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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A -lll Gerats diese Sicherheitshinweise, diese

Originalbetriebsanleitung, die dem Ak-
kupack beiliegenden Sicherheitshinweise und die bei-
liegende Originalbetriebsanleitung Akkupack /
Standardladegerat. Handeln Sie danach. Bewahren Sie
die Hefte fUr den spéateren Gebrauch oder fiir Nachbe-
sitzer auf.

Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung miissen
Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhitungs-
vorschriften des Gesetzgebers beriicksichtigen.

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéaden fiihren kann.

©OONNN~NN~NOO

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR e schwere Verletzungen durch un-
konzentriertes Arbeiten. Verwenden Sie das Geréat
nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen oder miide sind.

N WARNUNG e Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen. Versdumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag und / oder schwere Verlet-
zungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

e Das Gerét ist nicht daftir bestimmt, durch Kinder oder
Personen mit eingeschrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, die
mit diesen Anweisungen nicht vertraut sind, verwendet

zu werden. Lokale Bestimmungen kénnen das Alter des
Bedieners einschréanken. e Stellen Sie sicher, dass alle
Schutzvorrichtungen und Griffe ordnungsgeman und si-
cher befestigt und in gutem Zustand sind. e Stellen Sie
vor dem Betrieb sicher, dass das Gerét, alle Bedienele-
mente und Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgeméan
funktionieren. e Betreiben Sie das Gerét niemals, wenn
der Ein-/ Ausschalter am Handgriff nicht ordnungsge-
maéR ein- oder ausschaltet. e Priifen Sie das Gehéduse
vor jeder Verwendung auf Beschéadigungen. e Halten
Sie Kinder und andere Personen aus dem Arbeitsbe-
reich fern, wéhrend Sie das Gerét verwenden. e Stellen
Sie sicher, dass die Belliftungséffnungen frei von Abla-
gerungen sind. e Gegenstdnde kénnen vom Luftstrom
lber eine betrdchtliche Distanz geblasen werden. Un-
tersuchen Sie den Arbeitsbereich vor der Verwendung
griindlich auf Gegensténde wie Steine, zerbrochenes
Glas, Négel, Draht oder Faden und entfernen Sie diese.
e Betreiben Sie das Gerét nur auf einem festen, ebenen
Untergrund und in der empfohlenen Position.

N VORSICHT e Machen Sie sich mit den Be-
dienelementen und dem ordnungsgeméfRen Gebrauch
des Geréts vertraut. e Tragen Sie vollen Gehérschutz,
wenn Sie das Gerét benutzen. Das Gerét ist laut und
kann zu einem dauerhaften Gehérschaden fiihren,
wenn Sie die Anweisungen zu Exposition, Larmreduzie-
rung und Gehdrschutz nicht streng befolgen. e Tragen
Sie vollen Augenschutz, wenn Sie das Gerét benutzen.
Der Hersteller empfiehlt dringend eine volle Gesichts-
maske oder eine voll geschlossene Schutzbrille zu tra-
gen. Normale Brillen oder Sonnenbrillen bieten keinen
Schutz vor geschleuderten Gegensténden. e Tragen
Sie beim Arbeiten mit dem Gerét lange, schwere Ho-
sen, festes Schuhwerk und gut sitzende Handschuhe.
Arbeiten Sie nicht barful3. Tragen Sie keinen Schmuck,
keine Sandalen oder kurze Hosen.

ACHTUNG e« Der Bediener des Geriits ist fir Un-
félle mit anderen Personen oder deren Eigentum ver-
antwortlich.

Hinweis o in einigen Regionen kénnen Vorschriften
die Verwendung dieses Geréts beschrdnken. Lassen
Sie sich von Ihrer értlichen Behérde beraten. e Lassen
Sie beschédigte oder unlesbare Warnschilder auf dem
Gerét vom autorisierten Kundendienst ersetzen.

Sicherer Betrieb

A GEFAHR e Der Betrieb in explosionsgeféhrde-
ten Bereichen ist untersagt.

AN WARNUNG e Halten Sie einen Mindestab-
stand von 15 m zu Personen und Tieren ein. Stoppen
Sie das Gerét, wenn jemand diesen Bereich betritt.

e VVerwenden Sie das Gerét nicht bei Blitzschlaggefahr.
e Sie brauchen einen unbehinderten Blick auf den Ar-
beitsbereich, um mégliche Gefahren zu erkennen. Ver-
wenden Sie das Gerét nur bei guter Beleuchtung.

e Laufen Sie nicht, sondern gehen Sie bei der Arbeit mit
dem Gerét. Gehen Sie nicht riickwérts. Vermeiden Sie
eine abnormale Kérperhaltung, sorgen Sie fiir einen
festen, sicheren Stand und halten Sie das Gleichge-
wicht. e Stoppen Sie das Gerét sofort und priifen Sie
auf Schéden bzw. identifizieren Sie die Ursache der Vi-
bration, wenn das Gerét heruntergefallen ist, einen
Schlag erhalten hat oder ungewéhnlich vibriert. Lassen
Sie Schéden durch den autorisierten Kundendienst re-
parieren oder das Gerét austauschen. e Schalten Sie
das Gerét im Falle einer Stérung oder eines Unfalls aus
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und entfernen Sie den Akkupack. Sie diirfen das Gerét
erst wieder in Betrieb nehmen, wenn es von einem au-
torisierten Kundendienst (berpriift wurde. ® Der Ruck-
sacklaubbléser ist mit einem Tragegeschirr
ausgestattet. Passen Sie das Tragegeschirr sorgféltig
an, um das Gewicht des Geréts zu verteilen. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Geréts mit dem Trage-
geschirr und dem Schnellverschluss vertraut. Im Gefah-
renfall kann Sie die korrekte Verwendung vor schweren
Verletzungen bewahren. Tragen Sie keine Kleidung
tiber dem Tragegeschirr und behindern Sie auch ander-
weitig niemals den Zugriff zum Schnellverschluss.
e Verletzungsgefahr an rotierenden Teilen. Schalten
Sie den Motor aus, entfernen Sie den Akkupack und
stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile vollstén-
dig angehalten sind:
e Bevor Sie das Geréat unbeaufsichtigt lassen.
e Bevor Sie das Gerét priifen, nachdem es von einem
Fremdkérper getroffen wurde.
e Bevor Sie das Gerét priifen, warten oder an dem
Gerét arbeiten.

AN VORSICHT e Der Betrieb shnlicher Werkzeu-
ge in der Umgebung erhéht das Risiko von Geh6rsché-
den und die Wahrscheinlichkeit mégliche Gefahren zu
(iberhéren, z. B. Personen, die Ihren Arbeitsbereich be-
treten. « Nehmen Sie keine Anderungen am Gerét vor
und verwenden Sie nur Zubehér und Ersatzteile, die
vom Hersteller empfohlen sind. e Gesundheitsgeféhr-
dung durch das Einatmen von Staub. Tragen Sie bei der
Arbeit mit dem Gerét eine Atemschutzmaske. e Be-
feuchten Sie staubige Oberflachen, um die Staubbelas-
tung zu senken. e Betreiben Sie das Gerét nicht in der
Néhe eines gedffneten Fensters. ® Richten Sie die Ge-
blésedtise niemals auf Personen oder Tiere.

ACHTUNG e Schiéden am Gerét, wenn Kehrgut in
den Lufteinlass gesaugt wird. Legen Sie das Geblése
nicht auf oder in die Nahe von losem Kehrgut. e Ste-
cken Sie niemals Gegensténde in die Gebldserohre.

Hinweis e Verwenden Sie die Verléngerung der Dii-
se, so dass der Luftstrom nah am Boden und effektiv ar-
beiten kann. e Betreiben Sie das Gerét nur zu
angemessenen Zeiten. Beachten Sie dazu auch 6rtli-
che Vorschriften und Verordnungen. Bei Betrieb friih am
Morgen oder spét am Abend kénnen andere Personen
gestért werden.

Sicherer Transport und Lagerung

AN WARNUNG e schalten Sie das Gerit aus,
lassen Sie es abkiihlen und entfernen Sie den Akku-
pack, bevor Sie es lagern oder transportieren.

AN VORSICHT . Verletzungsgefahr und Sché-

den am Gerét. Sichern Sie das Geréat beim Transport
gegen Bewegung oder Fallen.

ACHTUNG e« Entfernen Sie alle Fremdkérper vom
Gerét, bevor Sie es transportieren oder lagern. e La-
gern Sie das Gerét an einem trockenen und gut bellifte-
ten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Halten Sie
das Gerét von korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gar-
tenchemikalien fern. e Lagern Sie das Gerét nicht im
AuBenbereich.

Sichere Wartung und Pflege
AN WARNUNG e Schaiten Sie den Motor aus,

stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile vollstén-
dig angehalten sind und entfernen Sie den Akkupack
bevor Sie das Gerét untersuchen, reinigen oder warten.
e Service- und Wartungsarbeiten an diesem Gerét er-
fordern besondere Sorgfalt und Kenntnisstand und diir-
fen nur von entsprechend qualifiziertem Fachpersonal
durchgefiihrt werden. Bringen Sie das Gerét zur War-
tung zu einem autorisierten Kundendienst. e Stellen
Sie sicher, dass das Gerét in einem sicheren Zustand
ist, indem Sie in regelméBigen Abstdnden priifen, ob
Bolzen, Muttern und Schrauben fest angezogen sind.

AN VORSICHT e« Verwenden Sie nur Ersatzteile,
Zubehér und Aufsétze, die vom Hersteller freigegeben
sind. Original-Ersatzteile, Original-Zubeh6r und Origi-
nal-Aufsétze bieten die Gewéhr fiir einen sicheren und
stérungsfreien Betrieb des Geréits.

ACHTUNG . Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Verwendung mit einem weichen, trockenen Tuch.

Hinweis e sie diirfen nur die in dieser Betriebsan-
leitung beschriebenen Einstellungen und Reparaturen
durchfiihren. Kontaktieren Sie Ihren autorisierten Kun-
dendienst fiir dartiber hinaus gehende Reparaturen.

e Lassen Sie beschédigte oder unlesbare Warnschilder
auf dem Gerét vom autorisierten Kundendienst erset-
zen.

Restrisiken
Bestimmte Restrisiken bleiben auch bei bestimmungs-
gemaRem Betrieb des Gerats bestehen. Folgende Ge-
fahren kénnen bei der Verwendung des Gerats
auftreten:

A WARNUNG
Vibration kann Verletzungen verursachen. Verwen-
den Sie fiir jede Arbeit das richtige Werkzeug, ver-
wenden Sie die vorgesehenen Griffe und setzen Sie
die niedrigste erforderliche Geschwindigkeit ein, um
die Arbeit zu erledigen.

e [ drm kann zu Hérschéden fiihren. Tragen Sie einen
Gehdrschutz und schrénken Sie die Belastung ein.

e \Verletzungen durch geschleuderte Gegenstédnde,
die durch den Luftdruck aus dem Blasrohr austreten
kénnen.

e Tragen Sie immer einen Augenschutz.

Risikoverringerung

A VORSICHT

e L dngere Benutzungsdauer des Geréts kann zu vibra-
tionsbedingten Durchblutungsstérungen in den Han-
den fiihren. Eine allgemein gliltige Dauer fiir die
Benutzung kann nicht festgelegt werden, weil diese
von mehreren Einflussfaktoren abhéngt:

e Persénliche Veranlagung zu schlechter Durchblu-

tung (haufig kalte Finger, Fingerkribbeln)

e Niedrige Umgebungstemperatur. Tragen Sie warme

Handschuhe zum Schutz der Hande.

Durch festes Zugreifen behinderte Durchblutung.

e Ununterbrochener Betrieb ist schédlicher als durch

Pausen unterbrochener Betrieb.
Bei regelméagiger, lang andauernder Benutzung des
Geréts und bei wiederholtem Auftreten von Sympto-
men, wie z. B. Fingerkribbeln, kalte Finger, sollten
Sie einen Arzt aufsuchen.
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BestimmungsgemaRe Verwendung
&N WARNUNG

Das Gerdét ist nicht daftir bestimmt, durch Kinder oder
Personen mit eingeschrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, die
mit diesen Anweisungen nicht vertraut sind, verwendet
zu werden.

e Das Gerét ist fir den gewerblichen Gebrauch geeig-
net.

Das Gerat ist nur zum Einsatz im Freien vorgese-
hen.

Das Gerat darf nur in trockener, gut beleuchteter
Umgebung verwendet werden.

Das Gerat ist zum Wegblasen von auf der Erde lie-
gendem leichten Kehrgut, wie Laub, Gras, Hecken-
rickschnitt und anderen Gartenabfallen
vorgesehen.

Vorhersehbarer Fehlgebrauch
Jede nicht bestimmungsgemafe Verwendung ist unzu-
lassig.
Der Bediener haftet fiir Schaden, die durch nicht be-
stimmungsgemafRe Verwendung entstehen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=== Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fur den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Symbole auf dem Gerat

II Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
A L,J Betriebsanleitung und alle Sicherheits-

_
(®)

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat
einen geeigneten Augen- und Gehor-
schutz.

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch
feuchten Bedingungen aus.

Gefahr durch geschleuderte Gegenstan-
de. Halten Sie Zuschauer vom Arbeits-
bereich fern.

Rotierende Lufterrader. Halten Sie Han-
de und FiRe von den Offnungen fern,
solange das Gerat in Betrieb ist.

= Der auf dem Etikett angegebene garan-
2 tierte Schalldruckpegel betragt 97 dB.

Geratebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).

Bild siehe Grafikseiten

Abbildung A

(@) Duse Blasrohr

(@) Blasrohr

@ Bajonettverschluss Gehause
(@) Gerateschalter

() Drehzahlfixierung

(&) Seilzug

@) Klemme

Faltenbalg

(®) Tragegestell

Motorgehause

(@D Akkuaufnahme

(2 Typenschild

@ Verriegelungsschraube Handgriff
Turbo Boost Knopf

() Handgriff

Entriegelungstaste Akkupack

(i7) Stiitzkonsole mit Aufhéangesse
Schnalle zur Hohenverstellung Gurt
Klickschnalle Gurt

@0) Verbindungsrohr

@1 *Akkupack Battery Power+ 36V

@ *Schnellladegerat Battery Power+ 36V
@3) Montagewerkzeug

* optional

Akkupack
Das Gerat kann mit zwei 36 V Karcher Battery Power+
Akkupacks betrieben werden.
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Montage Gerat

&N WARNUNG

Verletzungsgefahr durch unvollstiandig zusammen-
gebautes Gerit

Betreiben Sie das Gerét nur, wenn es vollstandig zu-
sammengebaut und funktionsféhig ist.

1. Den Faltenbalg an das Gehause montieren.

a Ein Ende des Faltenbalgs so Uiber das Gehause-
rohr schieben, dass der erhabene Grat am Rohr
sicher in den Schlitz am Faltenbalg passt.
Abbildung B

b Den Seilzug in die Aussparung der Rohrklemme
einlegen.

¢ Die Teile der Rohrklemme oben und unten so
Uber dem Faltenbalg auf das Rohr setzen, dass
der Seilzug nicht eingeklemmt wird.

d Eine Schraube auf der Seite, die dem Gerat am
nachsten liegt in der Rohrklemme einsetzen und
mit dem mitgelieferten Montagewerkzeug festzie-
hen.

Abbildung C

e Die zweite Schraube in die andere Seite der
Rohrklemme einsetzen und mit dem mitgeliefer-
ten Montagewerkzeug festziehen.

2. Das Verbindungsrohr an den Faltenbalg montieren.

a Das Verbindungsrohr so in den Faltenbalg schie-
ben, dass der erhabene Grat am Rohr sicher in
den Schlitz am Faltenbalg passt.

Abbildung D

b Den Seilzug in die Aussparung der Rohrklemme
einlegen.

¢ Die Teile der Rohrklemme oben und unten so
Uber dem Faltenbalg auf das Rohr setzen, dass
der Seilzug nicht eingeklemmt wird.

d Eine Schraube auf der Seite, die dem Gerat am
nachsten liegt in der Rohrklemme einsetzen und
mit dem mitgelieferten Montagewerkzeug festzie-
hen.

Abbildung E

e Die zweite Schraube in die andere Seite der
Rohrklemme einsetzen und mit dem mitgeliefer-
ten Montagewerkzeug festziehen.

3. Die Dise Blasrohr montieren.

a Die Aussparungen an der Dise Uber die Nasen
des Blasrohrs schieben.
Abbildung F

b Die Duse so drehen, dass die beiden Pfeile auf-
einander zeigen.

Die Dise ist eingerastet.
4. Das Blasrohr montieren.

a Die Aussparungen am Blasrohr tber die Nasen
des Gerats schieben.
Abbildung F

b Das Blasrohr so drehen, dass die beiden Pfeile
aufeinander zeigen.

Das Blasrohr ist eingerastet.

Position Handgriff andern

Die Position des Handgriffs kann an die Bedirfnisse
des Bedieners angepasst werden.
1. Position Handgriff andern.

Abbildung G

a Die Verriegelungsschraube l6sen.

b Den Handgriff auf dem Rohr verschieben.

c Die Verriegelungsschraube festziehen.

&N WARNUNG

Verletzungsgefahr durch unvolistindig zusammen-
gebautes Gerit

Betreiben Sie das Gerét nur, wenn es vollstdndig zu-
sammengebaut und funktionsféhig ist.

N VORSICHT

Verletzungsgefahr durch umherfliegende Gegen-
stdnde

Tragen Sie bei allen Arbeiten mit dem Gerét eine
Schutzbrille und geeignete Schutzhandschuhe.

Bedienelemente

Der Laubbléser verfugt tiber folgende Bedienelemente:

e Einen Gerateschalter zum Ein- und Ausschalten
des Gerats. Mit dem Gerateschalter kann, je nach-
dem wie stark er betatigt wird, die Drehzahl reguliert
werden.

e Einen Hebel zur Fixierung der Drehzahl, um die Ge-
schwindigkeit des Luftstroms zu fixieren.

e Einen Turbo Boost Knopf, um die mit der Drehzahl-
fixierung eingestellte Luftgeschwindigkeit zu maxi-
mieren. Der Boost-Modus bleibt 2 min aktiv, dann
schaltet er automatisch in den Normalbetrieb zu-
rick.

e Eine Verriegelungsschraube um die Position des
Handgriffs zu verandern.

Akku einsetzen

ACHTUNG

Verschmutzte Kontakte

Schéaden an Gerét und Akku

Priifen Sie Akkuaufnahme und Kontakte vor dem Ein-

setzen auf Verschmutzung und reinigen Sie diese gege-

benenfalls.

Abbildung H

1. Die Akkupacks in die jeweilige Aufnahme schieben,
bis sie horbar einrasten.

Tragegeschirr anlegen

Hinweis

Das Tragegeschirr muss lber beiden Schultern getra-

gen werden.

1. Die Hohe des Klickverschlusses durch Verschieben
der Schnallen am Gurt anpassen.

2. Die Klickschnalle Gurt einrasten lassen.

3. Die Gurtenden stramm ziehen, damit das Tragege-
schirr eng anliegt.

Gerat einschalten

AN\ VORSICHT
Verletzungsgefahr durch umherfliegende Teile und
Gehdrschédden durch Ldrm
Tragen Sie immer einen Augen- und Gehdrschutz.
1. Die Akkupacks einsetzen, siehe Kapitel Akku ein-
setzen.
2. Den Gerateschalter driicken.
Abbildung |
3. Die Drehzahl fixieren.
Abbildung J
a Mit der Drehzahlfixierung die Starke des Luft-
stroms einstellen.
b Ggf. fiir maximale Strémungsgeschwindigkeit
den Turbo Boost Knopf driicken.
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Akkupacks entfernen
Hinweis
Entfernen Sie bei ldngeren Arbeitsunterbrechungen
beide Akkupacks aus dem Gerét und sichern Sie sie ge-
gen unbefugte Nutzung
1. Die Taste Entriegelung Akkupack in Richtung Akku-
pack ziehen.
Abbildung K
Die Entriegelungstaste Akkupack driicken, um den
Akkupack zu entriegeln.
Den Akkupack aus dem Geréat entnehmen.

N

w

Betrieb beenden
Die Akkupacks aus dem Gerét entfernen (siehe Ka-
pitel Akkupacks entfernen).
2. Das Gerét reinigen (siehe Kapitel Geriét reinigen).

Transport und Lagerung

Das Gerat ausschalten.

Die Akkupacks entfernen, siehe Kapitel Akkupacks

entfernen.

Das Blasrohr entfernen.

Abbildung L

a Das Blasrohr drehen, bis es sich vom Rohr |6sen
|asst.

b Das Blasrohr abnehmen.

Die Dise Blasrohr entfernen.

Abbildung L

a Die Duse Blasrohr drehen, bis sie sich vom Blas-
rohr I16sen lasst.

b Die Dise Blasrohr abnehmen.

Pflege und Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

-

N =

d

&

Gerat reinigen

AN WARNUNG

Unkontrollierter Anlauf

Verletzungsgefahr

Nehmen Sie den Akku in Arbeitspausen und vor War-
tungs- und Pflegearbeiten aus dem Gerét.

ACHTUNG

Falsche Reinigung

Schédden am Gerét

Reinigen Sie das Gerét mit einem feuchten Tuch.
Verwenden Sie keine I6sungsmittelhaltigen Reini-
gungsmittel.

Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser.

Reinigen Sie das Gerét nicht mit Schlauch- oder Hoch-
druckwasserstrahl.

1. Das Gerat ausschalten.

2. Die Akkupacks entfernen (siehe Kapitel Akkupacks
entfernen).

Die Oberflache des Gerats mit einem weichen, tro-
ckenen Lappen reinigen.

Abbildung M

Faltenbalg wechseln

&N WARNUNG

Unkontrollierter Anlauf

Verletzungsgefahr

Nehmen Sie den Akku in Arbeitspausen und vor War-
tungs- und Pflegearbeiten aus dem Gerét.

w

&N WARNUNG

Verletzungsgefahr durch unvolistindig zusammen-

gebautes Gerit

Betreiben Sie das Gerét nur, wenn es vollstdndig zu-

sammengebaut und funktionsfahig ist.

1. Das Gerat ausschalten.

2. Die Akkupacks entfernen (siehe Kapitel Akkupacks
entfernen).

3. Den Faltenbalg ausbauen.

Abbildung N

a Die Schrauben der Klemme am Verbindungsrohr
mit dem mitgelieferten Montagewerkzeug l6sen
und entfernen.

b Die Klemme abnehmen.

¢ Das Verbindungsrohr abnehmen.

d Die Schrauben der Klemme am Gehé&use mit
dem mitgelieferten Montagewerkzeug l6sen und
entfernen.

e Die Klemme abnehmen.

f Den Faltenbalg vom Gehause abnehmen.

4. Den neuen Faltenbalg an das Gehause montieren.

a Ein Ende des Faltenbalgs so lber das Gehause-
rohr schieben, dass der erhabene Grat am Rohr
sicher in den Schlitz am Faltenbalg passt.
Abbildung B

b Den Seilzug in die Aussparung der Rohrklemme
einlegen.

¢ Die Teile der Rohrklemme oben und unten so
Uber dem Faltenbalg auf das Rohr setzen, dass
der Seilzug nicht eingeklemmt wird.

d Eine Schraube auf der Seite, die dem Gerat am
nachsten liegt in der Rohrklemme einsetzen und
mit dem mitgelieferten Montagewerkzeug festzie-
hen.

Abbildung C

e Die zweite Schraube in die andere Seite der
Rohrklemme einsetzen und mit dem mitgeliefer-
ten Montagewerkzeug festziehen.

5. Das Verbindungsrohr an den neuen Faltenbalg
montieren.

a Das Verbindungsrohr so in den Faltenbalg schie-
ben, dass der erhabene Grat am Rohr sicher in
den Schlitz am Faltenbalg passt.

Abbildung D

b Den Seilzug in die Aussparung der Rohrklemme
einlegen.

¢ Die Teile der Rohrklemme oben und unten so
Uber dem Faltenbalg auf das Rohr setzen, dass
der Seilzug nicht eingeklemmt wird.

d Eine Schraube auf der Seite, die dem Gerat am
nachsten liegt in der Rohrklemme einsetzen und
mit dem mitgelieferten Montagewerkzeug festzie-
hen.

Abbildung E

e Die zweite Schraube in die andere Seite der
Rohrklemme einsetzen und mit dem mitgeliefer-
ten Montagewerkzeug festziehen.

6. Die Dise Blasrohr montieren.

a Die Aussparungen an der Dise Uber die Nasen
des Blasrohrs schieben.
Abbildung F

b Die Dise so drehen, dass die beiden Pfeile auf-
einander zeigen.

Die Dise ist eingerastet.
7. Das Blasrohr montieren.

a Die Aussparungen am Blasrohr lber die Nasen

des Geréts schieben.
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Abbildung F
b Das Blasrohr so drehen, dass die beiden Pfeile
aufeinander zeigen.

Das Blasrohr ist eingerastet.

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazitat des
Akkupacks auch bei guter Pflege verringern, sodass
auch im vollgeladenen Zustand nicht mehr die volle
Laufzeit erreicht wird. Dies stellt keinen Mangel dar.

Fehler Ursache

Behebung

Gerét lauft nicht an

Akkupack ist nicht richtig eingesetzt. ® Akkupack in die Aufnahme schieben bis er

einrastet.

Akkupack ist leer.

® Akkupack aufladen.

Akkupack ist defekt.

® Akkupack austauschen.

Geriét stoppt wahrend Der Akku ist Uberhitzt

des Betriebs

® Die Arbeit unterbrechen und warten bis die
Akkutemperatur wieder im Normalbereich
liegt.

Der Motor ist Uberhitzt

® Die Arbeit unterbrechen und den Motor ab-
kihlen lassen.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Technische Daten

LBB
1060/36
Battery

Leistungsdaten Gerat

Nennspannung \% 36
Durchschnittliche Luftgeschwin-  km/h 135
digkeit

Durchschnittliche Luftgeschwin-  km/h 193
digkeit Turbomodus

Maximale theoretische Luftge- km/h 163
schwindigkeit Akku Blasgerat

Maximale theoretische Luftge- km/h 232
schwindigkeit Turbomodus Akku
Blasgerat

Luftvolumen Akku-Blasgerat m3/h 744

Luftvolumen Turbomodus Akku- m?3h 1063
Blasgerat

MaBe und Gewichte

Gewicht (ohne Akkupack) kg 8,5
Lange x Breite x Hohe mm 1579x
546x
470
Ermittelte Werte gemaR EN 50636-2-100
Schalldruckpegel L,z dB(A) 81,2
Unsicherheit Ky dB(A) 3,0

LBB
1060/36
Battery
Schallleistungspegel Lyya + dB(A) 97
Unsicherheit Kyya
Gesamt-Vibrationswert m/s2 0,8
Unsicherheit K m/s? 1,5

Technische Anderungen vorbehalten.

Vibrationswert

&N WARNUNG

Der angegebene Vibrationswert wurde mit einem Stan-
dard-Testverfahren gemessen und darf zum Vergleich
der Geréte verwendet werden.

Der angegebene Vibrationswert darf in einer vorlgufi-
gen Bewertung der Belastung verwendet werden.

In Abhéngigkeit von der Art und Weise, wie das Gerét
verwendet wird, kann die Schwingungsemission wéh-
rend der momentanen Benutzung des Geréts vom an-
gegebenen Gesamtwert abweichen.

Gerate mit einem Hand-Arm Vibrationswert > 2,5 m/
s? (siehe Kapitel Technische Daten in der
Betriebsanleitung)

AN VORSICHT. Mehrstiindige ununterbrochene
Benutzung des Geréts kann zu Taubheitsgefiihlen fiih-
ren. e Tragen Sie warme Handschuhe zum Schutz der
Hénde. e Legen Sie regelméBige Arbeitspausen ein.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Akku-Rucksacklaubblgser

Typ: 1.042-509.x, 1.042-510.x

Einschlagige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)
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2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Angewandtes Konformitidtsbewertungsverfahren
2000/14/EG und geandert durch 2005/88/EG:
Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)

Gemessen:94,3

Garantiert:97

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevoliméachtigter: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/09/01
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General notes
Read these safety instructions, these
A || original instructions, the safety instruc-

tions provided with the battery pack and
the original instructions supplied with the battery pack/
standard charger before using the device for the first
time. Actin accordance with them. Keep the booklets for
future reference or for future owners.
In addition to the notes in the operating instructions, you
also need to take into consideration the general safety
regulations and accident prevention guidelines applica-
ble by law.

Safety instructions

Hazard levels

A DANGER
e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions

A DANGER e severe injuries through a lack of
concentration when working. Do not use the device
when under the influence of drugs, alcohol, or medica-
tion, or when you are tired.

AN WARNING ¢ Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury. Save all warnings and instructions for
future reference. e The device is not intended for use
by children, persons with restricted physical, sensory or
mental abilities or persons unfamiliar with these instruc-
tions. The age of the operator may be limited by local re-
strictions. e Ensure that all protective devices and
handles are correctly fitted, securely fastened and in
good condition. e Before operation, make sure the de-
vice, all control elements, and safety devices are work-
ing properly. ® Never use the device if the on/off switch
on the handle does not switch on and off correctly.

e Check the housing for damage each time before using
the device. ® Keep children and other persons out of the
work area while you are using the device.  Make sure
that the ventilation openings are free of deposits. @ Ob-
Jjects can be blown by the airflow over a considerable
distance. Inspect the work area thoroughly for objects
such as stones, broken glass, nails, wires or strings,
and remove these before using the device. ® Operate
the device only on a firm, level surface and in the rec-
ommended position.

AN CAUTION e Familiarise yourself with the con-
trols and the correct use of the device. ® Wear full hear-
ing protection when using the device. The device is loud
and can cause permanent hearing damage if you do not
strictly follow the instructions on exposure, noise reduc-
tion and hearing protection. ® Wear full eye protection
when using the device. The manufacturer strongly rec-
ommends wearing a full face mask or fully closed safety
goggles. Normal glasses or sunglasses will not protect
you from thrown objects. e Wear long, heavy trousers,
sturdy shoes and well-fitting gloves when working with
the device. Do not work barefoot. Do not wear any jew-
ellery, sandals or short trousers.

ATTENTION e The device operator is responsible

for accidents with other people and their property.

Note. Regulations may restrict the use of this device
in some regions. Seek advice from your local authori-
ties. ® Have damaged or illegible warning signs on the
device replaced by the authorised Customer Service
department.
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Safe operation

A DANGER . Operation in explosive atmos-
pheres is prohibited.

AN WARNING e Maintain a minimum distance of
15 m from persons and animals. Stop the device when
any persons or animals enter this area. e Do not use the
device if there is a danger of lightning. e You need an
unobstructed view of the work area in order to be able
to recognise any potential dangers. Use the device only
under good lighting conditions. e Do not run but rather
walk when working with the device. Do not walk back-
wards. Avoid an abnormal posture, keep a stable, safe
footing and maintain your balance. e Immediately stop
the device and check for damage or identify the cause
of the vibration if the device has been dropped, hit or vi-
brates abnormally. Have damage repaired by the au-
thorised Customer Service or replace the device.
e Switch off the device in the case of a malfunction or
accident, and remove the battery pack. You may only
start up the device again if it has been checked by an
authorized customer service centre. ® The backpack
blower is supplied with a harness. Carefully adjust the
harness to comfortably help to support the weight of the
product. Identify the quick-release mechanism and
practise using it before you start using the device. Its
correct use may prevent serious injury in the case of an
emergency. Never wear additional clothing over the har-
ness or otherwise restrict access to the quick-release
mechanism. e Risk of injury on rotating parts. Switch the
motor off, remove the battery pack and make sure that
all moving parts have stopped moving:
e Before leaving the device unattended.
e Before you check the device after it has been hit by
a foreign object.
e Before checking, maintaining or working on the de-
vice.

AN CAUTION e The operation of similar tools in
the environment increases the risk of hearing damage
and the likelihood of failing to hear potential hazards,
e.g. people entering your work area. Do not make any
changes to the device, and only use accessories and
spare parts recommended by the manufacturer. e Dan-
ger to health due to inhalation of dust. Wear a respirato-
ry mask when working with the device. e Moisten dusty
surfaces to reduce dust impact. @ Do not operate the
device near an open window. e Never direct the blower
nozzle at people or animals.

ATTENTION . Damage to the device if waste is
sucked into the air intake. Do not place the blower on or
near loose waste. ® Never insert objects into the blower
pipes.

Note e Use the extension of the nozzle so that the air-
flow can be close to the ground and work effectively.

e Only operate the device at appropriate times. Please
also observe local regulations and directives. When op-
erating early in the morning or late in the evening, other
people may be disturbed.

Safe transport and storage

AN WARNING e switch the device off, allow it to
cool down and remove the battery pack before storage
or transportation.

AN CAUTION e Risk of injury and damage to the

device. Secure the device against movement or falling
down during transport.

ATTENTION ¢ Remove all foreign bodies from the
device before storage or transportation. e Store the de-
vice in a dry, well ventilated location out of the reach of
children. Keep the device away from corrosive sub-
stances such as garden chemicals. e Do not store the
device outdoors.

Safe servicing and care

AN WARNING o Turn offthe motor, make sure all
moving parts have fully stopped and remove the battery
pack before inspecting, cleaning, or servicing the de-
vice. ® Service and maintenance work on this device re-
quire special care and knowledge and may only be
performed by appropriately qualified personnel. Take
the device to an authorized Customer Service depart-
ment for maintenance. e Ensure that the device is in a
safe condition by regularly checking that all bolts, nuts
and screws are screwed tight.

AN CAUTION . Only use accessories and spare
parts and attachments that are approved by the manu-
facturer. Only original spare parts, original accessories
and original attachments ensure fault-free and safe op-
eration of the device.

ATTENTION e Ciean the product with a soft, dry

cloth each time after use.

Note e You may only perform the adjustments and re-
pairs described in these operating instructions. Contact
your authorised Customer Service department for other
repairs. ® Have damaged or illegible warning signs on
the device replaced by the authorised Customer Ser-
vice department.

Residual risks
Certain residual risks remain even when the device is
operated as intended. The following dangers can be
present when using the device:

AN WARNING

e Vibration can cause injuries. Use the correct tools
for the job, use the handles provided and use the
lowest required speed in order to complete the job.

e Noise can cause hearing injuries. Wear hearing pro-
tection and limit the duration of exposure.

e Injuries from hurled objects that may escape from
the blower pipe due to air pressure.

e Always wear eye protection.

Risk reduction

&N CAUTION

e Using the device for longer periods can cause poor
circulation in the hands due to vibrations. A general
period of use cannot be set, because this depends on
several influencing factors:

e Personal tendency to suffer from poor circulation
(frequently cold fingers, tingling sensation in the fin-
gers)

e Low ambient temperature. Wear warm gloves to
protect your hands.

e Holding the device too tightly hindering blood circu-
lation.

e Continuous operation is more harmful than opera-
tion interrupted by work breaks.

You should see a doctor if using the device regularly
and for lengthy periods of time, and in the event of re-
peated occurrences of symptoms such as tingling in
the fingers or cold fingers.
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Intended use
AN WARNING

The device is not intended for use by children, persons
with restricted physical, sensory or mental abilities or
persons unfamiliar with these instructions.

e The device is suitable for commercial use.

e The device is intended for outdoor use only.

e The device may only be used in a dry, well-lit envi-
ronment.

The device is designed for blowing away light debris
such as leaf litter, grass clippings, hedge clipping
and loose dirt lying on the ground.

Foreseeable misuse
Any type of improper use is prohibited.
The operating personnel are liable for damage resulting
from incorrect use.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please

%@ dispose of packaging in accordance with the en-

vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-
ﬁ able, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Symbols on the device

II Read the operating instructions and all
A -"" safety instructions before operating the
device for the first time.

Always wear suitable eye protection and
hearing protection when working with the
device.

Do not subject the device to rain or moist
conditions.

Danger due to flung objects. Keep spec-
tators away from the work area.

Rotating fan wheels. Keep hands and
feet away from the openings while the
device is in operation.

0‘58
= The guaranteed sound level specified on
€ L the label is 97 dB.

Description of the unit

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

See graphics page for illustrations

lllustration A

@ Nozzle for blower pipe

(@) Blower pipe

(®) Casing bayonet lock

(@) Power switch

(&) Speed fixing function

(8) Sheathed cable

@ Terminal

Bellows

(®) Carrying rack

Motor casing

() Battery mount

(i) Type plate

(i3 Handle locking screw

Turbo boost button

(® Handle

Battery pack unlocking button
@ Support bracket with eyelet
Buckle for belt height adjustment
Belt click buckle

Connection pipe

@7 *Power+ 36V Battery Pack
@ *Power+ 36V Battery Quick Charger
@3) Assembly tool

* optional
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Rechargeable battery pack
The device can be operated with two 36 V Karcher Bat-
tery Power+ battery packs.

Installation

Device assembly

AN WARNING

Risk of injury due to incompletely assembled de-
vice

Only operate the appliance once it is fully assembled
and functional.

1. Mount the bellows on the casing.

a Push one end of the bellows over the casing pipe
so that the raised burr on the pipe fits securely in-
to the slot on the bellows.
lllustration B

b Insert the sheathed cable into the recess in the
pipe clamp.

¢ Fit the parts of the pipe clamp on the pipe above
and below the bellows so that the sheathed cable
is not pinched.

d Insert a screw in the pipe clamp on the side that
is closest to the device and tighten with the sup-
plied assembly tool.
lllustration C

e Insert the second screw in the other side of the
pipe clamp and tighten with the assembly tool
provided.

2. Mounting the connection pipe on the bellows.

a Push the connection pipe into the bellows so that
the raised burr on the pipe fits securely into the
slot on the bellows.
lllustration D

b Insert the sheathed cable into the recess in the
pipe clamp.

c Fit the parts of the pipe clamp on the pipe above
and below the bellows so that the sheathed cable
is not pinched.

d Insert a screw in the pipe clamp on the side that
is closest to the device and tighten with the sup-
plied assembly tool.

Illustration E

e Insert the second screw in the other side of the
pipe clamp and tighten with the assembly tool
provided.

3. Mount the blower pipe nozzle.

a Slide the cutouts on the nozzle over the lugs on
the blower pipe.
Illustration F

b Turn the nozzle so that the two arrows point to-
wards each other.

The nozzle is latched in position.
4. Mount the blower pipe.

a Slide the cutouts on the blower pipe over the lugs
on the device.
lllustration F

b Turn the blower pipe so that the two arrows point
towards each other.

The blower pipe is latched in position.

Changing the position of the handle
The position of the handle can be adjusted to the needs
of the operator.
1. Change the position of the handle.
Illustration G
a Release the locking screw.
b Slide the handle on the pipe.

¢ Tighten the locking screw.

Operation
AN WARNING
Risk of injury due to incompletely assembled de-
vice
Only operate the appliance once it is fully assembled
and functional.

AN CAUTION

Risk of injury from objects flying about

Wear safety goggles and suitable protective gloves for
all work with the device.

Control elements

The leaf blower has the following control elements:

e A power switch for switching the device on and off.
The speed is regulated via the power switch, de-
pending on how strongly it is pressed.

e Alever for fixing the speed to set the speed of the air
flow.

e Aturbo boost button to maximise the air speed that
has been set via the speed fixing function. The
boost mode remains active for 2 minutes, then auto-
matically returns to normal operation.

e Alocking screw to change the position of the han-
dle.

Inserting the battery pack
ATTENTION

Dirty contacts

Damage to the device and battery

Check the battery mount and the contacts for soiling

and clean them as necessary before inserting the bat-

tery.

Illustration H

1. Push the battery pack into the respective mount in
the device until it audibly latches into place.

Donning the carrying harness

Note

The carrying harness must be worn over both shoul-

ders.

1. Adjust the height of the click fastener by moving the
buckles on the belt.

2. Snap the belt click buckle into place.

3. Pull the strap ends tight so that the harness fits
snugly.

Switching on the device

AN CAUTION

Risk of injury from flying parts and hearing damage
due to noise

Always wear eye and hearing protection.

1. Insert the battery pack, see chapter Inserting the

battery pack.

2. Press the trigger.
Illustration |

3. Fix the speed.
lllustration J

a Use the speed fixing function to adjust the
amount of airflow.

b If necessary, press the turbo boost button for
maximum flow speed.
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Removing the battery pack
Note
During longer work breaks, remove the battery pack
from the device and secure it against unauthorised use.
1. Pull the battery pack unlocking button in the direc-
tion of the battery pack.
Illustration K
Press the battery pack unlocking button to unlock
the battery pack.
Remove the battery pack from the device.

A

w

Ending operation
Remove the battery pack from the device (see
Chapter Removing the battery pack).
Clean the device (see Chapter Cleaning the de-
vice).

Transport and storage

Switch off the device.

Remove the battery pack, see Chapter Removing

the battery pack.

Removing the blower pipe.

Illustration L

a Turn the blower pipe until it can be released from
the pipe.

b Remove the blower pipe.

Removing the blower pipe nozzle.

Illustration L

a Turn the blower pipe nozzle until it can be re-
leased from the blower pipe.

b Remove the blower pipe nozzle.

Care and service

The device is maintenance-free.

-

A

N =

d

&

Cleaning the device

AN WARNING

Uncontrolled startup

Risk of injury

Remove the battery pack from the device during work
breaks and before carrying out any service or care work.

ATTENTION

Incorrect cleaning

Damage to the device

Clean the device with a damp cloth.

Do not use solvent-based cleaning agents.

Do not immerse the device in water.

Do not clean the device with a hose or high-pressure
water jet.

1. Switch off the device.

2. Remove the battery pack (see Chapter Removing
the battery pack).

Clean the exterior of the device with a soft, dry cloth
or with a brush.

Illustration M

w

Changing the bellows
&N WARNING

Uncontrolled startup

Risk of injury

Remove the battery pack from the device during work
breaks and before carrying out any service or care work.

&N WARNING

Risk of injury due to incompletely assembled de-
vice

Only operate the appliance once it is fully assembled
and functional.

English

-

Switch off the device.

Remove the battery pack (see Chapter Removing

the battery pack).

Remove the bellows.

lllustration N

a Loosen and remove the screws of the clamp on
the connection pipe using the supplied assembly
tool.

b Remove the clamp.

¢ Remove the connection pipe.

d Loosen and remove the screws of the clamp on
the casing using the assembly tool provided.

e Remove the clamp.

f Remove the bellows from the casing.

Mount the new bellows on the casing.

a Push one end of the bellows over the casing pipe
so that the raised burr on the pipe fits securely in-
to the slot on the bellows.
lllustration B

b Insert the sheathed cable into the recess in the
pipe clamp.

¢ Fit the parts of the pipe clamp on the pipe above
and below the bellows so that the sheathed cable
is not pinched.

d Insert a screw in the pipe clamp on the side that
is closest to the device and tighten with the sup-
plied assembly tool.
lllustration C

e Insert the second screw in the other side of the
pipe clamp and tighten with the assembly tool
provided.

Mount the connection pipe on the new bellows.

a Push the connection pipe into the bellows so that

the raised burr on the pipe fits securely into the
slot on the bellows.
lllustration D

b Insert the sheathed cable into the recess in the
pipe clamp.

¢ Fit the parts of the pipe clamp on the pipe above

and below the bellows so that the sheathed cable
is not pinched.

d Insert a screw in the pipe clamp on the side that

is closest to the device and tighten with the sup-
plied assembly tool.
Illustration E

e Insert the second screw in the other side of the

pipe clamp and tighten with the assembly tool
provided.
Mount the blower pipe nozzle.

a Slide the cutouts on the nozzle over the lugs on

the blower pipe.
Illustration F
b Turn the nozzle so that the two arrows point to-
wards each other.
The nozzle is latched in position.
Mount the blower pipe.

a Slide the cutouts on the blower pipe over the lugs

on the device.
Illustration F

b Turn the blower pipe so that the two arrows point

towards each other.
The blower pipe is latched in position.
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Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

As the battery pack ages, even if it is looked after, its ca-
pacity reduces such that the full run time will no longer
be reached when fully charged. This does not indicate a
defect.

Fault Cause

Rectification

up

The device does not start |Battery pack is not inserted correctly. ® Push the battery pack into the mounting

until it latches into place.

Battery pack is empty

® Charge the battery pack.

Battery pack is defective.

Replace the battery pack.

The device stops during |The battery has overheated
operation

® Stop working and allow the battery to cool
down to normal battery temperature.

Motor has overheated

® Stop working and allow the motor to cool
down.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

LBB
1060/36
Battery
Device performance data
Nominal voltage \% 36
Average air speed km/h 135

Average air speed (turbo mode) km/h 193

Maximum theoretical air speed of km/h 163

cordless blower

Maximum theoretical air speed of km/h 232

cordless blower (turbo mode)

Air volume Cordless blower m3/h 744

Air volume Cordless blower (turbo m3/h 1063

mode)

Dimensions and weights

Weight (without battery pack) kg 8.5

Length x width x height mm 1579x
546x
470

Determined values in acc. with EN 50636-2-100

Sound pressure level L,y dB(A) 81.2

Uncertainty Kya dB(A) 3.0

Sound power level Ly + K uncer- dB(A) 97
taintywa

Overall vibration value m/s? 0.8
Uncertainty K m/s? 1.5

Subject to technical modifications.

Vibration value

&N WARNING

The specified vibration value was measured using a
standard test procedure and may be used to compare
devices.

The specified vibration value may be used in a provi-
sional assessment of the load.

Depending on the way the device is used, the vibration
emission can deviate from the specified overall value
during the current use of the device.

Device with a hand-arm vibration value > 2.5 m/s?
(see chapter Technical Data in the operating
instructions)

AN CAUTION . Uninterrupted use of the device
for several hours can lead to numbness. e Wear warm
gloves to protect your hands. e Take regular breaks
from work.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Backpack cordless leaf blower

Type: 1.042-509.x, 1.042-510.x

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2000/14/EC (+2005/88/EC)
2011/65/EU

Harmonised standards used

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Conformity evaluation procedure used

2000/14/EC and amended by 2005/88/EC: Appendix V
Sound power level dB(A)

Measured:94.3

Guaranteed:97

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.
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Remarques générales
Veuillez lire ces consignes de sécurité,
A |||| ce manuel d'instructions original, les

consignes de sécurité jointes au bloc-
batterie et le manuel d'instructions original joint a votre
bloc-batterie/chargeur standard avant la premiére utili-
sation de votre appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les documents pour une utilisation ultérieure
ou pour le propriétaire suivant.
Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation, vous
devez prendre en compte les directives générales de
sécurité et les directives pour la prévention des acci-
dents du législateur.

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

A PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

A DAN GER e Biessures graves dues a un
manque de concentration pendant le travail. N'utilisez
Jjamais l'appareil sous l'influence de drogues, d'alcool ou
de médicaments, ou si vous étes fatigué.

AN AVERTISSEMENT e Veuiliez lire toutes

les consignes de sécurité et les instructions. Tout
manquement au respect des consignes de sécurité et
des instructions risque de provoquer une électrocution
et/ou de graves blessures. Veuillez conserver toutes
les consignes de sécurité et les instructions four-
nies en cas de besoin a I'avenir. e L'appareil ne doit
pas étre utilisé par des enfants ou personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont ré-
duites ou qui ne disposent pas de I'expérience et/ou des
connaissances nécessaires. Des dispositions locales
peuvent limiter I'4ge de l'utilisateur. ® Assurez-vous que
tous les dispositifs de protection et les poignées sont
fixés correctement et en bon état. e Avant de |'utiliser,
assurez-vous que l'appareil, tous les éléments de com-
mande et les dispositifs de sécurité fonctionnent correc-
tement. e N'exploitez jamais I'appareil quand le bouton
marche/arrét sur la poignée ne s'allume ou ne s'éteint
pas correctement. e Vérifiez avant chaque utilisation
que le boitier n’est pas endommagé. e Tenez les en-
fants et toute autre personne éloignés de la plage de
travail lors de I'utilisation de I'appareil. ® Assurez-vous
que les ouvertures de ventilation ne contiennent pas de
dépbts. e Des objets peuvent étre soufflés par le flux
d'air sur une distance considérable. Avant d'utiliser I'ap-
pareil, vérifiez bien qu'il n'y ait pas de pierres, de bris de
verre, de clous, de de céble ou de fils dans la zone de
travail et enlevez-les. e Utilisez I'appareil uniquement
sur une surface ferme, plate et dans la position recom-
mandée.

N PRECAUTION e Familiarisez-vous avec les
éléments de commande et I'utilisation correcte de I'ap-
pareil. ® Portez une protection auditive complete
lorsque vous utilisez I'appareil. L'appareil est bruyant et
peut causer des lésions auditives permanentes si vous
ne suivez pas strictement les instructions sur 'exposi-
tion, la réduction du bruit et la protection auditive. e Por-
tez des lunettes de protection complétes lorsque vous
utilisez I'appareil. Le fabricant recommande vivement
de porter un masque complet ou des lunettes de protec-
tion entierement fermées. Des lunettes normales ou les
lunettes de soleil n’offrent pas une protection contre les
objets projetés. e Lorsque vous travaillez avec I'appa-
reil, portez des pantalons longs et lourds, des chaus-
sures solides et des gants bien ajustés. Ne travaillez
Jjamais pieds nus. Ne portez pas de bijoux, de sandales
ou de pantalons courts.

ATTENTION e L utilisateur de I'appareil est res-

ponsable des accidents avec d'autres personnes ou
leur propriété.

Remar ‘quUe e Dans certaines régions, des direc-
tives peuvent restreindre I'utilisation de I'appareil. Lais-
sez-vous conseiller par I'administration locale. e Faites
remplacer les panneaux d’avertissement endommagés
ou illisibles sur I'appareil par le service aprés-vente au-
torisé.
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Fonctionnement sar

A DANGER e Lutilisation dans des zones sou-

mises a des risques d'explosion est interdite.

AN AVERTISSEMENT e Conserver une dis-
tance minimum de 15 m par rapport aux personnes et
aux animaux. Arréter I'appareil lorsque quelqu’un se
trouve dans cette zone. e N'utilisez pas I'appareil en cas
de risque de foudre. ® Vous devez disposer d'une vue
sans obstruction sur la plage de travail afin de détecter
les dangers éventuels. Utilisez I'appareil exclusivement
sous un bon éclairage. e Ne courez pas quand vous
travaillez avec I'appareil, marchez. Ne marchez pas
vers l'arriére. Evitez une position anormale du corps,
garantissez une stabilité et maintenez I'équilibre. e Ar-
rétez immédiatement I'appareil et vérifiez s'il est endom-
magé ou identifiez la cause de la vibration si l'appareil
est tombé, a regu un coup ou vibre anormalement.
Faites réparer les dommages par le service apres-vente
agréé ou remplacez I'appareil. ® Mettez I'appareil hors
tension en cas de dysfonctionnement ou d'accident, et
débranchez le bloc-batterie. La remise en service de
I'appareil n'est possible qu'aprés sa vérification par un
service aprés-vente autorisé. e La soufflerie a sac-a-
dos pour feuilles mortes est équipée d'un harnais. Ajus-
tez soigneusement le harnais pour répartir le poids de
I'appareil. Familiarisez-vous avec le harnais et le ver-
rouillage rapide avant d'utiliser I'appareil. En cas de
danger, une utilisation correcte peut vous protéger
contre des blessures graves. Ne portez pas de véte-
ments par-dessus le harnais et ne génez pas l'acces a
la fermeture rapide. ® Risque de blessure au niveau des
pieces en rotation. Mettez le moteur hors tension, reti-
rez le bloc-batterie, assurez-vous que tous les compo-
sants mobiles sont complétement stoppés :
e Avant de laisser I'appareil sans surveillance.
e Avant de contréler I'appareil apres qu'il a été heurté
par un corps étranger.
e Avant de vérifier, nettoyer ou travailler sur I'appareil.

AN PRECAUTION e L utilisation d’outils simi-
laires dans I'environnement augmente le risque de
dommages auditifs et la probabilité d’éviter des dangers
potentiels, p. ex. des personnes entrant dans votre es-
pace de travail. « N'apportez aucune modification a I'ap-
pareil et utilisez uniquement les accessoires et piéces
de rechange recommandés par le fabricant. e Risque
pour la santé da a l'inhalation de poussiéeres. Pendant le
travail avec I'appareil, portez une protection respira-
toire. @ Humidifiez les surfaces poussiéreuses pour ré-
duire la pollution par la poussiere. ® N'utilisez pas
I'appareil a proximité d’une fenétre ouverte. ® Ne dirigez
pas le jet de la soufflerie vers des personnes ou des ani-
maux.

ATTENTION » Dommages sur I'appareil lorsque
les balayures sont aspirées dans la prise d’air. Ne pla-
cez pas la soufflerie sur ou a proximité des balayures.
o N’insérez jamais d’objets dans les tubes de I'appareil.

Remar que e Utilisez I'extension de la buse de
sorte que le flux d’air soit proche du sol et puisse fonc-
tionner efficacement. e Utilisez I'appareil exclusivement
ades horaires appropriés. Veuillez également respecter
les prescriptions et réglementations locales. Une utilisa-
tion tét le matin ou tard I'apres-midi peut déranger
d'autres personnes.

Transport sur et stockage

AN AVERTISSEMENT . Coupez l'appareil,

laissez-le refroidir et retirez le bloc-batterie avant de le
stocker ou de le transporter.

AN PRE CAUTION . Risque de blessures et

dommages sur I'appareil. Bloquez I'appareil contre tout
mouvement ou toute chute pendant le transport.

ATTENTION e Retirez tous les corps étrangers de
I'appareil avant de le transporter ou de le stocker.

e Stockez l'appareil dans un endroit sec, bien aéré et
inaccessible pour les enfants. Tenez I'appareil éloigné
des substances corrosives telles que les produits
chimiques pour le jardin. ® Ne stockez pas I'appareil a
I'extérieur.

Maintenance et entretien en toute sécurité

AN AVERTISSEMENT e Arrétez le moteur,
assurez-vous que toutes les pieces mobiles sont com-
pletement arrétées et retirez le bloc-batterie avant d'ins-
pecter, de nettoyer ou d'effectuer la maintenance de
l'appareil. o Les travaux d’entretien et de maintenance
sur cet appareil nécessitent une attention et des
connaissances particulieres et ne doivent étre effectués
que par du personnel spécialisé qualifié. Remettez I'ap-
pareil a un centre de service aprés-vente agréé pour la
maintenance. e Veillez a ce que I'appareil soit dans un
état sir en vérifiant a intervalles réguliers que les gou-
jons, les écrous et les vis sont bien serrés.

N PRECAUTION e utilisez exclusivement les
accessoires, les pieces de rechange et les extensions
autorisés par le fabricant. Les piéces de rechange, ac-
cessoires et extensions originaux garantissent le fonc-
tionnement sdr et sans pannes de votre appareil.

ATTENTION « Nettoyez le produit apres chaque

utilisation avec un chiffon doux et sec.

Remar que e Vous ne devez effectuer que les ré-
parations et réglages décrits dans ce manuel d'utilisa-
tion. Contactez votre service apres-vente agréé pour
les réparations allant au-dela. e Faites remplacer les
panneaux d’avertissement endommagés ou illisibles
sur l'appareil par le service aprés-vente autorisé.

Risques résiduels

Certains risques résiduels subsistent méme lorsque

I'appareil est utilisé conformément a l'usage prévu. Les

risques suivants peuvent survenir lors de |'utilisation de

I'appareil :

& AVERTISSEMENT
Une vibration peut causer des blessures. Pour
chaque travail, utilisez I'outil approprié, utilisez les
poignées prévues et réglez la vitesse minimale né-
cessaire pour exécuter le travail.

e [Le bruit peut causer des lésions auditives. Portez
une protection auditive et limitez la sollicitation.

e Blessures causées par des objets projetés qui
peuvent s'échapper du tube de soufflage en raison
de la pression de Iair.

e Portez toujours des lunettes de protection.

Réduction des risques

AN PRECAUTION

e Une durée d'utilisation prolongée de I'appareil peut
provoquer des troubles circulatoires au niveau des
mains en raison des vibrations. Il est impossible de
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définir une durée de validité générale pour I'utilisation
car elle dépend de nombreux facteurs d'influence :

e Tendance personnelle a souffrir d'une mauvaise cir-
culation sanguine (doigts souvent froids, déman-
geaison dans les doigts)

e Basse température ambiante. Portez des gants
chauds pour protéger vos mains.

e Circulation sanguine entravée par une saisie trop
ferme.

e Un usage en continu est plus dangereux qu'une uti-
lisation interrompue par des pauses.

Consultez un médecin en cas d'utilisation réguliere et
de longue durée de I'appareil ou d'apparition répétée
de symptémes tels que les démangeaisons dans les
doigts, les doigts froids.

Utilisation conforme

N AVERTISSEMENT

L’appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ou per-

sonnes dont les capacités physiques, sensorielles ou

mentales sont réduites ou qui ne disposent pas de l'ex-
périence et/ou des connaissances nécessaires.

e Cet appareil est exclusivement congu pour une utili-
sation professionnelle.

e |'appareil est prévu uniquement pour I'emploi a l'air
libre.

e L'appareil ne doit étre utilisé que dans un environne-
ment sec et bien éclairé.

e L'appareil est congu pour souffler des balayures Ié-
géres reposant sur le sol, telles que les feuilles,
I'nerbe, des coupes d’'élagage et autres déchets de
jardin.

Utilisation non conforme prévisible
Toute utilisation non conforme est interdite.
L'opérateur est responsable des risques découlant
d'une utilisation non conforme.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.

Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t SOUvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sdr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison
L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Symboles sur I'appareil

II Veuillez lire le manuel d'utilisation et
|| || toutes les consignes de sécurité avant la

mise en service.

Pendant le travail, portez une protection
oculaire et auditive appropriée.

N'exposez pas I'appareil a la pluie ou a
des conditions humides.

Danger di a des objets projetés. Tenir
d'autres personnes impérativement éloi-
gnées de la zone de travail.

Pales rotatives du ventilateur. Gardez les
mains et les pieds éloignés des ouver-
tures pendant le fonctionnement de I'ap-
pareil.

Le niveau de pression acoustique garanti
indiqué sur I'étiquette est de 97 dB.

N
@) Lua

97dB
Description de I'appareil

Le présent manuel d'utilisation décrit I'équipement com-
plet. L’étendue de livraison varie selon les modéles (voir
I'emballage).

lllustration, voir pages graphiques

Illustration A

@ Buse du tube de soufflage

(@) Tube de soufflage

@ Boitier du raccord baionnette

@ Interrupteur principal
(&) Fixation de la vitesse
() Tirant a cable

@ Borne

Soufflé plissé

(@) Harnais

Carter moteur

() Logement de la batterie
(i) Plaque signalétique

@ Vis de verrouillage de la poignée
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Bouton Turbo Boost

(i® Poignée

Touche de déverrouillage du bloc-batterie
@ Console support avec ceillet de suspension
Boucle pour réglage en hauteur de la sangle
Boucle a déclic de la sangle

@0) Tuyau de raccordement

@ *Bloc-batterie Battery Power+ 36V

@ *Chargeur rapide Battery Power+ 36V

@3 Outil de montage

* en option

Bloc-batterie

L'appareil peut étre utilisé avec deux Karcher Battery
Power+ 36 V blocs-batterie.

Montage de I’appareil
AN AVERTISSEMENT

Risque de blessure dii a un appareil incompléte-
ment assemblé

Utiliser I'appareil uniquement s'il est complétement as-
semblé et fonctionnel.

1. Monter le soufflet plissé sur le boitier.

a Pousser une extrémité du soufflet sur le tube du
boitier de sorte que la nervure convexe du tube
s'insére correctement dans la fente du soufflet.
lllustration B

b Insérer le tirant a cable dans le logement du col-
lier de serrage.

¢ Placer les piéces du collier de serrage au-dessus
et en-dessous des soufflets sur le tuyau afin que
le cable ne soit pas pincé.

d Insérer une vis sur le cb6té le plus proche de I'ap-
pareil dans le collier de serrage et serrer avec
I'outil de montage fourni.
lllustration C

e Insérer la deuxieme vis dans l'autre c6té du col-
lier de serrage et serrer avec I'outil de montage
fourni.

2. Monter le tuyau de raccordement sur le soufflet.

a Pousser le tuyau de raccordement dans le souf-
flet de sorte que la nervure convexe du tuyau s'in-
sére correctement dans la fente du soufflet.
Illustration D

b Insérer le tirant a cable dans le logement du col-
lier de serrage.

¢ Placer les piéces du collier de serrage au-dessus
et en-dessous des soufflets sur le tuyau afin que
le cable ne soit pas pincé.

d Insérer une vis sur le coté le plus proche de I'ap-
pareil dans le collier de serrage et serrer avec
I'outil de montage fourni.

Illustration E

e Insérer la deuxiéme vis dans l'autre c6té du col-
lier de serrage et serrer avec l'outil de montage
fourni.

3. Monter la buse du tube de soufflage.

a Faire glisser les évidements de la buse sur les er-
gots du tube de soufflage.
lllustration F

b Tourner la buse de sorte que les deux fleches
pointent I'une vers l'autre.
La buse est enclenchée.

4. Monter le tube de soufflage.

a Pousser les évidements sur le tube de soufflage
sur les ergots de I'appareil.
lllustration F

b Tourner le tube de soufflage de sorte que les
deux fléches pointent I'une vers l'autre.
Le tube de soufflage est enclenché.

Changement de la position de la poignée
La position de la poignée peut étre adaptée aux besoins
de I'utilisateur.

1. Changer la position de la poignée.
lllustration G
a Desserrer la vis de verrouillage.
b Déplacer la poignée sur le tube.
¢ Serrer la vis de verrouillage.

N AVERTISSEMENT

Risque de blessure di a un appareil incompléte-
ment assemblé

Utiliser I'appareil uniquement s'il est complétement as-
semblé et fonctionnel.

AN PRECAUTION

Risque de blessure dii a la projection d’objets
Portez des lunettes de protection et des gants de pro-
tection appropriés lors de tous les travaux réalisés avec
I'appareil.

Eléments de commande

Le souffleur de feuilles dispose des éléments de com-

mande suivants :

e Un interrupteur principal pour activer et désactiver
I'appareil. La vitesse peut étre réglée en fonction de
la force avec laquelle elle est actionnée a I'aide de
I'interrupteur principal.

e Un levier de fixation de la vitesse de rotation pour
fixer la vitesse du flux d'air.

e Un bouton Turbo Boost pour maximiser la vitesse de
I'air réglée au moyen de la fixation de la vitesse. Le
mode Boost reste actif pendant 2 minutes, puis il re-
passe automatiquement en fonctionnement normal.

e Une vis de verrouillage pour modifier la position de
la poignée.

Insérer la batterie

ATTENTION

Contacts encrassés

Dommages sur I'appareil et I'accumulateur

Vérifiez I'absence d'encrassement sur le logement de

l'accumulateur et les contact savant ['utilisation et net-

toyez les, si nécessaire.

lllustration H

1. Insérer le bloc-batterie dans le logement correspon-
dant jusqu'a ce qu'il s’enclenche de maniére au-
dible.

Mettre le harnais

Remarque

Le harnais doit étre porté sur les deux épaules.

1. Ajuster la hauteur de la fermeture a déclic en dépla-
cant les boucles sur la sangle.

2. Laisser s’enclencher la boucle a déclic.

3. Serrer les extrémités de la sangle pour que le har-
nais soit bien ajusté.
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Démarrer I'appareil

AN PRECAUTION
Risque de blessure di a des piéces éjectées et Ié-
sions auditives dues au bruit
Portez toujours une protection oculaire et auditive.
1. Remplacement du bloc-batterie, voir chapitre Insé-
rer la batterie.
2. Appuyer sur l'interrupteur principal.
Illustration |
3. Fixer la vitesse de rotation.
lllustration J
a Régler l'intensité du flux d'air au moyen de la fixa-
tion de la vitesse.
b Sinécessaire, appuyer sur le bouton Turbo Boost
pour obtenir une vitesse d'écoulement maximale.

Dépose du bloc-batterie
Remarque
Dans le cas de longues périodes d’arrét, retirer le bloc-
batterie de I'appareil et le sécuriser contre toute utilisa-
tion intempestive.
1. Tirer la touche Déverrouillage bloc-batterie dans le
sens du bloc-batterie.
Illustration K
2. Enfoncer la touche de déverrouillage du bloc-batte-
rie pour déverrouiller celui-ci.
3. Sortir le bloc-batterie de I'appareil.

Terminer I'utilisation
1. Retirer le bloc-batterie de I'appareil (voir chapitre
Dépose du bloc-batterie).
2. Nettoyer I'appareil (voir le chapitre Nettoyer I'appa-
reil).

Transport et stockage

1. Eteindre I'appareil.
2. Dépose du bloc-batterie, voir chapitre Dépose du
bloc-batterie.
3. Retirer le tube de soufflage.
lllustration L
a Tourner le tube de soufflage jusqu'a ce qu'il
puisse étre détaché du tuyau.
b Retirer le tube de soufflage.
4. Retirer la buse du tube de soufflage.
Illustration L
a Tourner la buse du tube de soufflage jusqu'a ce
gu'elle puisse étre détachée du tube de souf-
flage.
b Retirer la buse du tube de soufflage.

Entretien et maintenance

L'appareil ne nécessite pas d'entretien.
Nettoyer I'appareil
AN AVERTISSEMENT

Démarrage incontrélé

Risque de blessures

Sortez I'accumulateur de I'appareil pendant les pauses
de travail et avant tous les travaux de maintenance et
d'entretien.

ATTENTION

Nettoyage incorrect

Dommages sur I'appareil

Nettoyez I'appareil avec un chiffon humide.
N'utilisez pas de détergents contenant des solvants.
Ne plongez pas l'appareil dans l'eau.

Ne nettoyez pas I'appareil avec un flexible ou jet d'eau

sous forte pression.

1. Eteindre l'appareil.

2. Enlever le bloc-batterie (voir chapitre Dépose du
bloc-batterie).

3. Nettoyer la surface de I'appareil avec un chiffon
doux et sec.
Illustration M

Remplacer le soufflet plissé

AN AVERTISSEMENT

Démarrage incontrélé

Risque de blessures

Sortez I'accumulateur de I'appareil pendant les pauses
de travail et avant tous les travaux de maintenance et
d'entretien.

AN AVERTISSEMENT

Risque de blessure di a un appareil incompléte-

ment assemblé

Utiliser I'appareil uniquement s'il est completement as-

semblé et fonctionnel.

1. Eteindre l'appareil.

2. Enlever le bloc-batterie (voir chapitre Dépose du
bloc-batterie).

3. Retirer le soufflet plissé.

Illustration N

a Desserrer et retirer les vis du collier sur le tuyau
de raccordement a I'aide de I'outil de montage
fourni.

b Retirer le collier.

¢ Retirer le tuyau de raccordement.

d Desserrer et retirer les vis du collier sur le boitier
a l'aide de I'outil de montage fourni.

e Retirer le collier.

f Retirer le soufflet plissé du boitier.

4. Monter le nouveau soufflet plissé sur le boitier.

a Pousser une extrémité du soufflet sur le tube du
boitier de sorte que la nervure convexe du tube
s'insére correctement dans la fente du soufflet.
Illustration B

b Insérer le tirant a cable dans le logement du col-
lier de serrage.

¢ Placer les pieces du collier de serrage au-dessus
et en-dessous des soufflets sur le tuyau afin que
le cable ne soit pas pincé.

d Insérer une vis sur le coté le plus proche de I'ap-
pareil dans le collier de serrage et serrer avec
I'outil de montage fourni.
lllustration C

e Insérer la deuxieme vis dans l'autre c6té du col-
lier de serrage et serrer avec l'outil de montage
fourni.

5. Monter le tuyau de raccordement sur le nouveau
soufflet plissé.

a Pousser le tuyau de raccordement dans le souf-
flet de sorte que la nervure convexe du tuyau s'in-
sere correctement dans la fente du soufflet.
Illustration D

b Insérer le tirant a cable dans le logement du col-
lier de serrage.

¢ Placer les pieces du collier de serrage au-dessus
et en-dessous des soufflets sur le tuyau afin que
le cable ne soit pas pincé.

d Insérer une vis sur le coté le plus proche de I'ap-
pareil dans le collier de serrage et serrer avec
I'outil de montage fourni.

Illustration E
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e Insérer la deuxiéme vis dans l'autre c6té du col-
lier de serrage et serrer avec I'outil de montage
fourni.

6. Monter la buse du tube de soufflage.

a Faire glisser les évidements de la buse sur les er-
gots du tube de soufflage.
lllustration F

b Tourner la buse de sorte que les deux fleches
pointent I'une vers l'autre.

La buse est enclenchée.
7. Monter le tube de soufflage.

a Pousser les évidements sur le tube de soufflage
sur les ergots de I'appareil.
Illustration F

b Tourner le tube de soufflage de sorte que les
deux fléches pointent I'une vers l'autre.
Le tube de soufflage est enclenché.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a l'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-
fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

En vieillissant la capacité de la batterie baisse, méme
en cas de bon entretien, et la durée de marche com-
pléte n'est plus atteinte, méme a I'état pleinement char-
gé. Ceci n'est pas un défaut.

Erreur Cause Solution
L'appareil ne démarre Le bloc-batterie n'est pas correctement |® Pousser le bloc-batterie dans le logement
pas inséré. jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Le bloc-batterie est vide.

® Charger le bloc-batterie.

Le bloc-batterie est défectueux.

® Remplacer le bloc-batterie.

L'appareil s'arréte pen-
dant le fonctionnement

La batterie est en surchauffe

® [nterrompre le travail et attendre que la
température de la batterie soit a nouveau
dans une plage normale.

Le moteur est en surchauffe

® Interrompre le travail et laisser refroidir le

moteur.
Caractéristiques techniques

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque '1'5;] 36
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos- /
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans Battery
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau Caractéristiques de puissance de I’appareil
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous Tension nominale v 36
adresser a votre distributeur ou au point de service - —
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture Vitesse moyenne de I'air km/h 135
d'achat. Vitesse moyenne de I'air du mode km/h 193
(Voir I'adresse au dos) turbo

Vitesse théorique maximale de  km/h 163

I'air du souffleur sur batterie

Vitesse théorique maximale de  km/h 232

I'air du souffleur sur batterie en

mode Turbo

Volume d'air du souffleur sur bat- m3/h 744

terie

Volume d'air du souffleur sur bat- m3/h 1063

terie en mode Turbo

Dimensions et poids

Poids (sans bloc-batterie) kg 8,5

Longueur x largeur x hauteur mm 1579x
546x
470

Valeurs déterminées selon EN 50636-2-100

Niveau de pression acoustique  dB(A) 81,2

Loa

Incertitude Kpa dB(A) 3,0

Niveau de puissance acoustique dB(A) 97
Lwa * incertitude Kyya

Valeur de vibration totale m/s2 0,8
Incertitude K m/s? 1,5

Sous réserve de modifications techniques.
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Valeur de vibrations

N AVERTISSEMENT

La valeur de vibrations indiquée a été mesurée avec
une méthode d'essai standard et doit étre utilisée pour
la comparaison des appareils.

La valeur de vibrations indiquée doit étre utilisée dans
une évaluation préalable de la sollicitation.

Selon le mode d'utilisation de I'appareil, I'émission de
vibrations peut différer de la valeur totale indiquée pen-
dant l'utilisation momentanée de I'appareil.

Appareils avec une valeur de vibrations main-bras >
2,5 m/s? (voir chapitre Caractéristiques techniques
dans le manuel d'instructions)

AN PRECAUTION e Une utilisation de I'appareil
pendant plusieurs heures sans interruption peut étre a
l'origine d'engourdissements. e Portez des gants
chauds pour protéger vos mains. e Effectuez réguliere-
ment des pauses lors du travail.

Déclaration UE de conformité

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-apres ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Souffleur de feuilles a dos sans fil

Type : 1.042-509.x, 1.042-510.x

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)
2011/65/EU

Normes harmonisées appliquées

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE et modifié par 2005/88/CE : annexe V
Niveau de puissance acoustique dB(A)

Mesuré :94,3

Garanti :97

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir

de la direction.
14 @gﬁ(
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Avvertenze generali

Prima dell'utilizzo iniziale dell'apparec-
& || chio leggere le presenti avvertenze di si-

curezza, le presenti istruzioni originali,
le avvertenze di sicurezza allegate all’'unita accumulato-
re e le istruzioni originali allegate all’'unita accumulatore/
caricabatterie standard e attenervisi. Agire secondo
quanto indicato nelle istruzioni. Conservare i libretti per
un uso futuro o per un successivo proprietario.
Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme generali vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo

/A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO e Lesioni gravi in seguito ad ope-
razioni svolte senza la dovuta concentrazione. Non usa-
re I'apparecchio se si e sotto l'influsso di droghe, alcool
o medicinali oppure se si e stanchi.

AN AVVERTIMENTO . Leggere le presenti
istruzioni e avvertenze di sicurezza. In caso di man-
cato rispetto delle istruzioni e avvertenze di sicurezza
sussiste il pericolo di scosse elettriche e/o incidenti gra-
vi. Conservare tutte le avvertenze di sicurezza per
oghni esigenza futura. e L’apparecchio non é destinato
all’'utilizzo da parte di bambini o persone con capacita fi-
siche, sensoriali o mentali ridotte o che non hanno ac-
quisito familiarita con queste istruzioni. Le disposizioni
locali possono limitare I'eta degli operatori. ® Assicurar-
si che tutti i dispositivi di protezione e le impugnature si-
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ano fissati in modo corretto e sicuro e che siano in
buone condizioni. e Prima dell’'utilizzo assicurarsi che
I'apparecchio, tutti i controlli e i dispositivi di sicurezza
funzionino correttamente. e Non azionare mai l'appa-
recchio se l'interruttore di accensione/spegnimento in-
tegrato nellimpugnatura non si accende o non si
spegne correttamente. ® Prima di ogni utilizzo controlla-
re se il carter presenta danni. e Tenere i bambini e altre
persone lontano dall'area di lavoro mentre si utilizza
I'apparecchio. e Accertarsi che le aperture di ventilazio-
ne siano prive di incrostazioni. e |l flusso d’aria puo sof-
fiare gli oggetti ad una distanza considerevole. Prima
dell'uso, controllare accuratamente se nell'area di lavo-
ro sono presenti oggetti come pietre, frantumi di vetro,
chiodi, cavi o fili ed eventualmente rimuoverli. ® Utilizza-
re I'apparecchio solo su una superficie compatta e pia-
na e nella posizione consigliata.

AN PRUDENZA . Acquisire familiarita con i co-
mandi e con l'uso corretto dell'apparecchio. e Indossare
una protezione dell’udito completa quando si utilizza
I'apparecchio. L’apparecchio é rumoroso e puo causare
danni permanenti all'udito se non si seguono rigorosa-
mente le istruzioni sull’esposizione, sulla riduzione del
rumore e sulla protezione dell'udito. e Indossare una
protezione completa per gli occhi quando si utilizza I'ap-
parecchio. Il produttore raccomanda vivamente di in-
dossare una maschera facciale completa o occhiali di
protezione completamente chiusi. | normali occhiali o
occhiali da sole non proteggono dagli oggetti lanciati.

® Quando si lavora con I'apparecchio, indossare panta-
loni lunghi e pesanti, scarpe di sicurezza e guanti della
propria misura. Non usare l'apparecchio scalzi. Non in-
dossare gioielli, sandali o pantaloni corti.

ATTENZIONE . L'operatore dell'apparecchiatura
e responsabile di incidenti che coinvolgono altre perso-
ne o iloro beni.

Nota e in aicune regioni, norme possono limitare I'uti-
lizzo di quest’apparecchio. Farsi consigliare dall’autorita
competente in loco. e Far sostituire cartelli segnaletici
danneggiati o illeggibili sull’apparecchio dal servizio di
assistenza clienti autorizzato.

Funzionamento sicuro

A PERICOLO e Lutilizzo in ambienti a rischio di

esplosione e vietato.

AN AVVERTIMENTO e Mantenere una distan-
za minima di 15 m da persone e animali. Arrestare I'ap-
parecchio quando qualcuno supera questa soglia.

o Non utilizzare I'apparecchio in caso di pericolo di fol-
gorazione (caduta di fulmini). e Occorre avere una vi-
suale senza ostacoli sull’area di lavoro per poter
riconoscere i possibili pericoli. Utilizzare I'apparecchio
solo in presenza di una buona illuminazione. e Mentre
si usa l'apparecchio non si deve correre ma camminare.
Non procedere all’indietro. Evitare una postura anoma-
la, mettersi in posizione sicura e cercare di mantenere
I'equilibrio in ogni situazione. e Arrestare immediata-
mente l'apparecchio e verificare I'eventuale presenza di
danni o identificare la causa della vibrazione se I'appa-
recchio e caduta, ha subito un colpo o vibra in modo
anomalo. Fare eseguire la riparazione dei danni dal ser-
vizio di assistenza clienti autorizzato o sostituire I'appa-
recchio. e In caso di guasto o di incidente spegnere
I'apparecchio e rimuovere 'unita accumulatore. E pos-
sibile rimettere in funzione I'apparecchio se questo
stato controllato da un servizio assistenza autorizzato.

e [ ’accumulafoglie a zaino é dotato di una imbracatura.
Regolare con cura l'imbracatura per distribuire il peso
dell’apparecchio. Acquisire familiarita con la tracolla e la
chiusura rapida prima di utilizzare I'apparecchio. In caso
di pericolo, un impiego corretto puo prevenire gravi le-
sioni. Non indossare indumenti sopra l'imbracatura o in-
terferire in altro modo con I'accesso alla chiusura
rapida. e Rischio di lesioni sulle parti rotanti. Spegnere
il motore, rimuovere il pacco batterie e accertarsi che
tutti i componenti mobili si siano fermati completamen-
te:
e Prima di allontanarsi dall’apparecchio.
e Prima di controllare I'apparecchio dopo che e stato
colpito da un oggetto estraneo.
e Prima di controllare, sottoporre a manutenzione o
lavorare con I'apparecchio.

AN PRUDENZA e L 'uso di strumenti simili
nell'ambiente aumenta il rischio di danni all'udito e la
probabilita di evitare potenziali pericoli, ad es. Ad esem-
pio, le persone che entrano nell'area di lavoro. e Non
apportare modifiche al dispositivo e utilizzare solo ac-
cessori e parti di ricambio consigliati dal produttore.

® Pericolo per la salute a causa dell'inalazione di polve-
re. Durante il lavoro con I'apparecchio indossare una
maschera respiratoria. e Inumidire le superfici polvero-
se per ridurre il carico di polvere. ® Non utilizzare I'ap-
parecchio vicino ad una finestra aperta. ® Non puntare
l'ugello del soffiatore verso persone o animali.

ATTENZIONE . Danneggiamento dell’apparec-
chio quando vengono aspirati detriti nella presa d‘aria.
Non posizionare il soffiatore sopra o vicino a detriti sciol-
ti.  Non inserire mai oggetti nel tubo del soffiatore.

Nota e Utilizzare I'estensione dell'ugello in modo che
il flusso d'aria venga diretto al suolo e svolga un’azione
efficace. e Utilizzare I'apparecchio solo negli orari ap-
propriati. Vanno inoltre osservate le norme e le disposi-
zioni locali. Se si lavora al mattino presto o alla sera
tardi, altre persone potrebbero essere disturbate.

Trasporto e stoccaggio sicuri

AN AVVERTIMENTO . Spegnere I'apparec-

chio, lasciarlo raffreddare e rimuovere I'unita accumula-
tore prima di riporlo o di trasportalo.

AN PRUDENZA e Rischio di lesioni e di danneg-

giamento dell'apparecchio. Durante il trasporto assicu-
rare I'apparecchio per evitare spostamenti e cadute.

ATTENZIONE « Rimuovere i corpi estranei
dall’apparecchio prima di trasportarlo o conservarlo.

e Conservare l'apparecchio in un luogo asciutto e ben
areato, non accessibile ai bambini. Tenere I'apparec-
chio a distanza da sostanze corrosive, come le sostan-
ze chimiche per il giardino. e Conservare l'apparecchio
soltanto in ambienti chiusi.

Manutenzione e cura sicura

AN AVVERTIMENTO . Spegnere il motore,
assicurarsi che tutte le parti mobili siano completamente
arrestate e rimuovere il pacco batterie prima di ispezio-
nare, pulire o riparare I'apparecchio. e | lavori di assi-
stenza e manutenzione su questo apparecchio
richiedono precauzioni e conoscenze speciali e posso-
no essere eseguiti solo da personale adeguatamente
qualificato. Portare I'apparecchio presso un centro di
assistenza autorizzato per la manutenzione. e Accer-
tarsi che I'apparecchio si trovi in condizioni di sicurezza
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verificando a intervalli regolari il serraggio corretto di
bulloni, dadi e viti.

N PRUDENZA . utilizzare esclusivamente ac-
cessori e ricambi autorizzati dal produttore. Accessori e
ricambi originali garantiscono un funzionamento sicuro
e privo di disturbi dell'apparecchio.

ATTENZIONE « Fuiire il prodotto dopo ogni utiliz-

zo con un panno morbido e asciutto.

Nota e Lutente puo eseguire unicamente le opera-
zioni di regolazione e riparazione descritte in queste
istruzioni per l'uso. Per riparazioni di altro genere con-
tattare I'assistenza clienti autorizzata. e Far sostituire
cartelli segnaletici danneggiati o illeggibili sull’apparec-
chio dal servizio di assistenza clienti autorizzato.

Rischi residui
Alcuni rischi residui permangono anche quando I'appa-
recchio viene utilizzato correttamente. Dall’'uso dell’ap-
parecchio possono scaturire i seguenti pericoli:

& AVVERTIMENTO

La vibrazione puo provocare lesioni. Per ogni lavoro
utilizzare gli utensili corretti, usare le impugnature
previste e svolgere il lavoro alla velocita piu bassa
possibile.

e |l rumore puo causare danni all'udito. Usare una
protezione dell’udito e limitare la sollecitazione.

e [ esioni causate dalla proiezione di oggetti, che po-
trebbero fuoriuscire dal tubo di soffiaggio a causa
della pressione dell’aria.

e Indossare sempre una protezione per gli occhi.

Riduzione dei rischi

AN\ PRUDENZA

e Un uso prolungato dell'apparecchio puo causare di-
sturbi vascolari nelle mani, dovuti alle vibrazioni. Non
e possibile stabilire tempi generalizzati di utilizzo, da-
to che sono soggetti a diversi fattori:
e Predisposizione alla circolazione sanguigna insuffi-
ciente (dita spesso fredde e formicolio)
e Bassa temperatura ambiente. Indossare guanti cal-
di per proteggere le mani.
e Se ['oggetto viene afferrato troppo saldamente la
circolazione sanguigna puo essere ostacolata.
e Unfunzionamento interrotto da pause é meglio diun
funzionamento continuo.
Consigliamo di effettuare una visita medica in caso di
utilizzo regolare e continuo dell'apparecchio o se i
sintomi si verificano ripetutamente, p. es. formicolio e
dita fredde.

Impiego conforme alla destinazione

AN AVVERTIMENTO

L’apparecchio non é destinato all’'utilizzo da parte di

bambini o persone con capacita fisiche, sensoriali o

mentali ridotte o che non hanno acquisito familiarita con

queste istruzioni.

e L’apparecchio & destinato all'uso professionale.

e L'apparecchio € previsto solo per lI'impiego all'aper-
to.

e |'apparecchio puo essere utilizzato solo in un am-
biente asciutto e ben illuminato.

e L'apparecchio € progettato per soffiare via i detriti
leggeri che giacciono a terra come foglie, erba, resi-
dui di taglio delle siepi e altri rifiuti di giardino.

Uso errato prevedibile
Non é consentito alcun impiego che non sia conforme
alle disposizioni.
L'operatore & responsabile dei danni conseguenti a un
impiego non conforme alla destinazione.

Tutela dell’ambiente

&yy | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

QKQ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Simboli riportati sull’apparecchio

II Prima della messa in funzione, leggere il
|| || manuale d’uso e tutte le avvertenze di si-

curezza.

Durante il lavoro con I'apparecchio in-
dossare occhiali protettivi e una protezio-
ne dell'udito adeguati.

Non esporre I'apparecchio alla pioggia o
all'umidita.

Pericolo causato da oggetti proiettati.
Persone diverse dall'operatore devono
stare a distanza dall'area di lavoro.

Ventole in rotazione. Durante il funziona-
mento dell'apparecchio tenere mani e
piedi lontani dalle aperture.
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Il livello di pressione acustica garantito
indicato in etichetta & 97 dB.

Descrizione dell’apparecchio

Nelle presenti istruzioni per I'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagine delle immagini

Figura A

(™) Ugello tubo di soffiaggio
@) Soffiatore

@ Alloggiamento chiusura a baionetta

@ Interruttore dell'apparecchio

@ Fissaggio del numero di giri

(8 Fune di trazione

(@) Morsetto

Soffietto

(9 Telaio portante

Corpo motore

@ Alloggiamento della batteria

(12 Targhetta

@ Impugnatura vite di bloccaggio

Tasto Turbo Boost

(i® Impugnatura

Tasto di sblocco unita accumulatore

@ Console di supporto con occhiello di sospensione
Fibbia per regolazione in altezza della tracolla
Fibbia ad incastro tracolla

Tubo di collegamento

@ *Unita accumulatore Battery Power+ 36V
@ *Caricabatterie rapido Battery Power+ 36V
@3 Attrezzo di montaggio

* opzionale

Unita accumulatore

L’apparecchio puo essere utilizzato con due Karcher
Battery Power+ 36 V unita accumulatore.

Montaggio

Montaggio apparecchio

AN AVVERTIMENTO

Rischio di lesioni a causa di un apparecchio assem-
blato in modo incompleto

Utilizzare I'apparecchio soltanto se € completamente
assemblato e funzionante.

1. Montare il soffietto nell'alloggiamento.

a Spingere un'estremita del soffietto sul tubo del
corpo in modo che il bordo sollevato sul tubo si in-
serisca saldamente nella fessura sul soffietto.
Figura B

b Inserire la fune nell'incavo del fermatubo.

¢ Posizionare le parti del fermatubo sopra e sotto il
soffietto sul tubo in modo che la fune non venga
pizzicata.

d Inserire una vite sul lato pit vicino all'apparecchio
nel fermatubo e serrare con I'attrezzo di montag-
gio in dotazione.

Figura C

e Inserire la seconda vite nell'altro lato del fermatu-
bo e serrare con l'attrezzo di montaggio in dota-
zione.

2. Montare il tubo di collegamento sul soffietto.

a Spingere il tubo di collegamento nel soffietto in
modo che il bordo sollevato sul tubo si inserisca
saldamente nella fessura sul soffietto.

Figura D

b Inserire la fune nell'incavo del fermatubo.

¢ Posizionare le parti del fermatubo sopra e sotto il
soffietto sul tubo in modo che la fune non venga
pizzicata.

d Inserire una vite sul lato piu vicino all'apparecchio
nel fermatubo e serrare con I'attrezzo di montag-
gio in dotazione.

Figura E

e Inserire la seconda vite nell'altro lato del fermatu-
bo e serrare con l'attrezzo di montaggio in dota-
zione.

3. Montare l'ugello del tubo di soffiaggio.

a Spingere le aperture sull'ugello sopra il naso del
tubo di soffiaggio.
Figura F

b Ruotare I'ugello in modo che le due frecce siano
rivolte I'una verso l'altra.

L'ugello & innestato in posizione.
4. Montare il tubo di soffiaggio.

a Spingere le aperture sul tubo di soffiaggio sopra
il naso dell’apparecchio.

Figura F

b Ruotare il tubo di soffiaggio in modo che le due
frecce siano rivolte l'una verso l'altra.

Il tubo di soffiaggio € innestato in posizione.

Cambio posizione impugnatura

La posizione dell'impugnatura puo essere adattata alle
esigenze dell'operatore.
1. Cambiare la posizione dell'impugnatura.

Figura G

a Allentare la vite di bloccaggio.

b Spostare I'impugnatura sul tubo.

¢ Stringere la vite di bloccaggio.

Funzionamento

AN AVVERTIMENTO

Rischio di lesioni a causa di un apparecchio assem-
blato in modo incompleto

Utilizzare I'apparecchio soltanto se é completamente
assemblato e funzionante.

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni dovute a oggetti volanti
Durante I'uso dell’apparecchio indossare sempre oc-
chiali protettivi e guanti di sicurezza adeguati.

Elementi di comando
L’accumulafoglie € dotato dei seguenti elementi di co-
mando:

e Un interruttore dell’apparecchio per accendere e
spegnere I'apparecchio. Con l'interruttore dell'appa-

26 Italiano



recchio & possibile regolare il numero di giri a se-
conda della forza con cui viene azionato.

e Una leva per il fissaggio del numero di giri, per fissa-
re la velocita del flusso d'aria.

e Un pulsante turbo boost, per massimizzare la velo-
cita dell'aria impostata con il fissaggio del numero di
giri. La modalita Boost rimane attiva per 2 minuti,
quindi torna automaticamente al funzionamento
normale.

e Una vite di bloccaggio per cambiare la posizione
dell'impugnatura.

Inserimento accumulatore

ATTENZIONE

Contatti sporchi

Danni all'apparecchio e all'accumulatore

Prima dell'impiego, controllare che I'alloggiamento della

batteria e i contatti non siano sporchi ed eventualmente

pulirli.

FiguraH

1. Spingere le unita accumulatore nel rispettivo allog-
giamento, finché non si sente lo scatto d'innesto.

Indossare I'imbracatura

Nota

L'imbracatura deve essere portata su entrambe le spal-

le.

1. Regolare I'altezza della chiusura a scatto spostando
le fibbie sulla tracolla.

2. Far scattare la fibbia a incastro in posizione.

3. Stringere le estremita della tracolla in modo che I'im-
bracatura aderisca perfettamente.

Accensione dell’apparecchio

N PRUDENZA
Rischio di lesioni dovute a parti volanti e danni
all'udito dovuti al rumore
Indossare sempre le protezioni per gli occhi e per I'udi-
to.
1. Inserimento unita accumulatore, vedere capitolo /In-
serimento accumulatore.
2. Premere l'interruttore dell’apparecchio.
Figural
3. Fissare il numero di giri.
Figura J
a Impostare la potenza del flusso d'aria con il fis-
saggio del numero di giri.
b Se necessario, premere il pulsante Turbo Boost
per ottenere la velocita massima del flusso.

Rimozione delle unita accumulatore
Nota
In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere
entrambe le unita accumulatore dall’apparecchio e as-
sicurare lo stesso contro I'utilizzo non autorizzato
1. Tirare il tasto di sblocco dell’unita accumulatore in
direzione dell’'unita accumulatore.
Figura K
2. Premere il tasto di sblocco dell’unita accumulatore
per sbloccare 'unita accumulatore.
3. Prelevare l'unita accumulatore dall'apparecchio.

Termine del funzionamento
1. Rimuovere le unita accumulatore dall’apparecchio
(vedere il capitolo Rimozione delle unita accumula-
tore).
2. Pulire 'apparecchio (vedere capitolo Pulizia dell'ap-
parecchio).

Trasporto e stoccaggio

Spegnere I'apparecchio.

Rimuovere le unita accumulatore, vedere capitolo

Rimozione delle unita accumulatore.

Rimuovere il tubo di soffiaggio.

Figura L

a Ruotare il tubo di soffiaggio fino a quando non si
stacca dal tubo.

b Rimuovere il tubo di soffiaggio.

Rimuovere l'ugello del tubo di soffiaggio.

Figura L

a Ruotare l'ugello del tubo di soffiaggio fino a quan-
do non si stacca dal tubo.

b Rimuovere I'ugello del tubo di soffiaggio.

Cura e manutenzione

L’apparecchio non richiede manutenzione.

N =

[

>

Pulizia dell'apparecchio

AN AVVERTIMENTO

Avviamento incontrollato

Pericolo di lesioni

Prima di qualsiasi intervento di manutenzione e assi-
stenza e durante le pause di lavoro rimuovere I'accumu-
latore dall’apparecchio.

ATTENZIONE

Pulizia non corretta

Danni all’apparecchio

Pulire I'apparecchio con un panno umido.

Non utilizzare detergenti con solventi.

Non immergere I'apparecchio in acqua.

Non pulire I'apparecchio con un getto d'acqua da tubo
flessibile o un getto d'acqua ad alta pressione.

1. Spegnere I'apparecchio.

2. Rimuovere le unita accumulatore (vedere capitolo
Rimozione delle unita accumulatore).

Pulire la superficie dell'apparecchio usando un pan-
no morbido e asciutto.

Figura M

[

Sostituzione del soffietto

&N AVVERTIMENTO

Avviamento incontrollato

Pericolo di lesioni

Prima di qualsiasi intervento di manutenzione e assi-
stenza e durante le pause di lavoro rimuovere I'accumu-
latore dall’apparecchio.

&N AVVERTIMENTO
Rischio di lesioni a causa di un apparecchio assem-
blato in modo incompleto
Utilizzare I'apparecchio soltanto se é completamente
assemblato e funzionante.
1. Spegnere I'apparecchio.
2. Rimuovere le unita accumulatore (vedere capitolo
Rimozione delle unita accumulatore).
3. Smontare il soffietto.
Figura N
a Allentare e rimuovere le viti del morsetto sul tubo
di collegamento utilizzando I'attrezzo di montag-
gio in dotazione.
b Rimuovere il morsetto.
Rimuovere il tubo di collegamento.
Allentare e rimuovere le viti del morsetto sull'al-
loggiamento utilizzando I'attrezzo di montaggio
fornito.
e Rimuovere il morsetto.

[oNNe)
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f Rimuovere il soffietto dall'alloggiamento.
4. Montare il nuovo soffietto nell'alloggiamento.

a Spingere un'estremita del soffietto sul tubo del
corpo in modo che il bordo sollevato sul tubo si in-
serisca saldamente nella fessura sul soffietto.
Figura B

b Inserire la fune nell'incavo del fermatubo.

c Posizionare le parti del fermatubo sopra e sotto il
soffietto sul tubo in modo che la fune non venga
pizzicata.

d Inserire una vite sul lato piu vicino all'apparecchio
nel fermatubo e serrare con I'attrezzo di montag-
gio in dotazione.

Figura C

e Inserire la seconda vite nell'altro lato del fermatu-
bo e serrare con l'attrezzo di montaggio in dota-
zione.

5. Montare il tubo di collegamento sul nuovo soffietto.

a Spingere il tubo di collegamento nel soffietto in
modo che il bordo sollevato sul tubo si inserisca
saldamente nella fessura sul soffietto.

Figura D
b Inserire la fune nell'incavo del fermatubo.

¢ Posizionare le parti del fermatubo sopra e sotto il
soffietto sul tubo in modo che la fune non venga
pizzicata.

d Inserire una vite sul lato piu vicino all'apparecchio
nel fermatubo e serrare con I'attrezzo di montag-
gio in dotazione.

Figura E

e Inserire la seconda vite nell'altro lato del fermatu-
bo e serrare con l'attrezzo di montaggio in dota-
zione.

6. Montare l'ugello del tubo di soffiaggio.

a Spingere le aperture sull'ugello sopra il naso del
tubo di soffiaggio.
Figura F

b Ruotare I'ugello in modo che le due frecce siano
rivolte I'una verso l'altra.

L'ugello & innestato in posizione.
7. Montare il tubo di soffiaggio.

a Spingere le aperture sul tubo di soffiaggio sopra
il naso dell’apparecchio.

Figura F

b Ruotare il tubo di soffiaggio in modo che le due
frecce siano rivolte I'una verso l'altra.

Il tubo di soffiaggio € innestato in posizione.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Con l'usura, la capacita dell’'unita accumulatore diminu-
isce, anche in caso di cura adeguata; per tale motivo
non sara piu possibile raggiungere l'intera durata, an-
che in stato di carica massima. Cid non rappresenta un
difetto.

Errore Causa

Correzione

via correttamente.

L’apparecchio non si av-|L'unita accumulatore non & posizionata |® Spingere I'unita accumulatore nell'alloggia-

mento finché non si innesta.

L’unita accumulatore & scarica.

® Caricare 'unita accumulatore.

L'unita accumulatore € guasta.

Sostituire I'unita accumulatore.

L'apparecchio si arresta

L'accumulatore & surriscaldato

durante I'esercizio

® Interrompere il lavoro e attendere che la
temperatura dell'accumulatore raggiungaiil
campo normale.

Il motore € surriscaldato

® Interrompere il lavoro e lasciare raffredda-

re il motore.
 Gaanza Dati tecnici
Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di LBB
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita /
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra- 1060/36
tuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati Battery
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito- Tensione nominale v 36
re, oppure al piul vicino centro di assistenza autorizzato, — - —
esibendo lo scontrino di acquisto. Velocita media dell'aria km/h 135
(Indirizzo vedi retro) Modalita turbo velocita media km/h 193
dell'aria
Velocita dell'aria teorica massima km/h 163
soffiatore a batteria
Velocita dell’aria teorica massima km/h 232
modalita turbo soffiatore a batteria
Volume d'aria soffiatore a batteria m3/h 744
Volume d'aria modalita turbo sof- m3/h 1063
fiatore a batteria
Dimensioni e pesi
Peso (senza unita accumulatore) kg 8,5
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LBB
1060/36
Battery
1579x
546x
470

Lunghezza x larghezza x altezza mm

Valori rilevati secondo EN 50636-2-100
Livello di pressione acustica L,y dB(A) 81,2
Incertezza Kpp dB(A) 3,0

Livello di potenza acustica Ly + dB(A) 97
incertezza Kyya

Valore di vibrazione totale m/s? 0,8

Incertezza K m/s2 1,5

Con riserva di modifiche tecniche.

Valore di vibrazione

AN AVVERTIMENTO

Il valore di vibrazione indicato € stato misurato con una
procedura standard e puo essere utilizzato per confron-
tare diversi apparecchi.

Il valore di vibrazione indicato puo essere utilizzato per
una valutazione provvisoria del carico.

A seconda del tipo e della modalita di utilizzo dell’appa-
recchio, la generazione di vibrazioni durante ['utilizzo
momentaneo dell'apparecchio pud discostarsi dal valo-
re complessivo indicato.

Apparecchi con un valore delle vibrazioni mano-
braccio > 2,5 m/s? (vedi capitolo Specifiche
tecniche nel manuale delle istruzioni)

AN PRUDENZA « Un utilizzo ininterrotto per di-

verse ore dell'apparecchio puo comportare un senso di
intorpidimento. e Indossate guanti caldi per proteggere
le mani. e Effettuate regolari pause dal lavoro.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Accumulafoglie a zaino a batteria

Tipo: 1.042-509.x, 1.042-510.x

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)
2011/65/UE

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE e modificata dalla 2005/88/CE: Allegato V
Livello di potenza acustica dB(A)

Misurato:94,3

Garantito:97

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.
N7 B . N
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Algemene instructies
Lees voor het eerste gebruik van het
A |||| toestel deze veiligheidsaanwijzingen,

deze originele gebruiksaanwijzing, de
bij het accupack geleverde veiligheidsaanwijzingen en
de meegeleverde veiligheidsinstructies accupack /
standaard oplader. Houd u hieraan. Bewaar de docu-
mentatie voor later gebruik of voor de volgende eige-
naar.
Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet u
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften en
de voorschriften inzake ongevallenpreventie in acht ne-
men.

Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.
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Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR. Ernstig letsel door ongeconcen-
treerd werken. Gebruik het apparaat niet als u onder in-
vloed staat van drugs, alcohol of medicamenten of als u
moe bent.

AN WAARSCHUWING e Lees alle veilig-
heidsinstructies en instructies. Veronachtzaming
van de veiligheidsinstructies en instructies kunnen elek-
trische schokken en/of zware verwondingen veroorza-
ken. Bewaar alle veiligheidsinstructies en
instructies voor later gebruik. e Dit apparaat mag niet
worden gebruikt door kinderen of personen met een li-
chamelijke, sensorische of verstandelijke beperking
noch door personen die met deze aanwijzingen niet ver-
trouwd zijn. Lokale voorschriften kunnen de minimale
leeftijd van de bediener voorschrijven. e Zorg ervoor dat
alle veiligheidsinrichtingen en grepen correct en veilig
zijn bevestigd en zich in een goede toestand bevinden.
e Controleer voor gebruik of het apparaat, alle bedie-
ningselementen en veiligheidsinrichtingen correct wer-
ken. e Gebruik het apparaat nooit, als de in-/
uitschakelaar aan de handgreep niet correct in- of uit-
schakelt. e Controleer de behuizing véor elk gebruik op
schade. e Houd kinderen en andere personen buiten
het werkbereik als het apparaat gebruikt. ¢ Zorg ervoor
dat zich geen afzettingen of vuil op de ventilatieopenin-
gen bevinden. e Voorwerpen kunnen door de
luchtstroom over een grote afstand worden geblazen.
Controleer het werkbereik voor gebruik grondig op voor-
werpen zoals stenen, gebroken glas, nagels, draden of
koorden en verwijder ze. e Gebruik het apparaat alleen
op een stevige, vlakke ondergrond en in de aanbevolen
positie.

AN VOORZICHTIG ¢ Maak u vertrouwd met de
bedienelementen en het correcte gebruik van het appa-
raat. @ Draag complete gehoorbescherming wanneer u
het apparaat gebruikt. Het apparaat is extreem luid en
kan permanente gehoorschade veroorzaken als u de in-
structies over blootstelling, geluidsreductie en gehoor-
bescherming niet strikt opvolgt. @ Draag complete
oogbescherming wanneer u het apparaat gebruikt. De
fabrikant raadt aan om een volgelaatsmasker of een
volledig gesloten veiligheidsbril te dragen. Normale bril-
len of zonnebrillen beschermen u niet tegen weggeslin-
gerde voorwerpen. e Draag bij het werken met het
apparaat lange, zware broeken, vaste schoenen en
goed passende handschoenen. Werk nooit op blote
voeten. Draag geen juwelen, sandalen of korte broe-
ken.

LET OP e« De bediener van het apparaat is voor on-
gevallen met andere personen of hun eigendom verant-
woordelijk.

Instructie ¢ in sommige regio's kunnen voorschrif-
ten het gebruik van dit apparaat beperken. Laat u advi-
seren door uw plaatselijke autoriteiten. e Laat
beschadigde of onleesbare waarschuwingsborden op
het apparaat door de geautoriseerde klantenservice
vervangen.

Veilig gebruik

A GEVAAR e« Het apparaat mag niet in explosie-
ve bereiken worden gebruikt.

N WAARSCHUWING e Houd een minimu-

mafstand van 15 m tot personen en dieren. Stop het ap-
paraat, als iemand dit bereik betreedt. ® Gebruik het

apparaat niet bij bliksemgevaar. e Een ongehinderd
zicht op het werkbereik helpt bij het herkennen van
eventuele gevaren. Gebruik het apparaat alleen bij goe-
de verlichting. e Loop niet snel, maar alleen langzaam
bij het werken met het apparaat. Ga niet achteruit. Zorg
voor een normale lichaamshouding, zorg voor een vas-
te, veilige stand en blijf altijd in evenwicht. e Stop het
apparaat onmiddellijk en controleer op schade of identi-
ficeer de oorzaak van de trilling als het apparaat is ge-
vallen, een stoot heeft gekregen of abnormaal trilt. Laat
schade repareren door de geautoriseerde klantenser-
vice of vervang het apparaat. ® Schakel het apparaat bij
storingen of een ongeval uit en verwijder het accupack.
Het apparaat mag pas weer in bedrijf worden gesteld
wanneer het door een geautoriseerde klantenservice
werd gecontroleerd. ® De ruggedragen bladblazer is
voorzien van een draagharnas. Pas het draagharnas
voorzichtig aan om het gewicht van het apparaat te ver-
delen. Maak u voor gebruik van het apparaat vertrouwd
met het draagharnas en de snelsluiting. Bij gevaar kan
correct gebruik u beschermen tegen ernstig letsel.
Draag geen kleding over het draagharnas en belemmer
nooit op een andere manier de toegang tot de snelslui-
ting. e Gevaar voor letsel door roterende delen. Schakel
de motor uit, verwijder het accupack en controleer of al-
le beweeglijke delen volledig tot stilstand zijn gekomen:
e \Voordat u het apparaat onbeheerd achter laat.
e Voordat u het apparaat controleert nadat het is ge-
raakt door een vreemd voorwerp.
e \oordat u het apparaat controleert, onderhoudt of
aan het apparaat werkt.

AN VOORZICHTIG « De werking van vergelijk-
bare hulpmiddelen in de omgeving verhoogt het risico
op gehoorbeschadiging en de kans op het vermijden
van potentiéle gevaren, b.v. personen die uw werkruim-
te binnenkomen. e Breng geen wijzigingen aan het ap-
paraat aan en gebruik alleen toebehoren en
reserveonderdelen die door de fabrikant zijn aanbevo-
len. e Gevaar voor de gezondheid door inademing van
stof. Draag bij werkzaamheden met het apparaat een
ademmasker. ® Bevochtig stoffige opperviakken om de
stofvorming verlagen. e Gebruik het apparaat niet in de
buurt van een open venster. ® Richt de blaasmond niet
op personen of dieren.

LET OP e Schade aan het apparaat wanneer vuil in
de luchtinlaat wordt gezogen. Plaats de blazer niet op of
in de buurt van los vuil. e Steek nooit voorwerpen in de
buizen van de blazer.

Instructie e Gebruik de verlenging van het mond-
stuk zodat de luchtstroom dicht bij de grond kan zijn en
effectief kan werken. e Gebruik het apparaat alleen op
een redelijk tijdstip van de dag. Neem ook de plaatselij-
ke voorschriften en bepalingen in acht. Als u 's morgens
vroeg of' s avonds laat werkt, kunnen andere mensen
worden gestoord.

Veilig vervoer en veilige opslag
AN WAARSCHUWING e Schakel het appa-

raat uit, laat het afkoelen en verwijder de accupack, al-
vorens het op te slaan of te transporteren.

AN VOORZICHTIG « Letselgevaar en bescha-
diging van het apparaat. Beveilig het apparaat tijdens
transport tegen bewegen of vallen.

LET OP. Verwijder alle vreemde delen van het ap-

paraat alvorens het te transporteren of op te slaan.
e Bewaar het apparaat op een droge en goed geventi-
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leerde plaats, ontoegankelijk voor kinderen. Houd het
apparaat uit de buurt van corroderende stoffen, zoals
tuinchemicalién. ® Het apparaat mag niet buiten worden
bewaard.

Veilig onderhoud en veilige verzorging

AN WAARSCHUWING e« zet de motor uit,
zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig zijn ge-
stopt en verwijder het accupack voordat u het apparaat
inspecteert, schoonmaakt of onderhoudt. e Service- en
onderhoudswerkzaamheden aan dit apparaat vereisen
speciale zorg en kennis en mogen alleen worden uitge-
voerd door gekwalificeerd personeel. Breng het appa-
raat voor onderhoud naar een geautoriseerde
klantenservice. e Zorg ervoor dat het apparaat in een
veilige toestand is door regelmatig te controleren of
bouten, moeren en schroeven vast zijn aangedraaid.

N VOORZICHTIG e Gebruik alleen reserve-

onderdelen, toebehoren en opzetstukken die door de
fabrikant zijn vriigegeven. Originele reserveonderdelen,
origineel toebehoren en originele opzetstukken garan-
deren een veilige en storingsvrije werking van het appa-
raat.

LETOP. Reinig het product na elk gebruik met een
zachte, droge doek.

Instructie e U mag alleen de in deze gebruiksaan-
wijzing beschreven instellingen en reparaties uitvoeren.
Raadpleeg uw geautoriseerde klantenservice voor ver-
dergaande reparaties. e Laat beschadigde of onleesba-
re waarschuwingsborden op het apparaat door de
geautoriseerde klantenservice vervangen.

Restrisico's
Sommige restrisico's blijven bestaan, zelfs wanneer het
apparaat wordt gebruikt zoals bedoeld. De volgende ge-
varen kunnen bij gebruik van het apparaat ontstaan:

& WAARSCHUWING
Trillingen kunnen tot letsel leiden. Gebruik voor alle
werkzaamheden steeds het juiste gereedschap, ge-
bruik de hiervoor bedoelde grepen en stel voor het
werk een zo laag mogelijke snelheid in.

e [awaai kan leiden tot gehoorschade. Draag een ge-
hoorbescherming en begrens de belasting.

e Verwondingen door wegslingerende voorwerpen
die door de luchtdruk uit de blaaspijp kunnen ont-
snappen.

e Draag altijd oogbescherming.

Reduceren van risico’s

AN VOORZICHTIG
e Langdurig gebruik van het apparaat kan door trillingen
tot doorbloedingsstoringen in de handen leiden. Een
algemeen geldende duur voor het gebruik kan niet
worden vastgelegd, omdat deze van meerdere in-
vloedsfactoren afhangt:
e Persoonlijke aanleg voor slechte doorbloeding
(vaak koude vingers, tinteling in de vingers)
e Lage omgevingstemperatuur. Draag warme hand-
schoenen om uw handen te beschermen.
e Belemmering van de doorbloeding door stevig vast-
pakken.
e Ononderbroken gebruik is schadelijker dan door
pauzes onderbroken gebruik.
Bij regelmatig, langdurig gebruik van het apparaat en
bij herhaaldelijk optreden van symptomen, zoals tin-

teling in de vingers, koude vingers, dient u contact op
te nemen met een arts.

Reglementair gebruik

&N WAARSCHUWING

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen of
personen met een lichamelijke, sensorische of verstan-
delijke beperking noch door personen die met deze
aanwijzingen niet vertrouwd zijn.

e Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik.
e Het apparaat is alleen voor gebruik buiten bedoeld.
e Het apparaat mag alleen worden gebruikt in een
droge, goed verlichte omgeving.

Het apparaat is ontworpen voor het wegblazen van
licht materiaal zoals bladeren, gras, snoeiafval en
ander tuinafval.

Te voorzien fout gebruik
Niet-reglementair gebruik is verboden.
De bediener is aansprakelijk voor schade die ontstaat
door niet-reglementair gebruik.

Milieubescherming

Oy Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
& verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
== derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Symbolen op het apparaat

II Lees voor de inbedrijfstelling de ge-
A -l bruiksaanwijzing en alle veiligheidsin-

.
X

Draag bij werkzaamheden met het appa-
raat een geschikte oog- en gehoorbe-
scherming.

Stel het apparaat niet bloot aan regen of
vocht.
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Gevaar door weggeslingerde voorwer-
pen. Houd toeschouwers uit de buurt van
het werkbereik.

Roterende ventilatorbladen. Houd han-
den en voeten uit de buurt van de ope-
ningen terwijl het apparaat in werking is.

De op het etiket aangegeven geluids-

@ Lun drukniveau bedraagt 97 dB.

91

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeelding zie pagina's met grafieken

Afbeelding A

() Mondstuk blaaspijp

(2) Blaaspijp

(3) Bajonetsluiting behuizing
@ Apparaatschakelaar

(®) Toerentalfixatie

(6) Bowdenkabel

@) Kiem

Balg

(®) Draagstel

Motorbehuizing

(@ Accuhouder

{2 Typeplaatie

@ Borgschroef handgreep

Turbo Boost-knop

(5 Handgreep
Ontgrendelingsknop accupack
(i?) Steun met ophangoog

Gesp voor in hoogte verstelbare riem
Klikgesp riem

Verbindingsbuis

@1 *Accupack Battery Power+ 36V
@2 *Snellader Battery Power+ 36V
@ Montagegereedschap

* optioneel

Accupack
Het apparaat kan met twee 36 V Battery Power+ van
Kércher accupacks worden gebruikt.

Montage apparaat

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door onvolledig gemonteerd ap-
paraat

Gebruik het apparaat alleen, als het volledig gemon-
teerd is en correct functioneert.

1. De balg op de behuizing monteren.

a Schuif een uiteinde van de balg over de behui-
zingsbuis zodat de verhoging op de buis goed in
de gleuf op de balg past.

Afbeelding B

b Plaats de bowdenkabel in de uitsparing in de
buisklem.

¢ Plaats de delen van de buisklem bovenaan en
onderaan zodanig over de balg op de buis dat de
bowdenkabel niet bekneld raakt.

d Plaats een schroef aan de zijkant die zich het
dichtst bij het apparaat bevindt in de buisklem en
draai deze vast met het meegeleverde montage-
gereedschap.

Afbeelding C

e Plaats de tweede schroef aan de andere kant van
de buisklem en draai deze vast met het meegele-
verde montagegereedschap.

2. Monteer de verbindingsbuis op de balg.

a Schuif de verbindingsbuis zodanig in de balg dat
de verhoging op de buis goed in de gleuf op de
balg past.

Afbeelding D

b Plaats de bowdenkabel in de uitsparing in de
buisklem.

¢ Plaats de delen van de buisklem bovenaan en
onderaan zodanig over de balg op de buis dat de
bowdenkabel niet bekneld raakt.

d Plaats een schroef aan de zijkant die zich het
dichtst bij het apparaat bevindt in de buisklem en
draai deze vast met het meegeleverde montage-
gereedschap.

Afbeelding E

e Plaats de tweede schroef aan de andere kant van
de buisklem en draai deze vast met het meegele-
verde montagegereedschap.

3. Het blaaspijpmondstuk monteren.

a Schuif de uitsparingen in het mondstuk over de
neuzen van de blaaspijp.
Afbeelding F

b Draai het mondstuk zodat de twee pijlen naar el-
kaar wijzen.

Het mondstuk is vergrendeld.
4. De blaaspijp monteren.

a Duw de uitsparingen in de blaaspijp over de neu-
zen van het apparaat.
Afbeelding F

b Draai de blaaspijp zo dat de twee pijlen naar el-
kaar wijzen.

De blaaspijp is vergrendeld.

Positie van handgreep wijzigen

De positie van de handgreep kan worden aangepast
aan de behoeften van de gebruiker.
1. Wijzig de positie van de handgreep.

Afbeelding G

a Draai de borgschroef los.

b Verplaats de hendel op de buis.

¢ Draai de borgschroef vast.
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&N WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door onvolledig gemonteerd ap-
paraat

Gebruik het apparaat alleen, als het volledig gemon-
teerd is en correct functioneert.

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door rondvliegende voorwerpen
Draag bij alle werkzaamheden met het apparaat een
veiligheidsbril en geschikte veiligheidshandschoenen.

Bedieningselementen

De bladblazer heeft de volgende bedieningselementen:

e Eenapparaatschakelaar om het apparaatin en uitte
schakelen. Afhankelijk van hoe hard deze wordt in-
gedrukt, kan met de apparaatschakelaar het toeren-
tal worden geregeld.

e Eenhendel voor hetregelen van hettoerental om de
snelheid van de luchtstroom te fixeren.

e Een turboboost-knop om de met de toerentalrege-
ling ingestelde luchtsnelheid te maximaliseren. De
boostmodus blijft 2 minuten actief en schakelt ver-
volgens automatisch terug naar normaal bedrijf.

e Een borgschroef om de positie van de handgreep te
veranderen.

Accu plaatsen

LET OP

Vervuilde contacten

Schade aan apparaat en accu

Controleer de accuopname en de contacten voor het

plaatsen op verontreiniging en reinig ze, indien nodig.

Afbeelding H

1. De accupacks in de houder schuiven tot deze hoor-
baar vergrendelt.

Harnas aantrekken

Instructie

Het harnas moet over beide schouders worden gedra-

gen.

1. Pas de hoogte van de kliksluiting aan door de ge-
spen op de riem te verplaatsen.

2. Kilik de riem op zijn plaats.

3. Trek de uiteinden van de riem vast zodat het harnas
goed strak zit.

Apparaat inschakelen

AN VOORZICHTIG
Gevaar voor letsel door rondvliegende delen en ge-
hoorschade door lawaai
Draag complete oog- en gehoorbescherming.
1. De accupacks plaatsen, zie hoofdstuk Accu plaat-
sen.
2. De apparaatschakelaar indrukken.
Afbeelding |
3. Stel het toerental in.
Afbeelding J
a Gebruik de toerentalregeling om de sterkte van
de luchtstroom in te stellen.
b Druk indien nodig op de Turbo Boost-knop voor
een maximale stroomsnelheid.

Accupacks verwijderen
Instructie
Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen beide ac-
cupacks uit het apparaat en bescherm ze tegen onbe-
voegd gebruik.

-

De ontgrendelingsknop accupack richting accupack
trekken.

Afbeelding K

De ontgrendelingsknop accupack indrukken om de
accupack te ontgrendelen.

De accupack uit het apparaat nemen.

N

[

Werking beéindigen
De accupacks uit het apparaat verwijderen (zie
hoofdstuk Accupacks verwijderen).
Het apparaat reinigen (zie hoofdstuk Apparaat rei-
nigen).

Vervoer en opslag

Het apparaat uitschakelen.

De accupacks verwijderen, zie hoofdstuk Ac-

cupacks verwijderen.

Verwijder de blaaspijp.

Afbeelding L

a Draai de blaaspijp totdat deze van de buis kan
worden losgemaakt.

b Verwijder de blaaspijp.

Verwijder het blaaspijpmondstuk.

Afbeelding L

a Draai het blaaspijpmondstuk totdat het van de
blaaspijp kan worden losgemaakt.

b Verwijder het blaaspijpmondstuk.

Onderhoud

Het apparaat is onderhoudsvrij.

-

N

N =

d

>

Apparaat reinigen

&N WAARSCHUWING

Ongecontroleerd starten

Gevaar voor letsel

Neem de accu voor werkpauzes en voor onderhouds-
en verzorgingswerkzaamheden uit het apparaat.

LET OP

Onjuiste reiniging

Schade aan het apparaat

Reinig het apparaat met een vochtige doek.

Gebruik geen oplosmiddelhoudende reinigingsmidde-
len.

Dompel het apparaat niet onder in water.

Reinig het apparaat niet met een slang of een hoge-
drukstraal.

1. Het apparaat uitschakelen.

2. De accupacks verwijderen (zie hoofdstuk Ac-
cupacks verwijderen).

Het oppervlak van het apparaat met een zachte,
droge doek reinigen.

Afbeelding M

Balg vervangen

&N WAARSCHUWING

Ongecontroleerd starten

Gevaar voor letsel

Neem de accu voor werkpauzes en voor onderhouds-
en verzorgingswerkzaamheden uit het apparaat.

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door onvolledig gemonteerd ap-

paraat

Gebruik het apparaat alleen, als het volledig gemon-

teerd is en correct functioneert.

1. Het apparaat uitschakelen.

2. De accupacks verwijderen (zie hoofdstuk Ac-
cupacks verwijderen).

@
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3. De balg verwijderen.

Afbeelding N

a Draai de schroeven van de klem op de verbin-
dingsbuis los en verwijder deze met het meege-
leverde montagegereedschap.

b Verwijder de klem.

Verwijder de verbindingsbuis.

Draai de schroeven van de klem op de behuizing
los en verwijder deze met het meegeleverde
montagegereedschap.

e Verwijder de klem.

f Verwijder de balg uit de behuizing.

4. Monteer de nieuwe balg op de behuizing.

a Schuif een uiteinde van de balg over de behui-
zingsbuis zodat de verhoging op de buis goed in
de gleuf op de balg past.

Afbeelding B

[eNNe)

b Plaats de bowdenkabel in de uitsparing in de 6.

buisklem.

c Plaats de delen van de buisklem bovenaan en
onderaan zodanig over de balg op de buis dat de
bowdenkabel niet bekneld raakt.

d Plaats een schroef aan de zijkant die zich het
dichtst bij het apparaat bevindt in de buisklem en

draai deze vast met het meegeleverde montage- 7.

gereedschap.
Afbeelding C
e Plaats de tweede schroef aan de andere kant van
de buisklem en draai deze vast met het meegele-
verde montagegereedschap.
5. Monteer de verbindingspijp op de nieuwe balg.

a Schuif de verbindingsbuis zodanig in de balg dat
de verhoging op de buis goed in de gleuf op de
balg past.

Afbeelding D

b Plaats de bowdenkabel in de uitsparing in de
buisklem.

¢ Plaats de delen van de buisklem bovenaan en
onderaan zodanig over de balg op de buis dat de
bowdenkabel niet bekneld raakt.

d Plaats een schroef aan de zijkant die zich het
dichtst bij het apparaat bevindt in de buisklem en
draai deze vast met het meegeleverde montage-
gereedschap.

Afbeelding E

e Plaats de tweede schroef aan de andere kant van
de buisklem en draai deze vast met het meegele-
verde montagegereedschap.

Het blaaspijpmondstuk monteren.

a Schuif de uitsparingen in het mondstuk over de
neuzen van de blaaspijp.

Afbeelding F

b Draai het mondstuk zodat de twee pijlen naar el-
kaar wijzen.

Het mondstuk is vergrendeld.

De blaaspijp monteren.

a Duw de uitsparingen in de blaaspijp over de neu-
zen van het apparaat.

Afbeelding F

b Draai de blaaspijp zo dat de twee pijlen naar el-
kaar wijzen.

De blaaspijp is vergrendeld.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be- Hoe ouder het accupack is, hoe lager de capaciteit ook
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol- bij goed onderhoud wordt, zodat ook in volledig opgela-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden den toestand niet meer de volledige looptijd wordt be-
vermeld contact op met de erkende klantenservice. reikt. Dit is geen defect.

Fout Oorzaak Remedie

Apparaat start niet Accupack is niet correct geplaatst. ® Accupack in de opname schuiven tot deze

vergrendelt.

Accupack is leeg.

® Accupack opladen.

Accupack is defect.

® Accupack vervangen.

Apparaat stopt tijdens  |De accu is oververhit
bedrijf

® De werkzaamheden onderbreken en
wachten tot de accutemperatuur weer in
het normale bereik ligt.

De motor is oververhit

® De werkzaamheden onderbreken en de
motor laten afkoelen.

_______ Garantie | Technische gegevens

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-

ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege- LBB
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we 1060/36
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate- Battery
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt Gegevens capaciteit apparaat
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon Nominale spannin v 36
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge- I panning -
autoriseerde klantenservice. Gemiddelde luchtsnelheid km/h 135
(adres zie achterzijde) Gemiddelde luchtsnelheid turbo-  km/h 193
modus
Maximale theoretische luchtsnel- km/h 163
heid accublazer
Maximale theoretische luchtsnel- km/h 232
heid turbomodus accublazer
Luchtvolume accublazer m3h 744
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LBB
1060/36
Battery
Luchtvolume turbomodus accu- m?3h 1063
blazer
Afmetingen en gewichten
Gewicht (zonder accupack) kg 8,5
Lengte x breedte x hoogte mm 1579x
546x
470
Berekende waarden conform EN 50636-2-100
Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 81,2
Onzekerheid Ky dB(A) 3,0
Geluidsvermogensniveau Ly + dB(A) 97
onzekerheid Kyya
Totale vibratiewaarde m/s? 0,8
Onzekerheid K m/s? 1,5

Technische wijzigingen voorbehouden.

Trillingswaarde

N WAARSCHUWING

De aangegeven trillingswaarde werd met een stan-
daard-testprocedure gemeten en mag ter vergelijking
van de apparaten worden gebruikt.

De aangegeven trillingswaarde mag voor een voorlopi-
ge beoordeling van de belasting worden gebruikt.
Afhankelijk van de wijze waarop het apparaat wordt ge-
bruikt, kan de trilingsemissie tijdens het momentele ge-
bruik van het apparaat van de aangegeven totale
waarde afwijken.

Apparaten met een hand-armvibratiewaarde >
2,5 m/s? (zie het hoofdstuk Technische gegevens in
de gebruiksaanwijzing)

AN VOORZICHTIG « Langdurig ononderbro-
ken gebruik van het apparaat kan tot stijfheid leiden.
e Draag warme handschoenen om uw handen te be-
schermen. e Las regelmatige werkpauzes in.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Accu-backpackbladblazers

Type: 1.042-509.x, 1.042-510.x

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)
2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG en gewijzigd door 2005/88/EG: Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)

Gemeten:94,3

Gegarandeerd:97

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-

macht van de directie.
14 @gz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

7, 4
Pz &1,(
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management
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Antes de utilizar por primera vez el equi-
A || po, lea y siga estas instrucciones de se-

guridad, este manual de instrucciones,
las instrucciones de seguridad adjuntas a la bateria y el
manual de instrucciones adjunto de la bateria/cargador
estandar. Actue conforme a estos documentos. Conser-
ve los manuales para su uso posterior o para futuros
propietarios.
Ademas de las instrucciones incluidas en el manual de
instrucciones, debe respetar las normativas de seguri-
dad y para la prevencion de accidentes del legislador
correspondiente.

Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

&N PRECAUCION
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

Espaiiol 35



CUIDADO
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO e Lesiones graves debido a la falta
de concentracién durante el trabajo. No maneje el equi-
po si esta bajo la influencia de drogas, alcohol o medi-
camentos ni tampoco si se encuentra muy cansado.

AN ADVERTENCIA « consulte todas las ins-
trucciones de seguridad e instrucciones de empleo.
No respetar las instrucciones de seguridad ni las ins-
trucciones de empleo puede provocar una descarga
eléctrica y/o lesiones graves. Conserve las instruccio-
nes de seguridad y las instrucciones de empleo pa-
ra el futuro. e El equipo no ha sido concebido para un
uso por parte de nifios o personas con capacidades cor-
porales, sensoriales o psiquicas limitadas, ni tampoco
por parte de personas no familiarizadas con estas ins-
trucciones de empleo. Las condiciones locales pueden
restringir la edad del usuario. e Asegurese de que todos
los dispositivos de proteccion y empufiaduras se en-
cuentren en buen estado y estén fijados correctamente
y de forma segura. e Antes de utilizarlo, asegurese de
que el equipo, todos los elementos de control y los dis-
positivos de seguridad funcionen correctamente. e No
use el equipo si el interruptor de conexién y desco-
nexién de la empufiadura no funciona correctamente.
e Revise si hay dafios en la carcasa antes de cada uso.
e Mantenga a los nifios y a otras personas alejadas de
la zona de trabajo mientras utiliza el equipo. e Asegure-
se de que todos los orificios de ventilacién estan libres
de residuos. e El flujo de aire puede soplar objetos a
una distancia considerable. Antes de usar el equipo,
inspeccione cuidadosamente la zona de trabajo en bus-
ca de objetos como piedras, vidrios rotos, clavos, alam-
bre o hilos y retirelos. e Opere el equipo solo en una
supefficie firme y nivelada y en la posicién recomenda-

da.

AN PRECAUCION e Familiaricese con los ele-
mentos de control y el uso correcto del equipo. e Use
proteccion auditiva completa cuando use el equipo. EI
equipo es ruidoso y puede causar dafios auditivos per-
manentes si no sigue estrictamente las instrucciones
sobre exposicion, reduccién de ruido y proteccion para
oidos. e Use proteccién ocular completa cuando use el
equipo. El fabricante recomienda encarecidamente
usar una mascara facial completa o gafas de proteccion
completamente cerradas. Las gafas o gafas de sol nor-
males no protegeran de los objetos arrojados. e Al tra-
bajar con el equipo, lleve pantalones largos y gruesos,
calzado resistente y guantes bien colocados. Nunca
trabaje descalzo. No lleve joyas, sandalias ni pantalo-
nes cortos.

CUIDADO e« E1 usuario del equipo sera el respon-
sable de posibles accidentes que involucren a otras
personas o sus posesiones.

Nota ecn algunas regiones, las normativas pueden
restringir el uso de este equipo. Pida consejo a la auto-
ridad local. @ Encargue al servicio de posventa autoriza-
do que sustituya los rétulos de advertencia del equipo
dafados o ilegibles.

Funcionamiento seguro

A PELIGRO « Queda prohibido su uso en entor-

nos explosivos.

AN ADVERTENCIA . Mantenga una distancia
minima de 15 m con respecto a personas o animales.
Detenga el equipo si alguien entra en dicha zona. ¢ No
utilice el equipo en caso de riesgo de relampagos. e Ne-
cesita una vista despejada de la zona de trabajo para
detectar posibles peligros. Utilice el equipo solo con
buena iluminacién. e No acelere el paso, sino camine
despacio al trabajar con el equipo. No camine hacia
atras. Evite una postura inadecuada, permanezca en
una postura segura y firme y mantenga el equilibrio.
e Detenga de inmediato el equipo y verifique si hay da-
Aos o identifique la causa de la vibracién sila unidad se
ha caido, golpeado o vibra de manera anormal. Ponga
en manos del servicio de postventa la reparacién de los
dafos o el cambio del equipo. ® Apague el equipo y ex-
traiga la bateria en caso de averia o accidente. Puede
volver a poner en funcionamiento el equipo si un servi-
cio de posventa autorizado lo comprueba. e La man-
guera de soplado con tubo de mochila dispone de un
arnés. Ajuste el arnés con cuidado para distribuir el pe-
so del equipo. Familiaricese con el arnés y el cierre ra-
pido antes de usar el equipo. En caso de peligro, el uso
correcto puede protegerlo de lesiones graves. No use
ropa sobre el arnés ni impida en ningtin caso el acceso
al cierre rapido. e Riesgo de lesiones en piezas girato-
rias. Desconecte el motor, retire la bateria y asegurese
de que todos los componentes méviles se han deteni-
do:
e Antes de dejar el equipo sin supervision.
e Antes de comprobar el equipo después de que haya
sido golpeado por un objeto extrafio.
e Antes de que examinar el equipo, realizar trabajos
de mantenimiento en él o trabajar con él.

N PRECAUCION e« Ei servicio de herramien-
tas similares en el medio ambiente aumenta el riesgo
de dafio auditivo y la probabilidad de pasar por alto ries-
gos potenciales, p. ej., personas que entran en su zona
de trabajo.  No realice ningtin cambio en el dispositivo
y solo use accesorios y repuestos recomendados por el
fabricante. e Peligro para la salud por inhalacién de
polvo. Lleve mascarilla de proteccion respiratoria du-
rante el trabajo con el equipo. e Humedezca las super-
ficies polvorientas para reducir la contaminacién por
polvo. e No utilice el equipo cerca de una ventana abier-
ta. ® No dirija la boquilla del ventilador hacia personas
o animales.

CUIDADO e Dafio en el equipo cuando la entrada
de aire absorbe la suciedad barrida. No coloque el so-
plador sobre o cerca de suciedad barrida suelta. ® Nun-
ca inserte objetos en los tubos del ventilador.

Nota e Use Ia extension de la boquilla para que el flu-
Jjo de aire pueda estar cerca del suelo y funcionar de
manera efectiva. e Utilice el equipo nicamente en los
tiempos adecuados. Para ello, consulte las regulacio-
nes y disposiciones locales. Si trabaja temprano por la
mafana o tarde por la noche, puede molestar a otras
personas.

Transporte y almacenamiento seguros

N ADVERTENCIA « Desconecte el equipo,

déjelo enfriar y retire la bateria antes de almacenarlo o
transportarlo.

AN PRECAUCION . Peligro de lesiones y da-
Aos en el equipo. Asegure el equipo durante el traslado
para evitar que se mueva o se caiga.
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CUIDADO e Retire todos cuerpos extrarios del
equipo antes de transportarlo o almacenarlo. e Almace-
ne el equipo en un lugar seco y bien ventilado al que los
nifios no tengan acceso. Mantenga el equipo alejado de
sustancias corrosivas como productos quimicos de jar-
dineria. « No almacene el equipo en el exterior.

Mantenimiento y conservacién seguros

AN ADVERTENCIA . Apague el motor, asegu-
rese de que todas las partes méviles estén completa-
mente detenidas y retire la bateria antes de
inspeccionar, limpiar o reparar el equipo. e El trabajo de
servicio y mantenimiento en este equipo requiere espe-
cial cuidado y conocimiento y solo puede ser realizado
por personal debidamente calificado. Lleve el dispositi-
vo a un centro de servicio autorizado para el manteni-
miento. e Asegurese de que el equipo esta en un
estado seguro mediante la comprobacion regular del
apriete de los pernos, tuercas y tornillos.

AN PRECAUCION . utilice anicamente recam-
bios y accesorios autorizados por el fabricante. Los re-
cambios y accesorios originales garantizan un servicio
seguro y sin fallos del equipo.

CUIDADO . Limpie el producto después de cada
uso con un pafio blando y seco.

Nota e Solo debe realizar los ajustes y reparaciones
que se describen en este manual de instrucciones.
Pongase en contacto con el servicio de postventa auto-
rizado para realizar reparaciones adicionales. e Encar-
gue al servicio de posventa autorizado que sustituya los
rétulos de advertencia del equipo dafiados o ilegibles.

Riesgos residuales
Aunque el equipo se utilice segun lo previsto, existen
ciertos riesgos residuales. Pueden surgir los siguientes
peligros durante el uso del equipo:

& ADVERTENCIA

La vibracion puede causar lesiones. Use la herra-
mienta adecuada para cada trabajo, use las asas
previstas y establezca la velocidad mas baja nece-
saria para realizar el trabajo.

e E/ ruido puede causar dafios auditivos. Use protec-
cién para oidos y limite la carga sobre estos.

e [ esiones por objetos que pueden salir disparados
del tubo de soplado debido a la presion del aire.

e Siempre use proteccion para los ojos.

Reduccién del riesgo

N PRECAUCION

e Utilizar el equipo durante un periodo de tiempo pro-
longado puede producir trastornos circulatorios en
las manos relacionados con la vibracion. No puede
establecerse una duracién general valida para el uso
de la motosierra porque depende de muchos facto-
res:

e Predisposicién personal a padecer trastornos circu-
latorios graves (dedos frios con frecuencia, picor en
las manos)

e Temperatura ambiente baja. Lleve guantes calien-
tes para protegerse las manos.

e Trastorno circulatorio limitado mediante un agarre
firme.

e Un funcionamiento continuo resulta mas perjudicial
que un uso interrumpido con pausas.

En el caso de un uso regular prolongado del equipo
y de la aparicién repetida de los sintomas (p. €j. picor

en las manos, dedos frios), debe consultar a su mé-
dico.

AN ADVERTENCIA

El equipo no ha sido concebido para un uso por parte
de nifios o personas con capacidades corporales, sen-
soriales o psiquicas limitadas, ni tampoco por parte de
personas no familiarizadas con estas instrucciones de
empleo.

e El equipo esta destinado al uso industrial.

e Elequipo solo esta previsto para su uso al aire libre.
e El equipo solo se puede usar en un ambiente seco
y bien iluminado.

El equipo esta disefiado para soplar leve suciedad
barrida del suelo, como hojas, césped, restos de ar-
bustos podados y otros desechos del jardin.

Usos erréoneos previsibles
No se permite ningin uso no previsto.
El operario sera responsable de los dafios producidos
por un uso no previsto.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
%@ mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
== €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo de muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Simbolos en el equipo

II Antes de la puesta en funcionamiento,
A -l lea el manual de instrucciones y todas
las indicaciones de seguridad.

Lleve proteccion ocular y para oidos
adecuada al trabajar con el equipo.

No exponga el equipo a la lluvia ni a con-
diciones de gran humedad.
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Montaje del equipo

&N ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones debido a un dispositivo ensam-
Iﬂﬂ blado de forma incompleta
Utilice el equipo solo si se encuentra completamente
- - - ensamblado y funciona correctamente.
Ruedas de ventlladolr glratgrlo. Manten- 1. Monte el fuelle en la carcasa.
ga las manos y los pies alejados de las a Empuije un extremo del fuelle sobre el tubo de la

a_berturgs mientras el equipo esté en fun- carcasa de tal manera que el saliente del tubo
cionamiento.

Peligro por objetos que salen despedi-
dos. Mantenga a las personas que quie-
ran mirar lejos de la zona de trabajo.

(‘\ encaje firmemente en la ranura del fuelle.
NS Figura B
(/ b Inserte el cable Bowden en la ventana de la abra-
zadera del tubo.
El nivel de presion acustica garantizado ¢ Coloque las partes de la abrazadera en el tubo y

@ Lwa por encima y por debajo del fuelle de tal manera
que el cable Bowden no quede atrapado.

~_dBJ d Inserte un tornillo en la abrazadera del tubo en el

Descripcién del equipo lado mas cercano al equipo y apriételo con la he-

rramienta de montaje suministrada.
En este manual de instrucciones se describe el equipa- Figura C

miento maximo. Existen diferencias en el alcance del e Inserte el segundo tornillo en el otro lado de la

indicado en la etiqueta es de 97 dB.

suministro seguin el modelo (véase el embalaje).
Figura véanse las paginas de grafico
Figura A

(™ Bogquilla de tubo soplador

(2) Tubo de soplado

@ Cierre de bayoneta de la carcasa
@ Interruptor del equipo

@ Fijacién del régimen de revoluciones
() Cable Bowden

(7) Borne
Fuelle

(9 Estructura de sujecion

Carcasa del motor

(1) Alojamiento de la bateria

@ Placa de caracteristicas

@ Tornillo de bloqueo del asa

Botdn Turbo Boost

(@) Asa

Tecla de desbloqueo de la bateria

@ Consola de montaje con argolla de enganche
Hebilla para ajuste de altura de la correa
Hebilla de clic de la correa

Tubo de conexion

@1) *Bateria Battery Power+ 36V

@ *Cargador rapido Battery Power+ 36V
@ Herramienta de montaje

* opcional

Bateria

El equipo puede funcionar con dos baterias Karcher

Battery Power+ 36 V.
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abrazadera del tubo y apriételo con la herramien-
ta de montaje suministrada.

Monte el tubo de conexion en el fuelle.

a Empuje el tubo de conexién dentro del fuelle de
tal manera que el saliente del tubo encaje firme-
mente en la ranura del fuelle.

Figura D

b Inserte el cable Bowden en la ventana de la abra-
zadera del tubo.

¢ Coloque las partes de la abrazadera en el tubo y
por encima y por debajo del fuelle de tal manera
que el cable Bowden no quede atrapado.

d Inserte un tornillo en la abrazadera del tubo en el
lado mas cercano al equipo y apriételo con la he-
rramienta de montaje suministrada.

Figura E

e Inserte el segundo tornillo en el otro lado de la
abrazadera del tubo y apriételo con la herramien-
ta de montaje suministrada.

Monte la boquilla del tubo de soplado.

a Coloque las ranuras de la boquilla sobre la len-
glieta del tubo de soplado.

Figura F

b Gire la boquilla de modo que las dos flechas
apunten una hacia la otra.
La boquilla esta acoplada.

Monte el tubo de soplado.

a Coloque las ranuras del tubo de soplado sobre la
lenglieta del equipo.

Figura F

b Gire el tubo de soplado de modo que las dos fle-
chas apunten una hacia la otra.
El tubo de soplado esta acoplado.

Cambio de posicion del asa

La posicién del asa se puede adaptar a las necesidades
del operario.

1.
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Cambie la posicion del asa.
Figura G

a Afloje el tornillo de bloqueo.

b Desplace el asa por la tuberia.
¢ Apriete el tornillo de bloqueo.



N ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones debido a un dispositivo ensam-
blado de forma incompleta

Utilice el equipo solo si se encuentra completamente
ensamblado y funciona correctamente.

AN PRECAUCION

Peligro de lesiones por objetos que salen despedi-
dos

Durante todos los trabajos en el equipo, lleve gafas y
guantes de proteccion adecuados.

Elementos de control

La manguera de soplado dispone de los siguientes ele-

mentos de control:

e Uninterruptor del equipo para encender y apagar el
equipo. El régimen de revoluciones puede regularse
en funcion de la fuerza con la que se acciona el in-
terruptor del equipo.

e Una palanca para fijar el régimen de revoluciones y
la velocidad del flujo de aire.

e Un botdn Turbo Boost para maximizar la velocidad
de aire establecida con la fijacion del régimen de re-
voluciones. El modo Boost permanece activo duran-
te 2 minutos y, a continuacion, vuelve
automaticamente al servicio normal.

e Un tornillo de bloqueo para cambiar la posicion del
asa.

Colocacion de la bateria

CUIDADO

Contactos sucios

Darios en el equipo y en la bateria

Compruebe la presencia de suciedad en el alojamiento

de la bateria y los contactos antes de la colocacién y, en

caso necesario, limpielos.

FiguraH

1. Coloque las baterias en el alojamiento correspon-
diente de forma que se escuche cdmo encaja.

Colocacioén del arnés

Nota

El arnés debe llevarse sobre ambos hombros.

1. Ajuste la altura del cierre de clic moviendo las hebi-
llas de la correa.

2. Encaje las hebilla de clic de la correa.

3. Apriete los extremos de la correa para que el arnés
se ajuste perfectamente.

Conexion del equipo

AN PRECAUCION
Riesgo de lesiones por piezas disparadas y dafnos
auditivos debido al ruido.
Utilice siempre proteccién ocular y para oidos.
1. Coloque las baterias, véase el capitulo Colocacion
de la bateria.
2. Pulse el interruptor del equipo.
Figura |
3. Fije el régimen de revoluciones.
Figura J
a Use la fijaciéon del régimen de revoluciones para
ajustar la cantidad de flujo de aire.
b Si es necesario, presione el botén Turbo Boost
para obtener el flujo maximo.

Retirada de las baterias
Nota
Durante las interrupciones de trabajo, retire ambas ba-
terias del equipo y asegtrelas contra un uso no autori-
zado.
1. Tire de la tecla de desbloqueo de la bateria hacia la

bateria.
Figura K

2. Pulse la tecla de desbloqueo de la bateria para des-
blogquearla.

3. Retire la bateria del equipo.

Finalizacién del funcionamiento
Retire las baterias del equipo (véase el capitulo Re-
tirada de las baterias).
Limpie el equipo (véase el capitulo Limpieza del
equipo).

Transporte y almacenamiento

Desconecte el equipo.

Retire las baterias, véase el capitulo Retirada de

las baterias.

Retire el tubo de soplado.

Figura L

a Gire el tubo de soplado hasta que pueda separar-
se de la tuberia.

b Retire el tubo de soplado.

Retire la boquilla del tubo de soplado.

Figura L

a Gire la boquilla del tubo de soplado hasta que
pueda separarse del tubo de soplado.

b Retire la boquilla del tubo de soplado.

Cuidado y mantenimiento

El aparato no precisa mantenimiento.

-

N

N =

@
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Limpieza del equipo

&N ADVERTENCIA

Arranque descontrolado

Peligro de lesiones

Retire la bateria del equipo durante las pausas de tra-
bajo y antes de las tareas de mantenimiento y conser-
vacion.

CUIDADO

Limpieza incorrecta

Dafios en el equipo

Limpie el equipo con un pafio humedo.

No utilice detergentes que contengan disolventes.

No sumerja el equipo en agua.

No limpie el equipo con chorros de agua de mangueras
o de alta presioén.

1. Desconecte el equipo.

2. Retire las baterias (véase el capitulo Retirada de
las baterias).

Limpie la superficie del equipo con un pafio suave y
Seco.

Figura M

@

Sustitucion del fuelle

/N ADVERTENCIA

Arranque descontrolado

Peligro de lesiones

Retire la bateria del equipo durante las pausas de tra-
bajo y antes de las tareas de mantenimiento y conser-
vacion.
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N ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones debido a un dispositivo ensam-

blado de forma incompleta

Utilice el equipo solo si se encuentra completamente

ensamblado y funciona correctamente.

1. Desconecte el equipo.

2. Retire las baterias (véase el capitulo Retirada de
las baterias).

3. Retire el fuelle.

Figura N

a Afloje y retire los tornillos de la abrazadera del tu-
bo de conexion con la herramienta de montaje
suministrada.

b Retire la abrazadera.

c Retire el tubo de conexién.

d Afloje y retire los tornillos de la abrazadera de la
carcasa con la herramienta de montaje suminis-
trada.

e Retire la abrazadera.

f Retire el fuelle de la carcasa.

4. Monte el nuevo fuelle en la carcasa.

a Empuje un extremo del fuelle sobre el tubo de la
carcasa de tal manera que el saliente del tubo
encaje firmemente en la ranura del fuelle.
Figura B

b Inserte el cable Bowden en la ventana de la abra-
zadera del tubo.

¢ Coloque las partes de la abrazadera en el tubo y
por encima y por debajo del fuelle de tal manera
que el cable Bowden no quede atrapado.

d Inserte un tornillo en la abrazadera del tubo en el
lado mas cercano al equipo y apriételo con la he-
rramienta de montaje suministrada.

Figura C

e Inserte el segundo tornillo en el otro lado de la
abrazadera del tubo y apriételo con la herramien-
ta de montaje suministrada.

5. Monte el tubo de conexion en el nuevo fuelle.

a Empuje el tubo de conexién dentro del fuelle de
tal manera que el saliente del tubo encaje firme-
mente en la ranura del fuelle.

Figura D

b Inserte el cable Bowden en la ventana de la abra-
zadera del tubo.

¢ Coloque las partes de la abrazadera en el tubo y
por encima y por debajo del fuelle de tal manera
que el cable Bowden no quede atrapado.

d Inserte un tornillo en la abrazadera del tubo en el
lado mas cercano al equipo y apriételo con la he-
rramienta de montaje suministrada.

Figura E

e Inserte el segundo tornillo en el otro lado de la
abrazadera del tubo y apriételo con la herramien-
ta de montaje suministrada.

6. Monte la boquilla del tubo de soplado.

a Coloque las ranuras de la boquilla sobre la len-
glieta del tubo de soplado.
Figura F

b Gire la boquilla de modo que las dos flechas
apunten una hacia la otra.
La boquilla esta acoplada.

7. Monte el tubo de soplado.

a Coloque las ranuras del tubo de soplado sobre la
lengiieta del equipo.
Figura F

b Gire el tubo de soplado de modo que las dos fle-
chas apunten una hacia la otra.
El tubo de soplado esta acoplado.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o fallos no mencionados aqui, pongase
en contacto con el servicio de posventa.

Con el paso del tiempo, la capacidad de la bateria dis-
minuye aunque se conserve correctamente, por lo que
ya no se alcanzara el tiempo de marcha completo aun-
que esté completamente cargada. Esto no se considera
una averia.

Fallo Causa

Solucion

El equipo no se pone en

marcha mente.

La bateria no esta colocada correcta- |®

Introduzca la bateria en el alojamiento has-
ta que encaje.

La bateria esta vacia.

® Cargue la bateria.

La bateria esta defectuosa.

Sustituya la bateria.

El equipo se detiene du-
rante el funcionamiento

La bateria esta sobrecalentada

® Interrumpa el trabajo y espere a que la
temperatura de la bateria esté en el rango

normal.
El motor esta sobrecalentado ® Interrumpa el trabajo y deje enfriar el mo-
tor.
__ Garantia Datos técnicos
En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada. LBB
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra- ;13060136
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa attery
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de Datos de potencia del equipo
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con Tension nominal v 36
el servicio de postventa autorizado méas préximo pre- - - -
sentando la factura de compra. Velocidad media de aire km/h 135
(Direccion en el reverso) Velocidad media de aire en modo km/h 193

turbo
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LBB
1060/36
Battery
Maxima velocidad de aire teérica km/h 163
de soplador a bateria
Maxima velocidad de aire teérica km/h 232
de soplador a bateria en modo tur-
bo
Volumen de aire de soplador a ba- m3h 744
teria
Volumen de aire de soplador a ba- m3/h 1063
teria en modo turbo
Peso y dimensiones
Peso (sin bateria) kg 8,5
Longitud x anchura x altura mm 1579x
546x
470
Valores calculados conforme a EN 50636-2-100
Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 81,2
Inseguridad Kpa dB(A) 3,0
Intensidad acustica Ly + dB(A) 97
Inseguridad Kyya
Nivel de vibraciones total m/s2 0,8
Inseguridad K m/s? 1,5

Reservado el derecho a realizar modificaciones.
Nivel de vibraciones

AN ADVERTENCIA

El nivel de vibraciones indicado se ha medido mediante
un procedimiento de prueba estandar y puede utilizarse
para comparacion del equipo.

El nivel de vibraciones indicado puede utilizarse en una
evaluacion provisional de la carga.

Dependiendo de la forma en que se utilice el equipo, la
emision de vibraciones durante el uso momentaneo del
equipo puede diferir del valor total indicado.

Equipos con un nivel de vibraciones transmitido al
sistema mano-brazo > 2,5 m/s? (véase capitulo
Datos técnicos del manual de instrucciones)

N PRECA UCION e Un uso ininterrumpido de

varias horas puede provocar una sensacion de entume-
cimiento. e Lleve guantes calientes para protegerse las
manos. e Establece pausas de trabajo regulares.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la versién puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Manguera de soplado con tubo de mochila
con bateria

Tipo: 1.042-509.x, 1.042-510.x

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)
2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN I1SO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Procedimiento de evaluacion de la conformidad
aplicado

2000/14/CE modificada por 2005/88/CE: Anexo V
Intensidad acustica dB(A)

Medida:94,3

Garantizada:97

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-

zacién de la junta directiva.
W/ @QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/09/2018
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Indicacdes gerais

Antes da primeira utilizagdo do apare-
A || Iho, leia estas indicacdes de seguranga,

este manual original, as indicagdes de
seguranga fornecidas com o conjunto de bateria e o
manual original do conjunto da bateria/carregador stan-
dard em anexo. Proceda em conformidade. Conserve
as folhas para referéncia ou utilizagéo futura.
Além das indicagdes que constam do manual de instru-
¢Oes, é necessario observar as prescrigdes gerais de
seguranga e as prescrigdes para a prevengao de aci-
dentes do legislador.

Portugués 41



Avisos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENGAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Indicagoes gerais de segurancga

A PERI GO.a distracgdo nos trabalhos pode
provocar ferimentos graves. Nao utilize o aparelho se
estiver sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos ou se sentir cansado.

AN ATEN GAO o Leia todas as indicagé6es de
seguranca e instrugées. Falhas de observancia das
indicagbes de seguranca e das instrugbes podem resul-
tar em choques elétricos e/ou ferimentos graves. Guar-
de todas as indicagcoes de seguranca e instrugées
para consulta futura. e O aparelho ndo se destina a
ser utilizado por criangas ou pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou que néo es-
tejam familiarizadas com estas instrugdes. As normais
locais podem impor limitagdes a idade do operador.

e Certifique-se de que todos os dispositivos de protec-
¢do e pegas estao fixos de forma correcta e firme e de
que se encontram em boas condigdes. ® Antes da ope-
ragdo, certifique-se de que o aparelho, todos os ele-
mentos de comando e dispositivos de seguranga estdo
a funcionar correctamente. e Nunca utilize o aparelho
se o interruptor de corte/inicio no punho néo estiver li-
gado ou desligado correctamente. ® Antes de cada uti-
lizag&o, verifique se a carcaga apresenta danos.

e Mantenha criangas e outras pessoas afastadas da
area de trabalho enquanto estiver a utilizar o aparelho.
e Assegure-se de que as aberturas de ventilagdo estao
desobstruidas. e Os objectos podem ser projectados a
uma distancia consideravel pela corrente de ar. Antes
da utilizagéo, inspeccione minuciosamente a area de
trabalho quanto a objectos como pedras, vidro partido,
pregos, arame ou fios e remova-os. e Opere o aparelho
somente sobre uma superficie firme e plana e na posi-
¢ao recomendada.

AN\ CUIDADO e Familiarize-se com os elementos
de comando e a utilizagdo adequada do aparelho. e Uti-
lize protecgao auditiva completa ao usar o aparelho. O
aparelho é ruidoso e pode causar lesées auditivas per-
manentes, se ndo seguir estritamente as instrugées re-
lativas a exposi¢&o, redugéo de ruido e protecgdo
auditiva. e Utilize protecg¢do ocular completa ao usar o
aparelho. O fabricante recomenda vivamente a utiliza-
¢ao de uma mascara completa ou de 6culos de protec-
¢éo totalmente fechados. Oculos ou éculos de sol
normais ndo oferecem protecgao contra objectos pro-
Jectados. e Vista calgas compridas e pesadas, calgcado
resistente e luvas com a medida adequada durante os
trabalhos com o aparelho. N&o trabalhe descalgo. Ndo
use joias, sandalias ou calgas curtas.

ADVERTENCIA « 0 operador do aparelho é
responsavel por acidentes com outras pessoas e 0s
seus bens.

AViso . Nalgumas regidées podem existir normas
que limitam a utilizagdo deste aparelho. Informe-se jun-
to da autoridade local competente. ® Mande substituir
as placas de aviso danificadas ou ilegiveis no aparelho
pelo Servigo de assisténcia técnica autorizado.

Operacgao segura

A PERIGO e Proibida a operagdo em zonas com
perigo de explos&o.

AN ATEN CA O « Mantenha uma distancia minima
de 15 m relativamente a pessoas e animais. Pare o
aparelho, se alguém entrar nesta area. e Ndo utilize o
aparelho se existir o risco de reldmpago. e Tem de ter
uma vista desobstruida da area de trabalho para conse-
quir reconhecer possiveis perigos. Utilize o aparelho
apenas se existir uma boa iluminagdo. e N&o corra ao
trabalhar com o aparelho, caminhe. Ndo ande para tras.
Evite uma postura corporal fora do normal. Certifique-
se de que a sua postura é estavel, sequra e mantém o
equilibrio. e Pare imediatamente o aparelho e verifique
se ha danos ou identifique a causa da vibragdo se o
aparelho cair, bater ou vibrar de forma anormal. Mande
reparar os danos junto do servigo de assisténcia técnica
autorizado ou substitua o aparelho. e Desligue o apare-
Iho em caso de avaria ou acidente e retire o conjunto da
bateria. Apenas deve colocar o aparelho novamente
em funcionamento depois de este ter sido verificado por
um servigo de assisténcia técnica autorizado. e O so-
prador de folhas com saco de pér as costas esta equi-
pado com um arnés de peito. Ajuste cuidadosamente o
arnés de peito para distribuir o peso do aparelho. Fami-
liarize-se com a utilizagdo do aparelho com a alga de
transporte e o fecho rapido. Em caso de perigo, a utili-
zagéo correcta pode protegé-lo contra ferimentos gra-
ves. N&o use roupa sobre o arnés de peito nem impega
de forma alguma o acesso ao fecho rapido. e Perigo de
lesbes nas pecas rotativas. Desligue o motor, retire o
conjunto da bateria e certifique-se de que todas as pe-
cas moveis se imobilizaram completamente:
e Antes de deixar o aparelho sem vigilancia.
e Antes de verificar o aparelho depois de este ter sido
atingido por um objecto estranho.
e Antes de verificar, efectuar a manutengéo ou traba-
Ihar no aparelho.

AN CUIDADO . A operagéo de ferramentas se-
melhantes na zona envolvente aumenta o risco de da-
nos auditivos e a probabilidade de n&o ouvir potenciais
perigos, por exemplo, pessoas que entram na sua area
de trabalho. ® Ndo modifique o aparelho e use apenas
acessorios e pegas sobressalentes recomendados pelo
fabricante. e Perigo para a satde devido a inalagédo de
po. Utilize uma mascara respiratéria durante o trabalho
com o aparelho. e Humedeca superficies empoeiradas
para reduzir o impacto do p6. e N&o opere o aparelho
préximo de uma janela aberta. @ N§o direccione o bico
do soprador para pessoas ou animais.

ADVERTENCIA « Danos no aparelho, caso seja
aspirado lixo para a entrada de ar. Ndo coloque o sopra-
dor sobre ou préximo de lixo solto.  Nunca insira objec-
tos nos tubos do soprador.

AViSO0 e Utilize a extens&o do bico para que a corren-
te de ar fique préxima do ch&o e possa funcionar de ma-
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neira eficaz. e Opere o aparelho apenas em horarios
adequados. Para isso, respeite também as prescrigbes
e os regulamentos locais. Em caso de operagao de ma-
nhé& cedo ou a noite, é possivel que incomode outras
pessoas.

Transporte e armazenamento seguros

AN ATEN CAO e Desligue o aparelho, deixe-o ar-
refecer e retire o conjunto da bateria, antes de armaze-
nar ou transportar o aparelho.

AN CUIDADO. Perigo de lesbes e danos no apa-
relho. Para transporte, imobilize o aparelho contra mo-
vimento ou queda.

ADVERTENCIA « Retire todos os objetos estra-
nhos do aparelho, antes de o transportar ou armazenar.
e Armazene o aparelho num local seco e com boa ven-
tilagdo, fora do alcance das criangas. Mantenha o apa-
relho afastado de produtos corrosivos, por exemplo,
produtos quimicos de uso no jardim. e Ndo guarde o
aparelho no exterior.

Manutencgao e conservagao seguras

N ATEN CA O ¢ Antes de inspeccionar, limpar ou
efectuar a manutengao do aparelho, desligue o motor,
certifique-se de que todas as pecas moveis se imobili-
zaram completamente e remova o conjunto de bateria.
o Os trabalhos de assisténcia técnica e manutengao
neste aparelho exigem especial cuidado e conhecimen-
tos especiais e s6 podem ser realizados por pessoal de-
vidamente qualificado. Para a manutengéo do
aparelho, leve-o a um servigo de assisténcia técnica au-
torizado. e Certifique-se de que o aparelho se encon-
tra em estado seguro verificando em intervalos
regulares se 0s pernos, porcas e parafusos estdo bem
apertados.

AN CUIDADO . utilize apenas pecas sobressa-
lentes, acessoérios e pegas adicionais disponibilizadas
pelo fabricante. Ao utilizar pegas sobressalentes, aces-
sorios e pecas adicionais originais garante uma utiliza-
¢do segura e o bom funcionamento do aparelho.

ADVER TEN CIA . Limpe o produto antes de ca-

da utilizagdo com um pano macio seco.

AViso e s6 pode realizar os ajustes e as reparagbes
descritos neste manual de instrugées. Contacte o servi-
¢o de assisténcia técnica autorizado para a realizagdo
de outras reparacbes. ® Mande substituir as placas de
aviso danificadas ou ilegiveis no aparelho pelo Servigo
de assisténcia técnica autorizado.

Riscos residuais
Continuam a existir certos riscos residuais mesmo
quando o aparelho é utilizado da forma prevista. Os se-
guintes perigos podem ocorrer durante a utilizagédo do
aparelho:

A ATENGAO

e A vibragdo pode causar ferimentos. Utilize a ferra-
menta correcta para cada trabalho, faga uso das pe-
gas previstas e defina a velocidade minima
necessaria para concluir o seu trabalho.

e O ruido pode causar problemas auditivos. Utilize
protecg¢do auditiva e limite o ruido.

e [Lesles causadas por objectos projectados, que po-
dem sair do tubo de sopro devido a pressdo do ar.

e Utilize sempre protecgdo ocular.

Reducao dos riscos

AN CUIDADO
e Uma utilizagédo prolongada do aparelho pode levar a
perturbacgbes vasculares nas maos, devido a vibra-
¢do. N&o é possivel estabelecer uma duragéo de uti-
lizagdo genericamente aplicavel, pois isso depende
de varios factores:
e Predisposi¢éo individual para problemas de circula-
¢do (dedos frequentemente frios ou dormentes)
e Temperatura ambiente baixa. Use luvas quentes
para proteger as méaos.
e Circulagéo limitada devido a forga feita a agarrar.
e Uma operagdo ininterrupta é mais prejudicial do que
uma operagao interrompida por pausas.
Em caso de utilizagao regular e prolongada do apa-
relho e, perante a repeticdo de sintomas como,
p. ex., dorméncia dos dedos ou dedos frios, deve
consultar um médico.

Utilizagao prevista

A ATENGCAO

O aparelho nao se destina a ser utilizado por criangas

ou pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou

mentais limitadas ou que ndo estejam familiarizadas
com estas instrugées.

e O aparelho é adequado a utilizagéo industrial.

e O aparelho foi concebido apenas para a utilizagao
no exterior.

e O aparelho s6 pode ser utilizado num ambiente se-
co e bem iluminado.

e O aparelho foi concebido para soprar lixo/material
varrido que se encontra no chao, como folhas, rel-
va, restos da poda de sebes e outros residuos de
jardinagem.

Utilizagao incorrecta prevista
Nao é permitida a utilizagdo ndo adequada.
O operador é o responsavel por danos decorrentes da
utilizagdo nao adequada.

Proteccdao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
%@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
sa0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pecgas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessoérios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.
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Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acess6rios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Simbolos no aparelho
II Antes do arranque, leia o manual de ins-
A -l trugdes todos os avisos de seguranga.
Utilize protecgdes auditiva e ocular ade-
quadas durante o trabalho com o apare-
Iho.
% N&o exponha o aparelho a chuva ou a

condigdes humidas.

Perigo resultante de objectos projecta-
dos. Mantenha outras pessoas afasta-
das da area de trabalho.

Rodas do ventilador rotativas. Mantenha
as maos e os pés afastados das abertu-
ras, enquanto o aparelho estiver em fun-
cionamento.

O nivel acustico garantido indicado na
etiqueta é de 97 dB.

Descrigao do aparelho

Neste manual de instrugdes é descrito o equipamento
maximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Figura, ver paginas com graficos

Figura A

() Bico do tubo de sopro

() Tubo de sopro

@ Ligacéo baioneta da carcaca
@ Interruptor do aparelho

@ Fixagao da velocidade de rotagéo
() Cabo de tracgao

(7) Bragadeira

Fole

(®) Estrutura de suporte

Carcaga do motor

() Suporte da bateria

@ Placa de caracteristicas

@ Parafuso de bloqueio do punho
Bot&o Turbo Boost

(i Punho

Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
@ Consola de suporte com ilhds de suspensao
Fivela para a regulagdo em altura da alca
Fivela de desengate rapido da alca

@0) Tubo de unido

@ *Conjunto de bateria Battery Power+ 36 V

@ *Aparelho de carga rapida Battery Power+ 36 V
@3) Ferramenta de montagem

* opcional

Conjunto da bateria
E possivel operar o aparelho com dois 36 V Karcher
Battery Power+ conjuntos de bateria.

Montagem do aparelho

A ATENGCAO

Perigo de les6es devido a montagem incompleta do
aparelho

Opere o aparelho apenas quando este estiver comple-
tamente montado e operacional.

1. Montar o fole na carcaga.

a Empurrar uma extremidade do fole sobre o tubo
da carcaca para que a rebarba levantada no tubo
se encaixe firmemente na fenda do fole.

Figura B

b Colocar o cabo de tracgéo no entalhe da braga-
deira de tubos.

¢ Colocar as partes de cima e de baixo da braga-
deira de tubos por cima do fole no tubo, para que
o cabo de tracg¢éo nao fique preso.

d Introduzir um parafuso na bragadeira de tubos,
no lado mais préximo do aparelho, e apertar com
a ferramenta de montagem fornecida.

Figura C

e Introduzir o segundo parafuso no outro lado da
bracadeira de tubos e apertar com a ferramenta
de montagem fornecida.

2. Montar o tubo de unido no fole.

a Empurrar o tubo de unido sobre o fole para que a
rebarba levantada no tubo se encaixe firmemen-
te na fenda do fole.

Figura D

b Colocar o cabo de tracgédo no entalhe da braga-
deira de tubos.

¢ Colocar as partes de cima e de baixo da braga-
deira de tubos por cima do fole no tubo, para que
o cabo de traccéo néo fique preso.

d Introduzir um parafuso na bragadeira de tubos,
no lado mais préximo do aparelho, e apertar com
a ferramenta de montagem fornecida.

Figura E

e Introduzir o segundo parafuso no outro lado da
bragadeira de tubos e apertar com a ferramenta
de montagem fornecida.

3. Montar o bico do tubo de sopro.

a Empurrar os entalhes no bico sobre os narizes do
tubo de sopro.
Figura F

b Rodar o bico até que as duas setas apontem uma
para a outra.
O bico esta engatado.
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4. Montar o tubo de sopro.
a Empurrar os entalhes no tubo de sopro sobre os
narizes do aparelho.
Figura F
b Rodar o tubo de sopro até que as duas setas
apontem uma para a outra.
O tubo de sopro esta engatado.

Alterar a posi¢ao do punho

A posigao do punho pode ser adaptada as necessida-
des do operador.
1. Alterar a posigédo do punho.

Figura G

a Soltar o parafuso de bloqueio.

b Empurrar o punho sobre o tubo.

c Apertar o parafuso de blogueio.

N ATENCAO

Perigo de lesées devido a montagem incompleta do
aparelho

Opere o aparelho apenas quando este estiver comple-
tamente montado e operacional.

AN CUIDADO

Perigo de lesées devido a objectos projectados
Utilize 6culos de protecgéo e luvas de protecgdo ade-
quadas durante todos os trabalhos com o aparelho.

Elementos de comando

O soprador de folhas dispde dos seguintes elementos

de comando:

e Um interruptor do aparelho para ligar e desligar o
aparelho. E possivel regular a velocidade com o in-
terruptor do aparelho, consoante a forga com que o
mesmo é pressionado.

e Uma alavanca para a fixagéo da velocidade, de mo-
do a fixar a velocidade da corrente de ar.

e Um botdo Turbo Boost para maximizar a velocidade
do ar ajustada com a fixacéo da velocidade de rota-
¢d0. O modo Boost permanece activo por 2 min e
volta depois automaticamente para a operagédo nor-
mal.

e Um parafuso de bloqueio para alterar a posigdo do
punho.

Inserir a bateria

ADVERTENCIA

Contactos sujos

Danos no aparelho e na bateria

Verifique se existe sujidade no suporte da bateria e nos

contactos antes de utilizar o aparelho e, se necessario,

limpe os mesmos.

FiguraH

1. Introduzir os conjuntos de bateria no respectivo su-
porte, até encaixarem audivelmente.

Colocar o arnés de peito

Aviso

O arnés de peito deve ser utilizado sobre os dois om-

bros.

1. Ajustar a altura do fecho de desengate rapido, mo-
vendo as fivelas na alga.

2. Encaixar a alga de fivela de desengate rapido.

3. Esticar bem as extremidades da alca, para que o ar-
nés de peito fique bem junto.

Ligar o aparelho

AN CUIDADO

Perigo de lesées devido a pegas projectadas e le-

sobes auditivas devido a ruido

Utilize sempre protecgdo ocular e auditiva.

1. Inserir os conjuntos de bateria, consultar o capitulo
Inserir a bateria.

2. Premir o interruptor do aparelho.
Figural

3. Fixar a velocidade.
FiguraJ

a Ajustar a intensidade da corrente de ar com a fi-
xacao da velocidade de rotagéo.

b Se necessario, premir o botdo Turbo Boost para
obter a maxima velocidade de fluxo.

Retirar os conjuntos de bateria
Aviso
No caso de interrupgdes de trabalho mais prolongadas,
retire os dois conjuntos de bateria do aparelho e prote-
Ja-os contra uma utilizagdo indevida
1. Puxe atecla de desbloqueio do conjunto de bateria
na diregéo do conjunto.
Figura K
Prima a tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
para desprender o conjunto da bateria.
Retirar o conjunto da bateria do aparelho.

N

@

Terminar a operagao
Retirar os conjuntos de bateria do aparelho (consul-
tar o capitulo Retirar os conjuntos de bateria).
Limpar o aparelho (consultar o capitulo Limpar o
aparelho).

Transporte e armazenamento

Desligar o aparelho.

Retirar os conjuntos de bateria, consultar o capitulo

Retirar os conjuntos de bateria.

Retirar o tubo de sopro.

Figura L

a Rodar o tubo de sopro, até que o mesmo possa
ser soltado do tubo.

b Retirar o tubo de sopro.

Retirar o bico do tubo de sopro.

Figura L

a Rodar o bico do tubo de sopro, até que o mesmo
possa ser soltado do tubo de sopro.

b Retirar o bico do tubo de sopro.

Conservagiao e manutengao

O aparelho ndo necessita de manutengéo.

-

N

N =

w

>

Limpar o aparelho

A ATENGAO

Arranque descontrolado

Perigo de ferimentos

Durante as pausas de trabalho e antes de realizar qual-
quer trabalho de manuteng&o e conservagao, retire a
bateria do aparelho.

ADVERTENCIA

Limpeza inadequada

Danos no aparelho

Limpe o aparelho com um pano humido.

N&o utilize produtos de limpeza com solventes.

Nunca mergulhe o aparelho em agua.

Nao limpe o aparelho com o jacto de mangueira ou de
aqua de alta presséo.
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1. Desligar o aparelho.

2. Retirar os conjuntos de bateria (consultar o capitulo
Retirar os conjuntos de bateria).

3. Limpar a superficie do aparelho com um pano ma-
cio e seco.
Figura M

Substituir o fole

&N ATENCAO

Arranque descontrolado

Perigo de ferimentos

Durante as pausas de trabalho e antes de realizar qual-
quer trabalho de manutengédo e conservagao, retire a
bateria do aparelho.

A ATENCAO

Perigo de lesées devido a montagem incompleta do
aparelho

Opere o aparelho apenas quando este estiver comple-
tamente montado e operacional.

1. Desligar o aparelho.

2. Retirar os conjuntos de bateria (consultar o capitulo

Retirar os conjuntos de bateria).

3. Desmontar o fole.

Figura N

a Desapertar e remover os parafusos da bragadei-
ra no tubo de unido, com a ferramenta de monta-
gem fornecida.

b Retirar a bragadeira.

¢ Retirar o tubo de unido.

d Desapertar e remover os parafusos da bragadei-
ra na carcaga, com a ferramenta de montagem
fornecida.

e Retirar a bragadeira.

f Retirar o fole da carcaga.

4. Montar o novo fole na carcaca.

a Empurrar uma extremidade do fole sobre o tubo
da carcaga para que a rebarba levantada no tubo
se encaixe firmemente na fenda do fole.

Figura B

b Colocar o cabo de tracgédo no entalhe da braga-

deira de tubos.

¢ Colocar as partes de cima e de baixo da braga-
deira de tubos por cima do fole no tubo, para que
o cabo de tracgéo nao fique preso.

d Introduzir um parafuso na bragadeira de tubos,
no lado mais préximo do aparelho, e apertar com
a ferramenta de montagem fornecida.

Figura C

e Introduzir o segundo parafuso no outro lado da
bracadeira de tubos e apertar com a ferramenta
de montagem fornecida.

5. Montar o tubo de unido no novo fole.

a Empurrar o tubo de unido sobre o fole para que a
rebarba levantada no tubo se encaixe firmemen-
te na fenda do fole.

Figura D

b Colocar o cabo de tracgédo no entalhe da braga-
deira de tubos.

¢ Colocar as partes de cima e de baixo da braga-
deira de tubos por cima do fole no tubo, para que
o cabo de tracg¢éo nao fique preso.

d Introduzir um parafuso na bragadeira de tubos,
no lado mais préximo do aparelho, e apertar com
a ferramenta de montagem fornecida.

Figura E

e Introduzir o segundo parafuso no outro lado da
bragadeira de tubos e apertar com a ferramenta
de montagem fornecida.

6. Montar o bico do tubo de sopro.

a Empurrar os entalhes no bico sobre os narizes do
tubo de sopro.
Figura F

b Rodar o bico até que as duas setas apontem uma
para a outra.

O bico esta engatado.
7. Montar o tubo de sopro.

a Empurrar os entalhes no tubo de sopro sobre os
narizes do aparelho.
Figura F

b Rodar o tubo de sopro até que as duas setas
apontem uma para a outra.

O tubo de sopro esta engatado.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Com o desgaste progressivo, a capacidade do conjunto
de bateria diminui mesmo com boa conservagéo, pelo
que mesmo em estado totalmente carregado, o tempo
de funcionamento nunca é total. Isto ndo representa
qualquer defeito.

Erro Causa

Reparagao

O aparelho ndo arranca |O conjunto da bateria ndo esta bem colo-|® Introduzir o conjunto da bateria no suporte

cado. até encaixar.

O conjunto da bateria esta descarrega- |® Carregar conjunto da bateria.
do.

O conjunto da bateria tem defeito ® Substituir o conjunto da bateria.

a operagao

O aparelho para durante |Sobreaquecimento da bateria

® Interromper o trabalho e aguardar até que
a temperatura da bateria fique na gama
normal.

Sobreaquecimento do motor

® [nterromper o trabalho e deixar que o mo-
tor arrefeca
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Em cada pais sdo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no dmbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

LBB
1060/36
Battery
Caracteristicas do aparelho
Tens&o nominal \% 36
Velocidade média do ar km/h 135
Velocidade média do ar em modo km/h 193
turbo
Velocidade maxima tedrica do ar km/h 163
do soprador a bateria
Velocidade maxima tedrica do ar km/h 232
do soprador a bateria em modo
turbo
Volume de ar do soprador a bate- m3/h 744
ria
Volume de ar do soprador a bate- m3h 1063
ria em modo turbo
Medidas e pesos
Peso (sem conjunto de bateria) kg 8,5
Comprimento x Largura x Altura mm 1579x
546x
470

Valores determinados de acordo com a EN 50636-
2-100

Nivel acustico Lo dB(A) 81,2
Inseguranca Ky dB(A) 3,0
Nivel de poténcia sonora Lya + dB(A) 97
Inseguranca Kyya

Valor de vibragéo total m/s? 0,8
Inseguranga K m/s? 1,5

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
Valor de vibracao

AN ATENCAO

O valor de vibragdo indicado foi medido com um méto-
do de ensaio padrdo, podendo ser usado para compa-
ragao dos aparelhos.

O valor de vibragao indicado pode ser usado numa ava-
liagdo proviséria da carga.

Dependendo do tipo de utilizagdo a que o aparelho é
sujeito, as emissbes de vibragbes durante a utilizagdo
momentanea do aparelho podem divergir do valor total
indicado.

Aparelhos com um valor de vibragdo de mao/brago
> 2,5 m/s? (ver capitulo Dados Técnicos no manual
de instrucbes)

AN CUIDADO « A utilizag&o ininterrupta do apa-
relho durante varias horas pode causar dorméncia.

e Use luvas quentes para proteger as mgos. e Faga
pausas regulares durante o trabalho.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgdo, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estao
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagéo de altera¢cdes na ma-
quina sem 0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragéo fica sem efeito.

Produto: Soprador de folhas com saco de por as costas
a bateria

Tipo: 1.042-509.x, 1.042-510.x

Directivas da Unidao Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Procedimento de avaliagdo da conformidade aplica-
do

2000/14/CE, conforme alterado pela 2005/88/CE:
Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)

Medido:94,3

Garantido:97

Os signatarios actuam em nome e em procuragéo do

Conselho de Administragdo.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Representante da documentagao: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/09/2018
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Generelle henvisninger
Lees disse sikkerhedsanvisninger, den-
A |||| ne originale driftsvejledning og de sik-

kerhedsanvisninger, der er vedlagt
batteripakken, samt den medfglgende originale drift-
svejledning til batteripakken/standardladeaggregatet,
inden maskinen tages i brug ferste gang. Betjen maski-
nen i henhold til disse. Opbevar heeftet til senere brug
eller til efterfglgende ejere.
Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lovens
generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

Sikkerhedshenvisninger

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medferer alvorlige
kveestelser eller dgd.

AN ADVARSEL

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kveestelser eller dad.

AN FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kvaestelser.

BEMAERK
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Generelle sikkerhedsanvisninger

A FARE. Alvorlig tilskadekomst pga. ukoncentre-
ret arbejde. Brug ikke maskinen, hvis du er pavirket af
stoffer, alkohol eller medicin eller er treet.

AN ADVARSEL e Las alle sikkerhedshenvis-
ninger og anvisninger. Der er risiko for elektrisk stad
og/eller alvorlige kveestelser, hvis sikkerhedshenvisnin-
gerne og anvisningerne ikke overholdes. Opbevar alle
sikkerhedshenvisningerne og anvisningerne til se-
nere brug. e Denne maskine er ikke beregnet til at skul-
le anvendes af barn eller personer med begraensede
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer,
der ikke er fortrolige med anvisningerne. Lokale be-
stemmelser kan begraense brugerens alder. e Sgrg for,
at alle sikkerhedsanordninger og greb er korrekt og sik-
kert fastgjort samt at de er i god stand. e Fgr betjening

skal du kontrollere, at maskinen, alle betjeningselemen-
ter og sikkerhedsanordninger fungerer korrekt. e Brug
ikke maskinen, hvis teend/sluk-kontakten pa handtaget
ikke taender eller slukker korrekt. ® Kontroller huset for
skader inden brug. e Hold barn og andre personer vaek
fra arbejdsomréadet, nar du anvender apparatet. ® Sgrg
for, at ventilationsabningerne er fri for aflejringer. o
Genstande kan bevaeges over en betydelig afstand pa
grund af luftstremmen. Undersag omhyggeligt arbejds-
omradet for genstande, sdsom sten, glasskar, sem, me-
taltrad eller snor og fjern disse, for du bruger maskinen.
® Brug kun maskinen pa en fast, plan overflade og i den
anbefalede position.

AN FORSIGTIG o st dig ind i betjeningsele-
menterne og korrekt brug af maskinen. e Brug fuldt hg-
reveern, nér du bruger maskinen. Maskinen stgjer og
kan forarsage permanent hareskade, hvis du ikke falger
instruktionerne om eksponering, stagjreduktion og hgre-
veern ngje. e Bzer heldseekkende ajenvaern, nar du bru-
ger maskinen. Producenten anbefaler kraftigt, at der
beeres fuld ansigtsmaske eller helt lukkede beskyttel-
sesbriller. Normale briller eller solbriller beskytter dig ik-
ke mod flyvende genstande. e Bzer lange, kraftige
bukser, fast skotaj og handsker, der sidder godt ved ar-
bejde med apparatet. Arbejd ikke uden fodtaj. Baer ikke
smykker, sandaler eller shorts.

BEMAERK . Brugeren af maskinen er ansvarlig for
ulykker med andre personer eller deres ejendom.

Obs « I nogle regioner kan forskrifter indskraenke an-
vendelsen af denne maskine. Sparg de lokale myndig-
heder til rads. e Fa den autorisrede kundeservice til at
udskifte beskadigede eller ulzeselige advarselsskilte pa
maskinen.

Sikker drift

A FARE o Driften i eksplosionsfarlige omrader er
forbudt.

AN ADVARSEL e Hold en minimumsafstand pa
15 m til personer og dyr. Stands maskinen, hvis nogen
kommer inden for dette omrade. e Anvend ikke maski-
nen, hvis der er risiko for lynnedslag. e Det er nadven-
digt med et uhindret udsyn til arbejdsomradet for at
opdage mulige farer. Anvend kun maskinen med god
belysning. e Lob ikke, men ga, nar du arbejder med
maskinen. Ga ikke baglaens. Undgé en unormal krops-
holdning, serg for at sta fast, og for altid at have lige-
vaegt.  Stop maskinen med det samme og kontroller for
skader eller find frem til arsagen til vibrationen, hvis ma-
skinen er faldet ned, har faet et slag eller vibrerer unor-
malt. Fa repareret skader af den autoriserede
kundeservice, eller udskift maskinen. e Sluk apparatet i
tilfaelde af en fejl eller en ulykke, og fiern det genoplade-
lige batteri. Apparatet ma farst tages i brug igen, hvis
det er blevet kontrolleret af en autoriseret kundeservice.
® Rygsaeklgvblaeseren er udstyret med baeresele. Ju-
ster beereselen omhyggeligt, s& maskinens veegt forde-
les jeevnt. Gor dig bekendt med baereselen og
snaplukningen, inden du anvender maskinen. | tilfelde
af fare kan korrekt brug beskytte dig mod alvorlige kvae-
stelser. Baer ikke beklaedningsgenstande over seletgjet
og serg altid for at have fri adgang til snaplukningen.

o Risiko for tilskadekomst ved roterende dele. Sluk for
motoren, fjern batteripakken og serg for, at alle bevae-
gelige dele star fuldstaendigt stille:

e For du efterlader maskinen uden opsyn.
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e For du kontrollerer maskinen, efter at den er blevet
ramt af et fremmedlegeme.

e Fgr du kontrollerer, renger eller arbejder pa maski-
nen.

AN FORSIGTIG e Anvendelse af lignende veerk-
taj i omgivelserne ager risikoen for hgreskader og sand-
synligheden for, at potentielle farer overheres, f.eks.
personer, der garind i dit arbejdsomrade. e Foretag ikke
gndringer pa maskinen, og brug kun tilbehar og reser-
vedele, der er anbefalet af producenten. e Sundheds-
fare pa grund af indanding af stav. Beer en stgvmaske
under arbejdet med maskinen. e Fugt stevede overfla-
der for at reducere stovbelastningen. ® Anvend ikke
maskinen i naerheden af abne vinduer. e Ret aldrig blee-
sedysen mod personer eller dyr.

BEM/ERK e skader pa maskinen, hvis der suges
blade ind i luftindtaget. Placer ikke blaeseren pa eller i
neerheden af lgse blade. e Stik aldrig genstande ind i

bleeserarene.

Obs « Brug forlaengerstykket til dysen, sa luftstram-
men befinder sig teet ved jorden og arbejdet udfares ef-
fektivt. « Anvend kun maskinen pa rimelige tidspunkter
af degnet. Overhold ogsé lokale forskrifter og bestem-
melser. Anvendes maskinen tidligt om morgenen eller
sent om aftenen, kan det forstyrre andre mennesker.

Sikker transport og opbevaring
AN ADVARSEL e Siuk for maskinen, lad den kg-

le af og fjern batteripakken, far du opbevarer eller trans-
porterer den.

N FORSIGTIG e Fare for tilskadekomst og ska-
der pd maskinen. Sarg for at sikre maskinen mod bevee-
gelse eller fald under transport.

BEM/ERK « Fjern alle fremmedlegemer fra maski-
nen, for du transporterer eller opbevarer den. e Opbe-
var maskinen pa et tgrt og godt ventileret sted, hvor
barn ikke har adgang. Hold maskinen vaek fra setsende
stoffer, sésom havekemikalier. # Opbevar ikke maski-
nen udendgrs.

Sikker vedligeholdelse og pleje
AN ADVARSEL e siuk motoren, kontroller, at alle

bevaegelige dele er standset helt, og fiern batteripak-
ken, for du undersoger, rengar eller vedligeholder ma-
skinen. e Service og vedligeholdelsesarbejde pa denne
maskine Kreever seerlig omhu og viden og ma kun udfg-
res af kvalificerede personer med den nadvendige ud-
dannelse. Indlever maskinen til en autoriseret
kundeservice i forbindelse med vedligeholdelse.

e Kontrollér, at maskinen er i sikker tilstand ved regel-
maessigt at kontrollere, at bolte, matrikker og skruer er
spaendt.

AN\ FORSIGTIG o Anvend kun reservedele, tilbe-
har og forleengerudstyr, der er godkendt af producen-
ten. Originalt tilbehar, originale reservedele og originalt
forleengerudstyr er en garanti for en sikker og fejifri drift
af maskinen.

BEMAERK e« Rengor produktet efter hver anven-
delse med en blgd, tor klud.

ODbsS o Der méa kun udferes de indstillinger og repara-
tioner, der er anfort i denne driftsvejledning. Kontakt din
autoriserede kundeservice for reparationer, der ligger
uden for dette omrade. e Fa den autorisrede kundeser-
vice til at udskifte beskadigede eller ulaeselige advar-
selsskilte pa maskinen.

Resterende risici
Visse restrisici bestar, selv hvis maskinen betjenes som
beregnet. Fglgende farer kan opsta ved brug af maski-
nen:

A ADVARSEL
Vibration kan forarsage tilskadekomst. Brug det rig-
tige veerktgj til de enkelte arbejdsopgaver, brug de
dertil beregnede greb, og arbejd med den lavest
mulige hastighed, nar arbejdet udfores.

e Larm kan medfgre horeskader. Baer horeveern, og
begreens belastningen.

e Kvaestelser pa grund af udslyngede genstande, der
kan flyve ud af bleesergret pa grund af lufttrykket.

e Brug altid gjenvaern.

Risikoreduktion

AN FORSIGTIG
e Hvis apparatet anvendes i leengere tid, kan blodgen-
nemstremningen i heenderne nedseettes pa grund af
vibrationer. Der findes ingen generelt gaeldende an-
vendelsestid, idet denne afheenger af flere faktorer:
e Personlig tendens til darligt blodomlab (ofte kolde
fingre, fingerkloe)
e [ ave omgivelsestemperaturer. Baer varme hand-
sker for at beskytte haenderne.
e Darlig blodgennemstremning, fordi der holdes godt
fast.
e Anvendelse uden afbrydelse er mere skadeligt, end
hvis der holdes pauser.
Kontakt laegen, hvis symptomerne, f.eks. fingerkloe,
kolde fingre, optraeder gentagne gange ved regel-
meessig, laengerevarende anvendelse af apparatet.

Bestemmelsesmassig anvendelse

&N ADVARSEL

Denne maskine er ikke beregnet til at skulle anvendes

af born eller personer med begraensede fysiske, senso-

riske eller mentale evner, eller personer, der ikke er for-

trolige med anvisningerne.

e Maskinen er egnet til erhvervsmaessig brug.

e Maskinen er kun beregnet til udendgrs brug.

e Maskinen ma kun anvendes i tgrre, godt oplyste
omgivelser.

e Maskinen er beregnet til blaesning af let affald pa jor-
den, sasom lgv, grees, haekafklip og andet haveaf-
fald.

Forudseelig, fejlagtig anvendelse
Enhver form for ukorrekt anvendelse er ikke tilladt.
Brugeren haefter for skader, der opstar som fglge af
ukorrekt anvendelse.

Miljobeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-

QKQ fe emballagen miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der

ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udggre en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
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Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:

() Beerestativ

www.kaercher.com/REACH Motorhus
Tilbehor og reservedele (@ Batteriholder
Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en @ Typeskilt

garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Symboler pa maskinen

Leveringsomfang

>

Lees driftsvejledningen og alle sikker-
hedsanvisninger fer ibrugtagning.

Beer egnet gjen- og hgrevaern under ar-
bejdet med maskinen.

Udszet ikke maskinen for regn eller fugti-
ge forhold.

“ @D

LA

Fare pga. udslyngede genstande. Hold
tilskuere veek fra arbejdsomradet.

%

e
Qf%'b

Roterende blaeservinger. Hold haender
og fedder vaek fra dbningerne, mens ma-
skinen er i drift.

@) Lon

91s

=)

Det garanterede lydtryksniveau, som er
angivet pa etiketten, er pa 97 dB.

Maskinbeskrivelse

| denne driftsvejledning beskrives det maksimale udstyr.
Afheengigt af modellen er der forskel pa leveringsom-
fanget (se emballage).

Billede se grafiksider

Figur A

(1) Dyse blaeserar 2.

() Blaeserar

(3) Bajonetlas hus
(® Maskinkontakt
(®) Hastighedsfiksering

(&) Wiretraek
@ Klemme

Bzelg
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(3 Laseskrue handtag

Turbo Boost-knap

( Handtag

Oplasningstast batteripakke

(7) Stettebeslag med krog

Spaende til hgjdejustering af rem
Klikspzende til rem
Forbindelssrar

@ *Batteripakke Battery Power+ 36V
@2 *Hurtiglader Battery Power+ 36V
@3 Monteringsvaerktej

* option

Batteripakke

Maskinen kan bruges med to 36 V Karcher Battery
Power+ batteripakker.

Montering af maskine

&N ADVARSEL

Risiko for tilskadekomst pa grund af ufuldstaendigt
monteret maskine

Anvend kun maskinen, nar den er komplet samlet og
funktionsdyagtig.

1.

Monter baelgen pa huset.

a

Skub den ene ende af bzelgen over husreret sa-
ledes, at den haevede grat pa roret sidder sikkert
ind i slidsen pa bzelgen.

Figur B

Indsaet wiretraekket i udsparingen pa rgrklem-
men.

Saet delene til rerklemmen foroven og forneden
over bzelgen paroret saledes, at wiretraekket ikke
klemmes.

Indsaet en skrue i rerklemmen pa den side, der er
teettest pa maskinen, og spaend med det medfal-
gende monteringsveerktgj.

Figur C

Indsaet den anden skrue i den anden side af rark-
lemmen, og spaend med det medfalgende mon-
teringsveerktaj.

Monter forbindelsesrgret pa baelgen.

a

Skub forbindelsesrgret ind i baelgen saledes, at
den haevede grat pa roret sidder sikkert i slidsen
pa baelgen.

Figur D

Indsaet wiretreekket i udsparingen pa rerklem-
men.

Seet delene til rarklemmen foroven og forneden
over bzelgen paroret saledes, at wiretraekket ikke
klemmes.

Indseet en skrue i rarklemmen pa den side, der er
teettest pa maskinen, og spaend med det medfal-
gende monteringsvaerktgj.



Figur E
e Indsezet den anden skrue i den anden side af rgrk-
lemmen, og spaend med det medfglgende mon-
teringsveerktgj.
3. Monter dyse til bleesergr.
a Skub udskeeringerne pa dysen over bleesergrets
naese.
Figur F
b Drej dysen, sa de to pile peger mod hinanden.
Dysen er last.
4. Montér bleesergret.
a Skub udskeeringerne pa bleesergret over maski-
nens naeser.
Figur F
b Drej bleesergret, sa de to pile peger mod hinan-
den.
Blaesergret er last.

AEndring af handtagsposition
Handtagets position kan tilpasses brugerens behov.
1. Skift handtagsposition.

Figur G

a Losn laseskruen.

b Flyt handtaget pa roret.
c Spaend laseskruen fast.

Betjening
N ADVARSEL
Risiko for tilskadekomst pa grund af ufuldstaendigt
monteret maskine
Anvend kun maskinen, nar den er komplet samlet og
funktionsdygtig.

N FORSIGTIG

Fare for kvaestelser pga. omkringflyvende genstan-
de

Beer altid beskyttelsesbriller og egnede beskyttelses-
handsker, nar du arbejder med maskinen.

Betjeningselementer

Lavblaeseren har fglgende betjeningselementer:

e En kontakt pa maskinen til at teende og slukke ma-
skinen. Afhaengigt af, hvor hardt det trykkes pa kon-
takten, kan hastigheden reguleres med kontakten
pa maskinen.

e Enarm til fiksering af hastigheden, sa luftstremsha-
stigheden kan fikseres.

e En Turbo Boost-knap til maksimering af den indstil-
lede lufthastighed med hastighedsfikseringen.
Boost-tilstanden forbliver aktiv i 2 minutter; derefter
skiftes der automatisk tilbage til normal drift.

e En laseskrue til 2endring af handtagets position.

Iszetning af batteriet

BEMAERK

Snavsede kontakter

Skader pa apparat og batteri

Kontrollér batteriholderen og kontakterne for snavs in-

den isaetning, og renger dem eventuelt.

Figur H

1. Skub batteripakkerne ind i den pageeldende holder,
indtil du kan hgre et klik.

Montering af seletgj
Obs
Seletojet skal beeres over begge skuldre.
1. Tilpas hgjden pa klikspaendet ved at forskyde spaen-
derne pa selen.
2. Fastger klikspaendet til remmen.

3. Spaend selens ender, sa seletgjet sidder stramt.

Start af maskinen

AN FORSIGTIG

Risiko for tilskadekomst pa grund af omkringflyven-

de dele og horeskader pa grund af stoj

Beer altid @jen- og hgrevaern.

1. Seet batteripakkerne i, se kapitlet Isaetning af batte-

riet.

Tryk pa maskinkontakten.

Figur|

Fikser hastigheden.

Figur J

a Indstil luftstrammens hastighed ved hjeelp af ha-
stighedsfikseringen.

b Tryk om ngdvendigt pa Turbo Boost-knappen for
maksimal luftstremshastighed.

N

w

Fjern batteripakkerne
Obs
Tag begge batteripakker ud af maskinen ved laengere
afbrydelser af arbejdet, og sarg for at sikre dem mod
utilsigtet brug
1. Traek batteripakkens oplasningsknap i batteripak-
kens retning.
Figur K
Tryk pa batteripakkens oplasningsknap for at lase
batteripakken op.
Tag batteripakken ud af maskinen.

N

@

Afslutning af driften
. Tag batteripakkerne ud af maskinen (se kapitlet
Fjern batteripakkerne).
Renger maskinen (se kapitlet Renggring af maski-
nen).

Transport og opbevaring

Sluk maskinen.

Tag batteripakkerne ud, se kapitlet Fjern batteripak-

kerne.

Fjern bleesergret.

Figur L

a Drej bleesergret, indtil det kan lgsnes fra rgret.

b Fjern bleesergret.

Fjern dysen pa bleeseraret.

Figur L

a Drej dysen pa blaesergret, indtil den kan Igsnes
fra bleesergret.

b Fjern dysen pa bleesergret.

Pleje og vedligeholdelse

Apparatet er vedligeholdelsesfrit.

-

N

N =

w

>

Renggring af maskinen

AN ADVARSEL

Ukontrolleret start

Risiko for tilskadekomst

Tag batteripakken ud af apparatet under pauser og for
service- og vedligeholdelsesarbejde.

BEMAERK

Ukorrekt rengoring

Skader pa maskinen

Renger maskinen med en fugtig klud.

Anvend ikke aggressive renggringsmidler med oplos-
ningsmidler.

Dyp ikke maskinen i vand.

Rengar ikke maskinen med en slange- eller hgjtryks-
vandstrale.
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1. Sluk maskinen.

2. Fjern batteripakkerne (se kapitlet Fjern batteripak-
kerne).

3. Renger maskinens overflade med en blad, ter klud.
Figur M

Udskiftning af bzelg
AN ADVARSEL

Ukontrolleret start

Risiko for tilskadekomst

Tag batteripakken ud af apparatet under pauser og for
service- og vedligeholdelsesarbejde.

N ADVARSEL

Risiko for tilskadekomst pa grund af ufuldstaendigt

monteret maskine

Anvend kun maskinen, nar den er komplet samlet og

funktionsdygtig.

1. Sluk maskinen.

2. Fjern batteripakkerne (se kapitlet Fjern batteripak-
kerne).

3. Afmontér bzelgen.

Flgur N
Lasn, og fiern skruerne pa klemmen pa forbindel-
sesrgret ved hjeelp af det medfelgende monte-
ringsvaerktgj.

b Tag klemmen af.

¢ Afmontér forbindelsesraret.

d Leasn, og fiern skruerne pa klemmen pa huset ved
hjeelp af det medfelgende monteringsvaerktgj.

e Tag klemmen af.

f Fjern beelgen fra huset.

4. Montér den nye baelg pa huset.

a Skub den ene ende af baelgen over husrgret sa-
ledes, at den haevede grat pa roret sidder sikkert
ind i slidsen pa bzelgen.

Figur B

b Indsaet wiretraekket i udsparingen pa rgrklem-

men.

¢ Seet delene til rerklemmen foroven og forneden
over beelgen paroret saledes, at wiretraekket ikke
klemmes.

d Indseet en skrue i rarklemmen pa den side, der er
teettest pa maskinen, og spaend med det medfal-
gende monteringsveerktgj.

Figur C

e Indseet den anden skrue i den anden side af rerk-
lemmen, og spaend med det medfalgende mon-
teringsveerktgj.

Montér forbindelsesrgret pa den nye beelg.

a Skub forbindelsesreret ind i baelgen saledes, at
den haevede grat pa reret sidder sikkert i slidsen
pa beelgen.

Figur D

b Indsaet wiretraekket i udsparingen pa rgrklem-
men.

¢ Saet delene til rarklemmen foroven og forneden
over bzelgen paroret saledes, at wiretraekket ikke
klemmes.

d Indseet en skrue i rerklemmen pa den side, der er
teettest pa maskinen, og spaend med det medfal-
gende monteringsvaerktgj.

Figur E

e Indseet den anden skrue i den anden side af rork-
lemmen, og spaend med det medfalgende mon-
teringsveerktaj.

Monter dyse til bleeserar.

a Skub udskeeringerne pa dysen over bleesergrets
naese.

Figur F

b Drej dysen, sa de to pile peger mod hinanden.
Dysen er last.

Montér bleesergret.

a Skub udskeeringerne pa bleesergret over maski-
nens naeser.

Figur F

b Drej blaesergret, sa de to pile peger mod hinan-
den.

Bleesergret er last.

Hjaelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel- Jo aeldre batteripakken er, desto mere forringes dens
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfaelde eller kapacitet — ogsa pa trods af omhyggelig pleje, og selv i
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto- fuldt opladet tilstand kan den fulde driftstid ikke opnas
riserede kundeservice. lzengere. Dette er dog ikke nogen mangel eller fejl.

Fejl Arsag Afhjealpning
Maskinen starter ikke Batteripakken er ikke sat korrekt i. ® Skub batteripakken ind i holderen, til den
gar i indgreb.
Batteripakke er tom. ® Oplad batteripakken.
Batteripakken er defekt. ® Udskift batteripakken.
Maskinen stopper under |Batteriet er overophedet ® Afbryd arbejdet og vent til batteritempera-
drift turen ligger i det normale omrade.
Motoren er overophedet ® Afbryd arbejdet og lad motoren afkgle.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)
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Tekniske data

LBB
1060/36
Battery
Effektdata maskine
Nominel spaending \% 36
Gennemsnitlig lufthastighed km/h 135

Gennemsnitlig lufthastighed tur-  km/h 193
botilstand

Maksimal teoretisk lufthastighed km/h 163
batteri lgvblaeser

Maksimal teoretisk lufthastighed km/h 232
turbo batteri lavblaeser

Luftmaengde batteridreven lav- m3/h 744
bleeser

Luftmeengde turbo batteridreven m3h 1063
levbleeser

Mal og vaegt
Veegt (uden batteripakke) kg 8,5
Leengde x bredde x hgjde mm 1579x
546x
470
Beregnede vardier iht. EN 50636-2-100
Lydtryksniveau Ly dB(A) 81,2
Usikkerhed Kpa dB(A) 3,0
Lydeffektniveau Ly + dB(A) 97
usikkerhed Kyya
Samlet vibrationsvaerdi m/s? 0,8
Usikkerhed K m/s? 1,5

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

Vibrationsveerdi

&N ADVARSEL

Den angivne vibrationsveerdi blev malt med en standard
testning og mé anvendes til sammenligning af maski-
ner.

Den angivne vibrationsvaerdi mé anvendes i en forelg-
big vurdering af belastningen.

Afhaengigt af hvilken made maskinen anvendes pa, kan
svingningsemissionen i lobet af den aktuelle anvendel-
se af maskinen afvige fra den angivne samlede vaerdi.

Apparater med en hand-arm vibrationsvaerdi >
2,5 m/s? (se kapitlet Tekniske data i
driftsvejledningen)

N FORSIGTIG e« Fiere timers uafbrudt anven-
delse af apparatet kan medfare folelseslgshed. e Beer
varme handsker for at beskytte haenderne. e Indlaeg re-
gelmeessige arbejdspauser.

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udferelse, i hvil-
ken den sezelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen andres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Batteridreven rygsaeklgvblaeser

Type: 1.042-509.x, 1.042-510.x

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2000/14/EF (+2005/88/EF)
2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF og aendret af 2005/88/EF: Tilleeg V

Lydeffektniveau dB(A)

Malt:94,3

Garanteret:97

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med

dennes fuldmagt.
W/ @gfz(

S'ﬁ E&z/\)/
H S. Reiser

. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
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Generelle merknader
For du tar i bruk apparatet farste gang,
A |||| ma du lese og folge sikkerhetshenvis-

ningene, den originale bruksanvisnin-
gen, de vedlagte sikkerhetshenvisningene for
batteripakken og den vedlagte originale bruksanvisnin-
gen for batteripakken/standardladeren. Falg anvisnin-
gene. Oppbevar heftene til senere bruk eller for annen
eier.
| tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma du
ta hensyn til de generelle forskrifter vedrarende sikker-
het og forebygging av ulykker.
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Sikkerhetsanvisninger
Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dgd.

N ADVARSEL
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore til
store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore til
mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore til
materielle skader.

Generelle sikkerhetsinstrukser

A FARE. Alvorlige skader pa grunn av uoppmerk-
somhet under arbeidet. Ikke bruk apparatet dersom du
er pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter, el-
ler du bare er trott.

AN ADVARSEL e Les alle sikkerhetsanvisnin-
ger og anvisninger. Mislighold nar det gjelder & over-
holde sikkerhetsanvisningene og anvisningene kan
forarsake elektrisk stat og/eller alvorlige personskader.
Oppbevar alle sikkerhetsanvisninger og anvisnin-
ger for fremtiden. e Apparatet skal ikke brukes av barn
eller personer med innskrenkede fysiske, sensoriske el-
ler intellektuelle evner eller personer som ikke er fortro-
lige med disse anvisningene. Lokale bestemmelser kan
sette begrensninger med hensyn til brukerens alder.

e Forsikre deg om at talle verneinnretninger og handtak
er festet pa fagmessig og sikker mate samt at de be-
finner seg i en lytefri tilstand. ® Forsikre deg om at en-
heten, alle kontroller og sikkerhetsinnretninger fungerer
ordentlig for bruk. e Apparatet skal aldri brukes dersom
PA/AV-spaken p& handtaket ikke lar seg betjene p4 rik-
tig méte. e Kontroller huset for skader far hver bruk.

e Hold barn og andre personer borte fra arbeidsomradet
nar du bruker apparatet. @ Sarg for at alle ventilasjons-
apninger er frie for avleiringer. o Objekter kan blases av
luftstremmen over betydelig avstand. Arbeidsomrédet
skal kontrolleres naye med hensyn til gjenstander som
steiner, knust glass, spikre, vaiere eller trader. Disse
skal fjernes. e Bruk enheten bare pa et fast, flatt under-
lag og i anbefalt stilling.

AN FORSIKTIG « Gjor deg kjent med be-
tieningselementene og riktig bruk av apparatet. ® Bruk
fullt herselsvern nar du bruker apparatet. Apparatet bra-
ker og kan forarsake varige hgrselsskader hvis du ikke
folger anvisningene om eksponering, stgyreduksjon og
harselsvern. e Bruk full ayebeskyttelse nar du bruker
enheten. Produsenten anbefaler sterkt & bruke en hel
ansiktsmaske eller helt lukkede briller. Normale briller
eller solbriller vil ikke beskytte deg mot gjenstander som
slynges ut. e Bruk lange, tykke bukser, solide sko og
hansker som sitter godt nar du arbeider med apparatet.
Ikke arbeid barbeint. Ikke bruk smykker, sandaler eller
korte bukser.

OBS « Brukeren av apparatet er ansvarlig for skader
pé andre personer eller deres eiendom.

Merknad e | noen regioner kan forskrifter bety inn-
skrenkninger pa bruken av dette apparatet. Innhent rad
fra dine ansvarlige offentlige myndigheter. ® Fa skadde

eller ulesbare varselskilt pa apparatet skiftet ut av auto-
risert kundeservice.

Sikker drift

A\ FARE e Det er forbudt & bruke apparatet i ek-
splosjonsfarlige omrader.

AN ADVARSEL e« Hold en minsteavstand pa
15 m til personer og dyr. Stopp apparatet dersom noen
begir seg innenfor dette omradet. e lkke bruk apparatet
ved fare for lynnedslag. e Du trenger hindret sikt over
arbeidsomradet for a gjenkjenne mulige farer. Bruk ap-
paratet kun ved god belysning. e lkke lap, men ga nar
du arbeider med apparatet. lkke ga baklengs. Unngé en
unormal kroppsholdning, serg for & sta stett og sikkert
og hold likevekten til enhver tid. e Stans apparatet oye-
blikkelig og sjekk for skade eller identifiser arsaken til vi-
brasjonen hvis apparatet har falt ned, har kollidert eller
vibrerer unormalt. F& apparatet reparert av autorisert
kundeservice eller bytt ut apparatet. ® Sla av apparatet
hvis det opptrer en feil eller det skjer et uhell, og ta ut
batteriet. Apparatet ma ikke tas i bruk for det har veert
undersgkt av autorisert kundeservice. ® Ryggsekk-lgv-
blaseren er utstyrt med en baeresele. Juster beereselen
naye for & fordele vekten av apparatet. Gjor deg kjent
med baereselen og hurtiglasen for du bruker enheten.
Ved fare kan korrekt bruk beskytte deg mot alvorlige
personskader. Ikke bruk kleer over baereutstyret eller pa
annen mate blokkere tilgangen til hurtiglukkingen. e Ri-
siko for personskader ved roterende deler. Sla av moto-
ren, ta ut batteripakken og forviss deg om at alle
bevegelige deler har stanset helt opp:
e fgrdu lar apparatet sta uten tilsyn
e Fgrdu sjekker apparatet etter at det er blitt truffet av
et fremmedlegeme.
e For du rengjer eller kontrollerer enheten, eller utfo-
rer arbeider pa den.

N FORSIKTIG e Drift av lignende verktay i mil-
Jjoet oker risikoen for harselsskader og sannsynligheten
for & overhare potensielle farer, f.eks. at folk som garinn
i arbeidsomradet ditt. ® Ikke gjor endringer pa enheten,
og bruk bare tilbehar og reservedeler som er anbefalt av
produsenten. e Fare for helse pa grunn av innanding av
stov. Bruk en andedrettsmaske under arbeidet med en-
heten. e Fukt stavete overflater for & redusere stgvniva-
et. o Ikke bruk apparatet i neerheten av et dpen vindu.
o |kke rett blasedysen mot mennesker eller dyr.

OBS ¢ skader pa enheten nér rusk suges inn i luftinn-
taket. Ikke plasser viften pa eller i naerheten av lgs rusk.
e Sett aldri gjenstander inn i vifterarene.

Merknad « Bruk forlengelsen av dysen slik at luft-
stremmen kan vaere naer bakken og fungere effektivt.

® Bruk apparatet kun til rimelige tider. Falg ogséa lokale
forskrifter og forordninger. Nar du driver enheten tidlig
pa morgenen eller sent pa kvelden, kan andre mennes-
ker bli forstyrret.

Sikker transport og lagring
N ADVARSEL o sis av apparatet, la det avkjo-

les og fiern batteriet far du lagrer eller transporterer det.

N FORSIKTIG e Fare for personskader og ska-
der pa apparatet. Sikre apparatet mot bevegelse eller
fall under transport.

OBS . Fjern alle fremmedlegemer fra apparatet for
du transporterer eller lagrer det. ® Lagre apparatet pa et
tart sted med god lufting og utilgjengelig for barn. Hold
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apparatet unna stoffer med korroderende effekt, som
hagekjemikalier. e Ikke lagre apparatet utendars.

Sikkert vedlikehold og pleie

AN ADVARSEL o sizav motoren, sgrg for at alle
bevegelige deler er helt stoppet, og fiern batteripakken
for inspeksjon, rengjaring eller vedlikeholdsarbeid.

e Service og vedlikeholdsarbeider pa denne enheten
krever spesiell omhu og kunnskap og kan bare utfares
av kvalifisert personell. Ta enheten til et autorisert ser-
vicesenter for vedlikehold. e Sgrg for at apparatet er i
sikker stand ved a regelmessig sjekke at bolter, muttere
og skruer sitter godit fast.

AN FORSIKTIG e Bruk kun tilbehor og reserve-
deler som produsenten har frigitt. Originalt tilbeh@r og
originalreservedeler gir garanti for sikker drift av appa-
ratet uten funksjonsfeil.

OBS. Rengjor produktet etter hver bruk med en myk
og terr klut.

Merknad e Du har bare lov til & utfere innstillingene
og reparasjonene som er beskrevet i denne bruksanvis-
ningen. Ta kontakt med din autoriserte kundeservice for
reparasjoner utover dette. e Fa skadde eller ulesbare
varselskilt pa apparatet skiftet ut av autorisert kundeser-
vice.

Restrisikoer
Enkelte restrisikoer gjenstar selv nar apparatet brukes
slik det er tiltenkt. Falgende farer kan oppsta nar du bru-
ker apparatet:

& ADVARSEL
Vibrasjon kan forarsake personskader. Bruk riktig
verktay for hvert arbeid, bruk handtakene som fol-
ger med, og bruk den laveste hastigheten som kre-
ves for a fa jobben gjort.

o Stoy kan fore til horselsskader. Bruk harselsvern og
reduser belastningen.

e Skade forarsaket av gjenstander som i kraft av luft-
trykket kan slynges ut av blasergret.

e Bruk alltid ayevern.

Redusering av risiko

N FORSIKTIG
e Dersom apparatet brukes lenge kan det oppstéa pro-
blemer med blodomlgpet i hendene pga. vibrasjone-
ne. En generell brukstid kan ikke fastsettes, da denne
er avhengig av flere faktorer:
e Personlig anlegg til darlig blodomlgp (stadig kalde
fingre, kribling i fingrene).
e [avomgivelsestemperatur. Bruk varme hansker for
& beskytte hendene.
e For fast grep reduserer sirkulasjonen.
e Uavbrutt arbeid er mer ugunstig enn arbeid med inn-
lagte pauser.
Ved regelmessig, vedvarende bruk av apparatet og
gjentatt forekomst av symptomene, som v.eks. Kri-
bling i fingrene, bgr du oppsoke lege.

Forskriftsmessig bruk

N ADVARSEL

Apparatet skal ikke brukes av barn eller personer med
innskrenkede fysiske, sensoriske eller intellektuelle ev-
ner eller personer som ikke er fortrolige med disse an-
visningene.

e Apparatet er beregnet for kommersiell bruk.

e Apparatet skal kun brukes utenders.

e Apparatet skal kun brukes i tgrre, godt opplyste om-
givelser.

Apparatet brukes til & blase bort rusk og rask som
ligger pa bakken, som Iav, gress, rester fra beskjae-
ring av hekk og annet hageavfall.

Forutsigbar feil bruk
All bruk som ikke er faller inn under tiltenkt bruk er for-
budt.
Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar pa grunn
av ikke tiltenkt bruk.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

& deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

= Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil

bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-

tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater

merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-

ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist p4 emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Symboler pa apparatet

II Les bruksanvisningen og alle sikkerhets-
A -l anvisningene for du tar i bruk produktet.
Bruk passende gye- og harselsvern un-
der arbeidet med apparatet.

Ikke utsett apparatet for regn eller fuktige
omgivelser.

Fare pa grunn av gjenstander som slyn-
ges ut. Hold tilskuere unna arbeidsomra-
det.

Roterende viftehjul. Hold hender og fat-
ter unna apningene mens apparatet er i
drift.
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Det garanterte lydtrykknivaet angitt pa
etiketten er pa 97 dB.

Beskrivelse av apparatet

| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det vaere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

Bilde, se grafikksider

Figur A

(™) Dyse blaserar
() Blaserar

(3) Bajonettlas hus
(® Apparatbryter
(®) Turtallsfiksering

(®) Tau

@) Kiemme
Blasebelg

() Beerestativ

Motorhus

() Batteriholder

(12 Typeskilt

(3 Laseskrue handtak

Turbo Boost-knapp

(i Handtak

Laseknapp batteripakke

@ Stettekonsoll med opphengshull

Spenne for heydejustering sele

Klikklas rem
Forbindelsesrar

@ *Batteripakke Battery Power+ 36 V
@2 *Hurtiglader Battery Power+ 36 V
@3 Monteringsverktay

* ekstrautstyr

Batteripakke

Apparatet kan drives med to 36 V Karcher Battery Po-
wer+ batteripakker.

Montering apparat

&N ADVARSEL

Risiko for personskader pa grunn av ufullstendig
montert enhet

Bruk apparatet kun nar det er satt komplett sammen og
er funksjonsdyktig.

1. Monter belgen pa huset.

a Skyv en ende av belgen over husreret slik at den
hevede graden pa reret passer godt inn i sporet
pa belgen.

Figur B
b Legg tautrekket inn i rerklemmens utsparing.

¢ Plasser delene til rarklemmen oppe og nede pa
rgret over belgen, slik at tautrekket ikke innklem-
mes.

d Sett inn en skrue pa siden som ligger naermest
apparatet i rerklemmen, og stram med det med-
fglgende monteringsverkteyet.

Figur C

e Sett den andre skruen inn pa den andre siden av
rerklemmen og stram med det medfalgende
monteringsverktayet.

2. Monter forbindelsesrgret pa belgen.

a Skyv forbindelsesrgret inn i belgen slik at den he-
vede graden pa rgret passer sikkert i sporet pa
belgen.

Figur D

b Legg tautrekket inn i rerklemmens utsparing.

¢ Plasser delene til rarklemmen oppe og nede pa
rgret over belgen, slik at tautrekket ikke innklem-
mes.

d Sett inn en skrue pa siden som ligger naermest
apparatet i rerklemmen, og stram med det med-
felgende monteringsverktayet.

Figur E

e Sett den andre skruen inn pa den andre siden av
rerklemmen og stram med det medfglgende
monteringsverktayet.

3. Monter dysen blaserer.

a Skyv utsparingene pa dysen over nesene pa bla-
sergret.
Figur F

b Drei dysen slik at de to pilene peker mot hver-
andre.

Dysen er last pa plass.
4. Monter blasergret.

a Skyv utsparingene pa blasergret over nesene pa
apparatet.
Figur F

b Drei blasergret slik at de to pilene peker mot
hverandre.

Blasrgret er last pa plass.

Endre posisjon handtak

Posisjonen til handtaket kan tilpasses operatarens be-
hov.
1. Endre posisjon handtak.

Figur G

a Lesne laseskruen.

b Flytt handtaket pa roret.

¢ Stram laseskruen.

Betjening
AN ADVARSEL
Risiko for personskader pa grunn av ufullstendig
montert enhet
Bruk apparatet kun nar det er satt komplett sammen og
er funksjonsdyktig.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader forarsaket av gjenstander
som slynges ut

Bruk vernebriller og egnede vernehansker under alle ar-
beider med og pa apparatet.

Betjeningselementer
Lovblaseren har falgende betjeningselementer:
e En apparatbryter for & sla apparatet av og pa. Tur-
tallet kan justeres med apparatbryteren, avhengig
av hvor langt den trykkes inn.
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e En spak til fiksering av turtallet, for & fiksere hastig-
heten pa luftstremmen.

e En Turbo Boost-knapp for @ maksimere lufthastighe-
ten som er stilt inn med turtallsfikseringen. Boost-
modus forblir aktiv i 2 minutter, deretter kobles ap-
paratet automatisk tilbake til normal drift.

e En laseskrue for & endre handtakets stilling.

Sett inn batteriet

OBS

Skitne kontakter

Skader p& apparatet og batteriet

Kontroller at batteriholderen og kontaktene er rene far

batteriet settes inn. Rengjgr om nadvendig.

Figur H

1. Skyv batteripakkene inn i den respektive holderen til
de herbart lases pa plass.

Ta pa baereremmen

Merknad

Basreremmen ma baeres over begge skuldre.

1. Juster hoyden pa klikklasen ved a skyve pa spenne-
ne pa remmen.

2. Laremmens klikklas lase seg pa plass.

3. Stram endene pa remmen slik at bsereremmen lig-
ger tett inntil.

Sla av apparatet
AN FORSIKTIG

Risiko for personskade pga. gjenstander som slyn-
ges ut og horselsskader pa grunn av stoy
Bruk alltid komplette vernebriller og harselsvern.
1. Settinn batteripakkene, se kapittel Sett inn batteriet.
2. Trykk pa apparatbryteren.
Figur |
3. Fikser turtallet.
Figur J
a Juster styrken pa luftstrammen med turtallsfikse-
ringen.
b Hvis det er nedvendig, trykk pa Turbo Boost-
knappen for maksimal lufthastighet.

Fjerne batteripakker
Merknad
Ved lengre avbrudd i arbeidet skal begge batteripakke-
ne tas ut av apparatet og sikres mot uautorisert bruk.
1. Trekk knappen opplasing batteripakke i retning av
batteripakken.
Figur K
2. Trykk pa laseknappen for batteripakken for a lase
opp batteripakken.
3. Ta batteripakken ut av apparatet.

Avslutte driften
1. Ta batteripakkene ut av apparatet (se kapitlet Fjer-
ne batteripakker).
2. Rengjer apparatet (se kapitlet Rengjare apparatet).

Transport og lagring

1. Sla av apparatet.
2. Fjern batteripakkene, se kapittel Fjerne batteripak-
ker.
3. Taav blasergret.
Figur L
a Drei blasergret til det kan tas av fra roret.
b Ta av blasergret.
4. Fjern dysen til blasergret.
Figur L

a Drei dysen til blasergret til den kan tas av fra bla-
sergret.
b Ta av dysen blasergr.

Stell og vedlikehold

Apparatet er vedlikeholdsfritt.
Rengjere apparatet

&N ADVARSEL

Ukontrollert start

Fare for personskader

Ta batteriet ut av apparatet nar det ikke er i bruk, samt
far reparasjons- og vedlikeholdsarbeid.

OBS

Feil rengjoring

Skade pé apparatet

Rengjer apparatet med en fuktig kiut.

Ikke bruk noen rengjeringsmidler som inneholder Igs-

ningsmidler.

Dypp aldri apparatet ned i vann.

Ikke rengjar apparatet med slange- eller hgy-

trykksvannstrale.

1. Sla av apparatet.

2. Fjern batteripakkene (se kapittel Fjerne batteripak-
ker).

3. Rengjer overflaten til apparatet med en myk, terr
klut.

Figur M
Bytte belg
AN ADVARSEL
Ukontrollert start

Fare for personskader
Ta batteriet ut av apparatet nar det ikke er i bruk, samt
far reparasjons- og vedlikeholdsarbeid.

AN ADVARSEL

Risiko for personskader pa grunn av ufullstendig

montert enhet

Bruk apparatet kun nar det er satt komplett sammen og

er funksjonsdyktig.

1. Sla av apparatet.

2. Fjern batteripakkene (se kapittel Fjerne batteripak-
ker).

3. Taav belgen.

Figur N

a Lasne og fiern skruene pa klemmen pa forbindel-
sesrgret ved & bruke det medfalgende monte-
ringsverktayet.

b Ta av klemmen.

¢ Ta av forbindelsesroret.

d Legsne og fiern skruene pa klemmen pa huset ved
a bruke det medfglgende monteringsverktayet.

e Taav klemmen.

f Ta belgen av huset.

4. Monter den nye belgen pa huset.

a Skyv en ende av belgen over husrgret slik at den
hevede graden pa rgret passer godt inn i sporet
pa belgen.

Figur B

b Legg tautrekket inn i rerklemmens utsparing.

c Plasser delene til rarklemmen oppe og nede pa
rgret over belgen, slik at tautrekket ikke innklem-
mes.

d Sett inn en skrue pa siden som ligger naermest
apparatet i rarklemmen, og stram med det med-
felgende monteringsverktayet.

Figur C
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e Sett den andre skruen inn pa den andre siden av
regrklemmen og stram med det medfglgende
monteringsverktgyet.

5. Monter forbindelsesrgret pa den nye belgen.

a Skyv forbindelsesraret inn i belgen slik at den he-
vede graden pa reret passer sikkert i sporet pa
belgen.

Figur D

b Legg tautrekket inn i rerklemmens utsparing.

¢ Plasser delene til rerklemmen oppe og nede pa
rgret over belgen, slik at tautrekket ikke innklem-
mes.

d Sett inn en skrue pa siden som ligger naermest
apparatet i rerklemmen, og stram med det med-
felgende monteringsverktayet.

Figur E

e Sett den andre skruen inn pa den andre siden av
rgrklemmen og stram med det medfglgende

monteringsverktayet.
6. Monter dysen blasergr.

a Skyv utsparingene pa dysen over nesene pa bla-

sergret.
Figur F

b Drei dysen slik at de to pilene peker mot hver-

andre.
Dysen er last pa plass.
7. Monter blasergret.

a Skyv utsparingene pa blasergret over nesene pa

apparatet.
Figur F

b Drei blasergret slik at de to pilene peker mot

hverandre.
Blasrgret er last pa plass.

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

Batteripakkens kapasitet forringes ved tiltagende alder,
ogsa ved god pleie. Batteripakken vil derfor ikke oppna
full driftstid selv om den er helt oppladet. Dette er ikke

en feil.

Feil Arsak

Utbedring

Apparatet starter ikke Batteriet er ikke satt riktig inn.

pa plass.

® Skyv batteriet inn i holderen til det klikker

Batteriet er tomt.

® Lad opp batteriet.

Batteriet er defekt.

® Skift ut batteriet.

Apparatet stopper under |Batteriet er overopphetet
drift

turen er i normalomradet.

® Avbryt arbeidet og vent til batteritempera-

Motoren er overopphetet

® Avbryt arbeidet og la motoren avkjgles.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

LBB
1060/36
Battery
Effektspesifikasjoner apparat
Nominell spenning \% 36
Gjennomshnittlig lufthastighet km/h 135
Gjennomsnittlig lufthastighet tur-  km/h 193
bomodus
Maksimal teoretisk lufthastighet ~ km/h 163
batteri blaseenhet
Maksimal teoretisk lufthastighet ~ km/h 232
for turbo-modus
Luftmengde, tradigs vifte m3/h 744
Luftvolum Turbo-modus Tradles m/h 1063
vifte
Mal og vekt
Vekt (uten batteripakke) kg 8,5
Lengde x bredde x hgyde mm 1579x
546x
470
Registrerte verdier iht. EN 50636-2-100
Lydtrykkniva Lya dB(A) 81,2
Usikkerhet Kpa dB(A) 3,0
Lydeffektniva Ly + usikkerhet ~ dB(A) 97
Kwa
Total-vibrasjonsverdi m/s? 0,8
Usikkerhet K m/s? 1,5

Med forbehold om tekniske endringer.
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Vibrasjonsverdi

N ADVARSEL

Den angitte vibrasjonsverdien ble malt med en standard
testmetode og kan brukes til sammenligning av appara-
tene.

Den angitte vibrasjonsverdien kan brukes i en forelgpig
evaluering av belastningen.

Avhengig av typen og maten apparatet brukes pa, kan
vibrasjonsutslippet under bruk av apparatet avvike fra
den angitte totalverdien.

Apparater med hand-arm vibrasjonsverdi > 2,5 m/s?
(se kapittel Tekniske data i driftsveiledningen)

N FORSIKTIG e Hvis apparatet brukes i flere ti-
mer kan det fore til at en foler seg vissen. e Bruk varme
hansker for & beskytte hendene. e Ta pause regelmes-

sig.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Batteridrevet ryggsekk-lavblaser

Type: 1.042-509.x, 1.042-510.x

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)
2011/65/EU

Anvendte harmoniserte standarder

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF og endret via 2005/88/EF: Vedlegg V
Lydeffektniva dB(A)

Malt:94,3

Garantert:97

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

styret.
14 @gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
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Allméan information

Innan du anvénder maskinen fér férsta
& || gangen ska du lasa igenom och félja

denna originalbruksanvisning och
dessa sakerhetsanvisningar samt de sakerhetsanvis-
ningar och originalbruksanvisningen som medféljer bat-
teripaketet/standardladdaren. Féljanvisningarna. Spara
texterna for senare bruk eller for nasta agare.
Forutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lagstifta-
rens allmanna sékerhets- och skyddsforeskrifter foljas.

Sédkerhetsanvisningar

Risknivaer

A FARA
e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

A VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Allman sakerhetsinformation

A FARA « Okoncentrerat arbete kan leda till svéra
personskador. Anvénd aldrig maskinen under paverkan
av droger, alkohol eller IGkemedel eller om du &r trétt.

AN VARNING o Lis igenom all sédkerhetsinfor-
mation och alla anvisningar. Om sdkerhetsinformatio-
nen och anvisningarna inte foljs foreligger risk for
elstétar och/eller allvarliga skador. Spara all séker-
hetsinformation och alla anvisningar for framtida
bruk. e Apparaten far inte anvéndas av barn eller per-
soner med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental f6rma-
ga, eller personer som inte har kunskap om dessa
anvisningar. Det kan finnas lokala féreskrifter som héjer
den lagsta tillatna aldern fér anvdndaren. e Kontrollera
att alla skyddsanordningar och handtag é&r korrekt och
sékert fastsatta och &r i gott tillstand. e Se till att maski-
nen, alla manéverelement och sédkerhetsanordningar
fungerar ordentligt fére anvédndning. e Anvénd aldrig
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maskinen om AV/PA-knappen p& handtaget inte sténg-
erav och pa maskinen som den ska. e Kontrollera héljet
med avseende péa skador fére varje anvédndning. e Se
till att barn och andra personer befinner sig pa avstand
fran arbetsomradet medan du anvénder maskinen.

e Kontrollera att luftningshalen &r fria fran avlagringar.
e Fdéremal kan blasa 6ver ett betydande avstand pa
grund av luftflédet. Undersék arbetsomradet noga innan
anvéndning och leta efter foremal som stenar, trasigt
glas, spikar, metalltradar eller andra tradar och avldgs-
na dem. e Anvénd endast enheten pa en fast, plan yta
och i rekommenderat ldge.

AN FORSIKTIGHET o Lsr dig hur manévre-
ringselementen fungerar och hur man anvénder maski-
nen pa rétt sétt. ¢ Anvénd fullt hérselskydd nér du
anvédnder maskinen. Maskinen &r hégljudd och kan or-
saka permanent hérselskada om du inte strikt foljer in-
struktionerna for exponering, brusreducering och
hérselskydd. e Anvénd fullt bgonskydd nér du anvénder
enheten. Tillverkaren rekommenderar starkt att ha en
heltdckande ansiktsmask eller helt slutna skyddsglasé-
gon. Normala glaségon eller solglaségon skyddar dig
inte fran féremal som slungas. e Anvénd grova langbyx-
or, fasta skor och handskar med bra passform nér du ar-
betar med maskinen. Arbeta aldrig barfota. Anvénd inte
smycken, sandaler eller kortbyxor.

OBSERVERA e Den som anvénder maskinen

bér ansvaret for olyckor som sker med andra personer
eller deras egendom.

Hanwsmng e | vissa omraden kan det finnas fére-
skrifter som begrénsar anvédndningen av denna maskin.
Radgér med din lokala ansvariga myndighet. o Lat ska-
dade eller oldsliga varningsskyltar pa maskinen bytas ut
av auktoriserad kundtjénst.

Saker anvandning

A FARA ¢ Dot sr férbjudet att anvénda maskinen i
explosionsfarliga omraden.

AN VARNING o Hall ett minimiavstand pa 15 m till
personer och djur. Stoppa maskinen om ndgon kommer
foér néra. @ Anvénd inte maskinen om det finns risk fér
att blixten slar ner. « Du maste ha stéandig och obehind-
rad uppsikt 6ver arbetsomréadet for att identifiera méjliga
risker. Anvdnd maskinen endast vid god belysning.

® Spring inte nér du arbetar med maskinen, utan ga i
vanlig takt. Ga inte bakat. Undvik onormal kroppshall-
ning, se till att du star stadigt och héller balansen.

e Stdng omedelbart av maskinen och kontrollera om
den &r skadad eller identifiera orsaken till eventuella vi-
brationer om maskinen har tappats, utsatts fér en stét
eller vibrerar onormalt. Lat en auktoriserad verkstad re-
parera maskinen eller byt maskinen om den &r skadad.
e Stdng av maskinen vid stérningar eller olyckor och ta
bort batteripaketet. Maskinen far inte anvédndas igen for-
rén den har kontrollerats av en auktoriserad servicetek-
niker. ® Ryggséckslévblasen har en bérsele. Justera
forsiktigt barselen for att fordela enhetens vikt. Bekanta
dig med bérselen och snabblaset fére anvéndning av
maskinen. Vid fara kan korrekt anvédndning skydda dig
frén allvarliga skador. Bér inte kldder 6ver bérselen och
se till att du hela tiden snabbt kan né snabbléset. ® Risk
fér personskador vid roterande delar. Stdng av motorn,
ta ut batteripaketet och kontrollera att alla rérliga delar
har stannat helt:

e Innan du l&mnar maskinen obevakad.

e Innan du kontrollerar maskinen efter att den har tréf-
fats av ett frammande féremal.

e Innan du kontrollerar eller underhéller maskinen, el-
ler L{{f(’)‘r nagra arbeten pa den.

AN FORSIKTIGHET. Anvéndning av liknande
verktyg i omgivningen 6kar risken fér hérselskador och
risken for att missa potentiella faror, t.ex. person som
betrdder arbetsomradet. @ Gor inga &ndringar pa ma-
skinen och anvénd bara tillbeh6r och reservdelar som
rekommenderas av tillverkaren. e Hélsorisk pa grund
av inandning av damm. Anvénd skyddsmask nér du ar-
betar med maskinen. e Fukta dammiga ytor for att mins-
ka dammnivan. e Anvénd inte maskinen i nérheten av
ett 6ppet fonster. e Rikta inte blasmunstycket mot
manniskor eller djur.

OBSERVERA « skador pa maskinen om skrép
sugs in i luftintaget. Placera inte blasen pa eller i nérhe-
ten av Idst skrdp. e For aldrig in foremal i blasréren.

Hanvisning e Anvénd munstycksférldngningen
sa att luftflédet kan ligga ndra marken och fungera ef-
fektivt. ® Anvédnd endast maskinen vid Idmpliga tider.
Beakta &ven lokala féreskrifter och férordningar. Vid
drift tidigt pa morgonen eller sent pa kvéllen kan andra
personer storas.

Saker transport och forvaring

AN VARNING . Sténg av maskinen, lat den sval-
na och ta bort batteripaketet innan du férvarar eller
transporterar maskinen.

N F OR SIKTIGHET e Risk for personskador

och skador pad maskinen. Skydda maskinen mot rérel-
ser och fall under transport.

OBSERVERA . Avldgsna alla frammande fére-
mal fréan maskinen innan du transporterar eller férvarar
den. e Férvara maskinen pa en torr och vélventilerad
plats som barn inte kan komma &t. Hall maskinen borta
fréan korroderande &mnen som tréddgardskemikalier.

e [Orvara inte maskinen utomhus.

Sakert underhall och skotsel

AN VARNING . Stang av motorn, se till att alla ror-
liga delar &r helt stoppade och ta bort batteripaketet inn-
an inspektion, reng6ring eller underhall av utrustningen.
e Service- och underhéllsarbete pa maskinen kréver
sérskild omsorg och kunskap och far endast utféras av
ldmpligt kvalificerad personal. Ta maskinen till ett aukto-
riserat servicecenter for underhall. e Se till sa att ma-
skinen alltid &r i driftsékert skick genom att regelbundet
kontrollera att bultar, muttrar och skruvar ér tillrdckligt
atdragna.

AN FORSIKTIGHET e« Anvind endast reserv-
delar, tillbehér och pabyggnadsdelar som har godkénts
av tillverkaren. Originalreservdelar, originaltillbehdr och
originalpabyggnadsdelar garanterar en séker och stor-
ningsfri drift av maskinen.

OBSERVERA . Reng6r produkten efter varje an-

véndning med en mjuk, torr trasa.

Hénvisning e bu far endast genomfora de instéil-
ningar och reparationer som beskrivs i denna bruksan-
visning. Kontakta din auktoriserade kundtjénst fér
évriga reparationer. o Lat skadade eller oldsliga var-
ningsskyltar p4 maskinen bytas ut av auktoriserad
kundtjénst.
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Kvarstaende risker
Vissa kvarstaende risker finns dven om maskinen an-
vands som avsett. Foljande faror kan uppsta vid an-
vandning av maskinen:

AN VARNING

e Vibrationer kan orsaka skador. Anvénd rétt verktyg
fér varje arbete, anvdnd de avsedda handtagen och
nyttja den ldgsta, nédvéndiga hastigheten for att ut-
fora arbetet.

o Buller kan leda till hérselskador. Anvénd alltid hér-
selskydd och begrénsa exponeringen.

e Personskador pa grund av féremal som kan trénga
ut ur blasréret genom lufttrycket och slungas ivag.

e Bar alltid 6gonskydd.

Riskreducering

A FORSIKTIGHET

e L dngre anvédndning av verktyget kan leda till vibra-
tionsbaserade cirkulationsstérningar i hédnderna. En
allméngiltig tidsléngd fér anvdndningen kan inte fast-
laggas eftersom denna paverkas av manga faktorer:

e Personliga anlag fér dalig cirkulation (ofta kalla eller

domnade fingrar)

e [ &g omgivningstemperatur. Bar varma handskar for

att skydda hénderna.

e Kvéavd cirkulation pa grund av hart grepp.

e Drift utan pauser &r skadligare &n drift med inlagda

pauser.

Vid regelbunden och oavbruten anvdndning av verk-
tyget samt vid upprepade symtom som domnande
och kalla fingrar bér du kontakta lékare.

Avsedd anvandning
AN VARNING

Apparaten far inte anvéndas av barn eller personer med

nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller per-

soner som inte har kunskap om dessa anvisningar.

e Maskinen &r avsedd for yrkesmassig anvandning.

e Maskinen ar endast avsedd till att anvandas utom-
hus.

e Maskinen far endast anvéandas i en torr, val upplyst
omgivning.

e Maskinen ar avsedd for att blasa bort latt smutsma-
terial som ligger pa marken, till exempel 16v, gras,
beskarnings- och annat tradgardsavfall.

Sannolik felaktig anvdndning
All anvandning utover avsett andamal ar otillaten.
Operat6ren ansvarar for skador som uppstar pa grund
av felaktig anvandning.

Miljoskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

%@ hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

ofta vardefulla atervinningsbara material och
=mm Komponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk fér manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @dmnen (REACH)

Aktuell information om @mnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din férséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Symboler pa maskinen

II Lé&s bruksanvisningen och all sakerhets-
A -"" information fore idrifttagning.

Anvand lampligt 6gon- och horselskydd
nar du arbetar med maskinen.

Utsatt inte maskinen for regn eller vata.

Risk pa grund av foremal som slungas
ivag. Hall andra personer borta fran ar-
betsomradet.

Roterande flakthjul. Hall hander och fot-
ter borta fran 6ppningarna medan maski-
nen &r i drift.

0
‘i?b

——

) Lwa

97dB
Beskrivning av maskinen

| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pa modell (se forpackning).

Bild, se grafiksidor

Bild A

(™) Munstycke blasrér

() Bilasror

(3 Bajonettlas hus

(#) Maskinens strombrytare
(&) Varvtalsfixering

®) Vajer

@ Kizmma

Bilg

(9) Bérchassi

Motorhus

Den garanterade ljudtrycksnivan pa eti-
ketten ar 97 dB.
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(i) Batterifack

(2 Typskylt

(i3 Lasskruv handtag
Turbo Boost-knapp

(5 Handtag
Batteripaketets frigéringsknapp

() Stdd med upphangningsdgla
Spanne fér remmens hojdjustering
Remmens klickspanne

Anslutningsror

@1 *Batteripaket Battery Power+ 36 V
@ *Snabbladdare Battery Power+ 36 V
@3 Monteringsverktyg

* tillval

Batteripaket

Maskinen kan drivas med tva 36 V Karcher Battery
Power+ batteripaket.

Montering maskin

AN VARNING

Risk fér skada pa grund av ofullstdndigt monterad
maskin

Anvénd apparaten endast om den &r fullsténdigt ihop-
satt och funktionsduglig.

1. Montera balgen pa huset.

a For pa ena anden av balgen 6ver husroret sa att
det upphdjda gradningen pa roret sitter sakert i
sparet pa balgen.

Bild B

b For in vajern i urtaget pa rérklamman.

¢ Placera rérklammans delar ovanfér och under
balgen pa roret sa att vajern inte klams fast.

d Sattien skruv pa den sida som ar narmast ma-
skinen i rérkldmman och dra at med det medfdl-
jande monteringsverktyget.

Bild C

e Sattiden andra skruven i den andra sidan av
rérklamman och dra at med det medféljande
monteringsverktyget.

2. Montera anslutningsroret pa balgen.

a Forin anslutningsroret i bélgen sa att den grad-
ningen pa roret sitter sékert in i sparet pa balgen.
Bild D

b For in vajern i urtaget pa rérklamman.

¢ Placera rorklammans delar ovanfér och under
balgen pa roret sa att vajern inte klams fast.

d Sattien skruv pa den sida som ar narmast ma-
skinen i rérklamman och dra at med det medfol-
jande monteringsverktyget.

Bild E

e Sattiden andra skruven i den andra sidan av
rérkldmman och dra at med det medféljande
monteringsverktyget.

3. Montera blasrérsmunstycket.

a Skjut urtagen pa munstycket dver nasorna pa
blasroret.
Bild F

b Vrid munstycket sa att de tva pilarna pekar mot
varandra.
Munstycket ar inkopplat.

4. Montera blasroret.

a Skjut urtagen pa blasroret 6ver maskinens nasor.
Bild F

b Vrid blasroret sa att de tva pilarna pekar mot var-
andra.
Blasroret ar inkopplat.

Andra handtagets position
Handtagets position kan anpassas till operatérens be-
hov.

1. Andra handtagets position.
Bild G
a Lossa lasskruven.
b Forskjut handtaget pa roret.
c Dra fast lasskruven.

Manovrering

&N VARNING

Risk foér skada pa grund av ofullstindigt monterad
maskin

Anvénd apparaten endast om den &r fullstdndigt ihop-
satt och funktionsduglig.

AN FORSIKTIGHET

Risk for skador p.g.a. féremal som flyger runt
Anvénd skyddsglaségon och ldmpliga skyddshandskar
vid alla arbeten pa maskinen.

Manévreringselement

Lovblasen har foljande kontroller:

e En strdmbrytare for att sla pa och stdnga av maski-
nen. Med strémbrytaren kan ven varvtalet regleras
och detta styrs da av hur hart man trycker pa bryta-
ren.

e En spak for fixering av varvtalet, for att fixera luftflo-
dets hastighet.

e En Turbo Boost-knapp for att maximera den install-
da lufthastigheten som stéllts in med varvtalsfixe-
ringen. Boost-laget forblir aktivt i 2 minuter, sedan
vaxlar det automatiskt tillbaka till normal drift.

e En lasskruv for att &ndra handtagets position.

Satta in batteri

OBSERVERA

Smutsiga kontakter

Skador pa apparat och batteri

Kontrollera att batterifastet och kontakterna &r fria fran

smuts innan du sétter i dem. Rengér dem vid behov.

Bild H

1. Skjutin batteripaketen i respektive fack tills det hors
att de hakar i.

Ta pa selen
Hénvisning
Selen méste bédras 6ver bada axlarna.
1. Justera hojden pa klicklaset genom att forskjuta
spannena pa remmen.
2. Lat remmens klickspanne haka fast.
3. Dra baltesandarna strama sa att selen sitter stadigt.

Starta maskinen

AN FORSIKTIGHET

Risk for skador fran kringflygande delar och horsel-
skador pa grund av buller

Anvénd alltid 6gon- och hérselskydd.
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1. Sétt in batteripaketen, se kapitel Sétta in batteri.

2. Tryck pa strdombrytaren.

Bild |

Fixera varvtalet.

Bild J

a Justera luftflodets styrka med varvtalsfixeringen.

b Om det ar nédvandigt sa tryck pa Turbo Boost-
knappen for maximal flédeshastighet.

Ta bort batteripaket

d

Hénvisning

Vid ldngre arbetsuppehall ska bada batteripaketen tas
bort fran maskinen och sdkras mot obehdrig anvénd-
ning.

1. Dra i batteripaketets frigoringsknapp i riktning mot
batteripaketet.

Bild K

Tryck pa batteripaketets frigéringsknapp for att lasa
upp batteripaketet.

Ta ut batteripaketet ur apparaten.

N

d

Avsluta driften
. Ta bort batteripaketen fran maskinen (se kapitel Ta
bort batteripaket).
2. Rengoér maskinen (se kapitel Rengdra maskinen).

Transport och lagring

Stang av maskinen.

Ta bort batteripaketen, se kapitel Ta bort batteripa-

ket.

Ta bort blasroret.

Bild L

a Vrid blasroret tills det kan lossas fran roret.

b Ta av blasroret.

Ta bort blasrérsmunstycket.

Bild L

a Vrid blasrorets munstycke tills det kan lossas fran
blasroret.

b Ta av blasrérsmunstycket.

Skotsel och underhall

Maskinen ar underhallsfri.

-

N =

g

&

Rengora maskinen

AN VARNING

Okontrollerad start

Risk fér personskador

Ta ut batteriet ur apparaten under arbetspauserna och
fore alla underhélls- och skétselarbeten.

OBSERVERA

Felaktig rengéring

Skador pa maskinen

Torka av maskinen med en fuktig trasa.

Anvénd inte I6sningsmedelhaltiga rengéringsmedel.
Sénk aldrig ner maskinen i vatten.

Rengér inte apparaten med slang- eller hégtrycksvat-
tenstréle.

1. Sténg av maskinen.

2. Ta bort batteripaketen (se kapitel Ta bort batteripa-
ket).

Rengdr maskinens yta med en mjuk, torr trasa.
Bild M

[

Byt balg
AN VARNING

Okontrollerad start

Risk fér personskador

Ta ut batteriet ur apparaten under arbetspauserna och
fore alla underhalls- och skétselarbeten.

AN VARNING

Risk foér skada pa grund av ofullstindigt monterad

maskin

Anvénd apparaten endast om den &r fullsténdigt ihop-

satt och funktionsduglig.

1. Stang av maskinen.

2. Ta bort batteripaketen (se kapitel Ta bort batteripa-
ket).

3. Ta bort balgen.

Bild N

a Lossa och ta bort skruvarna pa klamman pa an-
slutningsroéret med det medféljande monterings-
verktyget.

b Ta bort klamman.

¢ Ta bort anslutningsroret.

d Lossa och ta bort skruvarna pa klamman pa hu-
set med det medféljande monteringsverktyget.

e Ta bort klamman.

f Ta bort balgen fran huset.

4. Montera de nya bélgen pa huset.

a For pa ena anden av balgen 6ver husroret sa att
det upphdjda gradningen pa roret sitter sakert i
sparet pa balgen.

Bild B

b For in vajern i urtaget pa rérklamman.

¢ Placera rérklammans delar ovanfér och under
balgen pa roret sa att vajern inte klams fast.

d Sattien skruv pa den sida som &r narmast ma-
skinen i rorkldmman och dra at med det medfol-
jande monteringsverktyget.

Bild C

e Sattiden andra skruven i den andra sidan av
rérkldamman och dra &t med det medféljande
monteringsverktyget.

5. Montera anslutningsréret pa den nya balgen.

a Forin anslutningsroret i balgen sa att den grad-
ningen pa roret sitter sékert in i sparet pa balgen.
Bild D

b Forin vajern i urtaget pa rérklamman.

¢ Placera rérklammans delar ovanfér och under
bélgen pa roret sa att vajern inte klams fast.

d Sattien skruv pa den sida som &r narmast ma-
skinen i rérklamman och dra at med det medfol-
jande monteringsverktyget.

Bild E

e Sattiden andra skruven i den andra sidan av
rérkldamman och dra 4t med det medféljande
monteringsverktyget.

6. Montera blasrérsmunstycket.

a Skjut urtagen pa munstycket 6ver ndsorna pa
blasroret.
Bild F

b Vrid munstycket sa att de tva pilarna pekar mot
varandra.

Munstycket ar inkopplat.
7. Montera blasroret.

a Skjut urtagen pa blasroret 6ver maskinens nésor.
Bild F

b Vrid blasréret sa att de tva pilarna pekar mot var-
andra.

Blasroret ar inkopplat.
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Hjalp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Med stigande alder kommer batteripaketets kapacitet
att reduceras aven vid bra hantering och full drifttid kom-
mer da inte langre att uppnas vid full laddning. Detta ar
inte ett fel.

Fel Orsak Atgérd
Maskinen startar inte Batteripaketet ar felaktigt insatt. ® Skjutin batteripaketet i fastet tills du hor att
det hakar i.

Batteripaket ar tomt.

® Ladda upp batteripaketet.

Batteripaketet ar defekt.

Byt ut batteripaketet.

Maskinen stannar under |Batteriet &r 6verhettat
drift

® Avbryt arbetet och véanta tills batteritempe-
raturen ligger inom normalomradet igen.

Motorn &r 6verhettad

® Avbryt arbetet och 1at motorn svalna.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

LBB
1060/36
Battery
Effektdata maskin
Markspéanning \% 36
Genomeshnittlig lufthastighet km/h 135
Genomsnittlig lufthastighet km/h 193

Maximal teoretisk lufthastighet km/h 163
batteri blasmaskin

Maximal teoretisk lufthastighet km/h 232
turbolage batteri blasmaskin

Luftvolym batteriblasmaskin m3/h 744

Luftvolym turbolége batteriblas- m3h 1063
maskin

Matt och vikter

Vikt (utan batteripaket) kg 8,5

Léngd x bredd x héjd mm 1579x
546x
470

Faststéllda varden enligt EN 50636-2-100

Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 81,2

Osakerhet Kya dB(A) 3,0

Ljudeffektsniva Ly + Osédkerhet dB(A) 97
Kwa

Totalt vibrationsvarde m/s? 0,8
Osakerhet K m/s? 1,5

Med forbehall for tekniska andringar.

Vibrationsvarde

A VARNING

Det angivna vibrationsvérdet méttes med en standard-
maétmetod och far anvéndas fér jamférelse av maskiner-
na.

Det angivna vibrationsvérdet far anvénds i en preliminér
bedbémning av belastningen.

Beroende pa hur maskinen anvénds kan vibrationerna
under den aktuella anvéndningen av maskinen avvika
fréan totalvérdet.

Maskiner med ett hand-arm vibrationsvarde > 2,5 m/
s? (se kapitel Tekniska data i bruksanvisningen)

A FéRSIKTIGHET e Kontinuerlig anvénd-

ning av maskinen i flera timmar kan leda till domningar.
® Bér varma handskar for att skydda hdnderna. e Ta re-
gelbundna arbetspauser.

EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samt i det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller géllande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
férsakran upphor att gélla om maskinen andras utan att
detta har godkénts av oss.

Produkt: Batteridriven I6vblas med ryggsack

Typ: 1.042-509.x, 1.042-510.x

Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)
2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG och andrat genom 2005/88/EG: Bilaga V
Ljudeffektsniva dB(A)

Uppmétt:94,3

Garanterad:97

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-
sens godkénnande.
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa
A I!!I nama turvallisuusohjeet, tdma alkupe-

rainen kayttoohje, akun mukana toimi-
tettavat turvallisuusohjeet ja akun/yleislaturin mukana
toimitettava alkuperainen kayttéohje. Menettele niiden
mukaisesti. Sailytd ohjeet mybhempaa kayttoa tai lait-
teen seuraavaa omistajaa varten.
Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava la-
kimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantorjunta-
maarayksia.

Turvallisuusohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittéméasti uhkaavasta vaarasta, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA e« Huolimaton tybskentely voi aiheuttaa
vakavia vammoja. Al kéyté laitetta huumeiden, alkoho-
lin tai ldékkeiden vaikutuksen alaisena tai kun olet vasy-
nyt.

N VAROITUS e Lue kaikki turvallisuus- ja
kéyttoohjeet. Turvallisuus- ja kdyttéohjeiden noudatta-
matta jéttdminen saattaa johtaa séhkdiskuun ja/tai va-
kaviin loukkaantumisiin. Sdilytéd kaikki turvallisuus- ja
kdyttoohjeet myohempdéd kdyttod varten. e Téta lai-
tetta eivét saa kéyttda henkil6t, joiden ruumiilliset, aisti-
melliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita, eivétké
henkilét, jotka eivét ole perehtyneet néihin ohjeisiin.
Paikallisissa maérdyksissa saatetaan rajoittaa kayttdjan
ikda. e Varmista, etta kaikki suojalaitteet ja kahvat on
kiinnitetty asianmukaisesti ja turvallisesti ja ettd ne ovat
hyvésséa kunnossa. e Varmista ennen kaytto4, etta laite,
kaikki séétimet ja turvalaitteet toimivat kunnolla. e Al
koskaan kéyta laitetta, jos kddensijassa oleva péélle/
pois-kytkin ei kytkeydy péaélle tai pois asianmukaisesti.
o Tarkista kotelo vaurioiden varalta ennen jokaista kéyt-
t64. e Pidé lapset ja sivulliset loitolla tydskentelyalueel-
ta, kun kéytét laitetta. e Varmista, ettéa tuuletusaukot
ovat puhtaat kaikista kerédéntymisté. e limavirta voi pu-
haltaa esineitd huomattavan matkan pdéhén. Tutki huo-
lellisesti ennen laitteen kéytt6a, onko tydalueella
esineitd, kuten kivié, sérkynytté lasia, nauloja tai metalli-
tai muita lankoja, ja poista ne alueelta. e Kéyté laitetta
vain tukevalla, tasaisella pinnalla ja suositusasennossa.

AN\ VARO e Tutustu huoleliisesti kéayttbelementtei-
hin ja laitteen asianmukaiseen kayttéén. e Kéyté téydel-
lisid kuulosuojaimia laitetta kdytettdessa. Laite on
kovadéninen ja voi aiheuttaa pysyvié kuulovaurioita, jos
et noudata tarkasti altistusta, melun véhentémisté ja
kuulosuojaimia koskevia ohjeita. e Kéyta tdydellisia sil-
masuojaimia laitetta kdyttdessasi. Valmistaja suositte-
lee voimakkaasti koko kasvojen suojaimen tai tdysin
suljettujen suojalasien kayttéd. Normaalit silmélasit tai
aurinkolasit eivét suojaa sinkoutuvilta esineilta. e Kun
tyoskentelet talla laitteella, kdyta pitkid, vahvoja housu-
ja, tukevia kenkié ja ihonmyoétéisia késineits. Al tyés-
kentele paljain jaloin. Alé kdyté koruja, sandaaleja tai
lyhyité housuja.

HUOMIO e Laitteen kéyttéja on vastuussa onnetto-
muuksista, joissa on osallisia muita henkiléité tai ndiden
omaisuutta.

Huomautus e Joiliakin alueilla voivat mééréykset
rajoittaa tdmén laitteen kéyttéa. Kysy neuvoa paikallisil-
ta viranomaisilta. e Pyyda valtuutettua asiakaspalvelua
vaihtamaan laitteeseen vaurioituneiden tai lukukelvotto-
miksi tulleiden varoituskilpien tilalle uudet.

Turvallinen kaytto

A VAARA « Kaytté rajahdysvaarallisilla alueilla
on kielletty.

AN VAROITUS e ssilyta véhintéan 15 metrin etéi-
syys muihin ihmisiin ja eldimiin. Pys&yta laite, jos joku
tulee sité Ishemméksi. e Al kéyta laitetta ukkosella.

o Nékyvyys tydskentelyalueelle téytyy olla esteetdn, jot-
ta voit havaita mahdolliset vaarat. Kayta laitetta vain hy-
véssé valaistuksessa. e Kéyté laitetta kdvellen, &léa
juokse. Alé kulje takaperin. Véltéd epénormaalia asen-
toa. Pidéd huoli siitad, ettd seisot tukevasti ja pysyt tasa-
painossa. e Pyséyté laite vélittdmasti ja tarkista se
vaurioiden varalta tai tunnista térinén syy, jos yksikké on
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pudonnut, saanut iskun tai tarisee epdnormaalisti. Anna
valtuutetun huollon korjata vauriot tai vaihtaa laite.
o Kytke laite pois pdélta ja irrota akku, jos ilmenee héirié
tai tapahtuu tapaturma. Laitteen saa ottaa jélleen kéyt-
t66n vasta, kun valtuutettu huoltopalvelu on tarkastanut
sen. e Reppumallinen lehtipuhallin on varustettu kanto-
valjailla. S44dé& kantovaljaat huolellisesti niin, etta lait-
teen paino jakautuu tasaisesti. Tutustu kantovaljaisiin ja
pikalukkoon ennen laitteen kéytt6a. Vaaratilanteessa
oikea kéytt6 voi suojata sinua vakavilta vammoilta. Alé
kayta vaatteita valjaiden paélla éléka estéd koskaan
muutoin pikakiinnittimen k&ytt6&. e Pyérivien osien ai-
heuttama loukkaantumisriski. Sammuta moottori, poista
akku ja varmistu siita, ettd kaikki liikkuvat osat ovat py-
sdhtyneet kokonaan:
e ennen kuin jétét laitteen ilman valvontaa.
e ennen kuin tarkistat laitteen, kun vieras kappale on
osunut siihen.
e ennen Kuin tarkistat tai huollat laitteen tai tyéskente-
let laitteen parissa.

AN VARO e samankaltaisten tybkalujen kaytto la-
hiympérist6ssé lisdé kuulovaurioiden riskié ja védhentaéa
todennékéisyyttd kuulla mahdolliset vaarat, esim. esi-
merkiksi ihmisten tulo tyéskentelyalueelle. ® Kayta vain
valmistajan suosittelemia lisévarusteita ja varaosia, &lé-
ké tee mitddn muutoksia laitteeseen. e Pblyn hengitta-
misesté johtuva terveysvaara. Kéyta hengityssuojainta,
kun tybskentelet laitteella. ® Kostuta pdlyisié pintoja pé-
lykuormituksen véhentémiseksi. o Al kayta laitetta
avoimen ikkunan lahella. e Alé koskaan suuntaa puhal-
lussuutinta ihmisié tai eldimié kohti.

HUOMIO e Laitteen vauriot, jos roskia imeytyy il-
manottoaukkoon. Alé aseta puhallinta irrallisten roskien
péélle tai Ishelle. o Ald koskaan tyénné esineité puhalti-
men putkiin.

Huomautus e Kayta suuttimen jatketta niin, etté il-
mavirta voi olla Idhelld maata ja toimia tehokkaasti.
o Kayta laitetta vain tarkoitukseen soveltuvissa tiloissa.
Noudata myds paikallisia sddnnéksié ja maérdyksia.
Jos laitetta kdytetdan aikaisin aamulla tai myéhaén illal-
la, kdytto voi héiritd muita ihmisia.

Turvallinen kuljetus ja varastointi

VAROITUS . Kytke laite pois paélta, anna
sen jééhtya ja irrota akku ennen laitteen varastointia tai
kuljetusta.

AN VARO e Loukkaantumisen Jja laitevaurioiden
vaara. Varmista laite kuljetuksen ajaksi, jotta se ei liiku
tai putoa.

HUOMIO e« poista laitteesta kaikki vieraat aineet
ennen Kuljetusta ja varastointia. e Séilyté laitetta kui-
vassa ja hyvin tuulettuvassa paikassa lasten ulottumat-
tomissa. Pidé4 laite erilladn sybvyttévistd aineista, kuten
puutarhakemikaaleista. o Al4 séilyté laitetta ulkoalueel-
la.

Turvallinen huolto ja hoito
N VAROITUS e sammuta moottori, varmista,

ettd kaikki liikkuvat osat ovat téysin pysadhtyneet, ja
poista akku ennen laitteen tarkastamista, puhdistamista
tai huoltoa. ® Tdmaén laitteen huolto- ja kunnossapito-
ty6t vaativat erityista huolellisuutta ja osaamista, ja niitd
Saa suorittaa vain asianmukaisesti péteva henkilésto.
Vie laite valtuutettuun huoltoliikkeeseen huoltoa varten.
e Varmista, etta laite on turvallinen, tarkistamalla séan-

néllisesti pulttien, mutterien ja ruuvien kunnollinen kiin-
nitys.

AN VARO. Kéytéa vain valmistajan hyvéksymié va-
raosia, lisévarusteita ja liséosia. Alkuperéiset varaosat,
lisdvarusteet ja lisdosat varmistavat laitteen turvallisen
Ja héiriéttdéman kayton.

HUOMIO e« pundista tuote jokaisen kéyttokerran
Jélkeen pehmedlla, kuivalla liinalla.

Huomautus e saat toteuttaa vain téssé kéyttéoh-
Jjeessa kuvatut sdédot ja korjaukset. Ota yhteytta valtuu-
tettuun asiakaspalveluun muihin korjauksiin liittyvissé
asioissa. ® Pyydé valtuutettua asiakaspalvelua vaihta-
maan laitteeseen vaurioituneiden tai lukukelvottomiksi
tulleiden varoituskilpien tilalle uudet.

Jaannosriskit
Tietyt jaannosriskit sailyvat myos silloin, kun laitetta
kaytetdan maaraystenmukaisella tavalla. Laitteen kay-
tén aikana voi esiintya seuraavia vaaroja:

A VAROITUS

Tériné voi aiheuttaa loukkaantumisia. Kéyté jokai-
seen ty6hén oikeaa tybkalua ja maéréttyja otteita ja
kdyta tyén suorittamiseen alhaisinta vaadittavaa no-
peutta.

e Melu voi johtaa kuulovaurioihin. Kéyté kuulosuojai-
mia ja rajoita kuormitusta.

e lImanpaineen puhallusputkesta sinkoamat esineet
voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

e Kdaytd aina suojalaseja.

Riskien pienentéaminen

VARO
e Laitteen pitkdaikaisessa kdyt6ssa voi kédsissé syntyd
tarindn aiheuttamia verenkiertohdiriéita. Yleispéte-
vééa kestoa laitteen kdytolle ei voida maarittda, koska
se riippuu monista tekijoista:

e Henkilbkohtainen taipumus heikentyneeseen ve-
renkiertoon (usein kylméat sormet, sormien kihel-
méinti)

e Alhainen ymparistén lampétila. K&yté kasiesi suoja-
na lampimiéa késineita.

e [Lujan tarttumisen estdma verenkierto.

o Keskeytymétén kéytté on vahingollisempaa kuin
taukojen keskeyttdmé kaytto.

Jos kéytét laitetta sdédnnbllisesti, pitkdaikaisesti ja si-
nulla ilmenee toistuvasti oireita, kuten esim. sormien
kihelméintia, kylmét sormet, sinun tulee kééntyéa laa-
kérin puoleen.

Maaraystenmukainen kaytto
AN VAROITUS

Téata laitetta eivét saa kdyttad henkilot, joiden ruumiilli-
set, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita, ei-
vétké henkildt, jotka eivét ole perehtyneet néihin
ohjeisiin.

e Laite on tarkoitettu ammattimaiseen kayttoon.

e Laite on tarkoitettu vain ulkokayttéon.

e Laitetta saa kayttaa vain kuivissa, hyvin valaistuissa
olosuhteissa.

e Laite on tarkoitettu maassa olevien kevyiden ros-
kien, kuten lehtien, ruohon, pensaiden leikkuujat-
teen ja muiden puutarhajatteiden,
poispuhaltamisiin.
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Ennakoitavissa oleva virheellinen kaytto
Kaikki muu kuin tarkoituksenmukainen kaytto on kiellet-
ty.

Kayttaja on vastuussa vaurioista, jotka aiheutuvat
muusta kuin tarkoituksenmukaisesta kaytosta.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
pakkaukset ymparistdystavallisesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltédvat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
== €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaista kayttoa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.

Siséltéaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista I10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisélto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Laitteessa olevat symbolit

II Lue ennen kayttdonottoa kayttdohje ja
A -| kaikki turvaohjeet.

‘ Kayta laitteella tydskennellessasi sopivia

silma- ja kuulosuojaimia.

Al3 altista laitetta sateelle tai kosteille
olosuhteille.

Vaara esineiden sinkoutuessa ilmaan.
Pida muut henkilét kaukana tydskentely-
alueelta.

Pyérivat puhaltimen siipipyorat. Pida ka-
det ja jalat kaukana aukoista laitteen kay-
tén aikana.

Merkinnassa ilmoitettu melutaso on
97 dB.

Téssa kayttoohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisalléssa on eroja
(katso pakkaus).

Katso kuva kuvitussivuilta

Kuva A

(@ Puhallusputken suutin

(@) Puhallusputki

() Kotelon bajonettiliitin

(@) Laitekytkin

(®) Kierrosnopeuden lukitus

®) Vaijeri

@ Kiinnike

Paljekumi

(® Kantoteline

Moottorin kotelo

(@D Akun kiinnityskohta

(@2 Tyyppikilpi

({3 Kahvan lukitusruuvi

Turbo Boost -painike

(i3 Kahva

Akun vapautuspainike

({7 Tukiteline ripustussilmukalla
Hihnan korkeudens&&don solki
Hihnan pikalukitussolki

@0) Liitosputki

@7) *Battery Power+ 36V -akkupaketti
@2 *Battery Power+ 36V -pikalaturi
@3) Asennustyokalu

* valinnainen

Akku

Laitetta voi kayttaa kahdella 36 V Karcher Battery Po-
wer+ -akku -akulla.

Laitteen asennus

AN VAROITUS

Loukkaantumisvaara, jos laite on koottu puutteelli-
sesti

Kéyté laitetta ainoastaan, jos se on kokonaan koottu ja
toimintakelpoinen.

1. Asenna paljekumi koteloon.

a Tyonna paljekumin toinen paa kotelon putken
paalle niin, etta putken kohotettu harjanne aset-
tuu tukevasti paljekumin uraan.

Kuva B

b Aseta vaijeri putkikiinnikkeen syvennykseen.

¢ Aseta putkikiinnikkeen osat putken yla- ja alapuo-
lelle paljekumin paalle niin, etta vaijeri ei puristu.

d Asenna ruuvi putkikiinnikkeeseen laitetta 1ahim-
pana olevalle puolelle ja kiristd mukana toimite-
tulla asennustyodkalulla.
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Kuva C

e Asenna toinen ruuvi putkikiinnikkeen toiselle puo-
lelle ja kiristd mukana toimitetulla asennustyoka-
lulla.

2. Asenna liitosputki paljekumiin.

a Tyonna liitosputki paljekumiin niin, etta putken
kohotettu harjanne asettuu tukevasti paljekumin
uraan.

Kuva D

b Aseta vaijeri putkikiinnikkeen syvennykseen.

c Aseta putkikiinnikkeen osat putken yla- ja alapuo-
lelle paljekumin paalle niin, etta vaijeri ei puristu.

d Asenna ruuvi putkikiinnikkeeseen laitetta 1&him-
pana olevalle puolelle ja kiristd mukana toimite-
tulla asennustydkalulla.

Kuva E

e Asenna toinen ruuvi putkikiinnikkeen toiselle puo-
lelle ja kiristd mukana toimitetulla asennustyoka-
lulla.

3. Asenna puhallusputken suutin.

a Liu'uta suuttimen syvennykset puhallusputken
kohoumien yli.
Kuva F

b Ké&anna suutin siten, etta nuolet osoittavat toi-
siaan kohti.

Suutin on lukittu paikalleen.
4. Asenna puhallusputki.

a Liu'uta puhallusputken syvennykset laitteen ko-
houmien yli.
Kuva F

b Kaanna suutin niin, ettd nuolet osoittavat toisiaan
kohti.

Puhallusputki on lukittu paikalleen.

Kahvan sijainnin muuttaminen
Kahvan sijainti voidaan mukauttaa kayttajan tarpeisiin.
1. Muuta kahvan sijainti.
Kuva G
a LoOysaa lukitusruuvia.
b Siirrd kahvaa putkessa.
¢ Kirista lukitusruuvi.

Kaytto
AN VAROITUS
Loukkaantumisvaara, jos laite on koottu puutteelli-
sesti
Kéyté laitetta ainoastaan, jos se on kokonaan koottu ja
toimintakelpoinen.

AN VARO

Ympériinsé sinkoilevien esineiden aiheuttama louk-
kaantumisvaara

Kéyta kaikissa laitteen parissa tehtdvissa tbissé suoja-
laseja ja asianmukaisia suojakésineita.

Kéayttéelementit

Lehtipuhaltimessa on seuraavat hallintalaitteet:

e Laitekytkin laitteen kytkemiseen paalle ja pois. Lai-
tekytkimella voidaan saatéa nopeutta sen mukaan
kuinka voimakkaasti sitd painetaan.

e Kierrosnopeuden lukitusvipu ilmavirran nopeuden
lukitsemista varten.

e Turbo Boost -painike, jolla voi maksimoida kierroslu-
vun lukituksen avulla asetetun ilmannopeuden.
Boost-tila pysyy aktiivisena 2 minuutin ajan, sitten
se siirtyy automaattisesti takaisin normaaliin toimin-
taan.

e Lukitusruuvi kahvan sijainnin muuttamista varten.

Akun asettaminen paikalleen

HUOMIO

Likaiset koskettimet

Vaurioita laitteessa ja akussa

Tarkasta ennen kéytt6a, onko akun kiinnityskohdassa ja

koskettimissa likaa, ja tarvittaessa puhdista ne.

Kuva H

1. Tydnna akut omiin kiinnityskohtiinsa, kunnes ne lu-
kittuvat kuuluvasti.

Kantovaljaiden pukeminen
Huomautus
Kantovaljaat on asetettava molempien hartioiden yli.
1. Saada pikalukituksen korkeus siirtdmalla solkia hih-
nassa.
2. Kiinnitad hihnan pikalukitussolki.
3. Kirista hihnan paista vetamalla niin, etta kantoval-
jaat ovat tiukasti paikoillaan.

Laitteen kytkeminen paalle

AN VARO

Sinkoilevien osien aiheuttama loukkaantumisvaara

ja melun aiheuttamat kuulovauriot

Kéyté aina silmé- ja kuulosuojaimia.

1. Vaihda akut, katso luku Akun asettaminen paikal-

leen.

Paina laitekytkinta.

Kuva l

Lukitse kierrosnopeus.

Kuva J

a Saada ilmavirran voimakkuus kierrosnopeuden
lukituksella.

b Paina Turbo Boost -painiketta tarvittaessa maksi-
mivirtausnopeuden saavuttamiseksi.

N

[

Akkujen poistaminen
Huomautus
Poista molemmat akut laitteesta, kun et tarvitse laitetta
pidempd&én aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida kéyt-
taa luvattomasti.
1. Veda akun avauspainiketta akun suuntaan.
Kuva K
Paina akun avauspainiketta avataksesi akun luki-
tuksen.
Ota akku laitteesta.

Kayton lopettaminen
1. Poista akut laitteesta (katso luku Akkujen poistami-
nen).
2. Puhdista laite (katso luku Laitteen puhdistus).

Kuljetus ja varastointi

Kytke laite pois paalta.

Poista akut, katso luku Akkujen poistaminen.

Irrota puhallusputki.

Kuva L

a Kaanna puhallusputkea, kunnes se voidaan irrot-
taa putkesta.

b Poista puhallusputki.

Irrota puhallusputken suutin.

Kuva L

a Kierra puhallusputken suutinta, kunnes se voi-
daan irrottaa puhallusputkesta.

b Poista puhallusputken suutin.

Hoito ja huolto

Laite on huoltovapaa.

N

[

wN =

»>
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Laitteen puhdistus a Tydnna paljekumin toinen paa kotelon putken

paalle niin, etta putken kohotettu harjanne aset-

A VAR.OI.’.-US . tuu tukevasti paljekumin uraan.

Tahaton kayqnlstymlnen Kuva B

Loukkaantumisvaara o b Aseta vaijeri putkikiinnikkeen syvennykseen.

Ota akky pois qutgesta taukojen ajaksi sekd ennen ¢ Aseta putkikiinnikkeen osat putken yla- ja alapuo-

huolto- ja hoitotbita. lelle paljekumin padlle niin, etta vaijeri ei puristu.

HUOMIO d Asenna ruuvi putkikiinnikkeeseen laitetta 1ahim-

Epéaasianmukainen puhdistaminen pana olevalle puolelle ja kiristd mukana toimite-

Laitteen vaurioituminen tulla asennustydkalulla.

Puhdista laite kostealla liinalla. Kuva C

Alé kéyté liuotinpitoisia puhdistusaineita. e Asenna toinen ruuvi putkikiinnikkeen toiselle puo-

Al upota laitetta veteen.
Alé puhdista laitetta suihkuttamalla letkulla tai suurpai-
neisella vedella.

lelle ja kiristd mukana toimitetulla asennustydka-
lulla.

. Asenna liitosputki uuteen paljekumiin.

1. Kytke laite pois paalta. a Tyonna litosputki paljekumiin niin, ettd putken
2. Poista akut (katso luku Akkujen poistaminen). kohotettu harjanne asettuu tukevasti paljekumin
3. Puhdista laitteen pinta pehmealla, kuivalla liinalla. uraan.

Kuva M Kuva D

= n n m b Aseta vaijeri putkikiinnikkeen syvennykseen.
Paljekumin vaihtaminen ¢ Aseta putkikiinnikkeen osat putken yla- ja alapuo-

AN VAROITUS lelle paljekumin p&alle niin, etta vaijeri ei puristu.
Tahaton kdynnistyminen d Asenna ruuvi putkikiinnikkeeseen laitetta lahim-
Loukkaantumisvaara pana olevalle puolelle ja kiristd mukana toimite-
Ota akku pois laitteesta taukojen ajaksi sekd ennen tulla asennustydkalulla.
huolto- ja hoitotéita. Kuva E
AN VAROITUS e Asenna toinen ruuvi putkikiinnikkeen toiselle puo-

Loukkaantumisvaara, jos laite on koottu puutteelli-
sesti
Kaéyté laitetta ainoastaan, jos se on kokonaan koottu ja

lelle ja kiristd mukana toimitetulla asennustydka-
lulla.

. Asenna puhallusputken suutin.

toimintakelpoinen. a kiut;uta s‘uuttirlpen syvennykset puhallusputken
1. Kytke laite pois paalta. K‘Lv"a”:"e” yi-
2. Poista akut (katso luku Akkujen poistaminen). b Kaanna suutin siten, ettad nuolet osoittavat toi-

3. Poista paljekumi.
Kuva N
a LoOysaa ja irrota liitosputken kiinnikkeen ruuvit
mukana toimitetulla asennustyokalulla.

siaan kohti.
Suutin on lukittu paikalleen.

. Asenna puhallusputki.

b Poista kiinnike a Liu'uta puhallusputken syvennykset laitteen ko-
¢ Poista liitosputki. r|1(oum|§n yli.
d Loyséaa ja irrota kotelon kiinnikkeen ruuvit muka- uva - « . -

b Kaanna suutin niin, ettd nuolet osoittavat toisiaan

na toimitetulla asennustyokalulla.
e Poista kiinnike.
f Poista paljekumi kotelosta.
4. Asenna uusi paljekumi koteloon.

kohti.
Puhallusputki on lukittu paikalleen.

Ohjeet hairiotilanteissa

Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairidita ei ole tdssa mainittu.

Akun vanhetessa sen varauskyky heikkenee, vaikka si-
ta hoidettaisiin hyvin. Nain ollen taytta kayntiaikaa ei
enaa saavuteta edes tayteen ladattuna. Tama ei ole
osoitus viasta.

Virhe Syy Korjaus
Laite ei kdynnisty Akkua ei ole asetettu oikein. ® Tyonna akku kiinnityskohtaan, kunnes se
lukittuu.
Akku on tyhja. ® Lataa akku.
Akku on viallinen. ® \aihda akku.
Laite pysdhtyy kadyton ai-|Akku on ylikuumentunut ® Keskeyta tyoskentely ja odota, kunnes
kana akun lampétila on normaalialueella.
Moottori on ylikuumentunut ® Keskeyta tydskentely ja anna moottorin
jaahtya.

Suomi 69



Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyyddmme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

LBB
1060/36
Battery
Laitteen tehotiedot
Nimellisjannite \% 36
Keskiméaarainen ilmannopeus km/h 135
Keskimaarainen ilmannopeus tur- km/h 193
bo-tilassa
Suurin teoreettinen ilmannopeus, km/h 163
akkukayttéinen puhallin
Suurin teoreettinen ilmannopeus  km/h 232
turbo-tilassa, akkukayttdinen pu-
hallin
limamaéara, akkukayttdinen puhal- m3/h 744
lin
llmamaara turbo-tilassa, akku- m3/h 1063
kayttdinen puhallin
Mitat ja painot
Paino (iiman akkupakettia) kg 8,5
Pituus x leveys x korkeus mm 1579x
546x
470

Madritetyt arvot standardin EN 50636-2-100 mu-
kaan

Aénenpainetaso Ly dB(A) 81,2
Epévarmuus Ky dB(A) 3,0
Aanen tehotaso Ly + dB(A) 97
epavarmuus Kyya

Kokonaistérindarvo m/s? 0,8
Epéavarmuus K m/s2 1,5

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Tarinaarvo

AN VAROITUS

lImoitettu térindarvo on mitattu vakiotestilla, ja sité voi-
daan kéyttaa laitteiden vertailemiseen.

lImoitettua térindarvoa voidaan kayttdéd kuormituksen
alustavassa arvioinnissa.

Laitteen késittelytavasta riijppuen koneen kaytésté ai-
heutuvat térindpééstét voivat hetkellisesti poiketa ilmoi-
tetusta kokonaisarvosta.

Laite kdden-kasivarren tarinaarvolla > 2,5 m/s?
(katso luku Tekniset tiedot kayttoohjeessa)

AN VARO e Useiden tuntien ajan jatkunut keskey-
tyksetén kéytto voi johtaa puutumisoireisiin. @ Kayté ké-
siesi suojana ldmpimié kasineitd. e Pid& sdénndllisia
tyétaukoja.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekd meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Akkukayttdinen reppumallinen lehtipuhallin
Tyyppi: 1.042-509.x, 1.042-510.x

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU

2000/14/EY (+2005/88/EY)
2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-100:2014

EN I1SO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely
2000/14/EY ja muutettu: 2005/88/EY: liite V

Aznen tehotaso dB(A)

Mitattu: 94,3

Taattu:97

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta

ja sen valtakirjalla.

H S. Reiser

. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentointivastaava: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.9.2018
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levikég utrodEigEIg
Mpiv a1mé TNV TTPWTN XPAON TNG
A |||| OUOKEUNG BIaBAaTe AUTEG TIG UTTOBEIEEIG

ao@aAgiag, autd £dW TO TTPWTATUTIO
0dnyIwV XPAONG, TIS UVNPUEVEG UTTODEIGEIG agPaAeiag
TWV JTTATOPIWY KABWG Kal TO CUVNHPEVO TTPWTOTUTIO
0dNyIWV XProng yia TIG JTTATAPIEG Kal TOV QOPTIOTH.
E@appdlete autég Tig 0dnyieg. PUAGETE Ta eyXeIpidIa yia
UETaYEVEDTEPN XPAON 1 VIO TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.
EKTOG aTro TIG UTTOBEIGEIG OTO EYXEIPIDIO XPHONG TTPETTEI
Va TNPEITE Kal TOUG I0XUOVTEG YEVIKOUG KAVOVIGUOUG
ao@aAeiag kal TTPOANYNG aTuxNUAETWY.

Ymodeigeig ac@aAegiag

AiaBaBpioeig KIvEUvwv

A KINAYNOZ

® Yodeién aueoou kivouvou, o oroiog 0dnyei o€
oofBapoug Tpaupariopous n Bavaro.

A TIPOEIAOIOIHZH

e Ydeién mbavwg emikivduvng karaoraong, n omoia
utropei va odnyrioel og cofapouls Tpauuariopous n
Bavaro.

AN [IPOZOXH

e YodeiEn mbavwg emikivduvng kardoTaong, n ormoia
uTTOpEi va 0dnynaoel og EAQQPEIS TpauuaTnouous.

NnPOZOXH

e Yédeign mbavwg emikivduvng karaoraong, n omoia
utTopei va 0dnynoel o€ UAIKES (nuies.

levikég urodeieig aopalsiag

A KINAYNOZ . SofBapoi ipauuariopoi Adyw
EAAITTOUS ouyKEVTPWONGS KaTd TNV epyaaia. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TN OUCKEUN €AV €IOTE UTTO TNV ETHPEIX
VAaPKWTIKWVY 0UCIWV, AAKOOA 1 papudkwy oUTe av gioTe
KOUPQOUEVOL.

AN\ MPOEIAOINOIHZH « AiaBadere 6Aeg TIG
umrodei§eis aopaleiag kai 1ig odnyieg. H mapdAsiyn
THpnong Twv ummodeifewv aopaleiag kai Twv odnyiwv
uTTOpEi va éxel we amrotéAsaua nAektpormAnéia kai
ooBapous Tpauuatiouous. PuAdooere 6AeS TIC
umrodei§eis aopalsiag kai Tig 0dnyieg yia peAAovrikn
Xxprion. e Autrj n ouokeun Ogv EMITPETTETAI VA
Xpnaiuortoigital aré maidid 1 ammd eVAAIKES e
TTEPIOPIOUEVES OWHATIKES, AITONTNPIAKES 1) VONTIKES

IKavOTNTES KABUWGS oUTE Kal atrd droua mmou Ogv
yvwpidouv autég Tic odnyies. TomikéG O1aTaéeIs umropolv
va PEIoouV TNV nAikia Tou xeipioTn. & BeBaiwbeire o
OAeg o1 diatdéeis aopalsiag kai o1 AaBég ivar owaoTd Kai
HE aOQAAsia OTEPEWEVES Kal gival O KaAr kaTtdoTaar.
o [Ipiv T Asitoupyia, BeBaiwbeite 611 N ouoKeun, 6Aa Ta
aToIxEia XEIPIoUOU Kal Ol TTPOOTATEUTIKES BIaTaEeIS
AeitoupyoUv oward. e [oTé unv xeIpideaTe Tn oUTKeun,
av o diakorrtng ON/ OFF otn AafBn dev evepyortoieiral
QATTEVEQYOTTOIEITAI CWOTA. @ [TpIv amrd kabe xprion
eAéyxerte 10 epiBAnua yia tuxdv {nuiés. e Kard mn
OIGpKeIa TNS XPHRONGS TOU EpyaAsiou Kpardre Ta raidid Kai
1a GAAa droua pakpid arro Tnv TEpIoX Epyaciag. & Ta
avoiyuara e§agpiopou TPETTEl va eival EAUBepa amd
evarroBéocig. @ Ao TO peUua aépa Ta AVTIKELEVA
HTTOpPOUV va TTETayovTal o€ eyaAn amréoraaon. lpiv amé
T XPpHRon eAEyéTe TPOOEKTIKG TNV TTEPIOXT EpyaTiag yia
avTIKEluEVa OTTwG TTETPES, OTTaouEVA yUuaAld, Kap@id,
ouppara 1 OTTAYKOUGS Kal aQaipéaTe Ta. e AEITOUPYEITE TN
OUOKEUN povo o€ aTabepn) Kai TTITTEDN EMIQAVEIA KAl OTN
ouvioTwyevn éon.

AN [TPOZOXH « EéoikeiwBeite pe 1a xeipiotripia
Kal T owoTn XpHon TNG CUOKEUNS. ® Kard mn xpnon m¢
OUOKEUNS @opdre wroaoTides. H ouakeun eivai
BopuPwdng kai utropei va mpokAnBei uéviun BAGBN g
aKon¢ £av Ogv TNPOUVTAlI QUOTNPA 01 00NYiES OXETIKG LIE
v ékBean, 1 peiwan Tou BopuBou Kai TNV TPoaTacia
¢ aKong. @ Karda 1n xprion 1§ OUOKEUNS QOPATE
TPOCTATEUTIKG YUaAld. O KaTaOKEUQOTHS OUTTAVE va
@opdre oTwadNTTOTE TTAPN UAOKA TTPOTWITOU 1}
TARPWS KAEIOTA yuaAid. Ta kavovikda yuaAid 1 Ta yuaAid
nAiou dev Ba oag mpooTareUoouV armrd Ta AVTIKEUEVA
mou ekopevoovidovral. @ Kard tnv gpyaaia ue 1o
epyaleio va popadre Bapy, pakpl TavreAdvI, cwoTd
urrodnuara Kai EeapuooTd yavria. Mnv epyadeore
EuméAutol. Mnv gopdre koounuara, médiAa ouTe Kovrd
mavreAdvia.

TMPOXOXH « 0 XEIPIOTAS TS OUOKEUNS gival
umeUBuvog yia aruxnuara o€ GAAa aroua rj otnv
15I0KTNOia TOUG.

Yﬂé&é’lfn ® 5S¢ UEPIKES XWPES UTTOPET va UTTGpYOUV
KavovIouoi TTou TTepIopidouV TN xpHon autrig g
ouoKeung. EvnuepwBeite axetika armé Tig kard 1émmov
apuodies utnpeaics. ® O1 xaAaouéves Kai ol
OUOavAyvwOoTES TTPOEIGOTTOINTIKES TTIVAKIOES OTN
ouUoKeUn TTPETTEl va avTikaBioravral aré
eouaiodornuéva karaoTHuara.

Ac@alAng AsiToupyia
A KINAYN (0) 3 Armayopeueral n Asitoupyia o€

TEPIOXES, OTTOU UiaTaral Kivouvog EKpnéng.

AN TIPOEIAOIIOIHZH « Kparare amréoraon
TouAdyiotov 15 m amé droua kai {wa. STaparioTe
OUOoKeUn av Karmoiog mAnoidoer mo kovrd. e Orav
UTTapXEl KivOUVOS KELQUVOU [NV XPNOIOTTOIEITE TN
ouoKkeun. ® Xpeialetal kaAn 6éaon tng TePIOXHS
gpyaaoiag yia va avixveuete moavous KivoUvoug.
XpnOoIUOTTOIEITE TN OUTKEUN UOVO UE KAAG QWTIOUO.

e Kard tnv epyaaia e T OUCKEUN unv TPEXETE aAAd
povo va mepmardre. Mnv Badilere mpog 1a miow.
ATTOQEUYETE AQUOIKES OTATEIS TOU OWHATOS, PPOVTICETE
va OTNpifeaTe OTEPEQ LIE AOPAAEIa Kal va EXETE TTAVTA
1o0pporria. e Av n OUOKeUN TTECEl KATw, XTUTTAOE!
doveital aouvrBioTa, OTAUATAOTE TNV QUECWS Kal EAEYETE
yia nuIES i EVTOTTIOTE TNV aiTia Twv Kpadaouwyv. AWaoTe
T OUOKEUN YIa ETTIOKEUN O€ £E0UCI0O0TNEVO
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KardoTnua N avrikataoTOTE T CUCKEUN. @ 3¢
mepiTTwon BAGBNS 1 aTuXAUATOS ATTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN KaI QQQIPEDTE TIS UTTATAPIES. ETITRETTETAI va
Béoere TN oUOKEUN TTGAI O€ AgiToupyia, évo apou
eAeyxBei ammd éva e§ouaiodornuévo kardornua. e O
QuanTAPag MAGTNS d1abéTel EGPTNLA LETAPOPES.
IMpooapudoTe TTPOOEKTIKG TO £EGPTNUA UETAPOPAS Vi
va karaveiuere 1o Bapog ¢ ouokeung. Mpiv
XPNOILOTTOINTETE TN OUOTKEUN £EOIKEIWOEITE UE TO
e&apTnuUa LETAPOPAS Kai ToV TaxUoUVOETUO. 2€
TEPITTTWON KIvOUVOU, N OWaTh XPAon UTTopEi va oag
mpoaoTarevoel amré oofapouls Tpauuariouous. Mn
Popdre pouxa eMAavw aréd 1o EEGPTNUA UETAPOPAS Kal
unv mapeutrodidete e GAAov 1pdrTO TNV MPdOLACN aTOV
raxuouvdeauo. & Kivduvog tpauuatiopgol armro
TePIOTPEPOUEVA e€apThuaTa. ATTEVEQPYOTTOINOTE TOV
KIVNTAPA, agaipéoTe TS urrarapies kai BeBaiwbeire 611
OAa Ta Kivoupeva pépn gival eViEAWS akivnra:
o [IpIv aQprOeTe TN CUOKEUN XWPIS ETTITAPNOT).
o [lpiv eAéyéete T ouokeun av éxel XTuttnBei amré Eévo
QVTIKEIEVO.
o [lpIv eAEyEeTe TN OUCKEUN KAl TTPIV KAVETE GUVTHPNON
1 EpyQaoies TN OUTKEUN.

AN [TPOXOXH « H Aeiroupyia mapéuoiwv
epyaleiwv arov mepiBaArovra xwpo auédvei Tov Kivouvo
BAGBng tng akong kai Tnv mbavornta va unv
avriAn@Beire mBavous KivdUvous, T.X. AToua TToU
EITEPYOVTAl OTOV XWPO Epyaaias oag. e Mnv Kavere
aAAayég aTn ouOKeUn Kai va XpnoIUOTIOIETE IOVO
géapriuara kai aviaAAQKTIKG TToOU OuvIOTWVTal QT ToV
KaraokeuaoTr). & Kivduvog yia Tnv uyeia Adyw 10TTvong
oKovng. Kard tnv epyaaia L€ T CUCKEUN va QOpPATe
avarmveuaTIK) UGoKa. e BpéETe TIC OKOVIOUEVES
EMQPAVEIEC WOTE VA [EIWOETE TNV TTOCOTNTA OKOVNG.

o Mnv Asitoupyeite T GUOKEUN KOVTG O€ QVOIKTG
mapddbupa. @ Mnv OTpEQETE TTOTE TO AKPOPUTIO TTPOS
avBpwrTous i {wa.

MPOXOXH « Znuiég oTn OUOKEUr OTav oTnV £i0060
aépa avappopouvral UAIKG odpwang. Mnv TormoBereite
TOV QUONTAPA TTAVW 1) KOVTG O€ eAEUBEPa UAIKG
odGpwong. e [10T€ unv EICAYETE QVTIKEIUEVA OTOUS
owAnves puontipa.

Yn66£l§n ® XpnoIuoTToINoTE TNV TTPOEKTAT TOU
AKPOPUOIOU ETO1 WWOTE TO PEULA aépa va BpioKeTal KOVTA
oT0 £0a@O¢ Kal va Agimoupyei arroteAeouarika. e H
OUOKEUN ETTITRETTETAI VA AEITOUPYET UOVO TIG
EMITPETTOUEVES WPES. TNPEITE OXETIKG TOUS TOTTIKOUS
Kavoviouous Kai vououg. Ao 1n Asitoupyia vwpis 1o
mpwi i apyd 1o Bpdadu, evdéxeral va evoxAolvrar aGAAa
aroua.

Ac@aAng peTapopd Kai atrobinkeuon

AN\ [IPOEIAOIOIHEH . Arrevepyorroiore

OUOKEUN, aQHOTE TNV VA KPUWOEI KAl QQAIPETTE TIC
UTTATapIES TTPIV TNV ATTOBNKEUCETE 1 T UETAPEPETE.

AN [MTPOXZOXH « Kivduvog 1paupariouou kai
{nuidg atn ouokeun. AGQaAioTe T OUOKEUN KaTtd Tn
HETAQOPA arrd ueTakivnon nf mrwon.

MPOXOXH . AgpaipéoTe Tuxov Eéva owpara amo
OUCOKEUN TIPIV T UETAQEPETE 1) ATTOBNKEVOETE.

® ATTOBNKEUOTE T OUOKEUN O€ OTEYVO Kal KaAd
agpifuevo xwpo ommou dev éxouv mpdéoBaon maidid.
KparoTe n oUoKeUn pakpid arréd SlaBPwrIKES OUTIEG,
OTTWS XNUIKG TpoidvTa KtTou. @ Mnv ammobnkeUere
OUOKEUN O€ UTTaiBpio Xwpo.

Ac@aAng cuvtipnon Kal gpovTida
A\ TTPOEIAOINOIHZH . Ipiv a6 v

£mBewpnon, Tov kKabapioud 1 TN ouvinpnon mng
OUOKEUNS QITEVEPYOTTOINOTE TOV KivnTrpa, BeLaiwbeire
Or1 6Aa 1a kKivoUueva pépn gival TAfpw¢ orauarnuéva Kai
agaipéorte Tnv prrarapia. e O1 epyacies oépPIs kai
ouvTHPNONS O€ QUTH TN GUOKEUN ammaiTouv 101aitepn
TPOCOXN Kal YVWOEIS Kal ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTQI
Hovo armé kardAAnAa e€eidikeupévo mpoowriko. lMNa
OUVTHPNON TTNYQIVETE TI) CUOKEUR O€ £0UCI0O0TNUEVO
karaotnua oépPis. e BeBaiwbeire 611 N ouokeun
Bpiokeral o ao@aAn karaoTaon eAEyxoviag og TakTd
XPOVIKG diaarruara o1 ol eipol, Ta maéiuadia Kai ol
Bideg eivar opiyuéva.

AN [TPOZOXH « Xpnoiuotroleite uévo
avraAakTikd, aéeooudp kai TPOoBETa e§apTiuara mou
£xouv v €ykpion Tou karaokevaoTn. Ta yvAoia
avraAAakTika, aéeooudp kail mpoobera eapriuara
Eyyuwvrail TNV ac@ain Kai armpooKoTTTn Agitoupyia tng
OUOKEUNG.

TMPOXOXH e Merc amé kabe Xpnon kaBapiorte 10
TTPOIOV L€ UaAako, aTeyvo Tavi.

Yﬂ66£lfn ® EmTpémeral va eKTEAEITE [16VO TIG
PUBLICEIS Kal ETTIOKEVES TTOU TTEPIYPAQOVTal O€ auT6 TO
£yxEIPidIO AsiToupyiag. Ta TPOTOETES ETIOKEVES
EMIKOIVWVAOTE g Ta e§ouaiodoTnuéva KaraoTriuara.

o O1 xaAaouéveg kai o1 SuoavayvwaoTes
TPOEISOTTOINTIKES TTIVAKIOES OTH OUOKEUN TTPETTEI va
avrikabioravrar amé e§ouaiodoTnuéva KaraoTrhuard.

Aoitroi Kiviuvol
Oplopévol UTTOAEITOPEVOI KivOUVOI TTOPAUEVOUV OKOUO
Kal KaTé TNV TTPOBAETTOPEVN AEITOUPYIO TNG CUTKEUNG.
Katd tn Xprion TNG OUCKEUNG EVOEXETAI VA TTPOKUWOUV
ol ak6AouBol Kivduvor:

A TMPOEIAOINOIHZH

O1 kpadaopoi utropei va mpoéevrioouv
TPaUUATIOLOUS. XPNOIUOTTOINOTE TO CWAOTO EpyaAgio
yia kGO epyacia, XPNOIUOTTOINOTE TIS TTAPEXOUEVES
AaBég kai xpnaoiuoTroInaTe TNV Mo xaunAn raxurmnra
yia n SIEKTTEPQiWON TNG Epyaoiag.

e O 66puPog utropei va mpokaAéoel BAGSN atnv akon).
PopéoTe WTOAOTTIOES KAl TTEPIOPIOTE TNV
karamoévnon.

o Tpauuatiouoi ammd EKOPEVOOVI(OUEVQA AVTIKEIIEVA
TOU UTTOPET va e€€pxovTal armé Tov owAnva
puaonuarog Abyw Tng mieong Tou aépa.

o Popdre MAVTA TTPOOTATEUTIKG yuaAid.

Meiwon Tou Kivduvou

&N TTPOXOXH
e H xpnon tou epyaieiou yia ueydAo xpoviké didotnua
EVOEXETal Abyw TwV KpadaOUWY va TTPOKAAEDEl OTa
Xépia diarapaxés KukAopopiag aiparog. Agv utropei
va KaBopioTei SIGPKEIA XPNOILOTTOINONG UE YEVIKA
1oxU, 01611 auth §aprdral amré moAAoUg mapdyovreg:
e Arouikn) mpodidBean yia diarapaxr KukAogopiag
aiuarog (ouxva kpua xépia, poudiaoua SakTUAwV)
e XaunAn Bepuokpacia repiBdrrovrog. lNa mpooracia
TWV XEPIWV Popdre (eaTd yavria.
o To ogiéiuo NG AaBng eutrodidel Tnv KaAr KukAogopia
TOU aiuarog.
o H adidgkormn Asitoupyia éxer o BAaBepés ouvEéTTEIES
arr' 011 n Asitoupyia ue diaAgiupara.
Kara tnv 1akTikn, ToAUwpPN XpRon Tou epyaAsiou kai
£poaov ekdnAwvovral eTaveIAnuuéva ouuTTTwuaTa
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OTwg 1.x. poudiacua 6akTUAwY, Kpua xépia,
ouvigTaral va oupfouAsureite évav yiarpo.

MpoBAemépevn xpRon
A TIPOEIAOIOIHZH
Aurtr) n ouokeun Ogv EMITPETIETAI va XPNOILOTTOIEITAI QTTO
maidId 1 aTré EVAAIKES LUE TTEPIOPIOHEVES TWUATIKES,
aioONTNPIAKES N VONTIKES IKAVOTNTES KABWGS OUTE Kai atrd
aroua mmou Oev yvwpidouv aurtég TIS 0OnYies.
e H guokeun auTr gival KATGAANAN yia ETTAYYEAUOTIKA
Xxpron.
H ouokeur| TpoopideTal yia Xprian o€ utraidpio
XWPO.
H ouokeun emTpETTETAI VO XPNOIPOTIOIEITAl HOVO OE
&€NPO, KOAG QWTIOPEVO TTEPIBGAAOV.
H ouokeun €xel oxedIOOTEN yIO VO OTTOMAKPUVEI JE
aépa atd 1o EdaPog eEAaPpd UAIKG adpwang OTTwWG
@UAAQ, X6pTa, KAadAKIa kal GAAa aTToppippaTa
KATTWV.

MpoBAéyipun AavBaopévn xpRon
Agev emTpémeTal Kapia pn evoedelypévn xpAon.
O xeIpIoTAG €xel TNV €uBUVN Yia {nuIEG TTou Ba
TTpoKUYWoOuUV a1 un evoedelyuévn xprion.

MpooTtacia Tou TrepIBadAAovTog

&y Ta UNIk@ ouoKeuaoiag ival avaKUuKAWGIUA.
%(:9 ATTOPPITITETE TIG CUCKEUOTTEG PE TTEPIBAANNOVTIKG
0pB6 TpATIO.
O1 NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPG AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, EG0QTAHOTA OTIWG PTTATAPIEG ATTAEG,
emmavagopTifdueveg A Addia, Ta oTroia o€
TePITTTWOonN AavBaouévng Xpnong r amméppiyng
UTTOpOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTivn uyeia
Kail 1o epIBAAAov. QOoT600, QUTA TA CUCTATIKG Eival
aTapaitnTa yia TN owaTh AgIToupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTd To GUHBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTTopPITITOVTal Hadi ME TO OIKIaKA aTTOPPIMMaTA.

Ymobeigelg oxeTIkA pe cuoTaTikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TA CUCTATIKG
cival dlaBéoipeg atn dieubuvan: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkOpeva Kal AVTOAAAKTIKA

XpnaoipoTrolgite pévo yvrola TTapeAKOUEVa Kal yvRAoIa
QAVTOAAGKTIKE, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV acg@aAn Kai
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG OUOKEUNG.

TMANPOPOPIEG OXETIKG PE T TTAPEAKOUEVA Kl TO
avtaAAakTIké Ba Bpeite aTn dilBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eSOTTAICHOG

O TmapadoTéog eE0TTAIONAG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETAl
£TTAVW OTN ocuokeuaoia. Katd tnv agaipeon atmé mn
OuoKeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z€ TIEPITITWAON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOMEVA 1) £XOUV
TIPOKANBEI {NUIEG KATA TN JETAPOPE, EVNUEPWOTE TOV
TTpouNBeUTA OagG.

ZUuBOAG ETTAVW OTN CUOKEUN

II Mpiv amé Tnv évapén xpriong diapdoTe
A -"" TIG 0dNyYieg Xxpriong Kai OAEG TIg

uTTodeigelg acpaAeiag.

Katd Tnv epyacia Ye TN GUOKEUN va
@OPATE KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKG YUQAIG
KOI WTOOOTTIOEG.

Mnv ekBéTeTE TN GUOKeEUN € BPOXA N
uypaaia.

Kivduvog a1 ekao@evdovifdueva
QAVTIKEIPEVA. ATTOUOKPUVETE TOUG
TIOPEUPIOKOUEVOUG aTTé TNV TTEPIOYT
epyaoiag.

MepioTpe@OPEVa TITEPUYIA AVEUIOTHPA.
KpatioTe Ta xépia Kal Ta TTOdIa Jakpid
atré Ta avoiypaTta 00 N GUOKEUN gival o€
AerToupyia.

H eyyunuévn oTdOun nXnTIKAG TTiEong
TTIOU avaypPAQETal OTNV ETIKETA €ival
97 dB.

Meprypagr OUOKEUAG

Y& auTég TIG 0dnyieg AeIToupyiag TePIYPAPETAl O
UEYI0TOG SUVATOG EOTTAIONOG. 2T0 TTAPAdOTED UAIKO
UTTAPXOUV JIapopég avaloya e To HovTEAO (avaTpégTe
0Tn CUOKeUaaia).

Eikéva BA. Tig o€Aideg IKOVWV

Eikéva A

@ AKpPo®UTI0 CWAAVA YUOTHATOG

(@ Zwhivag puaripatog

() ZuvSeopog pTrayioveT TepiBAfuaTog
(® Miakémng Aeitoupyiag

@ >1a0epoTToinan oTPOPWY

®) Nriga

@ Zeykpag

duonTipag

(®) Mhdioio peTagopdg

MepiBAnua KIvNTAPQ

(@ Ymodoxn prarapiog

({2 Mivaida Tomou

@ Bida aopdAiong xeipoAaBng

KoupTri Turbo Boost

(i XeipohaBr

MAAKTPO OTTACPEAICNG UTTATAPILIV
(i7) Baon otpigng e Bpdxo avaptnong
MoépTn yia Tpogapuoyr Uwoug TngG {wvng
Moprm divng

@0) Zwhivag oGvdeong

€% *Mmarapia Battery Power+ 36V
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@ *TaxugopTtioTrg Battery Power+ 36V
@3 Epyaheio auvappoAéynang
* MpoaipeTika

Mrrartapieg
H ouokeun ptropei va Asitoupyei pe dUo 36 V Karcher
Battery Power+ ptratapieg.

ZuvappoAdynon

2UOoKeEUN ouvapuoAdynong
A\ MPOEIAOINOIHEH

Kivduvog tpauvuariopou géaitiag 6x1 mAnpwg
ouvapuoAoynuévng CUOKEUNS
XpnoiuoTToIEiTe TN CUOKEUN UOVO EQOOTOV EXEI
ouvappoAoynBei mAnpwg kai Asiroupyei dyoya.
1. TomroBeTAOTE TO UONTAPA OTO TIEPIBANMA.

a ZImpwETe T éva AKPO TOU PUONTAPA TTAvw aTrd TO
owAARva Tou TTEPIBAANATOG, £TCI WWOTE N
AVUWWHEVN KOPUPH 0TO CWARVA VO EQAPUOCE]
oTaBepG OTN OXIOWA TOU PUONTAPA.

Eikéva B

b TomoBeTAOTE TNV VTila GTNV £00XK TOU OQPIYKTAPT
OwARva.

¢ TomoBeTrOTE Ta ETTAVW KAl KATW TUAPATA TOU
OQIYKTAPO CWAAVA ETTAVW aTTd TO YUONTAPO OTO
OWAAVa £T01 WOTE VO PN MAYKWVEI N VTida.

d TomoBeTAOTE OTO OPIYKTAPA CWARVA Pia Bida
OTNV TTAEUPA TTOU £ival TTIO KOVTA TN GUCKEU Kal
OQIgTE PE TO TTAPEXOPEVO EPYOAEIO
OuvappoAdynong.

Eikéva C

e TomoBetAoTe TN BeUTEPN Bida oTNV GAAN TTAEUPG
TOU OQIYKTAPA CWAAVA Kal OQIETE YE TO
TTAPEXOMEVO EPYAAEIO TUVAPUOAGYNONG.

2. Zuvdéate To owAfva olvdeaNG OTO uUONTAPA.

a ZmpwéTe To cwAva guvdEong GTO UONTAPA,
£T01 WOTE N AVUYPWHEVN KOPUPH OTO CWAARVA va
e@apubéoel oTABEPG OTN OXIOUNA TOU GUONTAPA.
Eikéva D

b TomoBeTAOTE TNV VTifa GTNV £00XK TOU OQPIYKTAPO
OwARva.

¢ TomoBeTrOTE Ta ETTAVW Kl KATW TUAPATA TOU
OQIYKTAPO CWAAVA ETTAVW aTTd TO YUONTAPA OTO
OWAAVa £T01 WOTE VO PN MAYKWVEL N VTida.

d TomoBeTAOTE OTO OPIYKTAPA CWARVA Pia Bida
OTNV TTAEUPA TTOU £ival TTIO KOVTA OTN GUCGKEUN Kal
OQIgTE PE TO TTAPEXOPEVO EPYOAEIO
guvappoAdynong.

Eikéva E

e TomoBetAoTe TN deUTEPN Bida oTNV GAAN TTAEUPG
TOU OQIYKTAPA CWARVA Kal OQIETE YE TO
TTAPEXOMEVO EPYAAEIO TUVaPUOAGYNONG.

3. ZuvdEéaTe TO akpo@UOIo TOU CWARVA QUONUATOG.

a ZUpETE TIG E00XEG OTO AKPOPUOIO TTAvVW aTrod TIg
HOTEG TOU CWAARVA PUOAPATOG.

Eikéva F

b TupioTe To akpo@Uoio £T01 WOTE Ta dUO BEAN va
deixvouv To éva TTPog TO GANO.
To akpo@UaOIo €XEl TNIACEL.

4. YuvdéoTe TO CWAAVA QUONATOG.

a ZTTPWETE TIG EYKOTTEG OTOV TWARvVA QUOHUATOG
Tavw atré TG PUTEG TNG OUOKEUAG.

Eikéva F

b TupioTe Tov cwAfva €101 WoTe Ta U0 BEAN va
deixvouv To €va TTPogG TO GAAO.

O owAvag euonpaTog €xel TAOEL.

AAAayn Béong Tng xeipoAaBng

H 6€on NG x€IPOAABAG UTTOPET VO TTPOCaPUOLETAI OTIG
QAVAYKEG TOU XEIPIOTH.
1. AAAGETE T B€on TG XeIpoAaBNG.

Eikéva G

a Auote Tn Bida aodaAiong.

b MerarotioTe TN Aar) oTov cwARva.

c Zi¢te T Bida ao@aAiong.

Xeipiopog
AN\ TPOEIAOINOIHEH
Kivduvog tpauuariopou §airiag ox1 mAnpwg
ouvapuoAoynuévng OUOKEUNS
Xpnaoiuorrolgite T CUOKEUR IOVO £QOOOV EXEl
ouvappoAoynBei TANpws Kai Asitoupyei dyoya.

AN [TPOXOXH

Kivduvog Tpauuariopou amé ekopevoovi{ousva
avrikeipeva

2¢€ OAES TIS EPYQATIES OTN OUOKEUN va QOpATe
TTPOCTATEUTIKG YUAAIG Kal KaTGAANAa TTpooTaTeuTIKG
yavria.

ZTOIXEIO XEIPIOHOU

O guonTtipag PUAAwV £xel Ta akdAouBa oToixEia

XEIpIopoU:

e ‘Evav d1akOTITN yia evepyoTToinon Kai
QTTEVEPYOTTOINGN TNG OUCKEUNG. Mg Tov dIakoTITh
auTtdv uTTopei va pubuifovTal ol OTPOPEG avAAoya PE
TO TG00 TTOAU TTATIETAN.

e ’'Evav poyAd yia oTaBepoTroinon Twv OTPOPWY Kal
£701 yI0 va oTaBepoTrolgital N TaxUTnTa TOU PEUPATOG
aépa.

e ’'Eva koupTri Turbo Boost yia Tn peyioTotroinon g
TaXUTNTOG A€PA TTOU ETMAEXTNKE PE TN pUBHION
oTpoewv. H Asitoupyia Boost Trapapével evepyn yia
2 AETTTA, YETA ETTAVEPKETAI QUTOUATA OTNV KAVOVIKH
AeiToupyia.

e Mia Bida acpdhiong yia aAAayr) TG Béong Tng
Aarig.

TomwoB£Tnon pPITaTapIwV

NMPOXOXH

NepwUEVES ETAPES

Znuiég 0Tn CUOKEUN Kal TNV urrarapia

Mpiv arré 1 xprion eAéyére v umodoxn NS uTrarapiag

Kal TIS ETAQES yia pUTTOUS Kal, EQv gival amrapaitnro,

kaBapiaore 116.

Eikéva H

1. BAaATE TIg uTTOTAPiEG HEGQ OTNV AVTIOTOIXN UTTOBOXN,
WOTTOU va TTAgouV PE €vav fxo.

Xprion e§apTuong NETAPOPAG
Ymoédeién
H e€dpruon peTapopds TPETTEN va QopIETal TTAVW Kai
arrd Toug U0 WHOUG.
1. PuBuioTe To UPOG TOU GUVOETAPA PETAKIVWIVTOG TIG
TOPTTEG TNG QWvNG.
2. KAegioTe TNV OPTIN TNG {WVNG.
3. TeviwoTe Ta akpa NG {Wvng €101 WOTE N €§apTUCN
va eQapublel oTeVA.
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Evepyotroinon ouokeung

AN [IPOZOXH

Kivduvog tpaupariopou amo ekopevdovi{oueva

avrikeipeva kai BAdBng tn¢ akors Adyw 8opufou

[avra va popdre mPooTaTEUTIKG YUaAId Kal wToaaTTidES.

1. TomoBeTAOTE TIG UTTATAPIEG, BA. KEQGAQIO

TorroBétnan umarapiwv.

MéoTe Tov SIOKOTITN AgIToUpyiag.

Eikova |

21aBepotroinoTe Tnv TaXUTNTA.

Eikéva J

a Me Tov puBuIOTA OTPOPWV PUBPIOTE TNV évtaon
TOU peUNATOG OéPal.

b Eav gival amrapaitnTo, yia Tn péyiotn TaxutnTa
PONAG TTaTAOTE TO KOUUTTi Turbo Boost.

N

w

A@aipeon pIrarapiv
Ymodeién
2 mEPITTTWON un xpHong yia ueydAa diaorriuara
agaipéaTe Kai 11§ U0 UTTaTapies armd 1N OUOKEUN Kail
TPOCTATEWTE TIC ATTO avapuoédia xpRon.
1. TpaBAgte To TTAAKTPO aTTacPAAIoNg TNG UTTaTOPiag
aTnv KateuBbuvan Tng YTTaTapiag.
Eikéva K
MNa va armrag@alioeTe TNV PTratapia meESTe TO
TTAAKTPO aTTacPAAIONG.
AgaipéaTe TNV PTTaTapia oTrd TN GUOKEU.

N

g

TepuaTiopog Asitoupyiag
AaipéaTe TIG pTTaTapieg atmd Tn cuokeur| (BA.
KEPAAaIO A@aipeon umarapiwv).

KaBapioTte Tn ouokeun (BA. kepahalo Kabapiouds
OUOKEUNG).

MeTa@opd Kal arodnkeuon

ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.

A@aipéoTe TIG puTTaTapieg, BA. kepdhaio A@aipgon

UTTATaPIWV.

A@aipéaTe TOV CwAva GUOAPATOG.

Eikéva L

a MepioTpéyTe TOV OWAAVA QUOHPOTOG PEXPI VO
utropei va Byel atrd Tov owAnRva.

b ByaAe Tov owAfva guorparog.

AQaIpEéaTE TO AKPOPUTIO TOU CWARVA PUOANATOG.

Eikéva L

a MNepioTpéwTe TO AKPOPUOIO PEXPI VA UTTOPET VO
Byel atmé Tov CWAAVA QUOHPATOG.

b Byd&ATe TO aKPOPUOIO TOU CWARVA QUGHHATOG.

®povTida Kal cuvTAPNON

H ouokeur| dev xpelddeTal ouvTipnon.

-

[

N =

w

»

KaBapiop6g cuokeung

A\ MPOEIAOINOIHXH

AveééAeykTn Asiroupyia

Kivduvog tpauuariopou

Kard ra diaAsiypara kai mpiv amé kabe epyacia
ouVvTHPNONGS Kal ETTIOKEUNS aQaipeEiTe TNV prrarapia amé
N OUOKEUN.

NMPOZOXH

AavOaouévog kabapiouog

Znuiég OTn OUOKEUN

KaBapilete 1 ouokeun e Bpeyuévo mavi.

Mnv xpnaoiuorroleite KABAPIOTIKG TTOU TTEPIEXOUV
SIaAUTIKG.

Mn BuBiete Tn ouokeun uéoa o€ vepo.

Mnv kaBapiete TN oUOKeUN e owArva vepou N ue

Oéaun vepou uwnAng micong.

1. ATTevepyOTIOINOTE T CUOKEUN.

2. AgaipéoTe TIg utatapies (BA. kepahaio Agaipeon
ymarapiwv).

3. KoaBapioTe TNV emIQAvEIa TNG CUOKEUNG HE Eva
MOAQKO, OTEYVS TTOVI.
Eikéva M

AAAayn uonThpa

AN TTPOEIAOIOIHEH

AvegéAeykTn Aeitoupyia

Kivduvog 1pauuariouo’

Kard ra diaAgiupara kai mpiv ammé Kabe epyacia
ouVvTHENONGS Kal ETTIOKEUNS AQAIPEITE TNV uTTarapia amoé
N OUOKEUN.

A\ TPOEIAOINOIHXH

Kivduvog tpauuariopou §airiag ox1 mAnpwg
ouvapuoAoynuévng OUOKEUNRS

XpnoiIuoTTOIEITE TN OUTKEUN UOVO £QOTOV EXEI
ouvappoAoynBei mANpws Kai Asitoupyei dyoya.

1. ATTevePYOTIOINOTE TN GUOKEUN.

2. AgaipéoTe TIg ptatapies (BA. kepahaio Agaipeon

UTTATAPIWV).

3. A¢aipéaTe TO QuONTHPaA.
Eikéva N
a XahapwaTe kal apaipéaTe TIG BideG TOU
OQIYKTAPA GTO CWAva oUvdEong
XPNOIPOTIOIVTAG TO TTOPEXOUEVO EPYOAEIO
ouvappoAdynong.
b AgaipéaTe To oQIykTApA.
AgaipéaTe To CwWARvVa oUVdEDNG.
XaAhopwoTe Kal apalpéaTe TIG Bideg Tou
OQIYKTAPA OTO TIEPIBANUA XPNOIUOTIOILVTAG TO
TTOPEXOMEVO EpYaAEio TuvapuoAdynong.

e AQaIpEaTE TO OQIYKTAPA.

f AgaipéaTe TO uonTApa atd To TeEPIBANUA.
4. TomoBeTAOTE TO VEO GUONTAPA OTO TTEPIBANMA.

a ZITpWwETE To éva GKPO TOU pUONTAPA TTAVW aTTd TO
owArva Tou TePIBAAPATOG, £TC1 WOTE N
AVUYWHEVN KOPUPH OTO OWAAVA VA EQaPUOOE]
oTaBepd 0T OXIOWNA TOU PUONTAPA.

Eikéva B

b TomoBeTraTe TNV VTida OTNV E00XK TOU CQIYKTHPO
OwAnva.

¢ TommoBeTAOTE Ta £TTAVW Kal KATW TPAKATA TOU
OQIYKTAPA CWARVA ETTAVW OTTO TO GUONTAPA GTO
OWARVa £T01 WOTE VO PN MAYKWVEL N VTida.

d TomoBeTAOTE OTO OPIYKTAPA CWARVA pia Bida
TNV TTAEUPA TTOU €ival TTI0 KOVTE OTN CUCKEUR Kal
OQigTE YE TO TTOPEXOUEVO EPYOAEiO
ouvappoAdynong.

Eikéva C

e TomoBeTtAoTe TN deUTEPN Bida oTnV GAAN TTAEUPd
TOU GQIYKTAPA CWAAVA Kal OQIETE PE TO
TTaPEXOPEVO EPYOAEIO TUVAPPOAGYNONG.

5. TomoBetoTe TO CWArva oUvdeong OTo VEO

QuonTAPaA.

a ZmpwETe To cwARva oUvECoNG OTO PUONTAPA,
£T01 WOTE N AVUWPWHEVN KOPUP TO CwARvVa va
epapudoel oTaBepd OTN OXIOUA TOU UONTAPA.
Eikéva D

b TomoBetraTe TNV vTida OTNV E0OXH TOU OPIYKTHPO
owAnva.

¢ TomoBeTAOTE Ta £TTAVW Kal KATW TPAKATA TOU
OQIYKTAPA CWARVA ETTAVW OTTO TO UONTAPA GTO
OwARva £T01 WOTE VO PN HAYKWVEI N VTida.

Qo
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d TomoBeTAOTE OTO OPIYKTAPA CWARVA Hia Bida
oTnv TTAeUpd TTOU €ival TTI0 KOVTA 0T GUCKEUN Kal
OQIgTE YE TO TTAPEXOPEVO EPYTAEID
OuvapHOAdYnongG.

Eikéva E

e TomoBetioTe TN deUTEPN Bida TNV AAAN TTAEUPG
TOU OQIYKTAPA CWAAVA KAl OQIETE PE TO
TTAPEXOMEVO EpYaAEio auvapuoAdynang.

6. ZuvdéoTe TO akpo@UOIO TOU CWAAVA QUONUATOG.

a ZUPETE TIG E00XEG OTO AKPOPUOIO TTAVW aTro TIG

uUTEG TOU CWAARVA GUOAUATOG.

Eikéva F

b TupioTe T0 akpo@Uaio £T01 WATE Ta dUO BEAN va
Seixvouv To £€va TTPog To GAAO.
To akpo@Uaio €xel TIACEL.

7. ZuvdéaTe TO CwARvVa GUOAUATOG.

a ZTPWETE TIG EYKOTTEG OTOV OWARVA QUOTUATOG
TTavWw atrod TIg HUTEG TNG CUOKEUNG.
Eikéva F

b TupioTe Tov cwArva €101 waTe Ta dUo BEAN va
deixvouv To éva TTPOgG TO GAAO.
O owAvag QUONAPATOG EXEI TTIACEL.

AvTripeTwtrion BAapwv

O1 BAGBeG ogeilovTal ouXVa O€ ACHUAVTEG QITIEG, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VA AVTIMETWTTIOETE POVOI OAG PE TN
BoriBeia ToU TTOPAKATW TTVAKA. Z€ TTEPITITWON
ap@IBoAiag A og epimTwaon BAGBNG TTou dev
avaypdageTal edW PTTOPEITE va atreudbUveaTe O€
e¢ouaiodoTnuévo katdaTnua.

Me tnv avgnon Tng TTaAaidéTNTAG, N aTTGd00N TNG
ouaToIXiag uTraTapiwy Ba PelwBei akdun Kal Ye TToAU
KOAT TTpO0OX, £TO1 WOTE, KOO Kal dTav QopTigeTal
TARPWG, 0 TTAAPNG XPOvog AeiToupyiag dev £xel akOua
emmTeUXOei. AuTO Oev attoTeAei EAGTTWHA.

ZPAaApa ArTia AvTipeTWTTION
H ouokeun Sev TiBeTan o€ |O1 pratapieg dev £xouv TOTTOBETNOET ® ITIPWETE TIG uTTaTapieg oTNV UTTOdOXN,
A&iToupyia OowoTd. WOTTOU VO KOUMUTTWOOUV.

Ol ytratapieg gival AdeIEg.

®  ®DopTioTE TIG PTTATAPIEG.

O1 pratapieg gival XaAaop£VeEG.

® AVTIKATAOTAOTE TIG YTTOTOPIES.

H ouokeun otapard kard |H pmratapia utrepBeppdvonke
Tn S1dpKEIa TNG

® [lepipévete, péxpl n Beppokpaaia NG
UTTOTaPIaG Va TTECEl O€ ETTITPETITEG TIUEG.

AeiToupyiag O KIVNTAPAS UTTEPBEPUAVONKE ® AIGKOYTE TNV EPYaATia KAl APACTE TO HOTEP
Va KPUWOEL.
Eyyunon Texvikd oTolxeia
Ze KGBe Xwpa 1gXUouV ol 6poI £yyunong ol oTroiol
ekdidovTal atd TNV apuddia eTaipEia diavoung Hag. LBB
Tuxov BAGBeg oTn ouokeur oag emdlopOwvovTal amd ;13060136
EUAC XWPIC XPEWDN EVTOC TNE TTPOBETIAC yyunang, attery
epbéoov ogeilovTal o€ GPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€ ZTOIXEiO I0XU0G CUOKEUNG
TTSpI'T’TT(.UGr] svvpncng ameubuvoeiTe oTov n’pounesum OVopaoTIK T60N v 36
0ag i} To TTANCIE0TEPO £E0UCIODOTNUEVO TUANA - - .
€CUTINPETNONG TTEAATWV, TIPOOKOWMIJOVTAG TO Méan Tax0TnTa aépa km/h 135
TTC(pC(UTGTI’K(') ™ng avppdg. ) ) Méan TaxUTnTa aépa ToUpUTIO km/h 193
(y10 dieuBuvoeig BAETTE TNV TTHIoW O€AiIdA) Méyi0Tn BewpnTik TaxuTTa aépa kmih 163
QuonTAPa pTTaTapiag
Méyiotn BewpnTikA TaxUTnTa aépa km/h 232
ToUpUTIO AgIToupyiag uonTipa
yTratapiag
‘Oykog aépa puanTipa uTraTapiag m3/h 744
‘Oykog aépa ToUpUTTO AEITOUpPYiag m3h 1063
QuonNTAPa PTTaTapiag
AilacTdoeig kai Bapn
Bdpog (xwpig pmratapieg) kg 8,5
Mnkog X TTAdTOG X Uyog mm 1579x
546x
470
Metpnpuéveg Tipég kard EN 50636-2-100
Z1a0pN NXNTIKAG Trieong Lpa dB(A) 81,2
ABepaidTnTa Kpp dB(A) 3,0
140N NXNTIKAG 10X00G Lyya + dB(A) 97
ABeBaidtnTa Kyya
ZuvoAikn TipR dovAoEwv m/s2 0,8
ABepaidTnTa K m/s2 1,5

Me Tnv emMIQUAAEN TEXVIKWV GAAQYWV.
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Tiyn dovioewv

N\ TPOEIAOINOIHXH
H avaypagduevn tiun dovioewv LUETPRONKE LIE
Tutrorroinuévn uéBodo eAEyxOU Kai ETTITPETTETAI VA
XpPnaoiuoTtoigital yia 1 oUYKPION TwV OUCKEUWV.
H avaypa@ouevn tiun SovAoEwy EMITPETETAI VA
XPNOIUOTTOIEITAI yIQ TTPOTEYYIOTIKN EKTIUNON TNS
Karamovnong.
AvdAoya e Tov TpOTTO TTOU XPNOIOTTOIEITAI ) OUOKEUN,
n mpoékAnan dovnoewv € aTiyuiaia xpron g
OUOKEUNG EVOEXETAI va aTTOKAIVEl aTTé TN avaypapouevn
OUVOAIKA TIUN.

TUOKEUEG ME TIMN Boviioswy o€ Xépi-Bpaxiova >
2,5 m/s? (BA. kepdAaio TexviKd xapakTnpIOTIKd OTO

£yxeipidio xpriong)

AN [MTPOXOXH « H adidkorrn xpHon g
OUOKEUNS VI TTOAAES WPES UTTOPET va TTPOKAAEOE!
aioBnua poudidouarog. e [Na mpooTadia Twv XEPIWV
@opdre {e0Td yavria. e KAvere TaKTIKG dlaAgiuuara amrd
TNV gpyacia.

AAAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapOV dNAWVOUPE OTI N TTAPAKATW PNXavh Adyw
TOU OX€EJIAOMOU KAl TOU TUTTOU KOTAOKEUAG TNG KABWG
Kal aTnv €kdoon Tnv oTroia éxoupe dlaBéoel oTnv ayopd
TTANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITATEIG YIO TNV
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan énce bu gu-
& || venlik bilgilerini, bu orijinal igletim kilavu-

zunu, akl paketi ile birlikte teslim edilen
gulivenlik bilgilerini ve ekteki aki paketi / standart sarj
aleti orijinal igletim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gére
hareket edin. Kilavuzlari daha sonra tekrar kullanmak
ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek lzere sak-
layin.
isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyucu-
nun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme yénetmeligini
dikkate almalisiniz.

Giivenlik bilgileri

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir duruma yoénelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri

A TEHLIKE « Konsantre olmadan calisma sonu-
cu agir yaralanmalar meydana gelebilir. Uyusturucu, al-
kol veya ilag etkisi altindayken veya yorgun
oldugunuzda cihazi kullanmayin.

AN\ UYARI « Tiim giivenlik bilgilerini ve talimatia-
ri okuyun. Giivenlik bilgileri ile talimatlara uyulmamasi
elektrik carpmasina ve /veya agir yaralanmalara neden
olabilir. Tiim giivenlik bilgilerini ve talimatlari, gele-
cekte kullanilabilmesi igin itinayla muhafaza edin.

® Bu cihaz, ¢ocuklar veya fiziksel, duyumsal veya zihni
sinirlamalara sahip veya bu talimatlara itibar etmeyen
kigiler tarafindan kullanilamaz. Yerel yénetmelikler ciha-
z1 kullanan Kiginin yasini sinirlayabilir. e Tiim koruyucu
tertibatlarin ve tutamaklarin dogru ve glivenli bir sekilde
baglandigindan emin olun. e Galistirmadan énce ciha-
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zin, tiim kumanda elamanlarinin ve glivenlik tertibatlari-
nin diizgin ¢alistigindan emin olun. e Tutamaktaki
agcma/kapatma salteri, cihazi diizgtin bir sekilde agmi-
yorsa veya kapatmiyorsa cihazi asla ¢alistirmayin.

e Her kullanimdan 6nce gbévdede hasar olup olmadigini
kontrol edin. e Cihazi kullanirken gocuklari ve diger kigi-
leri calisma alanindan uzak tutun. e Havalandirma agik-
liklarinda kalintilar olmadigina emin olun. e Nesneler,
hava akimi ile kayda deger bir mesafeden dflenebilir.
Cihazi kullanmadan énce galisma alaninda tas, kirik
cam, ¢ivi, tel veya ip gibi cisimler olup olmadigini kontrol
edin ve bu nesneleri giderin. e Cihazi sadece saglam,
diiz bir zeminde ve énerilen pozisyonda kullanin.

AN\ TEDBIR e Kumanda elemanlari ve cihazin ku-
rallara uygun kullanimi ile ilgili bilgileri égrenin. e Cihazi
kullanirken tam kapsamli bir koruyucu kulaklik kullanin.
Cihaz ses ¢ikarir ve maruz kalma, gdriiltii azaltma ve
isitme korumasi hakkindaki talimatlara sikica uyulmadi-
g1 taktirde kalici isitme hasarina neden olabilir.  Cihazi
kullanirken tam kapsamli bir koruyucu gézliik kullanin.
Uretici, tam kapsamli yiiz maskesi veya tamamen kapa-
It koruma gézligi takmanizi siddetle tavsiye eder. Nor-
mal g6zliik veya giines gozIigi sizi savrulan
nesnelerden korumaz. e Cihaz ile ¢alisirken uzun paga-
Ir agir bir pantolon, saglam bir ayakkabi ve ele iyi oturan
bir eldiven kullanin. Ciplak ayak ¢alismayin. Miicevher
takmayin, sandalet veya kisa pantolon giymeyin.

DIKKAT e Cihazi kullanan kigi bagka sahislarla olu-
sacak kazalardan ve bdylelikle ortaya cikacak bir maddi
hasardan sorumludur.

Not. Yénetmelikler, bazi bélgelerde bu cihazin kulla-
nimini Kisitlayabilmektedir. Yerel makamlariniza dani-
sin. e Cihaz lizerinde hasarli ve okunamayan uyari
etiketlerini yetkili misteri hizmetlerine degdistirtin.

Giivenli igletme

A\ TEHLIKE e Patiama tehlikesi bulunan alaniar-
da igletilmesi yasaktir.

N UYARI ¢ insan ve hayvanlara 15 metrelik bir as-
gari mesafe birakin. Bu alana birisi girerse cihazi durdu-
run. e Yildirim garpma tehlikesi varsa, cihazi
kullanmayin. e Olasi tehlikeleri gérebilmek igin ¢calisma
alanini éniiniizde herhangi bir engel olmadan gérebil-
melisiniz. Cihazi sadece iyi bir aydinlatma altinda kulla-
nin. e Cihaz ile galisirken hizli adimlarla degil, yavas
adimlarla yiirtiyiin. Geriye ydriimeyin. Normal olmayan
bir durustan kaginin, sabit, glivenli bir konuma gegin ve
dengede durun. e Cihazi derhal durdurun ve hasar olup
olmadigini kontrol edin veya cihaz yere diistiiyse, bir
yere carptiysa ya da anormal sekilde titriyorsa titresimin
nedenini belirleyin. Hasarin yetkili servis tarafindan
onarilmasini veya cihazin degistiriimesini saglayin.

e Bir ariza veya kaza durumunda cihazi kapatin ve akii
paketini ¢ikarin. Cihazi ancak yetkili bir miigteri servisi-
ne kontrol ettirdikten sonra tekrar ¢aligtirabilirsiniz.

e Sirtta tasinan yaprak (ifleyici, bir tasima askisi ile do-
natilmigtir. Cihazin adirliginin esit bir sekilde dagitmak
igin, tagima askisini dikkatlice ayarlayin. Cihazi kullan-
madan 6nce tagsima askisi ve hizli kilit hakkinda bilgi
edinin. Cihazin dogru bir sekilde kullaniimasi, tehlike
durumunda sizi agir yaralanmalardan koruyabilir. Tagi-
ma askisi lizerine kiyafet giymeyin veya bagka bir sekil-
de hizli kilit erisimini engellemeyin. e Dénen parcalarda
yaralanma tehlikesi. Asagida belirtilen durumlarda mo-
toru durdurun, akii paketini ¢ikartin ve hareketli tiim par-
¢alarin tamamen durdugundan emin olun:

e Cihazi g6zetimsiz birakmadan énce.

e Cihazi bir yabanci cisme garptiktan sonra kontrol et-
meden dnce.

e Cihazi kontrol etmeden, bakimini yapmadan veya
cihaz lizerinde ¢alismadan énce.

AN TEDBIR ¢ Ortamda benzer araclarin igletilme-
si, isitme hasari riskini ve 6rnegin ¢alisma alaniniza gi-
ren kigiler gibi olasi tehlikeleri géz ardi etme olasiligini
artirir. @ Cihazda herhangi bir dedisiklik yapmayin ve
sadece lUretici tarafindan 6nerilen aksesuarlari ve ye-
dek pargalari kullanin. e Tozun solunmasi nedeniyle
sagdlik tehlikesi. Cihaz ile ¢alisma sirasinda solunum
maskesi takin. e Toz seviyelerini azaltmak icin tozlu yu-
zeyleri nemlendirin. e Cihazi agik bir pencerenin yaki-
ninda galistirmayin. e Ufleme agzini asla insanlara
veya hayvanlara dogrultmayin.

DIKKAT e Hava girisine atik ¢ekilmesi durumunda
cihazda hasar. Ufleyiciyi gevsek atiklarin (izerine veya
yakinina koymayin. e Ufleme borularina asla cisimler

sokmayin.

Not e Hava akisinin zemine yakin olabilmesi ve etkili
bir sekilde galisabilmesi igin agiz uzantisini kullanin.

o Cihazi sadece uygun zamanlarda ¢alistirin. Ayrica ye-
rel yénetmelikleri ve diizenlemeleri dikkate alin. Sabah
erken veya aksam geg¢ saatlerde caligilirken diger in-
sanlar rahatsiz olabilir.

Giivenli tagima ve depolama

AN\ UYARI « cihazi depolamadan veya tagimadan
dnce cihazi kapatin, sogumaya birakin ve akii paketini
¢lkartin.

N\ TEDBIR e Yaralanma ve cihazda hasar tehlike-
si. Tagima sirasinda cihazi hareket etmeye veya diis-
meye kargi emniyete alin.

DIKKAT e Cihazi tasimadan veya depolamadan én-
ce cihazdaki tiim yabanci cisimleri uzaklastirin.  Cihazi
kuru ve iyi havalandiriimig, gocuklar tarafindan erigile-

meyen bir yerde depolayin. Cihazi, bahge kimyasallari

gibi agindirici etkisi olan maddelerden uzak tutun. e Ci-
hazi dis alanda depolamayin.

Giivenli bakim ve koruma

AN UYARI ¢ Motoru kapatin, tiim hareketli parcala-
rin tamamen durdugundan emin olun ve cihazi incele-
meden, temizlemeden veya bakim yapmadan dnce
akiiyl ¢ikarin. e Bu cihazdaki servis ve bakim ¢alisma-
lar1 6zel dikkat ve bilgi gerektirir ve yalnizca ilgili uzman
personel tarafindan yapilabilir. Cihazi bakim igin yetkili
bir servise gotiiriin. e Pim, somun ve civatalarin siki ol-
dugunu diizenli araliklarla kontrol ederek cihazin gi-
venli durumda oldugundan emin olun.

AN\ TEDBIR e Yainizca iiretici tarafindan onaylan-
mig olan yedek pargalari, aksesuarlari ve aparatlari kul-
lanin. Orijinal yedek pargalar, orijinal aksesuarlar ve
orijinal aparatlar, cihazin glivenli ve sorunsuz ¢alismasi-
ni saglar.

DIKKAT e Uriinii her kullanimdan sonra yumusak,
kuru bir bezle temizleyin.

Not e Sadece bu kullanim kilavuzunda belirtilen ayar-
lar1 ve onarimlari yapabilirsiniz. Bunun disinda onarim-
lar igin yetkili miusteri hizmetleriniz ile irtibata gegin.

e Cihaz lizerinde hasarli ve okunamayan uyari etiketle-
rini yetkili misteri hizmetlerine degistirtin.
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Kalan riskler

Cihaz dogru bir sekilde kullanilsa da risk mevcuttur. Ci-

haz kullanildiginda, asagidaki tehlikeler s6z konusu ola-

bilir:

AN UYARI

e Titresim, yaralanmalara neden olabilir. Her ig igin
dogru aleti kullanin, éngériilen tutamaklari kullanin
ve isi tamamlamak igin gereken en dislik hizi kulla-
nin.

e  Gdriilti, isitme hasarlarina neden olabilir. Koruyucu
kulaklik takin ve yiiklenmeyi sinirli tutun.

e Emme borusundan ¢ikan hava basinci ile savrulabi-
lecek cisimler nedeniyle yaralanmalar.

e Daima koruyucu g6zliik kullanin.

Risklerin azaltilmasi

AN TEDBIR
e Cihaz uzun stre kullanildiginda ellerde titresime bagili
olarak kan dolasimi sorunlarina neden olabilir. Genel
gecerli bir kullanim stiresi belirlenemez, ¢linkii bu bir-
cok etki faktérierine baglidir:
e Kbtii kan dolagimi nedeniyle kisisel kabiliyet (genel-
likle soguk parmaklar, parmaklarda karincalanma)
e Dligiik ortam sicaklidi. Elleri korumak igin sicak tu-
tan eldivenler kullanin.
e Siki kavrama nedeniyle kan dolasiminin engellen-
mesi.
e Kesintisiz isletim, molalarla béliinen igletimden da-
ha zararlidir.
Cihaz diizenli, uzun sdreli kullanildiginda ve ér. par-
maklarda karincalanma, soguk parmaklar gibi semp-
tomlar tekrar meydana geldiginde bir doktora
bagvurmalisiniz.

Amaca uygun kullanim

AN UYARI

Bu cihaz, gocuklar veya fiziksel, duyumsal veya zihni si-

nirlamalara sahip veya bu talimatlara itibar etmeyen ki-

siler tarafindan kullanilamaz.

e Cihaz, yalnizca ticari kullanim igin tasarlanmistir.

e Cihaz sadece dis mekanda kullanim igin 6ngoril-
mustar.

e Cihaz sadece kuru ve iyi aydinlatiimig bir ortamda
kullanilabilir.

e Cihaz, yaprak, gimen, budama calisi ve diger bahce
atiklari gibi toprakta yatan hafif kalintilar Gflemek
icin tasarlanmistir.

Ongoriilebilir yanhs kullanim
Amaca uygun olmayan her tiirlii kullanim yasaktir.
Amaca uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan ha-
sarlardan kullanici sorumludur.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donusturilebilir. Litfen

%(:9 ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-

nustlrdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NiiMasi veya yanlig imha edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akuler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulliine uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji tizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihazdaki simgeler

II Cihazi devreye almadan 6nce isletim ki-
A -"" lavuzunu ve tiim giivenlik uyarilarini oku-
yun.

Calisma sirasinda uygun bir koruyucu
g0zllk ve koruyucu kulaklik takin.

Cihazi yagmura veya nemli hava kosulla-
rina maruz birakmayin.

Savrulan cisimler nedeniyle tehlike. izle-
yen kisileri galisma alanindan uzak tutun.

LA

Donen fan garklari. Cihaz caligirken elle-
@ rinizi ve ayaklarinizi agizlardan uzak tu-
tun.

0
‘i?b

——

Etiket Gzerinde belirtilen, garanti edilen
ses basing seviyesi degeri 97 dB.

)
@) Lwa

97dB

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagli olarak teslimat kapsaminda
farkliliklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resim igin bkz. Grafik sayfalar

Sekil A

@) Ufleme borusu gikis!
(@) Ufleme borusu

(®) Govde bayonet kilidi
(@) Cihaz salteri

(®) Devir hizi sabitleme
(&) Cekme halati

@ Terminal
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Koriik

(® Tastyici gergeve

Motor gévdesi

@D Akii yuvasi

(12 Tip etiketi

(i3 Tutamak kilitleme vidasi
Turbo Boost diigmesi

({5 Tutamak

AkU paketi kilit agma mekanizmasi tusu
(i?) Asma halkali destek konsolu
Yiikseklik ayar kayis! igin toka
Kayis gegmeli tokasi

Baglanti borusu
@1) *Battery Power+ 36V akii paketi

@2 *Battery Power+ 36V hizli sarj aleti
@3 Montaj aleti

* opsiyonel

Akii paketi
Cihaz, iki 36 V Kéarcher Battery Power+ akii paketi ile
calistinilabilir.

Cihazin montaji

AN UYARI

Tamamen monte edilmemis cihaz nedeniyle yara-
lanma tehlikesi

Cihazi sadece tam olarak birlestirildiginde ve islevsel ol-
dugunda caligtirin.

1. Koérugu, muhafazaya monte edin.

a Korigun bir ucunu, borudaki ylkseltilmis capak
korik tzerindeki yuvaya sikica oturacak sekilde
muhafaza borusunun lzerine itin.

Sekil B

b Cekme halatini, boru kelepgesindeki girintiye ta-
kin.

¢ Boru kelepgesinin pargalarini, gekme hatti sikis-
mayacak sekilde borudaki koriiklerin Ustiine ve
altina yerlestirin.

d Boru kelepgesinde cihaza en yakin tarafa bir vida
takin ve bunu birlikte verilen montaj aleti ile sikin.
Sekil C

e Ikinci vidayi boru kelepgesinin diger tarafina takin
ve bunu birlikte verilen montaj aleti ile sikin.

2. Baglanti borusunu, kériiklere monte edin.

a Borudaki yikseltiimis capak kértk lizerindeki yu-
vaya sikica oturacak sekilde baglanti borusunu
koriklere itin.

Sekil D

b Cekme halatini, boru kelepgesindeki girintiye ta-
kin.

¢ Boru kelepgesinin pargalarini, gekme hatti sikis-
mayacak sekilde borudaki koriiklerin Ustiine ve
altina yerlestirin.

d Boru kelepgesinde cihaza en yakin tarafa bir vida
takin ve bunu birlikte verilen montaj aleti ile sikin.
Sekil E

e Ikinci viday! boru kelepgesinin diger tarafina takin
ve bunu birlikte verilen montaj aleti ile sikin.
3. Ufleme borusunun memesini takin.
a Memedeki bosluklari, Gfleme borusunun burunla-
rinin Gzerine kaydirin.
Sekil F
b Memeyi, iki ok birbirine dogru bakacak sekilde
cevirin.
Meme, yerine kilitlenmisgtir.
4. Ufleme borusunu takin.
a Ufleme borusundaki bosluklari, cihazin burunlari-
nin Gzerine kaydirin.
Sekil F
b Ufleme borusunu, iki ok birbirine bakacak sekilde
cevirin.
Hava borusu, yerine kilitlenmistir.

Tutamak konumunun degistirilmesi
Tutamagin konumu, kullanicinin ihtiyaglarina gore ayar-
lanabilir.

1. Tutamagin konumunu degistirin.
Sekil G
a Kilitleme vidasini gevsetin.
b Borunun lzerinde tutamagi kaydirin.
¢ Kilitteme vidasini sikin.

AN UYARI

Tamamen monte edilmemig cihaz nedeniyle yara-
lanma tehlikesi

Cihazi sadece tam olarak birlestirildiginde ve islevsel ol-
dugunda caligtirin.

AN TEDBIR

Ucgan nesneler nedeniyle yaralanma tehlikesi
Cihazla gerceklestirilen tiim calismalarda koruyucu bir
g6zliik ve uygun koruyucu eldiven takin.

Kumanda elemanlari

Yaprak Ufleyici agagida belirtilen kumanda elemanlari-

na sahiptir:

e Cihazi agmak ve kapatmak igin bir cihaz salteri. Ne
kadar sert basildigina bagli olarak devir sayisi, ci-
haz salteri ile ayarlanabilir.

e Hava akim hizini sabitlemek igin bir devir sayisi sa-
bitleme kolu.

e Devir sayisi sabitlemesi Gzerinden ayarlanan hava
hizini maksimize etmek igin bir Turbo Boost digme-
si. Boost modu 2 dakika boyunca aktif kalir, ardin-
dan otomatik olarak normal igletime geger.

e Tutamagin konumunu degistirmek icin bir kilitleme
vidasi.

Akiiniin takilmasi

DIKKAT

Kirlenmis kontaklar

Cihaz ve akiide hasarlar

Akliyt yerlestirmeden énce, aki yuvasi ve kontaklarin

kirli olup olmadigini kontrol edin ve gerekirse temizleyin.

Sekil H

1. Aku paketlerini, duyulur sekilde yerlerine oturana
kadar yuvaya itin.

Tasima askisinin takilmasi
Not
Tasima askisi, her iki omuza takilmalidir.
1. Kayistaki tokalari kayisin tGizerinde hareket ettirerek
gecmeli tikacin yuksekligini ayarlayin.
2. Kayisin gegmeli tokasini yerine oturtun.
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3. Kayis uglarini, tagima askisi sikica oturacak sekilde
cekin.

Cihazin galistiniimasi

AN TEDBIR

Ugan pargalardan kaynaklanan yaralanma tehlikesi

ve giiriiltii nedeniyle isitme hasari

Daima koruyucu gézliik ve koruyucu kulaklik kullanin.

1. Aku paketinin yerlestiriimesi, bkz. Bolim Akdindin ta-

kilmasi.

Cihaz salterine basin.

Sekil |

Devir sayisini sabitleyin.

Sekil J

a Devir sayisi sabitlemesiile hava akiminin giiciini
ayarlayin.

b Gerekirse azami akim hizi igin Turbo Boost dii§-
mesine basin.

[

g

Akii paketlerinin gikariimasi
Not
Uzun stire ¢calismaya ara verilecekse her iki akii paketini
cihazdan ¢ikarin ve yetkisiz kigiler tarafindan kullanil-
malarini engellemek igin 6nlemler alin.
1. Aku paketi kilit agma tusunu aki paketi yoniinde ce-
kin.
Sekil K
Ak paketinin kilidini agmak igin aki paketi kilitagma
tusuna basin.
AkU paketini cihazdan gikarin.

N

d

Isletmenin tamamlanmasi
. Akl paketlerini cihazdan gikarin (bkz. Bolim Akd
paketlerinin ¢ikariimast).
2. Cihazi temizleyin (bkz. Bélim Cihazi temizleme).

Tasima ve depolama

Cihazi kapatin.

Akl paketlerinin gikartiimasi, bkz. Bolim Akii pa-

ketlerinin ¢ikariimasi.

Ufleme borusunu gikarin.

Sekil L

a Ufleme borusunu, borudan ayrilana kadar gevi-
rin.

b Ufleme borusunu gikarin.

Ufleme borusu memesini ¢ikarin.

Sekil L

a Ufleme borusu memesini, iifeme borusundan ay-
rilana kadar dénduriin.

b Ufleme borusu memesini gikarin.

Kullanici bakimi ve bakim

Cihaz bakim gerektirmez.

-
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w
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Cihazi temizleme

AN UYARI

Kontrolsiiz ¢alistirma

Yaralanma tehlikesi

Is aralarinda ve bakim ve servis galismalarindan énce
akuyt cihazdan ¢ikarin.

DIKKAT

Yanls temizlik

Cihazda zararlar

Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

Coziicli madde iceren temizleme maddeleri kullanma-

yin.
Cihazi suya batirmayin.

Cihazi hortumla veya yliksek basingl suyla temizleme-

yin.

1. Cihazi kapatin.

2. AKkU paketlerinin ¢ikartiimasi (bkz. Bolim Akii pa-
ketlerinin gikariimast).

3. Cihazin ylizeyini yumusak, kuru bir bezle temizleyin.
Sekil M

Koriigiin degistirilmesi

AN UYARI

Kontrolsiiz galistirma

Yaralanma tehlikesi

Is aralarinda ve bakim ve servis g¢alismalarindan énce
aktiyl cihazdan ¢ikarin.

AN UYARI

Tamamen monte edilmemis cihaz nedeniyle yara-

lanma tehlikesi

Cihazi sadece tam olarak birlestirildiginde ve iglevsel ol-

dugunda caligtirin.

1. Cihazi kapatin.

2. AKU paketlerinin ¢ikartiimasi (bkz. Bolim Akii pa-
ketlerinin gikariimast).

3. Korigl sokin.

Sekil N

a Baglanti borusundaki kelepgenin vidalarini birlik-
te verilen montaj aletini kullanarak gevsetin ve ¢i-
karin.

b Kelepgeyi gikarin.

¢ Baglanti borusunu gikarin.

d Muhafaza izerindeki kelepgenin vidalarini birlik-
te verilen montaj aletini kullanarak gevsetin ve ¢i-
karin.

e Kelepgeyi ¢cikarin.

f Korugu muhafazadan gikarin.

4. Yeni koriglu muhafazaya monte edin.

a Koriguln bir ucunu, borudaki ylkseltiimis capak
korlk Uzerindeki yuvaya sikica oturacak sekilde
muhafaza borusunun Uzerine itin.

Sekil B

b Cekme halatini, boru kelepgesindeki girintiye ta-
kin.

¢ Boru kelepgesinin pargalarini, gekme hatti sikis-
mayacak sekilde borudaki koriklerin tstline ve
altina yerlestirin.

d Boru kelepgesinde cihaza en yakin tarafa bir vida
takin ve bunu birlikte verilen montaj aleti ile sikin.
Sekil C

e Ikinci viday! boru kelepgesinin diger tarafina takin
ve bunu birlikte verilen montaj aleti ile sikin.

5. Baglanti borusunu yeni koriiklere monte edin.

a Borudaki yukseltiimis ¢apak koruk Gzerindeki yu-
vaya sikica oturacak sekilde baglanti borusunu
koruklere itin.

Sekil D

b Cekme halatini, boru kelepgesindeki girintiye ta-
kin.

¢ Boru kelepgesinin pargalarini, cekme hatti sikis-
mayacak sekilde borudaki koriklerin tstline ve
altina yerlestirin.

d Boru kelepgesinde cihaza en yakin tarafa bir vida
takin ve bunu birlikte verilen montaj aleti ile sikin.
Sekil E

e Ikinci vidayi boru kelepcesinin diger tarafina takin
ve bunu birlikte verilen montaj aleti ile sikin.

6. Ufleme borusunun memesini takin.

a Memedeki bosluklari, Gfleme borusunun burunla-

rinin Gzerine kaydirin.
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Sekil F
b Memeyi, iki ok birbirine dogru bakacak sekilde
cevirin.
Meme, yerine kilitlenmistir.
7. Ufleme borusunu takin.

a Ufleme borusundaki bosluklari, cihazin burunlari-
nin lGzerine kaydirin.
Sekil F

b Ufleme borusunu, iki ok birbirine bakacak sekilde
cevirin.
Hava borusu, yerine kilitlenmistir.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Bakimi iyi yapilmasina ragmen, aki paketinin kapasite-
si zaman gectikce azalir; bdylece sarj tam doluyken bile
tam galisma siresine artik ulagiimaz. Bu, bir kusur de-
gildir.

Hata Nedeni Hatanin giderilmesi
Cihaz galismiyor Akl paketi dogru yerlestiriimemis. ® Akl paketini, yerine oturana kadar yuvaya
itin.

AkU paketi bos.

® Akl paketini sarj edin.

AkU paketi arizali.

AkU paketini degistirin.

isletim sirasinda cihaz
duruyor

Aku asir isinmig

® Calismaya ara verin ve aki sicakliginin
tekrar normal aralikta olmasini bekleyin.

Motor agiri iIsinmig

® Calismaya ara verin ve motorun sogumasi-
ni bekleyin.

Her Ulkede yetkili distributérimuz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise basvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

LBB
1060/36
Battery
Cihaz performans verileri
Nominal voltaj \% 36
Ortalama hava hizi km/h 135
Turbo modu ortalama hava hizi km/h 193
Sarjli Gfleme cihazinin azami teo- km/h 163
rik hava hizi
Sarjli Gfleme cihazinin turbo mod- km/h 232
da azami teorik hava hizi
Sarjli Gifleme cihazinin hava hacmi m3/h 744
Sarjli tifleme cihazinin turbo mod- m3/h 1063
da hava hacmi
Boyutlar ve agirliklar
Agirlik (aki paketi harig) kg 8,5
Uzunluk x genislik x ylkseklik mm 1579x
546x
470

EN 50636-2-100 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi Lya dB(A) 81,2
Belirsizlik Kya dB(A) 3,0
Ses glicu seviyesi Ly + Belirsiz- dB(A) 97
lik Kwa

Toplam titresim degeri m/s? 0,8
Belirsizlik K m/s? 1,5

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

Titresim degeri

AN UYARI

Belirtilen titresim degeri, standart test yontemi ile lgdil-
mdistiir ve cihazlan karsilastirmak igin kullanilabilir.
Belirtilen titresim degeri, gegici yiik degerlendirmesinde
kullanilabilir.

Cihazin kullanim sekline badl olarak cihazin giincel kul-
lanimi sirasinda titresim emisyonu, belirtilen genel de-
gerden farkli olabilir.

Diigiik el titresim degeri > 2,5 m/s? olan cihazlar
(bkz. kullanim kilavuzunda boéliim Teknik veriler)

N TEDBIR e Cihazin uzun saatleri boyunca ke-
sintisiz kullanilmasi duyma bozukluklarina neden olabi-
lir. ® Elleri korumak igin sicak tutan eldivenler kullanin.
e Diizenli araliklarla ¢alismaya ara verin.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya sriilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglik
yukimliliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu aciklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Sarjli sirtta taginan yaprak ifleyici

Tip: 1.042-509.x, 1.042-510.x

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2000/14/AT (+2005/88/AT)

2011/65/AT

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT ve 2005/88/AT ile degistirilmistir: Ek V
Ses giicii seviyesi dB(A)

Olgllen:94,3
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Garanti edilen:97
Asagida imzasi olan, yonetim kurulu adina ve yonetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.
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O6uwme ykasaHus
j [Mepen nepsbiM NpUMEHEHNEM

yCTpOMCTBa Heobxoanumo

03HAKOMWTLCA C yKaszaHUAMU No
TexHuke 6e30nacHOCTU, OpUrMHANBHON MHCTPYKLMEN
M0 3KCNnyaTaLmm, a Takke npunaraeMbiMmn ykasaHusiMm
no TexHuke 6e30nacHOCTN N OPUrMHaNBHOW
MHCTPYKLMEit Mo aKCniyaTaLmmn akkyMynsTOPHOTO
6roka / ctaHAapTHOroO 3apsiAHOrO YCTPOWCTBA.
[evicTBoBaTL B COOTBETCTBUM C HUMKU. CnenyeT
COXPaHWUTb AOKYMEHTaLMIo AN AanbHeiLero
Nonb30BaHWs UKW ANs crieayloLero BnagenbLa.
Hapsipy ¢ ykasaHusiMu, COaepXXaLLMMUCS B MHCTPYKLN
no akcnnyatauum, cobnoaaTb Takke obLmne
3aKkoHofaTenbHbIE MONOXEHWS MO TEXHUKE
6e30MacHOCTM 1 NPefoTBPaLLEeHNI0 HECHACTHBIX
cnyyaes.

YKaszaHuA no TexHuke

6e3onacHocTH
CTeneHb ONacHOCTU

A OINACHOCTb

® YkazaHue omHocumernsHO HernocpedcmeeHHO
2po3sAwel onacHocmu, Komopas npueooum K
msixenbiM mpasmam usnu K cMmepmu.

AN TIPEOYTIPEXXOEHUE

® YKkasaHue omHocumesnbHO 803MOXHOU
rnomeHyuankbHO onacHol cumyayuu, komopasi

MOXem npusecmu K msixeslbiM mpasmam unu K
cmepmu.

AN OCTOPOXXHO

® YkasaHue Ha MomeHyuanbHO ONacHyo cumyayuro,
KOMmopasi MoXem npueecmu K Momy4eHuUr0 JIeeKuX
mpaem.

® YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU
nomeHyuasnbHO onacHol cumyayuu, Komopasi
Moxem noeseyb 3a coboli MamepuarnbHbIl yuiepb.

O6LwwmMe yka3aHUsA No TexHuKe 6esonacHoOCTU

A OMACHOCTD e« Taxensie mpaembl 8
pesynbmame HegHUMamesibHOU 3KChIyamayuu.
Banpewaemcs akcrinyamuposams ycmpolicmeo
nuyam, Haxoosiuumcesi rnod sosdelicmeuem
HapKOMUYeCKUX 8e,ecms, askoeoss unu
MeduKkaMeHmMos, a makxe siuyam 8 ymomiIeHHOM
COCMOsIHUU.

AN TIPEAYTNPEXOEHUE

e O3HaKOMbMeChb CO 8CeMu yKa3aHusiMu rno
mexHuke 6e30MacHOCMU U UHCMPYKYUSIMU.
HecobniodeHue ykazaHull no mexHuke 6esonacHocmu
U UHCMPYKYUU MoXem rpueecmu K nopaxeHuto
B/1eKMPUYECKUM MOKOM U/UMU MOSTyYEeHUI Cepbe3HbIX
mpaem. CoxpaHsilime ece yka3aHusi 10 mexHuKe
6e3o0nacHocmu u uHCMpyKuyuu Ons danbHelwe20
ucnosib308aHuUsl. ® Ycmpolicmeo He npedHasHa4eHo
0r1s1 ucronb308aHusi dembMuU Unu nuyamu ¢
02paHU4eHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UIU
YMCMBEHHbIMU CrIoCOBHOCMAMU UMU sluyamu, He
03HaKOMIIEHHbIMU C 3MUMU UHCMPYKyusimu. MecmHbie
rpasuna Moeym ozgpaHu4ueame 803pacm orepamopa.
e Y6edumecb, Ymo 8ce 3awumHble npucrocobneHus u
PYYKU Ha0EXHO 3aKperneHbl U Haxo0smcs 8 Xopowem
cocmosiHuu. e [Neped Hayanom pabomsl npogepbme
Halnexauwee ¢hyHKUUOHUpo8aHuUe ycmpolicmea, 8cex
opaaHo8 yrpasneHus U 3auumHbix ycmpoticme.

® DKcrnnyamauyusi ycmpoticmea ¢ HeucrnpasHsIM
8bIK/I04amenem Ha py4yke 3anpeweHa. o [lposepstime
KOpriyc Ha Hanu4yue nospexxoeHuli neped KaxobiM
ucrionib3o8aHueM. e [Ipu ucrionb3oeaHuu ycmpoulicmea
8 paboyeli 30He He 00MKHbI Haxodumbcst 0emu u
Opyaue nuya. ® Y6edumechb, 4mo 8eHMUSYUOHHbIE
omeepcmusi He 3abumbl omIoxXeHUsIMU. ® [Tpedmems!
Moaym 6bimb yHeceHbl 8030y WHbIM MOMOKOM Ha
3Ha4yumernbHoe paccmosiHue. [leped npumeHeHuem
ycmpoticmea Heobxo0umo mujamerbHo obcriedogame
paboyyro 30Hy Ha Hanuyue kamHel, 6umoao cmekra,
28030el, npoeosoKu unu HUmeul u yoanums ux.

e Okcrinyamupytime ycmpolcmeo mosbKo Ha
meepdoli po8HOL M08epPXHOCMU U 8 PEKOMEHA08aHHOM
0MoXEeHUU.

AN OCTOPOXXHO . Cnedyem o3HakoMumscsi
C a51eMeHmamu yrpaseHusi u rpasunamu
rnonb3o8aHusi ycmpoticmeom. e Mcrionb3ytme nonHbil
KoMmriekm cpedcme 3awumsl Op2aHos criyxa rnpu
aKcrnyamayuu yecmpoticmea. Yempoucmeo
pabomaem o4eHb 2POMKO, Ymo Moxem fipueecmu K
CcmoUKUM HapyweHUsiM criyxa, ecru He crnedoeama
UHCMPYKUUSIM KacamesibHO 8peMeHu 8o30elicmeusi,
CHUXEHUST WyMa U 3awumbl Op2aHos Criyxa.

® Vicrionb3ytime nonHbIl KOMIeKkm cpedcms 3awumai
2na3 npu aKcnayamayuu ycmpoticmea.
lMpoussodumerb HacMosMennbHO peKomeHoyem
ucnonbL308amab MAOMHYI0 MAacky Unu rMofHOCMbI0
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3aKpbimbie 3awumHbie o4KU. ObbIYHbIE OYKU UU
conHye3awumHble 04ku He obecriequsarom 3awumy
om pasnematowuxcs npedmemos. e [insi pabomsi ¢
ycmpoticmeom criedyem Hadegamb ONUHHbIE
nIomHble 6PIoKU, MPOYHYK0 06y8b U MI0MHbIe
nepyamku. He pabomams ¢ 6ocbiMu Ho2amu. He
Hadesamb yKpaweHusi, caHOanuu unu wopmal.

BHUMAHMUE e rionssceamens Hecem
0meemcmeeHHOCMb 3@ 803HUKHOBEHUE HECHACMHbIX
cnyqaes ¢ yqacmuem Opyaux nodel unu ux
umywecmsa.

ﬂpumeanue ® B HeKOmopbIx peauoHax
HOpMamueHble akmbl MO2ym o2paHu4yu8ams
ucronb308aHue amoeo ycmpotcmea. [ns nonyyeHus
dornonHumensHoU uHghopmayuu obpamumecs 8
MecmHbIl opeaH enacmu. e [TogpexdeHHble unu
Hepasbopyusbie npedynpexoaroujue 3Haku Ha
ycmpotlicmee OO/mKHbI 3aMEHSIMbLCST 8
asmopu3oeaHHoU cepaucHol cryxbe.

Be3onacHas akcnnyartaums

A OlNACHOCTb « Skennyamauyusi 80

83Ppbl800MNacHbIX 30Hax 3arnpeuw,eHa.

AN TIPEQYTIPEXKOEHME o cotmodaime
MUHUMarnbHoe paccmosiHue 15 M om modeli u
JKUBOMHBIX. BbiKmmoyume ycmpolicmeo, ecriu Kmo-
HUbyOb 8xo0um 8 amy 30Hy. e He ucrions3o8ams
ycmpoticmeo ripu yepo3e ydapa mornHued. o s
ornpedesneHusi 803MOXHbIX oracHocmeu Heobxooum
€80600HbIl 0630p paboyell 30HbI. Micrionb3ylime
ycmpolicmeo mosibKO Mpu XOpoweM 0C8euw,eHuUU.
e bezamb 80 8pems pabomsi ¢ ycmpolcmeom
3anpeweHo — morbko xo0ums. He nepemewatimecs
3adom. M3bezalime HeecmecmeeHHO20 MOMOXeHUsT
Kopryca 80 epeMsi pabomsi, criedume 3a ycmou4ugbim
ronoxeHuem u 0epxume pasHosecue. ® HemedneHHO
ocmaHosume ycmpolicmeo U rposepbme Ha Hanu4ue
rnospexoeHull unu onpedenume MpuyuHy subpayuu,
ecnu ycmpolcmeo ynarso, nonyyuno ydap unu umeem
HexapakmepHyto subpayuto. Omdatime ycmpoticmeo
Ha PeMOHM 8 aBMopPU308aHHYI0 CEPBUCHYIO CITYXbY
unu 3ameHume ezo. e B crniyyae HeucrnipagHocmu unu
asapuu 8bIKIYUMb ycmpoulicmeo U 8biHymb
aKKymynssmopHbIl 610K, Yempoticmeom paspewaemcsi
10/1b308aMbCs1 MOJILKO M10C/Ie MO20, Kak OHO 6ydem
posepeHo asmopu308aHHOU Cepa8uCHOU criyx6oU.
e Cadosblli nblnecoc-8030yxodysKa C POK3aKoM
ocHauweH ycmpoticmeom 0ns nepeHocku. TujamernbHo
ompeaynupytime ycmpoticmeo Onsi nepeHocKU, Ymobbi
npasurbHo pacrpedenums 8ec ycmpoticmesa. [leped
ucrornb3o8aHueM ycmpolicmea 03HaKOMbmMech C
pyHKUUOHUpOoBaHuUeM ycmpoticmea Onsi epeHoCKU U
6bIcmpodelicmaytoujeeo 3amka. B criyyae onacHocmu
npasusibHOe UCrob308aHuUe ycmpolicmea Moxem
3auumumse 8ac om cepbe3Hbix mpasem. He Hadesalime
00ex0y rnosepx peMHs1 U He rnepekpbieatime docmyn K
6bicmpodelicmsytouwemy 3amky. ® OnacHocms
mpasmMuposaHus 8pawarouUMUcs YJacmsmu.
Boikntodume dsuzamerib, 8bIHbME aKKyMyssmopHbIL
6110k U y6edumecs, 4mo ece 08UXYwWuecs Yyacmu
MO/THOCMbIO OCMAaHOB/EHbI:
e [leped mem kak ocmasums ycmpolcmeo be3
npucmompa.
e [leped nposepkoli ycmpoticmea, nocse moao Kak
Ha He20 rornasn NocmopoHHUU npedmem.

o [leped nposepkol, MexHU4YecKUM obcryxueaHuem
unu nposedeHuem pabom ¢ ycmpolicmeom.

N OCTOPOXHO e vcronssosatue
M0006HbIX UHCMPYMEHMO8 8 briuxaliuemM OKpyXeHUU
ysenuyusaem puck HapyweHUs! Ciyxa U 8epOsIMHOCMb
npoMycmumb MOMeHyuanbHyo 0nacHoOCMb, Hanpumep
nosieneHue nodeli 8 saweli paboyel 30He. ® He
8HOCUMe HUKaKux uaMeHeHul 8 ycmpolicmeo u
ucrnonb3ylime mMosbKO NPUHaONEXHOCMU U 3anacHble
yacmu, pekoMeHO08aHHbIe Pou38oouUMenem.

e OnnacHocmb 0nsi 300p08bSI U3-3a 80bIXaHUS MbIU.
lMpu pabome c ycmpoticmeom ucrnonb3ytime
pecnupamop. e YenaxHume bifibHble M08epxXHOCMu,
4mobbl yMeHbWwuUmb rblneobpasosaHue. o He
aKcrnyamupytme ycmpolicmeo 861u3u 0mKpbImo20
OKHa. ® 3anpewaemcsi Hanpaessimb oo Ha oodel
Uru KUBOMHBIX.

BHUMAHMUE . lMospexdeHue ycmpoticmea npu
rnonadaHuu Mycopa 8 8030yxo3abopHuk. He knadume
8030yx00y8Ky Ha Mycop urnu ebnu3u Heeo.

® 3anpewaemcs ecmasnsims npedmemsi 8 mpybKku
8030y X00y8KU.

ﬂpUMeanue ® Vicrionb3ylime yonuHumerns
cornna, Ymobbi 8030y WHbIU MOMOoK bl briuxe K 3emie
u obecrieyusan onmumarnbHbil pesynsmam.

® Okcrinyamupytime ycmpolicmeo mosibKo 8
paspeweHHoe 8pemsi cymok. [pu amom makxe
cobnodalime MecmHble HOpMbI U npasuna. Paboma
paHo ympom unu no3dHO 8e4epoM Moxem mewams
Opyaum r1odsm.

Be3onacHas TpaHCNOPTUPOBKa U XpaHeHue

AN TNMPEQYTIPEXXOEHME e« Boikniovume
ycmpoticmeo, dalime eMy ocmbimb U u3erekume
aKkKymMysisimop reped e2o XpaHeHuem usu
mpaHcrnopmupoekou.

AN OCTOPOXXHO e onacHocms rnospexxoeHusi
ycmpoticmea. Bo epems mpaHcrnopmuposku
obecneybme 3awumy ycmpoticmea om O8UXEHUS unu
nadeHusl.

BHUMAHMUE . IMeped mpaHcrnopmupoekol u
XpaHeHuUeMm ycmpolicmea u3enekume ece
rnocmopoHHue npedmemsi. ® XpaHume ycmpolicmeo 8
CyXOM, Xopowo fposempusaeMom mMmecme,
HedocmyrnHom Ot Oemedl. He donyckalime nonadaHusi
Ha ycmpolicmeo eeuwecms, 8bi3bl8arolUX KOPPO3ULo,
makux Kak cadoeble XuMukamel. ® He xpaHume
ycmpoticmeo o0 omKpbIimbiM HEOOM.

Be3onacHoe TexHu4yeckoe OSCIIy)KMBaHMe n
yxon

&N MMPEQYTIPEXXOEHME e Boixniowume
dsuzamerns, y6edumecb, Ymo 8ce O8UXYyuUecs Yyacmu
MOSIHOCMbIO OCMAaHOoBEeHbI, U U3sriekume
aKKymynsimopHbit 6110k neped nposepkou, oducmkoll
unu mexHu4eckum obcryxusaHuem ycmpoticmea.

® Pabomal 110 cep8ucHOMY U MEXHUYECKOMY
obcnyxusaHuro amoeo ycmpolicmea mpebytom ocobou
OCMOPOXHOCMU U 3HaHUl U MO2Ym 8bIMOIHAMbCS
MosbKO K8anuguuyupo8aHHbIM MepCOHaNoM.
Omnpasbme ycmpoticmeo 05151 MeXHU4YEeCKO20
obcrnyXueaHusi 8 a8mopU308aHHYH CEPBUCHYI0
criyx6y. e Obecriequms 6e30r1acHoe coCmosiHue
ycmpoticmea rymem rpogepKu HadexHoCmu 3amsixKu
6051mos, 2aek U BUHMO8 Yepe3 peayrnsipHbIe
MPOMEXYMKU 8peMeHU.
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AN OCTOPO>XHO. Ucronb3ylime monbko me
3anacHble Yyacmu, npuHadexxHocmu u Hacadku,
Komopbie 0006peHbI npoudsodumenem. Vicrionb3yltme
opuaUHarnbHble 3anacHble Yyacmu, NPUHaoIexXHoCmu u
Hacaoku. TonbKo oHuU 2apaHmupyrom 6e3onacHyro u
6ecnepebolHyto pabomy ycmpolicmea.

BH”MAH”E ® [Tocrie kax0020 UCMonbL308aHUs

oyuwatime usdenue mMsiekoli Cyxoll mKaHbHO.

ﬂpumeanue o [lonb308amerib umeem rpaso
8bIMOJTHAMb MOJLKO HACMPOUKU U peMOHM,
onucaHHble 8 0aHHOU UHCMPYKUUU 10 3KCIyamayuu.
Obpamumecs 8 brnuxatiwuli a8mopu3upo8aHHbIU
CepB8UCHBIU UeHMp Onsi 8bIMOMHEHUST MPOYUX
pemMoHMHbIX ycrye. e [ospexdeHHble unu
Hepa3sbop4yusbie npedynpexdaroujue 3HaKu Ha
ycmpotlicmee OO/mKHbI 3aMEHSIMbLCST 8
asmopu3o8aHHoU cepsucHoU cryxb6e.

OcTaTo4Hble PUCKMU
OnpeneneHHble OCTaTOYHbIE PUCKW COXPaHSOTCS Aaxe
npun LUeneBoM NpUMeHeHnn yctponcTea. Bo Bpems
Nosib30BaHUsA YCTPOMUCTBOM MOTYT BO3HUKaTb
creaytoLme pUcku:

A NPEQYNPEXOEHUE
IMospexdeHusi, 8bi3bisaembie subpayuel. ns
Kaxdoli pabombi ucronb3ylime npasusbHbIl
uHcmpymeHm, depxumecs 3a rpedyCcMOMmpPeHHbIe
PyYKU U ycmaHaesnuealime MUHUMasnbHO
Heobxo0umy cKkopocmb 8030yWHO20 MOMoKa.

o [llym Moxem 8bi3bi8amb rospexdeHue opaaHo8
cnyxa. Mcrionb3oeams cpedcmea 3aujumal
opaaHo8 Criyxa U 02paHuyumb Hazpys3Ky.

e Tpasmbl om npedmMemos, 8bliiemaroux u3
dymbesoli mpybku nod dasrneHuem.

e Bceeda Hadesalime 3auuUmHbIe OYKU.

YmMeHbLlieHue puckoB

&N OCTOPOXHO

o [IpodomkumernbHoOe ucnonb3oeaHue ycmpolicmea
MOXem fpusecmu K HapyweHUIo Kpogsoobpauw,eHust
8 pyKax, 8bl38aHH020 subpayuel. ObuwenpuHsmyo
POAOMKUMENBHOCMb UCMOMb308aHUS
ycmaHo8UMmb HEBO3MOXHO, MOCKOITbKY OHa 3a8ucum
om MHoeaux ¢hakmopos:

o VIHOusudyarnbHasi CKITOHHOCMb K M71I0XOMY
KpogoobpalweHuto (Yacmo xoro0Hble narnbybl,
roKarbi8aHue 8 nanbyax).

e Hu3skass memnepamypa okpyxatoweli cpedsl. ns
3awumsl pyk Heobxo0umo Hadesamb mensibie
nepyamku.

e HapyweHue kposoobpaujeHusi u3-3a curbHoU
X8amku.

e HenpepsisHas paboma spedHee, 4em paboma ¢
nepepbigamu.

lpu peaynspHom ucrionb308aHUU ycmpoticmea 8
meyeHue OrumernbHoO20 8pPEMEHU U rpu
108MOpPSIWEMCST MOSI8IEHUU CUMITMOMO8
(nokanbigaHue 8 rnanbyax, XonodHble nanbubl)
HEeobxo0uMo obpamumbCsi K 8payy.

cnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHun

AN MPEQYNPEXOEHWUE

Ycmpolicmeo He npedHaszHa4eHo 07151 UCosIb308aHUs
dembMU UMU IUUAMU C 02PaHUYEeHHLIMU
pu3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UIU YMCMBEHHbLIMU

Crnocob6HOCMAMU UnU STuyamu, He 03HaKOMITEHHbIMU C

S3MUMU UHCMPYKYUSIMU.

e [laHHOe YCTPOWCTBO NPeAyCMOTPEHO ANs
NPOMBILLIIEHHOTO NPUMEHEHWS.

e JKcnnyaTauusi yCTpoicTBa NpesycMoTpeHa TONbKo
Ha ynuue.

e YCTPOWCTBO MOXHO MCNONb30BaTb TOMbKO B CYXOM,
XOPOLLO OCBELLEHHOM MecCTe.

e YCTpPOWCTBO NpegHasHayYeHo Ansi cayBaHus n
BCaCbIBaHWUA NeXallero Ha 3emre nerkoro Mmycopa,
TaKOro KaK N1CTbs, TpaBa, 0bpe3aHHble BETKU
KyCTapHVKOB 1 Apyrve cafoBble OTXOAbI.

lNMpencka3syemoe HenpaBuibHOE
ucnonb3oBaHue
Tio6oe ncnonb3oBaHWe He No Ha3HaYeHUo
HegonycTumo.
OnepaTop HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a yLuepo,
BbI3BaHHbINA MCMONb30BaHMEM HE MO Ha3HaYeHUo.

3a Ta OKpyXawLwien cpenbl
£y YnakoBouHble MaTepuansl noggatTcs
BTOpPUYHOW NepepaboTke. YnakoBky Heo6xoammo
yTunusupoBatb 6e3 yuiepba ans okpyxatoemn
cpenpbl.
OnekTpuyeckne n ANeKTPOHHbIE YCTPONCTBA
4acTo cofgepxaT LieHHble MaTepumarnsl,
mmmm NPVFOAHbIE ANA BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takme KOMMOHEHThI, kak 6aTtapem,
aKKyMynATOPbI MM MAco, KOTopble Npu
HenpaBuiibHOM oBpaLLeHnn Unu HeHaanexatlen
yTUNU3auum NpeacTaBnsAoT NOTeHUanbHyo
OMacHOCTb ANS 300POBbsS U dkonorun. Tem He MeHee,
[aHHble KOMMNOHEHTbI HeOBX0ANMbI ANS NPaBUIILHON
paboTbl ycTponcTea. YcTponcTBa, 0603HaYeHHbIe 3TUM
CMMBOIOM, 3anpeLLeHo yTUnn3npoBaTb BMeCTe C
6bITOBBIMM OTXOAAMM.
Ykasanus no nirpeanerdtam (REACH)
[Ansa nony4eHns akTyanbHoON nHgopmaumm ob
VHrpegneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

MpuHapneXxHOCTU 1 3anacHblie

yactu

Mcnonb3oBaTb TOMbKO OpUrMHasbHble
NPUHAANEXHOCTMN 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCcTponcTBa.

[na nony4eHns nHgopmaLmmn 0 NPUHAANEXHOCTAX U
3anyacTsix cM. www.kaercher.com.

KoMnnekT noctaBku

Komnnektauus ycTpoicTsa ykasaHa Ha ynakoBke. MNpu
pacnakoBke YCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMIIEKTaLMIO.
Mpw oBHapy>eHnn HeJocTaLWMX NPUHAANEXHOCTEN
VN NOBPEXAEHUN, MOMNyYEHHbIX BO BPEMSI
TPaHCMOPTMPOBKU, crefyeT YBEAOMUTL TOProBYHO
opraHu3auuio, NPoAaBLUYHO YCTPONCTBO.

CumBOnbl Ha YCTPOMUCTBE

Mepen BBOOOM B 3KCnyaTaLuio
03HaKOMBLTECH C UHCTPYKLMEN Nno
3KCMnyaTauum 1 BCeMy ykasaHusiMm no
TexHuke Ge3onacHoCTu.

Bo Bpemsi paboTbl C yCTPONCTBOM
ncnonb3ynTe noaxoasiune cpeacTsa
3almThI a3 U OpraHoB cryxa.

&
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He noaBepratb ycTponNcTBO

pabouyto 30HY.

% BO3IENCTBUIO JOXAA UM BbICOKOMN
BNaXKHOCTW.

OnacHocTb B peaynbraTte oTopacbiBaHUS
npeametoB. He gonyckatb Apyrnx nuu B

BpaliatoLmecs KpbinbiaTku

paboTbl ycTpoiicTaa.

> BEHTUNSATOPA. [JepXXUTe pykn 1 HOTK
noaanbLue oT OTBEPCTUIA BO BpeMst

YKa3aHHbI Ha 3TUKETKE
NoATBEPXAEHHbIN YPOBEHb LWyMa
coctasnset 97 dB.

ncaHue ycTpomcTBa

B gaHHOW MHCTPYKLUMK NO 3KCnyaTaummu npuBeaeHo

onucaHue ycTporCTBa C MakcMmarbHON
KomnnekTauven. Komnnekrauus otnmyaertcs B
3aBUCKMMOCTM OT MOAENM (CM. YNaKkoBKY).

CM. cTpaHULIbl C pUCYHKaMU

PucyHok A

@ Conno gyTbeBoW Tpy6ku

() Lyrbesas TpyGka

Kopnyc 6aioHeTHOro 3amka
Bbikntoyatenb ycTponcTea
duKcaLmsi YacToTbl BpaLleHus
TpocoBbI NpuBoA

Knemma

CunbdoH

Pama ans nepeHocku

Kopnyc gsuratens

OTcek Anst akKymMynsaTopos
3aBopckas Tabnuuka
CTONOpPHBbIN 6GONT PyKOATKM
KHonka noBblweHHon MoutHocTu Turbo Boost

PykosiTka

OnopHasi KOHCONb C MOABECHOW NPOYLUMHON
3acTexka peMHs! perynpoBku BbICOTbI
PemeHb C 3acTexKon-3allenkon

CoefuHuTenbHas Tpybka

SICIGICICICICICICIGISICICICICICICICNC

* Akkymynsitop Battery Power+ 36V

@ * YcTpowicTBo GbICTpoit 3apsinku Battery Power+

36V

@3) MOHTaXHBIit UHCTPYMEHT

86

KHonka pa3briokMpoBKn akkyMynsTOpHOro 6roka

* onumsa

AKKYMYNATOPHbIA 6nok
YcTponcTBo MoXeT paboTtaTh C ABYyMS
akKymynsaTopHblimu 6riokamu 36 V Kércher Battery
Power+.

MoHTax ycTponcTBa

&N TPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocmb mpasMupoeaHusi u3-3a He
nonHocmeto cobpaHHo2o ycmpolicmea
Okennyamuposame ycmpoulcmeo mosibKo moaoa,
Koeda OHO MofIHOCMbH0 cobpaHo u pabomocrnocobHo.
1. YcraHoBka cunbdoHa Ha Kopryc.

a HapeTb oguH KoHel cunboHa Ha Tpybky
Kopnyca Takum o6pa3om, 4Tobbl BbICTYN Ha
TpybKe HafeXHO BOLLen B Na3 Ha cunboHe.
PucyHok B

b BcTaBuTb TPOCOBbLIN NpYBOA B yrnybnexune B
TpyGHOM XOMYyTE.

¢ Pacnonoxutb Yyactu Tpy6HOro xomyTa Ha Tpybe
BbILLE U HUXE CUnbgoHa Tak, YToObl TPOCOBbLIN
npuBog He Obin 3axar.

d BcTaBuTb B TPyOHbIN XOMYT BUHT CO CTOPOHbI,
BnvxanLuen K yCTPOWCTBY, U 3aTAHYTb C
MOMOLLIbIO NMPUaraeMoro MOHTaXHoro
MHCTPYMEHTA.

PucyHok C

e BcTtaBuTb BTOPOW BUHT C APYroi CTOPOHbI
TPY6GHOro XomyTa 1 3aTAHYTb C MOMOLLbIO
npunaraeMoro MOHTaXHOrO NHCTPYMEHTa.

2. YcTaHOBUTb Ha CUIb(OH COEAUHUTESBbHYIO TPYGKY.

a BcraBuTb coeamHuTenbHyto Tpybky B CunbdoH
Tak, 4Tobbl BLICTYN Ha TPy6Ke NOTHO BoLLen B
nas Ha cunbgoHe.

PucyHok D

b BcTaButh TpOCOBLIN NpuBOA B yriybneHve B
TpyGHOM XOMYyTE.

¢ Pacnonoxutb Yyactu Tpy6HOro xomyTa Ha Tpybe
BbILLIE W HIDKe cuUnbdOoHa Tak, 4Tobbl TPOCOBBbI
npuBog He Obin 3axar.

d BcTaBuTb B TpyOHbBIN XOMYT BUHT CO CTOPOHbI,
6rnvxaniLuen K yCTpOMCTBY, U 3aTSHYTb C
MOMOLLbIO NPUaraeMoro MOHTaXHoro
MHCTPYMEHTA.

PucyHok E

e BcTtaBuTb BTOPOW BUHT C APYroi CTOPOHbI
TPY6GHOro XomyTa 1 3aTAHYTb C MOMOLLIbIO
npunaraeMoro MOHTaXHOrO NHCTPYMEHTa.

3. YcrtaHoBka Hacagkv AyTbeBOW TPYGKM.

a HagBuHyTb Nasbl HACaAKM Ha BLICTYMbl AYTbEBOW
TPy6KU.

PucyHok F

b TMoBepHyTb Hacaaky Tak, YTOGbl ABE CTPErku
yKkasblBanv Apyr Ha apyra.
Hacapgka 3adpmkcupoBanacs.

4. YcraHoBKa OyTbeBOW TPyOKu.

a HagBuHyTb Nasbl AyTbeBOW TPyOKM Ha BLICTYNbI
yCTpONCTBa.
PucyHok F

b MoBepHyTb AyTbEBYIO TPYOKY Tak, YTOObLI ABE
CTPEnku yKasbiBanu apyr Ha apyra.

[yTbeBas Tpybka 3admkcmpoBanacs.
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N3meHeHne nonoxeHus PYKOATKU
MonoxeHne pyKoATKN MOXeT ObITb N3MEHEHO B
3aBMCMMOCTM OT NOTpeBHOCTeN nonb3oBaTensi.
1. VameHeHue NonoxeHust pyKosiTKU.

PucyHok G

a OcnabuTb CTOMOPHbLIA GONT.

b MepemecTuTb pykosiTKy Ha Tpybke.
c 3aTsaHyTb CTOMOpPHbIN 6onT.

YnpaBneHue

AN MPEAYTIPEXOEHUNE

OnacHocmb mpaemupoeaHusi us-3a He
nonHocmsto cobpaHHo20 ycmpolicmea
3kcnnyamuposame ycmpolcmeo mosibko moada,
Koe2da OHO MOJIHOCMbI0 cobpaHo U pabomocrnocobHo.

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaeMupoeaHusi pasjiemarouumucs
npedmemamu

Bo spems nposedeHusi nobbix pabom Ha ycmpolicmee
uCnoIL308aMb 3aWUMHbIE O4YKU U
coomeemcmeayoujue 3awumHble nepyamku.

AnemMeHThbI ynpaBneHus

CapoBbli NbINecoc-Bo3ayxoayBka UMeeT crieyroLme

3NeMeHTbI ynpaBneHns:

e BbikntoyaTenb yCTpoWCTBa, NpeaHa3HadYeHHbIN Ans
BKITOYEHUS U BbIKMIOYEHNS ycTpoicTea. C
NOMOLLBIO BbIKMHOYATENS YCTPONCTBA MOXHO
perynupoBaTb CKOpPOCTb ero paboTbl B 3aBUCUMOCTH
OT CWMbl HAXaTWSI HA AAHHYIO KHOMKY.

e Pblyar dpmkcaumm yactoTel 060poTOB AN
mKCaLmMM CKOPOCTM BO3AYLLHOTO NOTOKA.

e KHonka nosblleHnss MowHocTn Turbo Boost ans
yBENUYEHNS CKOPOCTU BO3AYLLIHOIO NOTOKa,
YCTaHOBIEHHOW C NOMOLLbIO perynstopa ckopoctu
BpalLeHus. Pexxum Boost octaeTcs akTMBHBIM B
TeYeHve 2 MUHYT, 3aTeM YCTPONCTBO
aBTOMaTUYeCKN BO3BPaLLAETCs B 0ObIYHbIV PEXUM.

e CTOnopHbI 6ONT ANst USMEHEHUS MONOXEHWS
PYKOSITKM.

YcTtaHOBKa akKymynsitopa

BHUMAHUE

3aepsi3sHeHHble KOHMaKmbl

lMospexdeHusi ycmpolicmea u akkymMynsimopa

IMeped ycmaHoeKoU akKyMyrsimopa rnposepums OMmMceK

U KOHMaKmsbl Ha npedmem 3azpsi3HEeHUs1 U rpu

Heobxo0uMocmu o4uCmMuUMab.

PucyHok H

1. BcTaBuUTb akKyMynsiTopHble 6roku B
COOTBETCTBYIOLLMIA OTCEK [0 Lenyka.

HaAETb npucnocoﬁneHMe Ansa NnepeHOCKu
MpumevaHue
lMpucnocobneHue 0nsa nepeHocku cnedyem o0egamsb
Ha oba nneyva.
1. OTperynupoBaThb BbICOTY 3aLLerku, nepemeLlas
3aCTeXKW Ha pemHe.
2. 3adumKcrMpoBaTb 3aCTEXKY PEMHS.
3. 3aTsiHyTb KOHLbl PeMHs TaK, YToObl yCTPOMCTBO AN
nepeHOCKN Npumnerno nioTHO.

BkntoueHue yCTpOMCTBA

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi passiemarowumMucs
YacmsiMu U HapyuweHue cayxa u3-3a wyma
Bcezda ucnonb3ytime nonHbil KoMinekm cpedcmes
3auumal op2aHo8 3peHUst U cryxa.
1. BcTtaBuTb akkyMynsiTopHble 6noku, cm. rmasy
YcmaHoeka akKymynsimopa.
2. Haxartb BblkntoyaTenb yCTpoucTBa.
PucyHok |
3. ®dukcaumsi CKOpOCTU BpaLleHus.
PucyHok J
a OTperynmpoBaTb MOLYHOCTb BO3AYLUHOMO NOTOKa
perynsiTopom CKOpOCTU BpaLLEHWS.
b Mpun Heo6xoaMMOCTN HaxmMmuTe KHorKy Turbo
Boost ana makcumarnbHOM CKOPOCTM MOTOKA.

U3BneyveHune AKKyMYIATOPHbIX 6rokoB
lMpumeyaHue
lMpu dnumenbHbIX Nepepbigax 8 pabome u3eneyb oba
aKKyMynsimopHbix 6r10ka u3 ycmpoticmea u
rpedoxpaHsme UX OM HeCaHKUUOHUPOBaHHO20
ucrosnb308aHusi
1. TlOTSIHYTb KHOMKY pa3GrnoKMpoBKM akKyMynsiTOPHOTO
6noka B HanpasneHuy akkyMynsiTopHoro 6roka.
PucyHok K
2. Haxatb KHOMKy pa3BrnoKMpoBKU akKyMynsiTOPHOTO
6noka, 4Tobbl pa3bnokMpoBaTb akKyMYynsTOPHbIi
6nok.
3. BbIHYTb aKkyMynsiTOpHbIi 610K U3 yCTponcTBa.

OkoH4aHue paboThbl
1. W3Bneub akkymynsitopHble 6noku n3 yctponcraa
(cm. rnaBy U3enedeHue akkyMynsimopHbix 6510K08).
2. OuncTUTb YCTPOMCTBO (CM. rmaBy O4ucmka
ycmpoticmea).

TpaHcnopTUpOBKa U XpaHeHue

1. BbIKNIOYMTb YCTPONCTBO.
2. Vi3BneyeHne akkyMynsiTopHbIx 6riokoB, CM. rnasy
U3eneqeHue akkymynssimopHbix 6110K08.
3. CHaATMe gyTbeBon TpybKu.
PucyHok L
a [MosopayuBaTh AyTbeByto TPybKy JO Tex nop,
roka oHa He 0TCOeVHUTCS OT TPyObI.
b CHaATb ayTbEBYlO TPYOKY.
4. CHsiTMe Hacagku C AyTbeBOW TPYGKU.
PucyHok L
a [loBopauvBaTb Hacadky AyTbeBOW TPYOKM A0 Tex
nop, Noka oHa He OTCOEAMHUTCS OT AyTbEBON
Tpy6kn.
b CHsTb Hacaaky ¢ AyTbeBoOn TPy6Ku.

Yxoa u TexHun4yeckoe

obcnyxunBaHue
Mpnbop sBnsieTca HeobCnyxMBaembIM.

OuucTKa ycTporcTBa

AN NMPEQYTIPEXXOQEHUE
HexkoHmponupyembit 3anyck

OnacHocmb mpasmMuposaHusi

lMeped nposedeHuem nobbix pabom Mo
mexobcnyxusaHuto U yxoly u3erekamb akKyMynsmop
u3 ycmpoticmea.

BHUMAHUE

HenpaeunbHas o4ucmka
lMospexdeHusi ycmpoulicmea
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O4ucmume ycmpolcmeo 8naxHol mKaHb!o.

He ucnonb3ylime cpedcmea 05151 04UCMKU,

codepxauwue pacmsopumenu.

He noepyxatime ycmpolicmeo & 80dy.

Banpewaemcs o4yuwams ycmpoticmeo cmpyeti 800bI

U3 wiaHaa unu cmpyel 8bICOK020 0asreHus.

1. BbIKMIOYUTL YCTPONCTBO.

2. W3Bneub akkymynsitopHblie 6noku (cM. rmasy
U3eneueHue akkyMynsimopHbix 6110K08).

3. OunCTMTb NOBEPXHOCTb YCTPOMCTBA CyXOi MSITKOM
BETOLLbIO.
PucyHok M

3ameHa cunbgoHa

AN TIPEAQYTIPEXOEHNE

HekoHmponupyembili 3anyck

OnacHocmb mpasmuposaHusi

lMeped nposedeHuem mobbix pabom Mo
mexo6cryxusaHuto U yxo0y u3enekams akkyMyssimop
u3 ycmpoticmea.

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE
OnacHocmb mpaemMupoeaHusi u3-3a He
nosiHocmbio cobpaHHO20 ycmpolicmea
Okennyamuposams yecmpolicmeo morbko moaoa,
Koeda OHO MoHOCMbK cobpaHo u pabomocrnocobHo.
1. BbIKMHOYUTE YCTPOMCTBO.
2. M3Bneyb akkymynsiTopHble 6roku (cM. rasy
U3eneyeHue akkymMynsimopHbix 6110K08).
3. CHsTue cunbdoHa.
PucyHok N
a OcnabuTb 1 CHATb BUHTBLI 3aXK1Ma C
coeanHUTENBbHOW TPYBKM C MOMOLLbIO
npunaraeMoro MOHTaXHOro MHCTPYMEeHTa.
b CHATb 3axuM.
CHSATb cCoeauHUTENbHYIO TPYOKY.
OcnabuTb 1 CHATbL BUHTBI 3aXKMa € koprnyca ¢
MOMOLLIbIO MPUNaraemMoro MOHTaXHOro
VHCTpYyMeHTa.

e CHSTb 3aXuM.

f CHATb cunbdoH c koprnyca.
4. YcraHoBKa HOBOrO CunbgOHa Ha Kopnyc.

a HapeTb ogvH koHew, cunbdoHa Ha TpybKy
Koprnyca Takum o6pasom, YToObl BbICTYN Ha
TpybOke HadexHo BoLLen B Na3 Ha cuibdoHe.
PucyHok B

Qo

b BcTaBuTthb TpOCOBLIN NpMBOA B yriybneHve B
Tpy6GHOM XOMYyTE.

¢ PacnonoxuTb Yactu TpybHoro xomyTa Ha Tpybe
BbILLUE N HUXE CUnbgOoHa Tak, YTOObI TPOCOBbLIN
npueog He 6bin 3axar.

d BcTaBuTb B TPYOHBI XOMYT BUHT CO CTOPOHbI,
GrvxkaiLLen K yCTpOMCTBY, U 3aTSHYTb C
MOMOLLbIO MPUNaraeMoro MOHTaXHOro
MHCTPYMeHTa.

PucyHok C

e BcTaBuTb BTOPOW BUHT C APYroi CTOPOHbI
TPY6HOro XomyTa 1 3aTsiHyTb C MOMOLLbIO
npunaraeMoro MOHTaXHOIO UHCTPYMEHTa.

5. YcTaHOBWTB coeauHUTENbHYO TPyOKY Ha HOBbIN

CUNbAOH.

a BcraBuTb coeamHuTenbHyto Tpy6Ky B cunbdoH
Tak, YToObl BbICTYN Ha TpybKe MNOTHO BOLLEN B
nas Ha cunboHe.

PucyHok D

b BcTaBuTb TPOCOBbLIN NpYBOA B yrnybnexune B
Tpy6HOM XOMYyTE.

¢ Pacnonoxutb Yactu TpybHOro xomyTa Ha Tpybke
BbILLIE W HIDKE cunbdOoHa Tak, 4Tobbl TPOCOBBIV
npueog He Gbln 3axar.

d BcTaBuTb B TPyOHbBIA XOMYT BUHT CO CTOPOHbI,
BnvxanLuen K yCTPOWCTBY, U 3aTAHYTb C
NMOMOLLbIO MpUaraeMoro MOHTaXHoro
MHCTPYMEHTA.

PucyHok E

e BcTaBuTb BTOPOW BUHT C APYroi CTOPOHbI
TPY6GHOro XomyTa 1 3aTAHYTb C MOMOLLIbIO
npunaraeMoro MOHTaXHOrO NHCTPYMEHTa.

6. YctaHoBKa Hacaakv AyTbeBOW TPYGKM.

a HagBuHyTb Nasbl HACaAKM Ha BLICTYMbl AYTHEBOW
TpyOKM.

PucyHok F

b TMoBepHyTb Hacaaky Tak, YTOGbl ABE CTPErku
yKasblBanv Apyr Ha apyra.
Hacapgka 3acukcmpoBanacs.

7. YcTtaHoBka OyTbeBOW TpyOku.

a HapgBuHyTb Nasbl AyTbeBOM TPYOKM Ha BbICTYMbI
ycTponcTaa.
PucyHok F

b MoBepHyTb AyTbEBYIO TPYOKY Tak, 4TOOLI ABE
CTPenku ykasbiBanu apyr Ha gpyra.

[yTbeBas Tpybka 3admkcmpoBanacs.

Momowb Npu HEMCNPaBHOCTAX

3a4acTyto HemcnpaBHOCTV MMEIOT NPOCTbIE MPUYMHBI,
NO3TOMY C MOMOLLBIO CriefytoLLero o63opa UX MOXHO
yCTpaHWTb camocTosATeNbHO. B cnyyae comHeHus nnm
BO3HVKHOBEHUS HE ONWUCaHHbIX 3AeCb HeMcnpaBHOCTEN
cneayet obpallaTbCsi B aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYIO
cnyxoy.

Mpw yBenuyeHun cpoka cnyxbbl eMKOCTb
aKkyMynsiTopHoro 6roka ByaeT cHukaTtbes Aaxe npu
xopoLuem obcnyxuBaHuW, BCIEACTBUE Yero Aaxe npu
NonHon 3apsiake nNonHoe BpemMs paboTbl 6onblue He
6ynet obecneumBaTbes. ITO He ABNAETCS AedEeKTOM.

Ownbka NpunynHa YcTpaHeHue

Mpubop He BKkNtoyaeTcA |AKKyMYNSTOPHbINA Brok ycTaHOBMNEH ® BcTaBbTe akkyMynsaTOpHbI 6110k B
HenpaBuIbHO. Kpennexune fo dukcauum.
AKKYMYNSITOPHbIV BrOK paspsiKeH. ® 3apsgnTe akKyMynsiTOpHbIV Grok.
AKKYMYNSITOPHbIV Bnok HencnpaseH. ® 3ameHuTe aKKyMynATOPHbIA Brok.

YcTponcTBO MeperpeB akkymynstopa ® [IpepsuTe paboTy 1 AanTe akkymynsTopy

ocTaHaBnMBaeTcsi BO OCTbITb.

Bpems paGoTe Meperpes asuratens ® [lpepsuTe paGoTy v AaiiTe ABUTATENIO

OCTbITb.
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B kaxgown cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLME
rapaHTWiHbIE YCMOBWS, YCTAHOBIIEHHbIE
YNOSTHOMOYEHHOW opraHu3aumen no cobITy Halen

npoayKumun. BoaMoxHble HemcnpaBHOCTU yCTPONCTBA B

TeyeHue rapaHTUIMHOIO CPOKa Mbl YCTPAHSIEM
6ecnnaTtHo, ecnv NpyU4MHa 3akmidaeTcs B Aedekrax

martepmaroB U1 NPoM3BOACTBEHHbIX Gpake. B cryyae

BO3HWKHOBEHUS NMPETEH3WiA B TeYEHWE rapaHTUiHOro
cpoka npocbba obpallaTbCsi ¢ YEKOM O MOKYMKe B
TOProBy0 OpraH13aLmio, NpoaaBLLyto n3aenve unv B
BrivkanLLyto YNonHOMOYEHHYI0 Cry0y cepBUCHOrO
obcnyxmBaHus.

(Aopec ykasaH Ha obopoTe)

[lata Bbinycka oTobpaxkaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpy aTOM OTAEMbHbIE LNMDPBLI UMEIOT
cnepyoLlee 3HaYeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
AecsATuneTne Bbirnycka

BTOpas uudpa mecsLa Bbinycka
nepeas uMdpa mecsiLa Bbinycka

W -_0OWw

Takum o6pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3Havaert gaty Bbinycka 09 /(2)013.

TexHu4eckune XapaKTepucTukun

LBB

1060/36

Battery
PaGouve xapakTepuCcTUKU YCTPOMUCTBA
HomuHaneHoe HanpsixeHne \% 36
CpepfHsia ckopoCTb BO3ayxa km/h 135
CpepfHsis ckopoCTb BO3ayXa B km/h 193
Typ6opexume
Makc. TeopeTuyeckas ckopocte  km/h 163

BO3AYLLUHOrO NoTOKa
aKKyMynATOPHOI BO3AYXOA4YBKM

Makc. Teopetuyeckasi ckopocTb  km/h 232
BO3/YLLHOrO NOoToKa

aKKyMynsTOpHOW BO3AYyXOAYBK/ B
Typ6o-pexume

O6bem BO3AYLLIHOMO NOTOKa m3/h 744
aKKyMyNATOPHOV BO34YyXOAYBKM

O6bem BO3AYLLHOTO NOTOKA m3/h 1063
aKKYMYFSITOPHOW BO3yXOAYBKY B
Typ6o-pexvme

Pa3mepbl u Bec

Macca (6e3 akkyMynsTopHOro kg 8,5

6noka)

[OnuHa X WwupwuHa x BbicoTa mm 1579x
546x
470

PacueTHble 3Ha4yeHus B cootBeTcTBUM ¢ EN 50636-
2-100

YpoBeHb 3ByKoBoro Aaenexus Ly dB(A) 81,2

MorpewwHocts Kja dB(A) 3,0

LBB
1060/36
Battery

YpoBeHb 3BYKOBOI MOLLHOCTMW dB(A) 97
Lwa MorpewHocTb Kya

O6Lee 3Ha4YeHve BUGpauum m/s2 0,8
MorpewHocTtb K m/s2 1,5

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKMX
VN3MEHEHWN.

3HayeHue BUOpauun

AN TIPEQYTIPEXXOQEHUE

Yka3aHHOe 3Ha4YeHue subpayuu nomy4yeHo npu
cmaHOapmHbIX YCI08USIX UCMbIMaHuUsi ycmpolicmea u
MOXem Ucronb308ambCs 07151 CPaBHEHUS.

YKa3aHHOe 3HayeHue subpayuu MOXHO UCMoNb308amb
Onsi npedsapumeribHOU OUEHKU Hazpy3KU.

B 3asucumocmu om criocoba u pexuma aKcrayamauuu
ycmpoticmea, yposeHb gubpayuu moxem
omnuyamsCsi Om yKka3aHHo20 06We20 3HaYeHUsl.

YcTponcTBa co 3HayeHMeM BUOpauum pyka-nneyo >
2,5 m/c? (cm. rmaBy TexHUYeckue xapakmepucmuku
B MHCTPYKL MM MO 3KCNnyarauum)

AN OCTOPOXXHO . lpu HenpepbigHOM
ucrionb3068aHuU ycmpolicmea 8 me4yeHue HeCKOMbKUX
4acoe Moxxem rosi8UMCS 4y8cmeo oHemMeHus. o [ns
3auwumsl pyk Heobxodumo Hadeeamb mensbie
nepyamku. e [Mepuoduyecku denams nay3si 8 pabome.

ﬂeKnapauMﬂ O COOTBeTCTBUMN
ctaHgaptam EC

HacToswwum 3asBnsiem, YTo KOHLEMNLMS, KOHCTPYKLUUSA 1
VCMOMNHEHNe yKa3aHHOW HUXe MaLlWHbl OTBeYatoT
COOTBETCTBYIOLLIMM OCHOBHbIM TPe6OoBaHNAM MPeKTUB
EC no 6e3onacHocTv 1 oxpaHe 300poBbsi. [Mpy niobbix
N3MEHEHUSIX MaLLUWHbI, HE COrNacoBaHHbIX C HaLLEen
KOMnNaHWen, AaHHas Aeknapauus TepsieT CBOK Cuny.
M3penve: AKKyMynATOPHBIA CafoBbIv NblNecoc-
BO3[YXOAYBKa C PIOK3aKOM
Tun: 1.042-509.x, 1.042-510.x
[encTtBytowmne aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EC
2000/14/EC (+2005/88/EC)
2011/65/EC

NpuMeHeHHble rapMOHM3UPOBaHHbIE CTaHAAPThbI
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

MpuUMeHeHHbIN MeToA OLEeHKU COOTBETCTBUSA
2000/14/EC ¢ nameHenusimm 2005/88/EC:
Mpunoxexune V

YpoBeHb 3BykoBOM MowHocTy AB(A)
M3amepeHo:94,3

[apaHTpoBaHO:97

HwxenoanvcasLumecs nuua A4eNCTBYIOT OT UMEHU U NO
[oBepeHHoCTM lMNpaBnenus.
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Altalanos utasitasok
Akészulék els6 alkalmazasa el6tt olvas-
A |||| sa el ezeket a biztonsagi tanacsokat, ezt

az eredeti hasznalati utasitast, az ak-
kuegységhez mellékelt biztonsagi tanacsokat, valamint
az akkuegység / standard toltékészullék mellékelt ere-
deti hasznalati utasitasat. Ezeknek megfeleléen jarjon
el. Orizze meg az emlitett dokumentumokat késébbi al-
kalmazasra vagy a kovetkezé tulajdonos szamara.
A hasznalati utasitasban taldlhat6é utmutatasok mellett
figyelembe kell venni a tdrvényhozdk altalanos bizton-
sagi és balesetmegelézési elbirasait is.

Biztonsagi tanacsok

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, k6zvetlenlil fenyegeté veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sérﬁ’lésekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdnnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi utasitasok

A\ VESZELY e stilyos sériilések léphetnek fel,
ha nem koncentral munka k6zben. Ne hasznalja a ké-
szliléket, ha kabitészer, alkohol vagy gyégyszer hatasa
alatt all, illetve ha faradt.

N\ FIGYELMEZTETES o Olvassa el az és-
szes biztonsagi utasitast és el6irast. A biztonsagi
utasitasok és elGirasok betartasanak elmulasztasa ara-
miitést és/vagy stilyos sériiléseket okozhat. Orizze
meg valamennyi biztonsdgi utasitast és elbirdst.

e £zt a készliléket gyerekek vagy csdkkent fizikai, ér-
zékszervi vagy szellemi képességli személyek, illetve
az utasitasokat nem ismeré személyek nem hasznal-
hatjak. Helyi rendeletek korlatozhatjak a kezelé életko-
rat. e Ugyeljen arra, hogy valamennyi védéberendezés
és foganty megfeleléen és biztonsagosan régzitve, va-
lamint jo allapotu legyen. e Hasznélat el6tt ellendrizze,
hogy az egység, az 6sszes kezel6szerv és a biztonsagi
berendezések megfeleléen miikédnek-e. e Soha ne
lizemeltesse a készliiléket, ha a kézi fogantyin lévé be-
/kikapcsol6 nem megfeleléen kapcsol be vagy ki. « Min-
den hasznalat el6tt ellenérizze a haz esetleges sériilé-
seit. ® A késziilék hasznéalata soran tartsa tavol a
gyermekeket és mas személyeket a munkavégzési te-
riilettsl. @ Gyéz6djon meg réla, hogy a szell6zényilasok
lerakbdasmentesek. o A légaram jelent6s tavolsagon
keresztiil képes fujni a targyakat. Hasznalat el6tt alapo-
san ellenérizze a munkateriiletet, és tavolitsa el az eset-
leges targyakat, mint példaul kéveket, térétt liveget,
szégeket, drotokat, fonalakat. e A készliléket csak szi-
lard, sik feliileten, és a javasolt helyzetben tartva hasz-
néalja. ;

N VIGYAZAT . Ismerkedjen meg a kezel6ele-
mekkel és a késziilék szabalyszer(i hasznalataval. e A
késziilék hasznalatakor viseljen teljes hallasvédét. A
késziilék hangos, és tartés hallaskarosodast okozhat,
ha nem tartja be szigortan az expoziciora, a zajcsék-
kentésre és a hallasvédelemre vonatkozé utasitasokat.
o A késziilék hasznalatakor viseljen teljes szemvédel-
met. A gyarto erésen javasolja, hogy viseljen teljes arc-
maszkot vagy teljesen zart védészemiiveget. A normal
szemliveg vagy napszemiiveg nem védi meg az elrepi-
tett targyaktol. e A készliilékkel végzett munka soran vi-
seljen hosszu, nehéz nadragot, stabil labbelit és
megfelel6 szabasu keszty(it. Ne dolgozzon mezitlab.
Ne viseljen ékszert, szandalt vagy révidnadragot.

FIGYELEM e A késziilék kezelsje felelés a mas
személyekkel vagy azok tulajdonaval térténé balesete-
kért.

Megjegyzes o Egyes teriileteken el6irdsok korla-
tozhatjék a késziilék alkalmazasét. Erdeklédjon errdl a
helyi hatésagnal. e A késziiléken lévé sériilt vagy olvas-
hatatlan figyelmeztet6 tablakat cseréltesse ki a hivata-
los tigyfélszolgélattal.

Biztonsagos iizem

A VESZELY o Tilos a készliléket robbanasve-

szélyes teriileten hasznalni!

M\ FIGYELMEZTETES e Més személyekts!
és allatoktol tartson 15 m minimélis tavolségot. Allitsa le
a készliléket, ha valaki belép a teriiletre. ® Ne hasznalja
a késziiléket, ha fennall a villamcsapas veszélye. o A le-
hetséges veszélyek felismerése érdekében a munkate-
riiletet akadalytalanul at kell tudni tekinteni. A
késziiléket csak akkor hasznalja, ha a megvilagitas
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megfelelb. e Akésziilékkel valé munkavégzés soran ne
fusson, hanem jarjon. Ne haladjon visszafelé. Keriilje a
Sszabalytalan testhelyzetet, alljon stabilan, és mindig
tartsa meg egyensulyét. @ Azonnal allitsa le a késztilé-
ket, és ellendrizze sériilések tekintetében, vagy azono-
sitsa a rezgés okat, ha a készliilék leesett, (itést kapott
vagy szokatlan modon rezeg. A sériiléseket javittassa
meg az arra jogosult ligyfélszolgalattal, vagy cserélje ki
a készliléket. e Baleset vagy lizemzavar esetén kap-
csolja ki a készliléket, és tavolitsa el az akkuegységet.
A késziiléket csak akkor szabad ismét lizembe helyez-
ni, ha azt egy felhatalmazassal rendelkezé tigyfélszol-
gélat ellendrizte. ® A hatra vehet6 levélfuvé hevederrel
van ellatva. Ovatosan allitsa be a hevedert a késziilék
sulyanak elosztasa érdekében. A késziilék hasznalata
el6tt ismerkedjen meg a hevederrel és a gyorszarral.
Veszély esetén a helyes hasznélat megvédi Ont a su-
lyos sériilésektdl. Ne viseljen ruhat a heveder f6l6tt, és
egyéb médon se akadalyozza a gyorszarhoz valé hoz-
zaférést. e A forgé alkatrészek sériilésveszélyesek.
Kapcsolja ki a motort, vegye ki az akkumulatoregysé-
get, és lgyeljen arra, hogy valamennyi mozgé részegy-
ség teljes mértékben leallt:
o mielbtt Srizetleniil hagyja a készliléket.
o Mielbtt elvégezné a késziilék ellenérzését, miutan
idegen testtel (itkzott.
o Mieldtt elvégezné az eszkdz ellenbrzését, karban-
tartasat vagy munkat végezne vele.

N VIGYAZAT e A hasonl6 eszkozsk miikoatets-
se a kérnyezetben néveli a hallaskarosodas kockazatat
és csbkkenti a potenciélis veszélyek meghallasanak va-
16szinliségét, pl. ha emberek lIépnek a munkateriiletre.
o Ne végezzen valtoztatast a késziiléken, és csak a
gyarto altal ajanlott kiegészitbket és alkatrészeket hasz-
nalja. e Egészségligyiveszély a por belégzése miatt. A
készliilékkel valo munkavégzéshez viseljen légzésvedd
maszkot. e A porszennyezés csékkentése érdekében
nedvesitse meg a poros fellileteket. ® Ne lizemeltesse
a késziiléket nyitott ablak k6zelében. e Ne iranyitsa a
favorészt személyek vagy éllatok felé.

FIGYELEM o A egység karosodhat, ha a térme-
Iéket beszivja a légbemenetbe. Ne tegye a fuvokat laza
térmelékre illetve annak kbzelébe. ® Soha ne helyezzen
targyakat a favocsévekbe.

Megjegyz€s e Ugy hasznéija a fuvokat, hogy a
légaram kézel legyen a talajhoz és hatékonyan dolgoz-
hasson. e A készliléket kizarélag az arra megfeleld id6-
pontokban lizemeltesse. Vegye figyelembe a helyi
elbirasokat is. Ha kora reggel vagy késé este hasznalja,
az méasokat zavarhat.

Biztonsagos szallitas és raktarozas

AN FIGYELMEZTETES o Térolss és széllitas

el6tt kapcsolja ki a készliléket, hagyja leh(ilni, és vegye
ki bel6le az akkumulatoregységet.

A VIGYAZAT « seriilésveszély és a késziilék

karosodasa. Szallitaskor biztositsa a készliiléket elmoz-
dulas, illetve leesés ellen.

FIGYELEM o széliitas vagy térolas elétt tévolitson
el a késziilékbsl minden idegen testet. o A készliléket
olyan szaraz és jol szell6z6 helyen tarolja, amelyet
gyermekek nem érhetnek el. Tartsa tavol a készliléket
korréziot okozé anyagoktol, mint példaul a kerti vegy-
szerektdl. e Ne tarolja a készliléket kiilsé térben.

Biztonsagos karbantartas és apolas

N FIGYELMEZTETES . Kapcsolja ki a mo-
tort, és ellendrizze, hogy minden mozgo alkatrész telje-
sen leéllt-e, majd vegye ki az akkumulatort, miel6tt a
késziiléket megvizsgalna, tisztitana vagy karbantarta-
na. e A késziiléken végzett szervizelési és karbantartasi
munkakhoz kiilbnés gondossag és ismeretek sziiksé-
gesek, és ezeket csak megfeleléen képzett személyek
végezhetik. Karbantartas céljabdl a késziiléket hivata-
los szervizkézpontba vigye. e Gyéz6djén meg arrol,
hogy a késziilék biztonsagos allapotban van, azaltal,
hogy rendszeres id6k6zdnként ellendrzi, hogy a csap-
szegek, anyak és csavarok szorosra vannak huzva.

N VIGYAZAT o Csak a gyarté altal jovahagyott
potalkatrészeket, tartozékokat és toldalékokat hasznal-
Jon. Az eredeti pétalkatrészek, az eredeti tartozékok és
az eredeti toldalékok garantaljak a készlilék biztonsa-
gos és zavarmentes miik6dését.

FIGYELEM . Egy puha, széaraz kend6vel minden
hasznélat utan tisztitsa meg a terméket.

Megjegyz€s e sajét maga csak az ebben a hasz-
nélati utasitasban leirt beéllitasokat és javitasokat vé-
gezheti el. Egyébi javitasok tekintetében forduljon
valamelyik hivatalos (igyfélszolgalathoz. e A késziilé-
ken Iévé sériilt vagy olvashatatlan figyelmezteté tabla-
kat cseréltesse ki a hivatalos (igyfélszolgalattal.

Fennmaradé kockazatok
Bizonyos kockazatok még a késziilék rendeltetésszer(i
lizemeltetése esetén is fennallnak. A késziilék haszna-
lata soran a kovetkez6 veszelyek |éphetnek fel:

A FIGYELMEZTETES
A vibraciok sériiléseket okozhatnak. Minden mun-
kahoz a megfelel6 szerszamot és a megfelelé fo-
gantyut hasznalja, illetve és a munka elvégzéséhez
sziikséges lehet6 legkisebb sebességet alkalmaz-
za.

e A zaj hallaskarosodast okozhat. Viseljen hallasvé-
delmet és korlatozza a zajterhelést.

e Sériilések olyan replil6 targyaknal, amelyek a lég-
nyomassal kidramolhatnak a fivécsébél.

e Mindig viseljen szemvédét.

Kockazatcsokkentés

AN VIGYAZAT

o A késziilék hosszabb hasznalati id6tartama a kezek
rezgés okozta vérellatasi zavarahoz vezethet. Altala-
nosan érvényes hasznalati id6tartamot nem lehet
meghatarozni, mivel az tébbféle tényezétél fligg:

e Személyes hajlam a rossz vérellatasra (gyakran hi-

deg ujjak, ujjzsibbadas).

e Alacsony kdrnyezeti hbmérséklet. Viseljen meleg

kesztylit kezei védelme érdekében.

e Rossz vérellatas a berendezés tul er6s megmarko-

lasa miatt.

o A sziinetmentes lizemeltetés karosabb, mint a szii-

netek altal megszakitott iizem.
A késziilék rendszeres, hosszan tarté hasznélata és
a tiinetek, pl. az ujjzsibbadas, hideg ujjak ismételt fel-
lépése esetén, forduljon orvoshoz.
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Rendeltetésszerii alkalmazas
A FIGYELMEZTETES

Ezt a késziiléket gyerekek vagy cs6kkent fizikai, érzék-
szervi vagy szellemi képességli személyek, illetve az
utasitasokat nem ismeré személyek nem hasznalhat-
Jjak.

e Akészilék ipari célu felhasznalasra alkalmas.

o Akészillék szabadtéri hasznalatra lett tervezve.

o Akésziléket csak szaraz, j6l megvilagitott kérnye-
zetben szabad hasznaini.

A készilék a foldon 1évé kisebb szennyezddések,
példaul levelek, f, levagott névényrészek és egyéb
kerti hulladékok elszivasara valé.

Elorelathato hibas hasznalat
A berendezés nem rendeltetésszer(i hasznalata tilos.
A kezel6 a nem rendeltetésszer(i hasznalatbol eredé
karokért nem vallal felel6sséget.

Koérnyezetvédelem

Oy A csomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjlk,
%(;9 kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
=mm Olyan alkotoelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfelel® kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készilék rendeltetésszerl izemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt késziilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt megsemmisite-
ni.
Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevbkre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérulések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

Szimboélumok a késziiléken

II Késziiléke lzembe helyezése elétt ve-
A -l gye figyelembe a hasznalati utmutatét és
a biztonsagi utasitasokat.

A készlilékkel valé munkavégzés soran
viseljen megfelelé szemvédelmet és hal-
lasvédelmet.

Ne tegye ki a készlléket es6zésnek vagy
nedves korilményeknek.

Kirepil6 targyak veszélye. Ne engedjen
nézel6dbket a munkateriilet kdzelébe.

Forgé ventilatorkerekek. Tartsa a kezét
és a labat tavol a nyilasoktol, amikor a
készilék mikddésben van.

= A cimkén feltlintetett, garantalt zajszint a
£ Luwa kévetkez6: 97 dB.

A késziilék leirasa

A hasznalati utasitasban a maximalis felszereltséget is-
mertetjlik. Modelltél fliggben a szallitott tartozékoknal
kilonbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).

A képet lasd az abrak oldalan

Abra A

(@ Favécss favoka
(@) Fuvocss

(@) Bajonettzar haza
(@) Kesziilékkapcsold

(®) Fordulatszam-rogzités

(&) Csorls
(@) Bilincs
Harmonika
(9 Tartokeret
Motorhéaz
(@D Akkumulatortarto
(2 Tipustabla
(i3 Zarocsavar fogantya
Turbo Boost gomb
(5) Keézi fogantyu
Akkumulatoregység-reteszelés feloldd billenty(je
@ Tamasztd konzol fiiggesztégydrivel
Magassagbeallité heveder csatja
Heveder bekattano csatja
@0) Osszekots cs6
@ *Battery Power+ 36V akkumulatorcsomag
@ *Battery Power+ 36V gyorstoltd készulék
@3) Szerelészerszam
* opcionalis

Akkuegység

A berendezés két 36 V Karcher Battery Power+ ak-
kuegységgel mikodtethetd.
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Berendezés szerelése

N FIGYELMEZTETES

Ha a késziiléket nem szerelik teljesen 6ssze, akkor
sériilésveszély all fenn

A késziiléket csak teljesen ésszeszerelt és miikodbké-
pes allapotban lizemeltesse.

1. Szerelje fel a harmonikat a hazra.

a Tolja a harmonika egyik végét a hazcsé folé ugy,
hogy a cs6 megemelt gerince biztonsagosan il-
leszkedjen a harmonika nyilasaba.

Abra B

b Helyezze a csorlét a csébilincs mélyedésébe.

¢ Helyezze a csébilincs alkatrészeit a csére fent és
lent gy, hogy a csoérlé ne legyen becsipve.

d Helyezzen egy csavart a készilékhez legkdze-
lebbi oldalon a csébilincsbe, és hizza meg a mel-
lékelt szerel6szerszammal.

Abra C

e Helyezze be a masodik csavart a csébilincs ma-
sik oldalan, és huzza meg a mellékelt sze-
relészerszammal.

2. Szerelje fel az 6sszekotd csovet a harmonikara.

a Tolja be az sszeko6td csdvet a harmonikaba ugy,
hogy a cs6 megemelt gerinc biztonsagosan il-
leszkedjen a harmonika nyilasaba.

Abra D

b Helyezze a csorlét a csébilincs mélyedésébe.

¢ Helyezze a csébilincs alkatrészeit a csére fent és
lent gy, hogy a csoérlé ne legyen becsipve.

d Helyezzen egy csavart a készilékhez legkdze-
lebbi oldalon a csébilincsbe, és hizza meg a mel-
lékelt szerel6szerszammal.

Abra E

e Helyezze be a masodik csavart a csébilincs ma-
sik oldalan, és huzza meg a mellékelt sze-
relészerszammal.

3. Szerelje fel a fuvdcsé fuvokajat.

a Csusztassa a fuvokan 1évé mélyedéseket a fuvo-
ka orrara.
Abra F

b Forgassa el a fuvokat ugy, hogy a két nyil egy-
mas felé nézzen.

A favoka rogzitve van a helyén.
4. Szerelje fel a fuvocsovet.

a Csusztassa a fuvoka mélyedéseit a késziilék or-
raira.
Abra F

b Forgassa el a fuvocsdvet ugy, hogy a két nyil
egymas felé nézzen.

A flvocso rogzitve van a helyén.

A fogantyu helyzetének megvaltoztatasa
A fogantyu helyzete a kezel6 igényeihez igazithato.
1. Afogantyl helyzetének megvaltoztatasa.
Abra G
a Lazitsa meg a rogzitécsavart.
b Tolja el a fogantyut a cs6n.
¢ Huzza meg a rogzitéesavart.

N FIGYELMEZTETES

Ha a késziiléket nem szerelik teljesen 6ssze, akkor
sériilésveszély all fenn

A késziiléket csak teljesen 6sszeszerelt és miik6d6ké-
pes allapotban lizemeltesse.

&N VIGYAZAT

Sériilésveszély repiil6 targyak miatt.

A késziilékkel valo munkavégzés kbzben viseljen védo-
szemliveget és megfelel6 védbkesztydit.

Kezel6elemek

Alevélfuvo a kdvetkez6 kezel6szervekkel rendelkezik:

o Eszkdzkapcsold az eszkdz be- és kikapcsolasahoz.
Attol figgéen, hogy milyen erésen nyomja meg, a
fordulatszam az eszkozkapcsoléval szabalyozhaté.

e Fordulatszamrdgzité kar a Iégaramlas sebességé-
nek régzitéséhez.

e Turbo Boost gomb a fordulatszamrogzitéssel bealli-
tott leveg6sebesség maximalizalasahoz. A Boost
Uzemmdd 2 percig aktiv marad, majd automatiku-
san visszakapcsol a normal mikodésre.

e Rogzitécsavar a fogantyu helyzetének megvaltozta-
tasahoz.

Az akkumulator behelyezése

FIGYELEM

Szennyezett érintkez6k

A késziilék és az akkumulator sérlilései

Behelyezés el6tt ellenbrizze, hogy az akkumulatortarto

és az érintkez6k nincsenek-e elszennyezddve, és sziik-

Ség esetén tisztitsa meg 6ket.

Abra H

1. Csusztassa az akkuegységeket a megfelel6 tartok-
ba, amig hallhatéan be nem kattannak.

Ham felhelyezése

Megjegyzés

A hamot a két vall folétt kell viselni.

1. Allitsa be a régzité magassagat az 6v csatjanak az
eltolasaval.

2. Rogzitse be a heveder bekattané csatjat.

3. Huzza meg a heveder végeit ugy, hogy a ham szo-
rosan illeszkedjen.

A késziilék bekapcsolasa

AN VIGYAZAT
Sériilésveszély a replil6 targyak miatt, valamint hal-
laskdrosodds veszélye a zaj miatt
Mindig viseljen védészemiiveget és hallasvédelmet.
1. Akkucsomagok behelyezése, lasd a kdvetkezd feje-
zetet: Az akkumulator behelyezése.
2. Nyomja meg a késziilékkapcsolét.
Abrall
3. Rogzitse a fordulatszamot.
Abra J
a Allitsa be a légaram erésségét a fordulatszam
régzitésével.
b Ha sziikséges, a maximalis aramlas eléréséhez
nyomja meg a Turbo Boost gombot.

Akkuegységek eltavolitasa
Megjegyzés
Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el a két
akkuegységet a készlilékbdl és biztositsa illetéktelen al-
kalmazas ellen
1. Az akkuegység reteszelés feloldo billenty(jét huzza
az akkuegység iranyaba.
Abra K
2. Nyomja meg az akkuegység reteszelés feloldo bil-
lenty(ijét az akkuegység kireteszeléséhez.
3. Vegye ki az akkuegységet a készulékbdl.
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Az liizem befejezése
. Tavolitsa el az akkuegységeket a késziilékbdl (lasd
a Akkuegységek eltavolitasafejezetben).
Tisztitsa meg a késziiléket (lasd a A késziilék tisz-
titasafejezetben).

Szadllitas és tarolas
1. Kapcsolja ki a készlléket.
2. Tavolitsa el az akkuegységeket, lasd az alabbi feje-
zetet: Akkuegységek eltavolitasa.
Tavolitsa el a fuvécsovet.
Abra L
a Forgassa el a fuvokat, amig le nem valik a cs6tél.
b Tavolitsa el a fuvécsovet.
Tavolitsa el a fuvocsd fuvokajat.
Abra L
a Forgassa el a fuvdcsé fuvokajat mindaddig, amig
le nem valik a favokacs6tél.
b Vegye le a fuvocsé fuvokajat.

Apolas és karbantartas

A készilék nem igényel karbantartast.

-

N

w

»

A késziilék tisztitasa

AN FIGYELMEZTETES

Ellenérizetlen beinduléds

Sériilésveszély

Munkasziinetekben, valamint a karbantartasi és apolasi
miiveletek el6tt vegye ki az akkumulatort a készUilékbdl.

FIGYELEM

Szakszeriitlen tisztitds

A késziilék karosodasa

Nedves kendével tisztitsa meg a készliléket.

Ne hasznéljon oldoszertartalmu tisztitbszereket.

A késziiléket ne meritse vizbe.

Ne tisztitsa a készliléket toml6vel vagy magasnyomasu
vizzel.

1. Kapcsolja ki a készuléket.

2. Tavolitsa el az akkuegységet (lasd a Akkuegysé-
gek eltavolitasafejezetben).

Tisztitsa meg a készulék fellletét puha, szaraz ru-
haval.

AbraM

d

A harmonika cseréje

A FIGYELMEZTETES

Ellenérizetlen beinduléds

Sértilésveszély

Munkasziinetekben, valamint a karbantartasi és apolasi
mliveletek el6tt vegye ki az akkumulatort a készUilékbdl.

AN\ FIGYELMEZTETES

Ha a késziiléket nem szerelik teljesen 6ssze, akkor
sériilésveszély all fenn

A késziiléket csak teljesen 6sszeszerelt és miik6dbké-
pes allapotban lizemeltesse.

1. Kapcsolja ki a készuléket.

. Tavolitsa el az akkuegységet (lasd a Akkuegysé-

gek eltavolitasafejezetben).
Szerelje ki a harmonikat.

a

b
c
d
e
f

" AbraN

Lazitsa meg és tavolitsa el a csatlakoz6vezeté-
ken 1évé bilincs csavarjait a mellékelt sze-
relészerszammal.

Vegye le a bilincset.

Vegye le a csatlakoz6 csévet.

Lazitsa meg és tavolitsa el a hazon 1évd bilincs
csavarjait a mellékelt szerelészerszammal.
Vegye le a bilincset.

Vegye le a hazrél a harmonikat.

Szerelje fel a hazra az Uj harmonikat.

a

Tolja a harmonika egyik végét a hazcsé folé ugy,
hogy a csé megemelt gerince biztonsagosan il-
leszkedjen a harmonika nyilasaba.

Abra B

Helyezze a csorl6t a csébilincs mélyedésébe.
Helyezze a csébilincs alkatrészeit a csére fent és
lent ugy, hogy a csorlé ne legyen becsipve.
Helyezzen egy csavart a késziilékhez legkdze-
lebbi oldalon a csébilincsbe, és htizza meg a mel-
|ékelt szerel6szerszammal.

AbraC

Helyezze be a masodik csavart a csébilincs ma-
sik oldalan, és hiuzza meg a mellékelt sze-
relészerszammal.

Szerelje fel a csatlakozé csdvet az Uj harmonikara.

a

Tolja be az 6sszekotd csdvet a harmonikaba ugy,
hogy a csé megemelt gerinc biztonsagosan il-
leszkedjen a harmonika nyilasaba.

AbraD

Helyezze a csorl6t a csébilincs mélyedésébe.
Helyezze a csébilincs alkatrészeit a csére fent és
lent ugy, hogy a csorlé ne legyen becsipve.
Helyezzen egy csavart a késziilékhez legkdze-
lebbi oldalon a csébilincsbe, és htizza meg a mel-
lékelt szerel6szerszammal.

AbraE

Helyezze be a masodik csavart a csébilincs ma-
sik oldalan, és huzza meg a mellékelt sze-
relészerszammal.

Szerelje fel a fuvocsé fuvokajat.

a

Csusztassa a fuvokan 1évé mélyedéseket a fuvo-
ka orrara.

Abra F

Forgassa el a fuvokat ugy, hogy a két nyil egy-
mas felé nézzen.

A favoka rogzitve van a helyén.

Szerelje fel a favocsovet.

a

Csusztassa a fuvdka mélyedéseit a késziilék or-
raira.

AbraF

Forgassa el a fuvocsdvet ugy, hogy a két nyil
egymas felé nézzen.

A fuvocs6 rogzitve van a helyén.

Segitség lizemzavarok esetén

Az lizemzavarok gyakran egyszer( okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén kérjik,
forduljon a hivatalos tgyfélszolgalathoz.

Ahasznalati id6 elérehaladtaval az akkumulatoregység
kapacitasa még megfelelé apolas mellett is csokken,
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Hiba Ok

Elharitas

en behelyezve.

A késziilék nem indul el |Az akkumulator-egység nincs megfelelé-|® Tolja be az akkumulator-egységet a tarto-

ba, mig be nem pattan.

Az akkumulator-egység lemerdilt. ® Toltse fel az akkumulator-egységet.

Az akkumulator-egység meghibasodott. |® Cserélje ki az akkumulator-egységet.

leall

A késziilék iizem kdézben |Az akkumulator tdlmelegedett

® Hagyja abba a munkat, és varjon, amig az
akkumulator hémérséklete eléri a normal
tartomanyt.

A motor tulmelegedett

® Hagyja abba a munkat, hagyja a motort le-
hilni.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziiléknél felmeriild esetleges zavarokat a garanci-
aidén belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarol van sz6. Garancialis esetben
kérjik, a szamlaval egydtt forduljon kereskeddjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miiszaki adatok

LBB
1060/36
Battery
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Névleges feszlltség \% 36
Atlagos levegésebesség km/h 135
Atlagos levegdésebesség, turbé  km/h 193
izemmod
Akkumulatoros fuvokészilék ma- km/h 163
ximalis elméleti Iégsebessége
Turbd tzemmddos akkumulatoros km/h 232
fuvokeészilék maximalis elméleti
légsebessége
Akkumulatoros flvékésziilék m3h 744
légarama
Turbo tizemmaédos akkumulatoros m3/h 1063
favokészilék légarama
Méretek és sulyok
Tomeg (akkuegység nélkdl) kg 8,5
HosszUséag x szélesség x magas- mm 1579x
sag 546x
470

Az EN 50636-2-100 szabvany szerint meghataro-
zott értékek

Zajszint Ly dB(A) 81,2
K bizonytalansagi paraméter,,  dB(A) 3,0
L zajteljesitményszintys + Kbi-  dB(A) 97
zonytalansagi paraméteryya

Osszes vibraciés érték m/s? 0,8
Bizonytalansagi paraméter K m/s2 1,5

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Vibracioés érték

AN FIGYELMEZTETES
A kdzolt vibraciés érték mérése standard vizsgalati elja-
ras alapjan tértént, és a készlilékek 6sszehasonlitasara
hasznélhaté.
A k6z6lt vibracios érték felhasznalhaté a terhelési érték
el6zetes meghatarozasara.
A késziilék hasznalati modjatol fiiggben a lengési érték
a készlilék pillanatnyi hasznalat soran eltérhet a mega-
dott teljes értéktol.

Késziilékek > 2,5 m/s? kéz-kar vibracioval (lasd a

hasznalati utmutatoban a Miszaki adatok cimii

fejezetet).

A VIGYAZAT e A késziilék tobb 6ran keresztiil,
megszakitas nélkl térténd hasznalata érzékcsbkke-
nést okozhat. e Viseljen meleg kesztyiit kezei védelme
érdekében. e Tartson rendszeresen sziinetet.

EU megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvet biztonsagi és egészségligyi kove-
telményeinek. A gépen végzett, de velliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Akkumulatoros hatra vehetd levélfuvéd

Tipus: 1.042-509.x, 1.042-510.x

Vonatkozé6 EU-iranyelvek

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EU iranyelv

2000/14/EK (+2005/88/EK)

2011/65/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Alkalmazott megfeleléségértékelési eljarasok
2000/14/EK és modositasa: 2005/88/EK: V. melléklet
Zajteljesitményszint dB(A)

Mért:94,3

Szavatolt:97

Az alairok a cégvezetség megbizasabdl és teljes kord
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Obecné pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A || prectéte tyto bezpecnostni pokyny a

originalni provozni navod, bezpe¢nostni
pokyny pfiloZzené k akupacku a pfiloZzeny originaini
provozni navod pro akupack / standardni nabijecku.
Ridte se jimi. Uschovejte broZury pro pozdéjsi pouziti
nebo pro dal$iho vlastnika.
Kromé pokyn( v ndvodu k pouziti musite dodrzovat
vS§eobecné zakonné bezpecnostni predpisy a predpisy
pro prevenci Uraz(.

Bezpeénostni pokyny

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI
e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k tézkym trazim nebo usmrceni.

AN VAROVAN/I

e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést k tézZkym urazim nebo usmrceni.

e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést k lehkym drazim.

e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést ke vzniku vécnych $kod.

Vseobecné bezpecnostni pokyny
A NEBEZPECI o vazna zranéni zpusobena
nesoustredénou praci. NepouZivejte pristroj, pokud jste
pod vilivem drog, alkoholu nebo Iéku nebo jste unaveni.

AN VAROVANI « Prectste si vSechny
bezpecnostni pokyny a varovani. Opomenuti prfi
dodrZovani téchto bezpecnostnich upozornéni a
pokynt muzZe vést k urazu elektrickym proudem a /nebo
k téZkym urazam. Uschovavejte vSechny
bezpecnostni pokyny a varovani pro pozdéjsi
pouZiti. e Pristroj neni urcen k tomu, aby jej pouZivaly
déti nebo osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi ¢i
du$evnimi schopnostmi nebo osoby, jenZ nejsou
seznameny s témito pokyny. Mistni pfedpisy mohou
omezovat vék obsluhy pristroje. e Ujistéte se, Ze jsou
vSechna ochranna zafizeni a rukojeti fadné a bezpecné
upevnéné a v dobrém stavu. e Pfed zahajenim provozu
se ujistéte, Ze pfistroj, vSechny ovladaci prvky a
bezpecnostni zafizeni radné funguji. e Nikdy
nepouZzivejte pristroj, pokud spinac¢ zapnuti/ vypnuti na
rukojeti spravné nezapina nebo nevypina. e Pred
kazdym pouzitim zkontrolujte, zda neni poskozeny kryt.
e Béhem pouZzivani pristroje udrzujte déti a ostatni
osoby mimo pracovni oblast. e Ujistéte se, Ze ve
vétracich otvorech nejsou usazeniny. ¢ Pfedméty
mohou byt proudem vzduchu odfouknuty na znaénou
vzdalenost. Pred pouZitim dikladné prohlédnéte
pracovni plochu a odstrarite z ni predmeéty, jako jsou
kameny, rozbité sklo, hfebiky, draty nebo provazy.

® Pristroj provozujte pouze na rovném, pevném
podkladu a v doporuéené poloze.

N UPOZORNENI « seznamte se s oviddacimi
prvky a spravnym pouzivanim pristroje. e Pri pouZivani
pristroje pouZivejte plnou ochranu sluchu. Pristroj je
hlu¢ny a mize zpusobit trvalé poskozeni sluchu, pokud
nebudete striktné dodrZzovat pokyny tykajici se
expozice, snizeni hluku a ochrany sluchu. e Pri
pouzivani pristroje pouZivejte plnou ochranu zraku.
Vyrobce naléhavé doporuéuje pouzivani piné
oblicejové masky nebo plné uzavienych ochrannych
bryli. Norméalni bryle nebo slunecni bryle nenabizeji
ochranu pfed vymrsténymi pfedmeéty. e Pri praci

s pfistrojem noste dlouhé tézké kalhoty, pevnou obuv a
dobfe padnouci rukavice. Nepracujte bosi. Nenoste
Sperky, sandaly nebo Sortky.

POZOR e 0Osoba obsluhujici pfistroj je zodpovédna
za zranéni nebo $kody pfi stfetu s jinymi osobami nebo
Jejich majetkem.

UpOZOI' nenl e V nékterych regionech mohou
predpisy omezovat pouZziti tohoto pristroje. Nechte si
poradit od svého mistniho tradu. e Poskozené nebo
necitelné vystrazné Stitky na pristroji nechte vymeénit
autorizovanym zakaznickym servisem.

Bezpecny provoz

A NEBEZPECI o Provoz v oblastech

s nebezpeéim vylgucflu Je zakazan.

AN VAROVANI ¢ Dodrzujte miniméini vzdalenost
15 m od osob a zvirat. Zastavte pfistroj, pokud nékdo
vstoupi do této oblasti. ® NepouZivejte pristroj, pokud
hrozi nebezpeci blesku. e Potfebujete mit neomezeny
vyhled do pracovni oblasti, abyste rozpoznali mozna
nebezpeci. Pristroj pouZivejte pouze pri dobrém
osvétleni. e S pfistrojem pfi praci nebéhejte, nybrz
pouze chodte. Nechodte pozpatku. Vyvarujte se
abnormalnimu drzeni téla, zaujméte bezpecny postoj a
udrzujte vZdy rovnovahu. e V pripadé padu stroje,
narazu stroje nebo zjisténi neobvyklych vibraci pfistroj
okamzité zastavte a zkontrolujte, zda nevykazuje Zadné
Skody, respektive identifikujte pficinu vibraci. Pripadné
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Skody nechte opravit autorizovanym zakaznickym
servisem nebo zajistéte vyménu pristroje. e V pripadé
poruchy nebo nehody pfistroj vypnéte a vyjméte
akupack. Pristroj smite znovu uvést do provozu teprve
tehdy, kdyZ ho zkontroloval autorizovany zakaznicky
servis. @ Batohovy fukar na listi je vybaven postrojem.
Peclivé upravte postroj, aby se hmotnost pfistroje
rozloZila. Pred pouzivanim pfistroje se dobre
obeznamte s nosnym popruhem a rychlouzavérem. V
pripadé nebezpeci vas mize spravné pouZiti zachranit
pred vaznymi zranénimi. Nenoste oble¢eni nad
popruhem a Zadnym jinym zplsobem neblokujte
pristup k rychlouzavéru. e Nebezpeci poranéni o
rotujici dily. Vypnéte motor, vyjméte akupack a ujistéte
se, Ze jsou vSechny pohyblivé Easti zcela zastavené:
o NeZ nechate pfistroj bez dozoru.
e NeZ zacnete pristroj provérovat poté, co byl
zasaZen cizim télesem.
e NeZ zacnete pfistroj kontrolovat, provadét udrzbu
nebo prace na pr'i‘?’troji'.

AN UPOZORNENI e Provoz podobnych
nastrojii v okoli zvysuje riziko po$kozeni sluchu a
pravdépodobnost mozného preslechnuti nebezpeci,
napr. osob, které vstupuji do Vaseho pracovniho
prostoru.  Neprovadéjte na pfistroji Zadné zmény a
pouzivejte pouze pfislusenstvi a nahradni dily, které
jsou doporucené vyrobcem. e OhroZeni zdravi
vdechnutim prachu. P¥i praci s pfistrojem pouzivejte
ochrannou dychaci masku. e Navihcete prasné
povrchy, abyste snizili zatizeni prachem.
o Neprovozujte pristroj v blizkosti otevieného okna.
o Tryskou dmychadla nikdy nemirte proti lidem nebo
zviratam.
POZOR e« Poskozeni pristroje, pokud dojde k naséti
zametaného materialu do vstupu vzduchu.
Neodkladejte dmychadlo na volny zametany material
nebo do jeho blizkosti. e Nestrkejte do trubky
dmychadla Zadné predméty.
Upoz ornéni e Pokud pouZzijete prodlouZeni
trysky, mize proud vzduchu pracovat efektivné v
blizkosti zemé. e PFistroj provozujte pouze v
primérenych ¢asech. DodrZujte pfitom mistni pfedpisy a
nafizeni. Provoz ¢asné rano nebo pozdé vecer by mohl
rusit jiné osoby.

Bezpecna preprava a skladovani

VAROVANI . Vypnéte pristroj, nechejte ho
vychladnout a vyjméte akupack prfedtim, nez ho
uskladnite nebo budete prepravovat

A UPOZORNENI e Nebezpeci poranéni a

poskozeni pfistroje. Pri pfepravé zajistéte pfistroj proti
pohybu nebo padu.

POZOR e« Odstrarite z pristroje vdechna cizi télesa
predtim, nez ho budete prepravovat nebo uskladriovat.
o Pristroj uloZte na suchém a dobre vétraném misté,
kam nemayji pfistup déti. Pfistroj drZzte z dosahu
korozivnich latek, jako jsou zahradni chemikalie.

o Neskladujte pFistroj venku.

Bezpecna udrzba a osetrovani

AN VAROVANI o Nez zacnete pristroj
kontrolovat, Cistit nebo provadét Gdrzbu, vypnéte motor,
vyjméte akumulator a ujistéte se, Ze jsou vSechny
pohyblivé ¢asti zcela zastavené. e Servisni a
udrzbarské prace na tomto pristroji vyZaduji zvlastni
péci a znalosti a smi je provadét jen odpovidajicim

zpusobem kvalifikovany odborny persondl. Pristroje
predejte za G¢elem Gdrzby do autorizovaného
zakaznického servisu. e Kontrolujte v pravidelnych
intervalech, zda jsou Cepy, matice a Srouby pevné
utaZeny, abyste zajistili, Ze zafizeni bude v bezpeéném
stavu.

AN UPOZORNENI « Pouzivejte vyhradné
nahradni dily, prislusenstvi a nastavce schvalené
vyrobcem. Originalni nahradni dily, pfislusenstvi a
nastavce zarucuji bezpecny a bezporuchovy provoz
pristroje.

POZOR e Vyrobek oéistéte po kazdém pouziti
mékkou suchou utérkou.

UpOZOI’ nenl ¢ Smite provadét jen nastaveni a
opravy popisované v tomto navodu k pouziti. Pro
opravy nad tento ramec kontaktujte svij autorizovany
zakaznicky servis. @ Poskozené nebo necitelné
vystrazné Stitky na pristroji nechte vymenit
autorizovanym zakaznickym servisem.

Zbytkova rizika
Urcita zbytkova rizika pretrvavaiji, i kdyz je pfistroj
provozovan v souladu s uréenim. Pfi pouzivani pfistroje
se mohou vyskytnout nasledujici nebezpedi:

A VAROVANI
e Vibrace mohou zplsobit zranéni. Pro kaZdou praci
pouZivejte spravny nastroj, pouzivejte prislusné
rukojeti a praci provadéjte s nastavenim nejvySsi
potrebné rychlosti.
e Hluk muzZe zpGsobit poskozeni sluchu. PouZivejte
ochranu sluchu a omezte zatéz.
e Poranéni hozenymi pfedmeéty, které mohou
uniknout z dmychadla v disledku tlaku vzduchu.
e PouZivejte vZdy ochranu zraku.
Snizeni rizika
AN UPOZORNENI
o Del$i doba pouZzivani pristroje mizZe vést ke vzniku
obéhovych problému u pfednich konéetin v disledku
vibraci. VV$eobecné platnou dobu pouZivani nelze
stanovit, protoZe ji ovliviiuje vice faktor(:
e Osobni predispozice ke Spatnému obéhu (¢asto
studené prsty, mravenceni v prstech)
o Nizkateplota prostredi. PouZivejte teplé rukavice na
ochranu rukou.
° Pevnym stiskem omezovany krevni obéh
prerudovany prestavkami.
Pri pravidelném, dlouhodobém pouZzivani pristroje a
pfi opakovanych projevech pfiznaku, napr.
mravenceni v prstech, studené prsty, vyhledejte
lékare.

Pouziti v souladu s uréenim

VAROVANI
Pristroj neni uréen k tomu, aby jej pouzivaly déti nebo
osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi &i
du$evnimi schopnostmi nebo osoby, jenZ nejsou
seznameny s témito pokyny.
e Tento pfistroj je vhodny pro primyslové pouZiti.
e P¥istroj je ur€en pouze pro venkovni pouziti.
e Pristroj je mozno pouzivat pouze v suchém, dobfe
osvétleném prostredi.
e P¥istroj je uréen pouze k odfukovani lehkého
zametaného materialu leZiciho na zemi, jako je listi,
trava a jiné zahradni odpady.
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Predvidatelné nespravné pouzivani
Jakékoliv pouziti, které neni v souladu s uréenim, je
nepfipustné.

Obsluha ruci za Skody vzniklé kvili pouziti v rozporu
s uréenim.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materidly a ¢asto

= SOUCAS, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci predstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro zZivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pristroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislu§enstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Symboly na pfristroji
II Pred uvedenim do provozu si prectéte
A -l navod k pouziti a v§echny bezpeénostni
pokyny.

PFipracis pristrojem pouzivejte vhodnou
ochranu zraku a sluchu.

Nevystavuijte pfistroj desti ani vihkému
prostredi.

Nebezpeci od vymrsténych predméta.
Prihlizejici osoby se museji zdrzovat
mimo pracovni oblast.

Rotujici kola ventilatoru. Béhem provozu
ptistroje udrzujte ruce a nohy v
bezpecéné vzdalenosti od otvoru.

Garantovana hladina akustického tlaku
uvedena na $titku ¢ini 97 dB.

Popis pristroje

Tento navod k pouziti obsahuje popis maximalniho
vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily
v rozsahu dodavky (viz obal).

Obrazek viz strany s obrazky

llustrace A

(@) Tryska foukaci trubice
(@) Vyfukovaci trubka
@ Pouzdro bajonetového zamku
(@ Hiavni spina¢
(®) Fixace otagek
(6) Tazné lanko
(@) Svorka
Skladaci méch
(® Nosna konstrukce
Skifi motoru
(@D Uchyceni baterie
(i Typovy Stitek
(3 Rukojet zajistovaciho roubu
Tlagitko Turbo Boost
(5 Rukojet
Tlagitko na odjisténi akumulatorového bloku
({7) Podpéra se zavésnou smyckou
Spona na popruh pro nastaveni vysky
Popruh s pfezkou
@0) Spojovaci trubka
@ *Akumulatorovy blok Battery Power+ 36 V
@ *Rychlonabijecka Battery Power+ 36 V
@3) Montazni nafadi
* volitelné prislusenstvi
Akumulatorovy blok

Zafizeni je mozné provozovat se dvéma 36 V Karcher
Battery Power+ akumulatorovymi bloky.

Montaz pristroje
AN VAROVANI
Nebezpeci poranéni v dusledku netplné
smontovaného pfristroje.
Pristroj provozujte pouze tehdy, kdyz je kompletné
sestaveny a funkéni.
1. Namontujte skladaci méch na kryt.

a Jeden konec skladaciho méchu nasurnte na
trubku krytu tak, aby zvy$eny okraj trubky pevné
zapadl do drazky na skladacim méchu.
llustrace B

b Tazné lanko vloZte do vybrani trubkové svorky.

¢ Casti trubkové svorky nahote a dole polozte nad
skladacim méchem na trubku tak, aby tazné
lanko nebylo pfiskfipnuté.
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d Sroub na strané, ktera je nejblize pfistroji,
zaSroubuijte do trubkové svorky a utahnéte
pomoci dodaného montazniho naradi.
llustrace C

e Druhy Sroub za$roubujte do druhé strany
trubkové svorky a utahnéte pomoci dodaného
montéazniho nafadi.

2. Spojovaci trubku namontujte na skladaci méch.

a Spojovaci trubku zasurite do skladaciho méchu
tak, aby zvySeny okraj trubky pevné zapadl do
drazky na skladacim méchu.
llustrace D

b Tazné lanko vlozte do vybrani trubkové svorky.

¢ Casti trubkové svorky nahofe a dole polozte nad
skladacim méchem na trubku tak, aby tazné
lanko nebylo pfiskfipnuté.

d Sroub na strané, ktera je nejbliZe pFistroji,
zaSroubuijte do trubkové svorky a utahnéte
pomoci dodaného montazniho naradi.
llustrace E

e Druhy Sroub zasroubujte do druhé strany
trubkové svorky a utahnéte pomoci dodaného
montazniho naradi.

3. Namontujte vyfukovaci trubku trysky.

a Nasunite vybrani na trysce pres nosy vyfukovaci
trubky.
llustrace F

b Otocte trysku tak, aby obé Sipky sméfovaly
k sobé.

Tryska je zajiSténa na svém misté.
4. Namontujte vyfukovaci trubku.

a Nasurite vybrani na vyfukovaci trubce pfes nosy
pfistroje.
llustrace F

b Otocte vyfukovaci trubku tak, aby obé Sipky
smeérovaly k sobé.

Vyfukovaci trubka je zajisténa.

Zméite polohu rukojeti

Poloha drzadla muze byt pfizplisobena potfebam
obsluhy.
1. Zménte polohu rukojeti.

llustrace G

a Povolte zajistovaci Sroub.

b Posurite rukojet na trubce.

¢ Utahnéte zaijistovaci $roub.

AN VAROVANI

Nebezpeci poranéni v disledku netplné
smontovaného pristroje.

Pristroj provozujte pouze tehdy, kdyZ je kompletné
sestaveny a funkéni.

AN UPOZORNENI

Nebezpeci urazu od poletujicich pfedméti

U vS8ech praci na pfistroji noste ochranné bryle a
vhodné ochranné rukavice.

Ovladaci prvky

Fukar na listi je vybaven nasledujicimi oviadacimi

prvky:

e Spinag pfistroje pro zapnuti a vypnuti pfistroje.
Pomoci spinace pfistroje je mozné v zavislosti na
tom, jak silné je stisknut, regulovat otacky.

e Paka pro fixaci ota€ek pro nastaveni rychlosti
proudéni vzduchu.

e Tlacitko Turbo Boost pro maximalizaci rychlosti
vzduchu nastavené fixaci otaéek. Rezim Boost
zUstava aktivni po dobu 2 minut, poté se
automaticky prepne zpét do normaliniho provozu.

e ZajiStovaci Sroub pro zménu polohy rukojeti.

VloZeni akumulatoru

POZOR

Znecisténé kontakty

Poskozeni pristroje a akumulatoru

Pred vioZenim zkontrolujte uchyceni akumulatoru a

kontakty z hlediska necistot, popr. je oCistéte.

llustrace H

1. Zasurite baterii do pfislusného uchyceni, dokud
neuslysSite cvaknuti.

Nasad’te si postroj
Upozornéni
Postroj je nutné nosit pfes obé ramena.
1. Vysku zacvakavaciho uzavéru upravte posunutim
prezek na popruhu.
2. Zaijistéte zacvakavaci prezku popruhu.
3. Utahnéte konce popruht tak, aby postroj tésné
priléhal.
Zapnuti pristroje

AN UPOZORNENI
Nebezpeci poranéni poletujicimi dily a poSkozeni
sluchu hlukem
VZdy pouzivejte ochranu o¢i a sluchu.
1. Vlozte baterii, viz kapitola VioZeni akumulatoru.
2. Stisknéte hlavni spinac.
llustrace |
3. Zafixujte otacky.
llustrace J
a Pomoci fixace otacek nastavte silu proudu
vzduchu.
b PFipadné pro maximaini rychlost proudéni
stisknéte tlacitko Turbo Boost.

Vyjmuti akumulatorovych bloku

Upozornéni

Pri del$im preruseni prace vyjméte oba akumulatorové

bloKy z pristroje a zajistéte je proti nepovolanému

pouziti.

1. Vytahnéte tlacitko k odjisténi akumulatorového
bloku ve sméru k akumulatorovému bloku.
llustrace K

2. Stisknéte tlacitko k odjisténi akumulatorového
bloku, abyste akumulatorovy blok uvolnili.

3. Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje.

Ukonéeni provozu
1. Vyjméte akumulatorové bloky z pfistroje (viz
kapitola Vyjmuti akumulatorovych blok).
2. Vycistéte pistroj (viz kapitolu Cisténi stroje).

Pieprava a skladovani

1. Vypnéte pfistroj.
2. Vyjméte baterie, viz kapitola Vyjmuti
akumulatorovych bloku.
3. Vyjméte vyfukovaci trubku.
llustrace L
a Otacejte vyfukovaci trubkou, dokud ji nelze
oddélit od potrubi.
b Odejméte vyfukovaci trubku.
4. Vyjméte trysku vyfukovaci trubky.
llustrace L
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a Otacejte tryskou vyfukovaci trubky, dokud ji nelze
oddélit od vyfukovaci trubky.
b Odejméte trysku vyfukovaci trubky.

Péce a udrzba

Pfistroj je bezudrzbovy.
Cisténi stroje

AN VAROVANI
Nekontrolovany rozbéh
Nebezpedi trazu
Béhem pracovnich prestavek a pred udrzbou a
osetrenim vyjméte akumulator z pristroje.

POZOR

Nespravny zpusob cisténi

Poskozeni pristroje

Ocistéte pristroj vihkym hadrikem.

Nepouzivejte Cistici prostredky obsahujici

rozpoustédia.

Neponoftujte pFistroj do vody.

Necistéte stroj proudem vody z hadice ani

vysokotlakého distice.

1. Vypnéte pfistroj.

2. Vyjméte akumulatorové bloky (viz kapitola Vyjmuti
akumulatorovych bloku).

3. Povrch pfistroje Cistéte jemnym, suchym hadfikem.
llustrace M

Vyména skladaciho méchu

A VAROVANI

Nekontrolovany rozbéh

Nebezpeci urazu

Béhem pracovnich prestavek a pred udrzbou a
oSetfenim vyjméte akumulator z pristroje.

AN VAROVANI

Nebezpeci poranéni v disledku nedplné
smontovaného pfristroje.
Pristroj provozujte pouze tehdy, kdyz je kompletné
sestaveny a funkéni.
1. Vypnéte pfistroj.
2. Vyjméte akumulatorové bloky (viz kapitola Vyjmuti
akumulatorovych bloku).
3. Vymontujte skladaci méch.
llustrace N
a Pomoci dodaného montazniho naradi povolte a
vyjméte Srouby svorky na spojovaci trubce.
b Sejméte svorku.
¢ Sejméte spojovaci trubku.
d Pomoci dodaného montazniho naradi povolte a
vyjméte Srouby svorky na krytu.

e Sejméte svorku.

f Sejméte skladaci méch z krytu.

4. Namontujte novy sklddaci méch na kryt.

a Jeden konec sklddaciho méchu nasurite na
trubku krytu tak, aby zvy$eny okraj trubky pevné
zapadl do drazky na skladacim méchu.
llustrace B

b Tazné lanko vloZte do vybrani trubkové svorky.

¢ Casti trubkové svorky nahote a dole polozte nad
skladacim méchem na trubku tak, aby tazné
lanko nebylo pfiskfipnuté.

d Sroub na strané, ktera je nejblize pFistroji,
zaSroubuijte do trubkové svorky a utahnéte
pomoci dodaného montazniho naradi.
llustrace C

e Druhy Sroub zaSroubujte do druhé strany
trubkové svorky a utahnéte pomoci dodaného
montazniho naradi.

5. Spojovaci trubku namontujte na novy skladaci
méch.

a Spojovaci trubku zasurite do skladaciho méchu
tak, aby zvySeny okraj trubky pevné zapadl do
drazky na skladacim méchu.
llustrace D

b Tazné lanko vloZte do vybrani trubkové svorky.

¢ Casti trubkové svorky nahote a dole polozte nad
skladacim méchem na trubku tak, aby tazné
lanko nebylo pfiskfipnuté.

d Sroub na strang, ktera je nejblize pfistroji,
zasroubujte do trubkové svorky a utahnéte
pomoci dodaného montazniho naradi.
llustrace E

e Druhy $roub zasroubujte do druhé strany
trubkové svorky a utahnéte pomoci dodaného
montazniho naradi.

6. Namontujte vyfukovaci trubku trysky.

a Nasunte vybrani na trysce pres nosy vyfukovaci
trubky.
llustrace F

b Otocte trysku tak, aby obé Sipky sméfovaly
k sobé.

Tryska je zajisténa na svém misté.
7. Namontujte vyfukovaci trubku.

a Nasurte vybrani na vyfukovaci trubce pfes nosy
pristroje.
llustrace F

b Otocte vyfukovaci trubku tak, aby obé Sipky
smérovaly k sobé.

Vyfukovaci trubka je zajisténa.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchéach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

S rostouci dobou uzivani se i pres dobrou péci snizi
kapacita akupacku, coz znamena, Ze i ve stavu plného
nabiti nebude jiz dosazeno plné doby chodu. To
nepredstavuje Zadnou vadu.

Chyba Pri¢ina

Odstranéni

Pristroj se nerozbiha

Akupack neni spravné viozen.

® Zasunujte akupack do uchyceni, dokud
nezacvakne.

Akupack je vybity.

® Nabijte akupack.

Akupack je vadny.

® Vyménte akupack.
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Chyba Pric¢ina

Odstranéni

Pristroj se zastavuje
béhem provozu

Akumulator je prehraty

® Preruste praci a vyckejte, dokud nebude
teplota akumulatoru opét lezet
v normalnim rozsahu.

Motor je pfehfaty

® Preruste praci a nechejte motor
vychladnout.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vas$eho pfistroje odstranime béhem zaru¢ni Ihty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Technické udaje

LBB
1060/36
Battery
Vykonnostni udaje pfistroje
Jmenovité napéti \% 36
Primeérna rychlost vzduchu km/h 135
Primérna rychlost vzduchu, rezim km/h 193
turbo
Maximalni teoreticka rychlost km/h 163
vzduchu akumulatorového
foukace
Maximalni teoreticka rychlost km/h 232
vzduchu v rezimu turbo
akumulatorového foukace
Objem vzduchu akumulatorového m3/h 744
foukace
Objem vzduchu v rezimu turbo m3h 1063
akumulatorového foukace
Rozméry a hmotnosti
Hmotnost (bez akumulatorového kg 8,5
bloku)
Délka x Sitka x vy$ka mm 1579x
546x
470
Zjisténé hodnoty podle EN 50636-2-100
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 81,2
Nejistota Kpa dB(A) 3,0
Hladina akustického dB(A) 97
vykonu Ly + Nejistota Kyya
Celkova hodnota vibrace m/s? 0,8
Nejistota K m/s? 1,5

Technické zmény vyhrazeny.
Hodnota vibraci

AN VAROVANI

Uvedena hodnota vibraci byla naméfena standardnim
testovacim postupem a smi se pouZit k porovnavani
pristroja.

Uvedené hodnota vibraci se smi pouZivat

k predbéznému posouzeni zatizeni.

V zavislosti na zpusobu, jak se pristroj pouziva, se
muze emise kmitani béhem momentalniho pouZiti
pristroje lisit od uvedené celkové hodnoty.

Pristroje s hodnotou prenosu vibraci na dlané a
paze > 2,5 m/s? (viz kapitola Technické udaje
v navodu k pouziti)

N UPOZORNENI « Nskolikahodinové
nepferusované pouzivani pfistroje mize zpisobit pocit
hluchoty. e Pouzivejte teplé rukavice na ochranu rukou.
® Pravidelné zafazujte pracovni prestavky.

EU prohlaseni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpecnostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Bateriovy fukar na listi systém batoh

Typ: 1.042-509.x, 1.042-510.x

Prislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2000/14/ES (+2005/88/ES)

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Pouzity postup posouzeni shody

2000/14/ES a zmény podle 2005/88/ES P¥iloha V
Hladina akustického vykonu dB(A)

Naméreno:94,3

Zaru¢eno:97

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

predstavenstva spoleénosti.
/ erser
S. Reiser

( /ﬁ E&z/\)/
H
Director Regulatory Affairs & Certification

. Jenner
Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/09/01
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Splosni napotki

Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A || varnostna navodila, originalna navodila

za uporabo, varnostna navodila, priloze-
na paketu akumulatorskih baterij, in priloZzena originalna
navodila za uporabo paketa akumulatorskih baterij/
standardnega polnilnika ter jih upostevajte. Knjizice
shranite za kasnej$o uporabo ali za naslednjega upo-
rabnika.
Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevaijte tudi
splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepreéevanju
nesre€.

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

A OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZzke telesne poSkodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo.

Splosna varnostna navodila

A NEVARNOST o Tezke telesne poskodbe za-
radi raztresene uporabe naprave. Naprave ne upo-
rabljajte, ¢e ste pod vplivom drog, alkohola, zdravil ali ce
ste utrujeni.

AN OPOZORILO e Preberite vse varnostne
napotke in vsa navodila. Neupostevanje varnostnih
napotkov in navodil lahko povzroéi elektricni udar in/ali
hude poskodbe. Vse varnostne napotke in vsa navo-
dila shranite za prihodnjo uporabo. e Osebe ali otroci
z zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi oziroma osebe, ki niso seznanjene s temi navo-
dili, ne smejo uporabljati naprave. Lokalni predpisilahko
omejujejo starost upravijavca. e Prepricajte se, da so
vse varnostne naprave in rocaji pravilno in varno pritrje-
ni ter v dobrem stanju. e Pred uporabo se prepricajte,

da naprava, vsi krmilni elementi in varnostne naprave
pravilno delujejo. e Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e
se stikalo za vklop/izklop na ro¢aju ne vklopi ali izklopi
pravilno. e Pred vsako uporabo preverite, ali je ohije
poskodovano. e Otrokom in ostalim osebam med upo-
rabo naprave preprecite vstop v delovno obmocje. e Za-
gotovite, da so vse odprtine za prezracevanje brez
oblog. e Predmete lahko pihate z zraénim tokom s pre-
cejsnje razdalje. Pred uporabo temeljito preglejte delov-
no obmocje in odstranite predmete, kot so kamenje,
zlomljeno steklo, Zeblji, kovina ali nitke. ® Napravo upo-
rabljajte samo na trdni ravni povrsini in v priporo¢enem
poloZaju.

AN PREVIDNOST e Seznanite se z upravljalni-
mi elementi in pravilno uporabo naprave. e Med upora-
bo naprave nosite celotno opremo za za$¢ito sluha.
Naprava je glasna in lahko povzroci trajne poskodbe
sluha, ¢e strogo ne upostevate navodil glede izposta-
vijenosti, zmanj$anja hrupa in varovanja sluha. e Pri
uporabi naprave nosite celotno opremo za zascito oci.
Proizvajalec mocno priporoca no$enje maske za celotni
obraz ali popolnoma zaprtih za$¢itnih ocal. Obicajna
ocala ali son¢na ocala vas ne bodo za$citila pred leteci-
mi predmeti. ® Pri delu z napravo nosite dolge, tezke
hlace, trdno obutev in dobro prilegajoce se rokavice. Ni-
koli ne delajte bosi. Ne nosite nakita, sandal ali kratkih
hlac.

POZOR . Upravijavec naprave je odgovoren za ne-
zgode, v katerih so udeleZzene druge osebe ali njihova
lastnina.

Napotek e V nekaterih regijah lahko predpisi ome-
Jujejo uporabo te naprave. Posvetujte se z lokalnimi or-
gani.  Pooblas¢ena servisna sluzba naj zamenja
poskodovane ali neberljive opozorilne oznake.

Varna uporaba

A NEVARNOST . Delovanje naprave v poten-

cialno eksplozivnih atmosferah je prepovedano.

AN OPOZORILO . Ohranjajte minimalno razda-
ljo do oseb in Zivali, ki znasa 15 m. Ce kdo vstopi v to
obmodje, ustavite napravo. e Naprave ne uporabljajte,
Ce obstaja nevarnost nevihte s strelami. ® Za prepozna-
vanje morebitnih nevarnosti potrebujete neoviran pog-
led na delovno obmocje. Napravo uporabljajte samo pri
dobri osvetlitvi. e Ko uporabljate napravo, z njo ne teci-
te, temvec hodite pocasi. Ne hodite ritensko. Izogibajte
se neobicajni drZi telesa, poskrbite, da boste trdno stali
na mestu, in vedno ohranjajte ravnoteZje. e Takoj usta-
vite napravo in preverite, ali obstaja §koda oz. ugotovite
vzrok vibracij, e je naprava padla, prejela udarec ali ne-
obi&ajno vibrirala. Skodo popravite pri pooblaséenem
servisu ali zamenjajte napravo. e V primeru motnje ali
nesrece napravo izklopite in odstranite paket akumula-
torskih baterij. Napravo lahko ponovno uporabite Sele
takrat, ko jo preveri pooblas¢ena servisna sluzba.

e Nahrbtni puhalnik za listje je opremljen z nosilnim pa-
som. Previdno prilagodite nosilni pas, da porazdelite te-
Zo naprave. Pred uporabo naprave se seznanite z
nosilnim pasom in zapenjalnikom. V primeru nevarnosti
se lahko s pravilno uporabo za$citite pred resnimi po-
Skodbami. Ne nosite oblacil ¢ez nosilni pas in tudi dru-
gace ne ovirajte dostopa do zapenjalnika. ® Nevarnost
telesnih poskodb zaradi vrtljivih delov. Izklopite motor,
odstranite paket akumulatorskih baterij in se prepricajte,
da so vsi gibljivi deli popolnoma ustavljeni:

e Preden napravo pustite brez nadzora.
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e Preden preverite napravo, potem ko je vanjo priletel
tujek.

e Pred preverjanjem, vzdrZzevanjem ali delom na nap-
ravi.

AN PREVIDNOST . Delovanje podobnih orodij
v okolju poveca tveganje za po$kodbe sluha in verje-
tnost, da ne sliSite morebitnih nevarnosti, npr. na primer
oseb, ki vstopijo na vase delovno obmocje. @ Naprave
ne spreminjajte ter uporabljajte samo dodatke in nado-
mestne dele, ki jih priporoéi proizvajalec. e Nevarnost
za zdravje zaradi vdihavanja prahu. Pri delu z napravo
nosite ustrezno za$¢itno dihalno masko. e Navlazite
pradne povr$ine, da zmanj$ate obremenitev s prahom.
e Naprave ne uporabljajte v blizini odprtih oken. e Sobe
puhala nikoli ne usmerite proti ljudem ali Zivalim.

POZOR e Poskodba naprave, ¢e v dovod zraka po-
tegne smeti. Puhala ne postavijajte na razsute smeti ali
v njihovo blizino. e V cevi puhala nikoli ne vtikajte pred-
metov.

Napotek e Uporabite podaljSek Sobe, tako da bo
lahko zracni tok blizu tal in uéinkovito deloval. @ Napra-
vo uporabljajte samo ob primernem ¢asu. UpoStevajte
tudi lokalne predpise in odredbe. Ce napravo uporablja-
te zgodaj zjutraj ali pozno zveéer, lahko motite druge lju-
di.

Varen transport in shranjevanje

AN OPOZORILO ¢ Pred skladis¢enjem ali tran-

sportom izklopite napravo, pustite, da se ohladi, in od-
stranite paket akumulatorskih baterij.

AN PREVIDNOST e Nevarnost poskodb in $ko-
de na napravi. Pri transportu napravo zavarujte pred
premiki ali padci.

POZOR e Pred skladis¢enjem ali transportom od-
stranite vse tujke z naprave. e Napravo skladiscite na
suhem in dobro prezracenem mestu, ki ni na dosegu ot-
rok. Napravo hranite lo¢eno od jedkih snovi, kot so vrine
kemikalije. ® Naprave ne skladi¢ite v odprtih prostorih.

Varno vzdrzevanje in nega

AN OPOZORILO e« Pred pregledom, c¢is¢enjem
ali vzdrzevanjem naprave izklopite motor, se prepri¢aj-
te, da so vsi gibljivi deli popolnoma ustavljeni in odstra-
nite paket akumulatorskih baterij. ® Servisna in
vzdrZevalna dela na tej napravi zahtevajo posebno skrb
in znanje, izvajati pa jih sme samo ustrezno usposoblje-
no strokovno osebje. Napravo odnesite v pooblas¢eni
servisni center za namene vzdrZzevanja. e Prepricajte
se, da je naprava v varnem stanju, tako da v rednih ¢a-
sovnih presledkih preverjate, ali so vijaki, matice in sor-
niki tesno priviti.

N PREVIDNOST « Uporabljajte samo nado-
mestne dele, pribor in nastavke, ki jih je odobril proizva-
jalec. Originalni nadomestni deli, originalni pribor in
originalni nastavki zagotavijajo varno in nemoteno delo-
vanje naprave.

POZOR e Po vsaki uporabi ocistite izdelek z mehko,
suho krpo.

Napotek ® [zvajate lahko samo nastavitve in popra-
vila, ki so opisana v teh navodilih za uporabo. Za doda-
tna popravila se obrnite na pooblas¢eno servisno
sluzbo. e Pooblascena servisna sluzba naj zamenja
poskodovane ali neberljive opozorilne oznake.

Preostala tveganja
Tudi ¢e se naprava uporablja v skladu s predpisi, osta-
nejo nekatera preostala tveganja. Pri uporabi naprave
se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

&N OPOZORILO

e Vibracije lahko povzrocijo poSkodbe. Za vsako delo
uporabljajte pravo orodje, uporabljajte predvidene
roc¢aje in nastavite najnizjo hitrost, ki je potrebna za
izvajanje dela.

e Hrup lahko povzroci okvaro sluha. Nosite za$¢ito za
uSesa in omejite obremenitev.

e Poskodbe zaradi predmetov, ki lahko zletijo iz pihal-
ne cevi zaradi zra¢nega tlaka.

e Vedno nosite za$¢ito oci.

ZmanjSanje tveganja

/&N PREVIDNOST
e Daljsa uporaba naprave lahko povzro¢i motnje prekr-
vavitve rok zaradi vibracij. Splosno veljavnega traja-
nja uporabe ni mogoce dolociti, saj nanj vpliva ve¢
dejavnikov:
e Osebno nagnjenje k slabi prekrvavitvi (pogosto
hladni prsti, mravijinci v prstih).
e Nizka temperatura okolice. Nosite tople rokavice za
za$cito rok.
e Ovirana prekrvavitev zaradi mocnega drZanja.
e Neprekinjena uporaba je bolj skodljiva kot uporaba
S premori.
Ce se pri redni dolgotrajni uporabi vedno znova po-
Javljajo simptomi, kot so mraviljinci v prstih in hladni
prsti, poiscite zdravnisko pomoc.

Namenska uporaba

AN OPOZORILO

Osebe ali otroci z zmanj$animi telesnimi, utnimi ali du-

Sevnimi sposobnostmi oziroma osebe, ki niso seznanje-

ne s temi navodili, ne smejo uporabljati naprave.

e Naprava je primerna za komercialno uporabo.

e Naprava je namenjena samo za uporabo na pros-
tem.

e Napravo lahko uporabljate samo v suhem in dobro
osvetlienem okolju.

e Naprava je zasnovana za odpihovanje lahkih smeti
s tal, na primer listja, trave in drugih vrtnih odpadkov.

Predvidena napa¢na uporaba
Vsaka uporaba, ki ni v skladu z namenom uporabe, ni
dovoljena.
Uporabnik odgovarja za 8kodo, ki nastane zaradi upora-
be, ki ni v skladu z namenom uporabe.

Varovanje okolja

&y Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
%@ odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvrec¢i med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH
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Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Simboli na napravi

II Pred zagonom preberite navodila za
|| uporabo in vsa varnostna navodila.

Pri delu z napravo nosite primerno za$ci-
to oéi in sluha.

Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

Nevarnost zaradi zalu¢anih predmetov.
Gledalci naj se ne priblizujejo delovnemu
obmodju.

Vrtljivi ventilator. Med delovanjem napra-
ve drzite roke in noge stran od odprtin.

9.
i
C

\ Zagotovljena raven zvo¢nega tlaka, na-
) Lue vedena na etiketi, je 97 dB.

97,

V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).

Sliko si oglejte na strani s slikami

Slika A

(1) Soba za pihalno cev

(@ Pihalna cev

(® Bajonetni zaklep ohisja

(@) stikalo naprave

@ Rocica za fiksiranje Stevila vrtljajev
() Natezna vrv

(@) Sponka

Nagubani meh

(® Nosilno ogrodje

Ohisje motorja

@ Drzalo akumulatorske baterije
(12 Tipska plotica

({3 Zaklepni vijak rocaja

Gumb Turbo Boost

(@ Rogaj

Tipka za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
@ Podporni nosilec z odprtino za obeSanje

Sponka za nastavitev pasu po visini

Zaponka za pas

@) Prikljucna cev

@ *Paket akumulatorskih baterij Battery Power+ 36 V
@2) *Hitri polnilnik Battery Power+ 36 V

@3) Montazno orodje

* opcijsko

Paket akumulatorskih baterij
Za delovanje naprave sta potrebna dva paketa akumu-
latorskih baterij 36 V Karcher Battery Power+.

Sestavljanje naprave

&N OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi nepopolno sestavljene
naprave

Napravo uporabljajte samo, ko je popolnoma sestavije-
na in delujoca.

1. Na ohi$je namestite nagubani meh.

a En konec nagubanega meha potisnite ¢ez cev
ohisja tako, da se izbo€eni rob na cevi varno pri-
lega v rezo na nagubanem mehu.

Slika B

b Natezno vrv vstavite v izrez cevne objemke.

¢ Zgorniji in spodniji del cevne objemke namestite
¢ez nagubani meh na cev, pri tem pa pazite, da
ne priscipnete natezne vrvi.

d V cevno objemko na strani, ki je najblize napravi,
vstavite vijak in ga privijte s priloZzenim montaz-
nim orodjem.

Slika C

e Nadrugi strani cevne objemke vstavite drugi vijak

in ga privijte s prilozenim montaznim orodjem.
2. Na nagubani meh namestite prikljuéno cev.

a Priklju€no cev potisnite v nagubani meh tako, da
se izbo€eni rob na cevi varno prilega v rezo na
nagubanem mehu.

Slika D

b Natezno vrv vstavite v izrez cevne objemke.

¢ Zgorniji in spodniji del cevne objemke namestite
&ez nagubani meh na cev, pri tem pa pazite, da
ne priscipnete natezne vrvi.

d V cevno objemko na strani, ki je najblize napravi,
vstavite vijak in ga privijte s priloZenim montaz-
nim orodjem.

Slika E

e Nadrugi strani cevne objemke vstavite drugi vijak

in ga privijte s prilozenim montaznim orodjem.
3. Na pihalno cev namestite Sobo.

a lzreza na Sobi potisnite ¢ez jezi¢ka na pihalni ce-

vi.
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Slika F

b Sobo obrnite tako, da sta pusgici usmerjeni ena
proti drugi.
Soba je nameséena.

4. Namestite pihalno cev.

a lzreza na pihalni cevi potisnite ¢ez jezicka na
napravi.
Slika F

b Pihalno cev obrnite tako, da sta puscici usmerjeni
ena proti drugi.
Pihalna cev je names$cena.

Spreminjanje polozaja roc¢aja
Polozaj ro¢aja je mogoce prilagoditi potrebam uprav-

ljavca.
1. Spremenite polozaj rocaja.
Slika G

a Odvijte zaklepni vijak.
b Premaknite ro¢aj na cevi.
¢ Privijte zaklepni vijak.

Upravljanje
&N OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi nepopolno sestavljene
naprave
Napravo uporabljajte samo, ko je popolnoma sestavlje-
na in delujoca.

AN PREVIDNOST

Nevarnost poskodb zaradi letec¢ih predmetov

Pri vseh delih z napravo nosite za$c¢itna ocala in primer-
ne zascitne rokavice.

Upravljalni elementi

Na puhalniku za listje so naslednji upravljalni elementi:

e Stikalo za vklop in izklop naprave. Stikalo za vklop in
izklop naprave omogoca reguliranje $tevila vrtljajev.
Stevilo vrtljajev je odvisno od mogi pritiska na stika-
lo.

e Rocica za fiksiranje Stevila vrtljajev za nastavitev hi-
trosti zranega toka.

e Gumb Turbo Boost za povec€anije najvisje hitrosti
zraka, nastavljene z ro€ico za fiksiranje $tevila vrtlja-
jev. Nacin Turbo Boost ostane aktiven 2 minuti, nato
se avtomatsko aktivira normalno obratovanje.

e Zaklepni vijak za spremembo poloZaja rocaja.

Vstavljanje akumulatorske baterije

POZOR

Umazani stiki

Poskodbe naprave in akumulatorske baterije

Pred vstavljanjem preverite, ali so nastavek za akumu-

latorsko baterijo in stiki umazani, ter jih po potrebi oéis-

tite.

Slika H

1. Paketa akumulatorskih baterij potisnite v ustrezno
drzalo, da se sliSno zaskodita.

Namesc¢anje nosilnega pasu
Napotek
Nosilni pas morate nositi ez obe rami.
1. Visino hitre zaponke prilagodite z vzdolznim premi-
kanjem sponk na pasu.
2. Hitra zaponka za pas se mora zaskociti.
3. Povlecite za konca pasov, da se bo nosilni nahrbtnik
tesno prilegal telesu.

Vklop naprave

AN PREVIDNOST

Nevarnost poskodb zaradi letecih delov in poskodb

sluha zaradi hrupa

Vedno nosite popolno zascito za o¢i in sluh.

1. Vstavite paketa akumulatorskih baterij, glejte pog-

lavje Vstavijanje akumulatorske baterije.

Pritisnite stikalo naprave.

Slika |

Fiksirajte Stevilo vrtljajev.

Slika J

a Zrocico za fiksiranje $tevila vrtljajev nastavite ja-
kost zraénega toka.

b Po potrebi pritisnite gumb Turbo Boost za najve-
¢jo hitrost pretoka.

N

w

Odstranjevanje paketov akumulatorskih
baterij

Napotek
Oba paketa akumulatorskih baterij pri dalj$i prekinitvi
dela odstranite iz naprave in ju zavarujte pred neodob-
reno uporabo.
1. Tipko za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
povlecite v smeri paketa akumulatorskih baterij.
Slika K
Pritisnite tipko za sprostitev paketa akumulatorskih
baterij, da sprostite paket akumulatorskih baterij.
Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave.

N

[

Konec uporabe
Paketa akumulatorskih baterij odstranite iz naprave
(glejte poglavje Odstranjevanje paketov akumula-
torskih baterij).
Qgistite napravo (glejte poglavie Ciséenje naprave).

Transport in shranjevanje

1. lzklopite napravo.

Odstranite paketa akumulatorskih baterij, glejte
poglavje Odstranjevanje paketov akumulatorskih
baterij.

QOdstranite pihalno cev.

Slika L

a Obrnite pihalno cev, da jo lahko snamete s cevi.
b Odstranite pihalno cev.

Odstranite Sobo s pihalne cevi.

Slika L

a Obrnite $obo, da jo lahko snamete s pihalne cevi.
b Odstranite Sobo s pihalne cevi.

Nega in vzdrzevanje

Naprave ni treba vzdrzevati.

-

N

[

>

Ciséenje naprave

AN OPOZORILO

Nenadzorovan zagon

Nevarnost telesnih poskodb

Med delovnim premorom ter pred postopki vzdrzevanja
in nege akumulatorsko baterijo odstranite iz naprave.

POZOR

Napacno ¢iséenje

Poskodbe naprave

Napravo oéistite z vlazno krpo.

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo topila.
Naprave ne potopite v vodo.

Naprave ne Eistite z vodnim curkom iz gibke cevi ali
vodnim curkom pod visokim tlakom.

1. lzklopite napravo.
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2. Odstranite paketa akumulatorskih baterij (glejte
poglavje Odstranjevanje paketov akumulatorskih
baterij).

3. Povrsino naprave ocistite z mehko, suho krpo.
Slika M

Menjava nagubanega meha

&N OPOZORILO

Nenadzorovan zagon

Nevarnost telesnih poskodb

Med delovnim premorom ter pred postopki vzdrZzevanja
in nege akumulatorsko baterijo odstranite iz naprave.

AN OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi nepopolno sestavljene

naprave

Napravo uporabljajte samo, ko je popolnoma sestavlje-

na in delujoca.

1. lzklopite napravo.

2. Odstranite paketa akumulatorskih baterij (glejte
poglavje Odstranjevanje paketov akumulatorskih
baterij).

3. Odstranite nagubani meh.

Slika N

a S priloZzenim montaznim orodjem odvijte in od-
stranite vijaka v objemki na priklju¢ni cevi.

b Odstranite objemko.

¢ Odstranite priklju¢no cev.

d S priloZenim montaznim orodjem odvijte in od-
stranite vijaka v objemki na ohisju.

e Odstranite objemko.

f Z ohiSja odstranite nagubani meh.

4. Na ohi$je namestite novi nagubani meh.

a En konec nagubanega meha potisnite ez cev
ohisja tako, da se izboc¢eni rob na cevi varno pri-
lega v reZzo na nagubanem mehu.

Slika B
b Natezno vrv vstavite v izrez cevne objemke.

¢ Zgornji in spodnji del cevne objemke namestite
¢ez nagubani meh na cev, pri tem pa pazite, da
ne pris¢ipnete natezne vrvi.

d V cevno objemko na strani, ki je najblize napravi,
vstavite vijak in ga privijte s priloZzenim montaz-
nim orodjem.

Slika C

e Nadrugi strani cevne objemke vstavite drugi vijak

in ga privijte s priloZenim montaznim orodjem.
5. Na novi nagubani meh namestite priklju¢no cev.

a Prikljuéno cev potisnite v nagubani meh tako, da
se izboceni rob na cevi varno prilega v rezo na
nagubanem mehu.

SlikaD

b Natezno vrv vstavite v izrez cevne objemke.

¢ Zgornji in spodnji del cevne objemke namestite
¢ez nagubani meh na cev, pri tem pa pazite, da
ne pris¢ipnete natezne vrvi.

d V cevno objemko na strani, ki je najblize napravi,
vstavite vijak in ga privijte s prilozenim montaz-
nim orodjem.

Slika E

e Nadrugi strani cevne objemke vstavite drugi vijak

in ga privijte s priloZenim montaznim orodjem.
6. Na pihalno cev namestite Sobo.

a lzreza na Sobi potisnite ez jezicka na pihalni ce-
vi.

Slika F

b Sobo obrnite tako, da sta pusgici usmerjeni ena
proti drugi.

Soba je name$éena.
7. Namestite pihalno cev.

a lzreza na pihalni cevi potisnite ez jezicka na
napravi.
Slika F

b Pihalno cev obrnite tako, da sta pus¢ici usmerjeni
ena proti drugi.

Pihalna cev je names$¢ena.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Kapaciteta paketa akumulatorskih baterij se zaradi sta-
ranja zmanjsuje tudi pri dobri negi, zato najdalj$i mozni
¢as delovanja po dolo€enem &asu ni ve€ na voljo niti pri
povsem napolnjenem paketu akumulatorskih baterij. Ta
pojav ni pomanijkljivost.

Napaka Vzrok

Odpravljanje

Naprava se ne zazene
vstavljen.

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno |® Paket akumulatorskih baterij potiskajte v

nosilec dokler ne zaskogi.

Paket akumulatorskih baterij je prazen. |® Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij je okvarjen.|® Zamenjajte paket akumulatorskih baterij.

njem ustavi

Naprava se med delova- |Akumulatorska baterija se pregreje ® Prenehajte z delom in pocakajte, da se

temperatura akumulatorske baterije vrne v
normalno stanje.

Motor se pregreje

® Prenehaijte z delom in po€akajte, da se mo-

tor ohladi.
Tehniéni podatki

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku '1'BB
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje- 060/36
ne brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali Battery
napaka pri proizvodniji. Pri uveljavljenju garancije zago- Podatki o zmogljivosti naprave
toyite d_ok‘awzilo o n_akupu irj stopite v stik s prodajalcem Nazivna napetost v 36
ali z najblizjo servisno sluzbo. - -
Naslov najdete na hrbtni strani. Povprecna hitrost zraka km/h 135
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LBB
1060/36
Battery

Povprec¢na hitrost zraka v na¢inu  km/h 193

»Turbo«

Najvecja teoreti¢na hitrost zraka km/h 163

akumulatorskega puhalnika

Najvecja teoreti¢na hitrost zraka km/h 232

akumulatorskega puhalnika v tur-

bo nadinu

Prostornina zraka akumulatorske- m%h 744

ga puhalnika

Prostornina zraka akumulatorske- m3h 1063

ga puhalnika v turbo nacinu

Mere in mase

Teza (brez paketa akumulatorskih kg 8,5

baterij)

Dolzina x Sirina x viSina mm 1579x
546x
470

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom
EN 50636-2-100

Raven tlaka hrupa Lpa
Negotovost K,

dB(A) 812
dB(A) 3,0

Raven mo¢i hrupa Ly + negoto- dB(A) 97
vost Kyya

Skupna vrednost vibracij m/s? 0,8
Negotovost K m/s? 1,5

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
Vrednost tresljajev

AN OPOZORILO

Navedena vrednost tresljajev je bila izmerjena z upora-
bo standardne preskusne metode in se lahko uporabi za
primerjavo naprav.

Navedena vrednost tresljajev se lahko uporabi pri pred-
hodni oceni obremenitve.

Glede na nacin uporabe lahko emisije vibracij med tre-
nutno uporabo naprave odstopajo od navedene skupne
vrednosti.

Naprave z vrednostjo izpostavljenosti dlani/rok
vibracijam > 2,5 m/s? (glejte poglavje Tehni¢ni
podatki v navodilih za uporabo)

AN PREVIDNOST o Vecurna neprekinjena upo-
raba naprave lahko povzroéi obéutek otrplosti. ® Nosite
tople rokavice za za$¢ito rok. ® Med delom imejte redne
premore.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr$no
dajemo na trzi¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Nahrbtni puhalnik za listje na akumulatorske
baterije

Tip: 1.042-509.x, 1.042-510.x

Zadevne EU-direktive
2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU
2000/14/ES (+2005/88/ES)
2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Veljaven postopek ocene skladnosti

2000/14/ES in spremenjen z 2005/88/ES: Priloga V
Raven zvoéne moci dB(A)

Izmerjeno:94,3

Zajamceno:97

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-

1 @gﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management
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Ogodlne wskazowki
j Przed pierwszym uruchomieniem urza-

dzenia nalezy przeczytac¢ niniejsze
wskazéwki bezpieczenstwa, oryginalng
instrukcje obstugi oraz zatgczone do zestawu akumula-
toréw wskazdéwki bezpieczenstwa oraz oryginalng in-
strukcje obstugi zestawu akumulatoréw / standardowej
tadowarki. Postepowac zgodnie z podanymi instrukcja-
mi. Instrukcje obstugi przechowaé do pdzniejszego wy-
korzystania lub dla kolejnego wtasciciela.
Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogélnych przepi-
s6w prawnych dotyczacych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Polski 107



Wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazdéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacyji,
moggcej prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub
S$mierci. )

&N OSTROZNIE

o Wskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

/A NIEBEZPIECZENSTWO « powazne
obrazenia ciata w wyniku braku koncentracji przy pracy.
Nie wolno uzywac urzgdzenia pod wptywem $rodkéw
odurzajgcych, alkoholu lub lekéw lub bedgc zmeczo-
nym.

AN OSTRZEZENIE « Nalezy zapoznac sie ze
wszystkimi zasadami bezpieczenstwa i instrukcja-
mi. Nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa i instruk-
cji moze spowodowac porazenie pradem elektrycznym
lub inne ciezkie obrazenia. Wszystkie instrukcje i za-
sady bezpieczenstwa przechowywac w taki sposob,
aby moze byfo z nich korzysta¢ w przysztosci. e Ni-
niejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzytkowa-
nia przez dzieci lub osoby o ograniczonych
mozliwo$ciach fizycznych, sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktére nie zapoznaty sie z niniejszymi in-
strukcjami. Lokalne przepisy mogg ograniczy¢
dopuszczalny wiek uzytkownika. e Upewnic sie, ze
wszystkie urzgdzenia ochronne i uchwyty sg prawidfo-
wo | bezpiecznie zamocowane i sg w dobrym stanie.

® Przed rozpoczeciem pracy upewnic sig, ze wszystkie
elementy obstugowe i urzgdzenia zabezpieczajgce
urzgdzenie dziatajg prawidfowo. e Nigdy nie urucha-
mia¢ urzadzenia, jesli wigcznik/wytacznik na uchwycie
nie wigcza sie lub nie wytgcza prawidtowo. e Przed kaz-
dym uzyciem sprawdzi¢ obudowe pod katem uszko-
dzen. e W trakcie uzytkowania urzgdzenia dzieci i
osoby postronne trzymac z dala od obszaru roboczego.
e Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg wolne od osa-
doéw. e Przedmioty mogg by¢ przedmuchiwane przez
strumien powietrza na znaczng odlegto$¢. Przed uzy-
ciem nalezy doktfadnie sprawdzi¢ miejsce pracy pod kg-
tem obecno$ci ew. elementow, takich jak kamienie,
sttuczone szkfo, gwozdzie, drut lub widkna. e Obstugi-
wac urzgdzenie tylko na twardej, poziomej powierzchni
i w zalecanej pozycji.

AN OSTROZNIE « Zapoznac sie z elementami
sterowania i prawidfowym uzytkowaniem sprzetu.

e Podczas korzystania z urzgdzenia nosi¢ petng ochro-
ne stuchu. Urzgdzenie jest glo$ne i moze spowodowac
trwate uszkodzenie stuchu, jesli instrukcje dotyczace
ekspozycji, redukcji hatasu i ochrony stuchu nie bedg
Scisle przestrzegane. ® Nosi¢ pefng ochrone oczu pod-
czas korzystania z urzgdzenia. Producent zdecydowa-
nie zaleca noszenie maski petnotwarzowej lub
catkowicie zamknietych okularéw ochronnych. Zwykte

okulary lub okulary przeciwsfoneczne nie zapewniajg
ochrony przed rzucanymi przedmiotami.  Podczas
pracy z urzgdzeniem nalezy nosic dfugie, ciezkie
spodnie oraz stabilne, dobrze dopasowane obuwie. Nie
pracowac boso. Nie nosic bizuterii, sandatéw ani krét-
kich spodni.

UWAGA . Operator urzgdzenia ponosi odpowie-
dzialno$¢ za wypadki z udziatem innych oséb i szkody
na ich mieniu.

Wskazowka « W niektérych regionach przepisy
moggq ogranicza¢ mozliwo$¢ uzytkowania urzgdzenia.
Weczesniej nalezy zasiegnac informacji u miejscowego
organu administracyjnego. e Jesli tabliczki ostrzegaw-
cze na urzgdzeniu sg uszkodzone lub nieczytelne, na-
lezy zleci¢ ich wymiane autoryzowanemu serwisowi.

Bezpieczna obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO e Praca w ob-

szarach zagrozonych wybuchem jest zabroniona.

AN OSTRZEZENIE Nalezy zachowac odstep
minimalny od osob i zwierzat wynoszacy 15 m. Po na-
ruszeniu tego obszaru przez inng osobe nalezy zatrzy-
mac urzgdzenie. ® Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli
istnieje ryzyko wytadowar atmosferycznych. e Nie-
zbedna jest mozliwo$c¢ niezaktéconej obserwacji catego
obszaru roboczego, aby méc zidentyfikowa¢ potencjal-
ne zagrozenia. Uzywac urzgadzenia tylko przy odpo-
wiednim oswietleniu. e Nie biegac, lecz chodzi¢
podczas pracy z urzgdzeniem. Nie chodzi¢ do tytu. Na-
lezy unikac nieprawidtowej postawy ciata, stac¢ stabilnie
i stale utrzymywac réwnowage. e Natychmiast zatrzy-
mac urzgdzenie i sprawdzic, czy nie jest uszkodzone
lub okresli¢ przyczyne wibracji, jesli urzadzenie spadfo,
zostato uderzone lub wibruje w sposob odbiegajgcy od
normy. Zle¢ naprawe uszkodzen w autoryzowanemu
serwisie lub wymieni¢ urzgdzenie. @ W przypadku
usterki lub wypadku nalezy wytgczy¢ urzgdzenie i wyjgc
zestaw akumulatorow. Urzgdzenie mozna uruchomi¢
ponownie dopiero po sprawdzeniu go przez autoryzo-
wany serwis. ® Plecakowa dmuchawa do lisci jest wy-
posazona w uprzgz do noszenia. Ostroznie dopasowac
uprzaz, aby rownomiernie rozdzieli¢ ciezar urzgdzenia.
Przed uzyciem urzadzenia zapoznac sie z uprzezg i za-
pieciem zatrzaskowym. W razie zagrozenia prawidfowe
uzytkowanie moze uchroni¢ przed powaznymi obraze-
niami. Nie nalezy zaktadac¢ uprzezy pod ubranie ani w
Zaden inny sposob nie utrudniac¢ dostepu do zapiecia
zatrzaskowego. e Niebezpieczeristwo zranienia o obra-
cajgce sie czesci. Wytgczyc silnik, zdemontowac ze-
staw akumulatoréw i upewnic sie, ze wszystkie
ruchome cze$ci sg catkowicie zatrzymane:
e Przed pozostawieniem urzgdzenia bez nadzoru.
e Przed sprawdzeniem urzgdzenia po uderzeniu
przez ciato obce.
e Przed kontrolg, konserwacjg lub pracg przy urzg-
dzeniu.

AN OSTROZNIE e pziatanie podobnych narze-
dzi w Srodowisku zwigksza ryzyko uszkodzenia stuchu i
prawdopodobienstwo niedostyszenia potencjalnych za-
grozen, np. os6b wchodzgcych do danego obszaru ro-
boczego. e Nie wprowadzac zadnych zmian w
urzgdzeniu i uzywac tylko akcesoriéw i czge$ci zamien-
nych zalecanych przez producenta. e Zagrozenie zdro-
wia przez wdychanie pytu. Podczas pracy z uzyciem
urzgdzenia stosowac maseczke przeciwpytowa.

e Zwilzy¢ zakurzone powierzchnie, aby zmniejszyc¢ po-
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ziom pytu. e Nie uzywac urzgdzenia w poblizu otwarte-
go okna. e Nie kierowac dyszy dmuchawy na ludzi lub
zwierzeta.

UWAGA ¢ Uszkodzenia urzgdzenia na skutek zas-
sania zanieczyszczen do wlotu powietrza. Nie umiesz-
czac¢ dmuchawy na luznych odpadkach lub w ich
poblizu. e Nigdy nie wktada¢ przedmiotéw do rurek
dmuchawy.

Wskazowka e stosowac przedtuzenie dyszy, aby
strumien powietrza mogt byc blisko ziemi i skutecznie
dziatac. e Urzgdzenie nalezy uzytkowac wyfgcznie w
odpowiednich porach dnia. Nalezy przestrzegac réw-
niez lokalnych przepiséw i rozporzgdzen. Praca wcze-
$nie rano lub p6znym wieczorem moze zakiocac spokoj
innych o0séb.

Bezpieczny transport i skladowanie

AN OS TRZEZ'ENIE ® Przed skftadowanie lub

transportem wytgczyc¢ urzgdzenie, zaczekac, az sie wy-
chtodzi i wyjgc¢ zestaw akumulatorowy.

N OSTROZNIE » Niebezpieczenstwo odniesie-
nia obrazen i uszkodzenia urzgdzenia. Zabezpieczy¢
urzadzenie na czas transportu przed przemieszcze-
niem i upadkiem.

UWAGA « Przed transportem lub sktadowaniem
usungc wszelkie ciata obce z urzgdzenia. ® Przechowy-
wac urzgdzenie w suchym i dobrze wentylowanym
miejscu, do ktorego dzieci nie majg dostepu. Przecho-
wywac urzgdzenie z dala od substancji powodujgcych
korozje, takich jak chemikalia ogrodowe. e Nie przecho-
wywac urzgdzenia na zewnagtrz.

Bezpieczna konserwacja i pielegnacja

AN OSTRZEZENIE o Wytaczyé silnik, upewnic
sie, ze wszystkie ruchome czesci sq catkowicie zatrzy-
mane | wyjg¢ akumulator przed sprawdzeniem, czysz-
czeniem lub serwisowaniem sprzetu. e Prace
serwisowe i konserwacyjne przy tym urzgdzeniu wyma-
gajg szczegdlnej uwagi i wiedzy i mogg by¢ wykonywa-
ne wytgcznie przez odpowiednio wykwalifikowany
personel. Przekazac urzgdzenie do autoryzowanego
centrum serwisowego w celu konserwacji. e Upewnic¢
sig, Zze urzadzenie jest w bezpiecznym stanie, spraw-
dzajgc w regularnych odstepach czasu, czy sworznie,
nakretki i Sruby sg mocno dokrecone.

AN OSTROZNIE « stosowac wytgcznie czesci
zamienne, akcesoria i nasadki dopuszczone przez pro-
ducenta. Oryginalne cze$ci zamienne i oryginalne akce-
soria gwarantujg niezawodng i bezawaryjng prace
urzadzenia.

UWAGA « Po kazdym uzyciu czy$ci¢ produkt miek-
ka, suchg Sciereczkg.

Wskazéwka « Uzytkownik moze dokonywac wy-
tgcznie regulacji i napraw opisanych w niniejszej in-
strukcji obstugi. W celu wykonania napraw
wykraczajgcych poza ten zakres nalezy skontaktowac
sie z autoryzowanym serwisem. e Je$li tabliczki ostrze-
gawcze na urzadzeniu sg uszkodzone lub nieczytelne,
nalezy zlecic¢ ich wymiane autoryzowanemu serwisowi.

Ryzyko resztkowe
Pewne ryzyko resztkowe utrzymuje sie nawet wtedy,
gdy urzadzenie dziata zgodnie z przeznaczeniem. Pod-
czas uzytkowania urzgdzenia mogg wystapi¢ nastepu-
jace zagrozenia:

& OSTRZEZENIE
Wibracje mogg powodowac obrazenia ciata. Do
kazdego zadania nalezy uzywac odpowiednich na-
rzedzi, dotgczonych uchwytéw oraz ustawi¢ najniz-
szg wymagang predko$¢ do wykonania zadania.

e Hatas moze spowodowac uszkodzenie stuchu. No-
si¢ ochrone stuchu i ograniczy¢ narazenie.

e Urazy spowodowane przez rzucane przedmioty,
ktére moga wydostac sie z rury wylotowej za sprawg
cisnienia powietrza.

e Zawsze nosic okulary ochronne.

Zmniejszenie ryzyka

AN OSTROZNIE

e Diuzsze uzywanie urzgdzenia moze prowadzic¢ do za-
burzen ukrwienia w dfoniach na skutek wibracji. Nie
Jjest mozliwe ogolne ustalenie czasu uzytkowania,
poniewaz zalezy on od szeregu czynnikow:

e Indywidualna sktonno$¢ do ztego ukrwienia (czesto

zimne palce, mrowienie w palcach)

e Niska temperatura otoczenia. Dla ochrony dfoni na-

lezy nosi¢ ciepte rekawice.

o Mocne Sciskanie pogarsza ukrwienie.

e Ciggta praca dziata gorzej niz praca z przerwami.
Jezeli przy regularnym, dtugotrwatym uzywaniu urzg-
dzenia wielokrotnie powtarzajg sie okreslone objawy,
np. mrowienie w palcach, zimne palce, nalezy zasie-
gnac¢ porady lekarza.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

&N OSTRZEZENIE

Niniejsze urzadzenie nie jest przewidziane do uzytko-

wania przez dzieci lub osoby o ograniczonych mozliwo-

Sciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo

takie, ktore nie zapoznaly sie z niniejszymi instrukcjami.

e Urzadzenie jest odpowiednie do zastosowan ko-
mercyjnych.

e Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
zewnetrznego.

e Z urzadzenia mozna korzystaé wytgcznie w su-
chym, dobrze o$wietlonym otoczeniu.

e Urzadzenie jest przeznaczone do zdmuchiwania
lekkich $mieci lezacych na ziemi, takich jak liscie,
trawa, Sciety zywoptot i inne odpady ogrodowe.

Mozliwe do przewidzenia nieprawidtowe
uzycie
Kazde inne zastosowanie jest niedopuszczalne.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za szkody wyni-
kajgce z niezgodnego z przeznaczeniem uzytkowania
urzadzenia.

Ochrona srodowiska

&y Materialy, z ktérych wykonano opakowania, na-
%@ daja sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci skladowe s3 niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
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Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Symbole na urzadzeniu

Przed uruchomieniem nalezy dokfadnie

A M przeczytac instrukcje obstugi i wszystkie

zasady bezpieczenstwa.

Podczas pracy z zastosowaniem urzg-
dzenia nalezy nosi¢ odpowiednig ochro-
ng oczu i uszu.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu lub wilgoci.

Niebezpieczenstwo powodowane przez
przedmioty wyrzucane z duzg sitg. Oso-
by przygladajace sie powinny trzymac
sie z dala od obszaru roboczego.

Obracajgce sie wirniki wentylatora. Dto-
nie i stopy utrzymywac z dala od otwo-
réw podczas eksploatacji urzadzenia.

Gwarantowany poziom ci$nienia aku-
stycznego podany na etykiecie wynosi
97 dB.

B

Opis urzadzenia

W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zalezno$ci od modelu wystepu-
ja roznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
Rysunek — patrz strona z grafikami

Rysunek A

(1) Dysza rury wylotowej

(@) Rura wylotowa

@ Obudowa zamkniecia bagnetowego
(® Wytacznik urzadzenia

@ Ustalenie predkosci obrotowe;j

(8) Cieglo

@) Zacisk

Mieszek falisty

® Stelaz

Obudowa silnika

(@D Gniazdo akumulatora

(12) Tabliczka znamionowa

(@3 Sruba blokujaca uchwyt

Przycisk Turbo Boost

(@) Uchwyt

Przycisk odblokowujacy zestaw akumulatorowy
@ Wspornik z petlg do zawieszania

Klamra do regulacji wysokosci paska

Klamra zatrzaskowa paska

@0) Rurataczaca
@ *Zestaw akumulatoréw Battery Power+ 36V

@ *radowarka do szybkiego fadowania Battery Po-
wer+ 36V

@3) Narzedzie montazowe
* opcjonalnie

Zestaw akumulatorow

Urzgdzenie mozna eksploatowaé¢ z dwoma 36 V Kar-
cher Battery Power+ zestawami akumulatoréow.

Montaz urzadzenia

&N OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen przez niekompletnie
zmontowane urzgdzenie

Urzadzenie eksploatowac tylko wtedy, gdy jest w pefni
zmontowane i sprawne.

1. Zamontowa¢ mieszek na obudowie.

a Nasungc jeden koniec mieszka na rurkg obudo-
wy, aby uniesiony zadzior na rurze przylegat
pewnie do szczeliny w mieszku.

Rysunek B

b Wiozy¢ ciegto do wneki w obejmie rurowe;j.

¢ Umiesci¢ czesci obejmy rurowej powyzej i poni-
zej mieszka na rurze, aby ciegto nie zostato $ci-
$niete.

d Wiozy¢ srube po stronie najblizszej urzadzenia w
obejme rurowg i dokreci¢ za pomocg dostarczo-
nego narzedzia montazowego.

Rysunek C

e Wiozy¢ drugg Srube po drugiej stronie obejmy
rurowej i dokreci¢ za pomoca dostarczonego na-
rzedzia montazowego.

2. Zamontowac rure tgczacg na mieszku.

a Wsunaé rure fgczgca w mieszek, aby uniesiony
zadzior na rurze przylegat pewnie do szczeliny w
mieszku.

Rysunek D

b Wiozy¢ ciggto do wneki w obejmie rurowe;.

¢ Umiesci¢ czesci obejmy rurowej powyzej i poni-
zej mieszka na rurze, aby ciegto nie zostato $ci-
Snigte.
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d Wiozy¢ $rube po stronie najblizszej urzadzenia w
obejme rurowg i dokreci¢ za pomocg dostarczo-
nego narzedzia montazowego.

Rysunek E

e Wiozy¢ drugg $rube po drugiej stronie obejmy
rurowe;j i dokreci¢ za pomocg dostarczonego na-
rzedzia montazowego.

3. Zamontowa¢ dysze rury wylotowe;j.

a Przesuna¢ wgtebienia w dyszy przez noski rury
wylotowej.
Rysunek F

b Obroéci¢ dysze tak, aby obie strzatki wskazywaty
na siebie.

Dysza jest zablokowana.
4. Zamontowac dysze rury wylotowej.

a Przesung¢ wgtebienia w rurze wylotowej przez
noski urzadzenia.
Rysunek F

b Obroéci¢ rure wylotowg tak, aby obie strzatki
wskazywaly na siebie.

Rura wylotowa jest zablokowana.

Zmiana pozycji uchwytu

Pozycje uchwytu mozna dostosowa¢ do potrzeb opera-
tora.
1. Zmieni¢ pozycje uchwytu.

Rysunek G

a Poluzowac¢ srube blokujaca.

b Przesunaé uchwyt na rurze.

c Dokreci¢ $rube blokujgca.

Obstuga

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen przez niekompletnie
zmontowane urzadzenie

Urzadzenie eksploatowac tylko wtedy, gdy jest w petni
zmontowane i sprawne.

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen z powodu
wyrzucanych w powietrze przedmiotéw

Podczas wykonywania wszelkich czynnosci przy urzg-
dzeniu nalezy nosic okulary ochronne i odpowiednie re-
kawice ochronne.

Elementy obstugi

Dmuchawa do lisci posiada nastepujgce elementy ob-

stugi:

e Przetgcznik urzgdzenia do wtgczania i wytgczania
urzadzenia. Za pomoca przetacznika urzgdzenia —
w zaleznosci od tego, jak mocno zostanie wci$nigty
— mozna regulowac predkos¢ obrotowa.

e Dzwignia do ustalania predkosci obrotowej w celu
ustalania predkosci strumienia powietrza.

e Przycisk Turbo Boost, aby maksymalizowa¢ pred-
kos$¢ powietrza ustawiong za pomocg funkgji ustale-
nia predkosci obrotowej. Tryb Boost pozostaje
aktywny przez 2 minuty, a nastepnie automatycznie
przetgcza sig z powrotem na zwykly tryb pracy.

o Sruba blokujgca do zmiany pozycji uchwytu.

Montaz akumulatora

UWAGA

Zabrudzone styki

Uszkodzenie urzgdzenia i akumulatora

Przed zamontowaniem sprawdzi¢ czysto$¢ i ewentual-
nie wyczysci¢ oprawe akumulatora i styki.

Rysunek H

1. Wsung¢ zestawy akumulatoréw do odpowiedniego
mocowania, az styszalnie sie zablokuja.

Zaktadanie uprzezy do noszenia
Wskazéwka
Uprzaz do noszenia nalezy nosi¢ na obu ramionach.
1. Dostosowa¢ wysokos$¢ zamknigcia zatrzaskowego,
przesuwajac klamry na pasku.
2. Zatrzasng¢ klamre zatrzaskowg paska.
3. Dociggna¢ ciasno konce paska, aby uprzaz do no-
szenia przylegata cisle.

Wiaczanie urzadzenia

&N OSTROZNIE

Ryzyko zranienia przez wirujgce czesci i uszkodze-

nia stuchu na skutek hatasu

Nalezy zawsze nosic okulary i stuchawki ochronne.

1. Wiozy¢ zestawy akumulatoréw, patrz rozdziat Mon-
taz akumulatora.

2. Nacisng¢ wytacznik urzadzenia.
Rysunek |

3. Ustali¢ predkos$é obrotowa.
Rysunek J

a Za pomocg ustalenia predkosci obrotowej usta-
wi¢ site strumienia powietrza.

b W razie potrzeby nacisna¢ przycisk Turbo Boost,
aby uzyska¢ maksymalng predkosé przeptywu.

Wyjmowanie zestawow akumulatoréow
Wskazéwka
W przypadku dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjac¢
oba zestawy akumulatoréw z urzadzenia i zabezpie-
czy¢ je przed uzytkowaniem przez osoby niepowotane
1. Pociagna¢ przycisk odblokowania zestawu akumu-
latorow w kierunku zestawu.
Rysunek K
Nacisng¢ przycisk odblokowania zestawu akumula-
toréw, aby odblokowac zestaw.
Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia.

N

[

Zakonczenie pracy
. Wyja¢ zestawy akumulatoréw z urzadzenia (patrz
rozdziat Wyjmowanie zestawéw akumulatorow).
Oczysci¢ urzadzenie (patrz rozdziat Czyszczenie
urzgdzenia).

Transport i skladowanie

Wylgczy¢ urzgdzenie.

Wyja¢ zestawy akumulatoréw, patrz rozdziat Wyj-

mowanie zestawow akumulatorow.

Wyja¢ rure wylotowa.

Rysunek L

a Obracac rure wylotowa, az bedzie jg mozna odta-
czyé od rury.

b Zdja¢ rure wylotowa.

Wyja¢ dysze rury wylotowej.

Rysunek L

a Obracac¢ dysze rury wylotowej, az bedzie ja moz-
na odtgczy¢ od rury wylotowej.

b Zdjaé dysze rury wylotowe;.

Czyszczenie i konserwacja

Urzgdzenie nie wymaga konserwacji.

-

N

N =

w

>

Czyszczenie urzadzenia

A OSTRZEZENIE
Niekontrolowany rozruch
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
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Wyjac akumulator z urzgdzenia na czas przerw i przed
wykonaniem wszelkich czynno$ci konserwacyjnych
oraz pielegnacyjnych.

UWAGA

Nieprawidlowe czyszczenie

Uszkodzenie urzgdzenia

Czysci¢ urzadzenie wilgotng Sciereczkg.

Nie stosowac $rodkéw czyszczgcych zawierajgcych

rozpuszczalniki.

Nie zanurzac¢ urzgdzenia w wodzie.

Nie czysci¢ urzgdzenia wodg z weza ani strumieniem

wody pod ci$nieniem.

1. Wylgczy¢ urzgdzenie.

2. Wyja¢ zestawy akumulatoréw (patrz rozdziat Wyj-
mowanie zestawow akumulatoréw).

3. Oczysci¢ powierzchnig urzadzenia miekka, suchg
Sciereczka.
Rysunek M

Wymiana mieszka

A OSTRZEZENIE

Niekontrolowany rozruch

Niebezpieczernstwo odniesienia obrazen

Wyjac akumulator z urzgdzenia na czas przerw i przed
wykonaniem wszelkich czynno$ci konserwacyjnych
oraz pielegnacyjnych.

N OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen przez niekompletnie
zmontowane urzgdzenie
Urzadzenie eksploatowac tylko wtedy, gdy jest w petni
zmontowane i sprawne.
1. Wylgczy¢ urzadzenie.
2. Wyja¢ zestawy akumulatoréw (patrz rozdziat Wy;-
mowanie zestawow akumulatoréw).
3. Zdjg¢ mieszek.
Rysunek N
a Poluzowac i wykreci¢ $ruby zacisku na rurze tg-
czgcej za pomocg dostarczonego narzedzia
montazowego.
b Zdjg¢ zacisk.
c Zdjg¢ rure tgczaca.
d Poluzowac i wykreci¢ $ruby na obudowie za po-
mocg dostarczonego narzgdzia montazowego.
e Zdjg¢ zacisk.
f Zdja¢ mieszek z obudowy.
4. Zamontowa¢ nowy mieszek na obudowie.

a Nasungc jeden koniec mieszka na rurkg obudo-
wy, aby uniesiony zadzior na rurze przylegat
pewnie do szczeliny w mieszku.

Rysunek B

b Wiozy¢ ciegto do wneki w obejmie rurowe;j.

¢ Umiesci¢ czesci obejmy rurowej powyzej i poni-
zej mieszka na rurze, aby ciegto nie zostato $ci-
$niete.

d Wiozy¢ srube po stronie najblizszej urzadzenia w
obejme rurowg i dokreci¢ za pomocg dostarczo-
nego narzedzia montazowego.

Rysunek C

e Wiozy¢ drugg Srube po drugiej stronie obejmy
rurowej i dokreci¢ za pomoca dostarczonego na-
rzedzia montazowego.

5. Zamontowad rure tgczgcg do nowego mieszka.

a Wsunaé rure fgczgcag w mieszek, aby uniesiony
zadzior na rurze przylegat pewnie do szczeliny w
mieszku.

Rysunek D

b Wiozy¢ ciegto do wneki w obejmie rurowe;.

¢ Umiesci¢ czesci obejmy rurowej powyzej i poni-
zej mieszka na rurze, aby ciegto nie zostato $ci-
Snigte.

d Wiozy¢ $rube po stronie najblizszej urzadzenia w
obejme rurowg i dokreci¢ za pomocg dostarczo-
nego narzedzia montazowego.

Rysunek E

e Wiozy¢ drugg $rube po drugiej stronie obejmy
rurowej i dokreci¢ za pomoca dostarczonego na-
rzedzia montazowego.

6. Zamontowacé dysze rury wylotowe;j.

a Przesuna¢ wgtebienia w dyszy przez noski rury
wylotowe;j.
Rysunek F

b Obroéci¢ dysze tak, aby obie strzatki wskazywaty
na siebie.

Dysza jest zablokowana.
7. Zamontowacé dysze rury wylotowe;j.

a Przesunaé wgtebienia w rurze wylotowej przez
noski urzadzenia.
Rysunek F

b Obroécié rure wylotowg tak, aby obie strzatki
wskazywaly na siebie.

Rura wylotowa jest zablokowana.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

W wyniku starzenia zmniejsza sie pojemnos$¢ zestawu
akumulatoréw, mimo odpowiedniej konserwaciji, dlatego
nawet po catkowitym natadowaniu nie mozna osiggng¢
maksymalnego poziomu natadowania. Nie oznacza to
usterki.

Btad Przyczyna

Sposoéb usunigcia

Urzadzenie nie wiacza
sie. wo zatozony.

Zestaw akumulatorowy nie jest prawidio-|® Wsung¢ zestaw akumulatorowy do uchwy-

tu az do zablokowania.

Zestaw akumulatorowy jest roztadowany.

Natadowac¢ zestaw akumulatorowy.

Zestaw akumulatorowy jest uszkodzony.

Wymieni¢ zestaw akumulatorowy.

Urzadzenie zatrzymuje
sie w trakcie pracy.

Akumulator jest przegrzany.

® Przerwac prace i poczekaé, az temperatu-
ra akumulatora znajdzie si¢ w normalnym
zakresie.

Silnik jest przegrzany.

® Przerwac praceg i poczekaé, az silnik wy-
chtodzi sie.
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W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowaé
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

LBB
1060/36
Battery
Wydajnos¢ urzadzenia
Napigcie nominalne \% 36
Srednia predko$¢ powietrza km/h 135

Tryb turbo $redniej predkosci po- km/h 193
wietrza

Maksymalna teoretyczna pred-  km/h 163
kos$¢ powietrza dmuchawy aku-

mulatorowej

Maksymalna teoretyczna pred-  km/h 232

ko$¢ powietrza dmuchawy aku-
mulatorowej w trybie turbo

Objetos¢ powietrza dmuchawy m3/h 744
akumulatorowe;j

Objetos¢ powietrza dmuchawy m3h 1063
akumulatorowej w trybie turbo

Wymiary i masa

Masa (bez zestawu akumulato- kg 8,5

row)

Dt. x szer. x wys. mm 1579x
546x
470

Wartosci okreslone zgodnie z norma EN 50636-2-
100

Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 81,2
Loa
Niepewnos¢ pomiaru Kja dB(A) 3,0

Poziom mocy akustycznej Ly + dB(A) 97
niepewnos$¢ pomiaru Kyya

Catkowita warto$¢ drgan m/s? 0,8

Niepewno$¢ pomiaru K m/s® 1,5

Zmiany techniczne zastrzezone.

Wartos¢ drgan
AN OSTRZEZENIE

Podana wartos$¢ drgan zostata zmierzona przy uzyciu
standardowej metody testowej i moze by¢ wykorzysty-
wana do poréwnywania urzgdzen.

Podang warto$¢ drgarn mozna wykorzystac do wstepnej
oceny obcigzenia.

W zalezno$ci od sposobu uzytkowania urzgdzenia emi-
sja drgan podczas uzywania urzgdzenia w danym mo-
mencie moze odbiegac od podanej wartosci catkowitej.

Urzadzenia, w ktorych drgania o wartosci > 2,5 m/s?
przenoszone sg przez konczyny gorne (patrz
rozdziat Dane techniczne w instrukcji obstugi)

N OSTROZNIE « Wielogodzinne, nieprzerwa-
ne uzywanie urzagdzenia moze prowadzi¢ do uczucia
sztywnienia koniczyn. e Dla ochrony dfoni nalezy nosic
ciepte rekawice. ® Robic regularne przerwy w pracy.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzglgdem koncepcji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodu-
ja utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Akumulatorowa, plecakowa dmuchawa do lisci
Typ: 1.042-509.x, 1.042-510.x

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2000/14/WE (+2005/88/WE)

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE i zmieniona przez 2005/88/WE
Zatgcznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)
Zmierzony:94,3

Gwarantowany:97

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-

nienia zarzadu.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Administrator dokumentacji: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01.09.2018
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste indicatii privind siguranta,

aceste instructiuni originale, indicatiile
privind siguranta anexate setului de acumulatori si in-
structiunile originale anexate setului de acumulatori/in-
carcatorului standard. Respectati aceste instructiuni.
Pastrati manualele pentru viitoarele utilizari sau pentru
viitorul posesor.
in afara de indicatiile din instructiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate n considerare si prevederile gene-
rale privind protectia muncii si prevenirea accidentelor
de munca, emise de organele legislative.

Indicatii privind siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL

e [ndicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vétamadri corporale grave sau moarte.

N\ AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibild situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamaéri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la véatamadri corporale usoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibild situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii de siguranta generale

A PERICOL e Accidentsri grave din cauza lipsei
de concentrare in timpul lucrului. Nu utilizati aparatul
dacd sunteti sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor sau dacéd suntefi obosit.

AN AVERTIZARE . cititi toate indicatiile de
siguranta si instructiunile. Nerespectarea indicatiilor
de sigurantd si a instructiunilor poate provoca electrocu-
tare si/sau réniri grave. Pdstrati toate indicatiile de si-
guranta si instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare. e Aparatul nu este destinat pentru utilizarea de
céatre copii sau persoane cu abilitati fizice, senzoriale ori
mentale reduse, sau persoane care nu cunosc aceste
instructiuni. Reglementarile locale pot restrictiona var-

sta operatorului.  Asigurati-va cé toate dispozitivele de
protectie si manerele sunt fixate in siguranta si se afla
in stare buna. e Inainte de operare, asigurati-va c& apa-
ratul, toate elementele de operare si dispozitivele de si-
guranta functioneaza corespunzétor. e Nu operati
niciodata aparatul dacad comutatorul de pornire / oprire
de pe maner nu este pornit sau oprit in mod corespun-
zator. e Inainte de fiecare utilizare, verificati deteriora-
rea carcasei.  Tineti copiii si alte persoane la distanta
de zona de lucru, in timpul utiliz&rii aparatului. e Asigu-
rati-vd ca nu exista depuneri pe orificiile de aerisire. ®
Obiectele pot fi suflate de fluxul de aer pe o distanta
considerabild. Inainte de utilizare, inspectati temeinic
dacd in zona de lucru exista obiecte precum pietre, sti-
cld spartd, cuie, s&rma sau fire si, la nevoie, indepartati-
le. e Utilizati aparatul numai pe o suprafata fermd, nive-
lata si in pozitia recomandata.

&N PRECAU TIE o Familiarizati-va cu elemente-
le de operare si cu utilizarea corespunztoare a apara-
tului. @ Purtati o protectie auditiva completé atunci cadnd
utilizati aparatul. Aparatul este zgomotos si poate pro-
voca deficiente de auz permanente, daca nu respectati
cu strictete instructiunile privind expunerea, reducerea
zgomotului si protectia auzului.  Purtati ochelari cu pro-
tectie completa atunci cand utilizati aparatul. Produca-
torul recomanda insistent sa purtati o masca de fata
completa sau ochelari de protectie complet inchisi.
Ochelarii normali sau ochelarii de soare nu oferé pro-
tectie impotriva obiectelor proiectate. e In timpul lucru-
lui, purtati pantaloni lungi, grei, incaltdminte de protectie
si manusi fixe. Nu lucrati cu picioarele goale. Nu purtati
bijuterii, sandale sau pantaloni scurti.

e Operatorul aparatului este responsabi

ATENTIE « operatorul tului est bil
pentru accidentele cu alte persoane sau bunurile aces-
tora.

Indica;ie o in unele regiuni, reglementérile pot limi-
ta utilizarea acestui aparat. Consultati autoritatile locale.
e Etichetele de avertizare deteriorate sau ilizibile de pe
aparat trebuie inlocuite de catre serviciul autorizat pen-
tru clienti.

Operare in siguranta

A PERICOL e se interzice functionarea in zone

cu pericol de explozie.

AN AVERTIZARE . Pastrati o distan{d miniméa
de 15 m faté de persoane si animale. Opriti aparatul
atunci cand o persoand intrad in aceasta zona. e Nu uti-
lizati aparatul dacd exista pericolul de descércari elec-
trice. ® Aveti nevoie de o vedere féra obstacole asupra
zonei de lucru, pentru a detecta pericolele potentiale.
Utilizati aparatul numai in conditii bune de lumina. e In
timpul lucrului cu aparatul, deplasati-vd mergand, nu
alergand. Nu mergeti inapoi. Evitati o posturd corporald
nefireascd, asigurati-va o pozitie fixa, stabild si pastrati-
vé echilibrul tot timpul. e Opriti imediat aparatul si verifi-
cati dacd prezinta daune sau identificati cauza vibratiei,
dacd aparatul a cazut, a fost lovit sau vibreazd anormal.
Reparati daunele prin intermediul unui serviciu de relatii
cu clientii autorizat sau inlocuiti aparatul. e Opriti apara-
tul in caz de defectiune si scoateti setul de acumulatori.
Puteti repune aparatul in functiune doar dupd verifica-
rea de cdtre un service de clienti autorizat. e Suflanta de
frunze tip rucsac este prevazutd cu un ham. Reglati cu
atentie hamul pentru a distribui greutatea aparatului.
Inainte de utilizarea aparatului, familiarizati-va cu hamul
si cu dispozitivul de inchidere rapidd. In caz de pericol,

114 Romaneste



utilizarea corecta va poate proteja de rani grave. Nu

purtati imbrdcdminte peste ham si nu impiedicati in vre-

un fel accesul la inchiderea rapida. e Pericol de acci-

dentare din cauza componentelor rotative. Opriti

motorul, scoateti setul de acumulatori si asigurati-va ca

toate piesele aflate in miscare sunt oprite complet:

e Inainte de a ldsa aparatul nesupravegheat.

o Inainte de a verifica aparatul dupa ce a fost lovit de
un corp strain.

o Inainte de verificarea, intretinerea si efectuarea de
lucréri la aparat.

AN PRECAU IIE e Functionarea unor instrumen-
te similare in imprejurimi creste riscul de deteriorare a
auzului si probabilitatea de a evita pericolele potentiale,
de ex. persoanele care intrd in zona de lucru.  Nu efec-
tuati modificari la nivelul aparatului si utilizati doar acce-
sorii §i piese de schimb recomandate de producétor.

e Pericol pentru sdnétate din cauza inhalarii de praf. In
timpul lucrului cu aparatul, purtati protectie respiratorie.
e Umeziti suprafetele prafuite pentru a reduce depune-
rile de praf. e Nu utilizati aparatul in apropierea unei fe-
restre deschise. @ Nu indreptati niciodata duza suflantei
cétre oameni sau animale.

ATEN TIE e Deterioréri la nivelul aparatului atunci
céand resturile sunt aspirate in admisia de aer. Nu ase-
zati suflanta pe resturi libere sau in apropierea acesto-
ra. ® Nu introduceti niciodata obiecte in tuburile
suflantei.

Indicatie e Folositi extensia duzei, astfel incat fluxul
de aer sd poata fi aproape de sol si sa functioneze efi-
cient. e Utilizati aparatul numai la ore rezonabile. Va ru-
gam sa respectati si prevederile si reglementarile
locale. In caz de utilizare dimineata devreme sau seara
tarziu, alte persoane pot fi deranjate.

Transportul si depozitarea in siguranta

AN AVERTIZARE . Opriti aparatul, lasati-l s& se

rdceascd si scoateti setu de acumulatori inainte de a-I
depozita sau transporta.

AN PRECAU TIE e Pericol de rénire si defectiuni
ale aparatului. In timpul transportului, asigurati aparatul
impotriva deplasarii sau caderii.

ATEN TIE . indepérfa,ti orice obiecte straine de pe
aparat, inainte de a-l transporta sau depozita.  Depo-
zitati aparatul intr-un loc uscat si bine aerisit, care nu
permite accesul copiilor. Tineti aparatul departe de sub-
stante corozive, cum ar fi produsele chimice pentru gra-
diné. e Nu depozitati aparatul in aer liber.

intretinerea si ingrijirea in siguranta

AN AVERTIZARE . Opriti motorul, asigurati-va
cd toate componentele mobile sunt oprite complet si in-
departati setul de acumulatori inainte de a inspecta, cu-
rata sau repara aparatul. e Lucrérile de service gi
intretinere pentru acest aparat necesita ingrijiri si cu-
nostinte speciale si pot fi efectuate numai de personal
de specialitate calificat corespunzator. Duceti aparatul
la un centru de service autorizat pentru intretinere.

o Asigurati-va ca aparatul in afld in stare sigura de func-
tionare, verificand la intervale regulate daca bolturile, pi-
ulitele si suruburile sunt bine strénse.

AN PRECA UTIE o Utilizati numai piese de
schimb, accesorii $i ajutaje aprobate de producétor.
Piesele de schimb originale, accesoriile originale si aju-

tajele originale asigura functionarea in siguranta si fara
avarii a aparatului.

ATEN IIE e Curdtati produsul cu o lavetd moale si
uscata dupa fiecare utilizare.

Indica;ie o Efectuati numai reglajele si reparatiile
descrise in aceste instructiuni de utilizare. Contactati
serviciul autorizat pentru clienti pentru reparatii supli-
mentare. e Etichetele de avertizare deteriorate sau ilizi-
bile de pe aparat trebuie inlocuite de catre serviciul
autorizat pentru clienti.

Riscuri reziduale
Anumite riscuri reziduale raman chiar si atunci cand
aparatul este actionat conform destinatiei. Urmatoarele
pericole apar in urma utilizarii aparatului:

AN AVERTIZARE

e Vibratiile pot cauza accidentéri. Pentru fiecare tip de
lucrare, utilizati unealta potrivitd, ménerele prevazu-
te si reglati cea mai redusa viteza necesaréa pentru
efectuarea lucrarii.

e Zgomotul poate cauza deteriordri ale auzului. Pur-
tati protectie auditiva si limitati expunerea.

e Accidentdri cauzate de obiecte proiectate in aer, ca-
re din cauza aerului comprimat pot apérea din tubul
de suflare.

e Purtati intotdeauna protectie pentru ochi.

Diminuarea riscurilor

&N PRECAUTIE

e Din cauza vibratiilor, utilizarea aparatului pe o perioa-
da indelungata poate duce la deteriorarea circulatiei
sanguine in zona mainilor. Nu se poate stabili o dura-
ta de utilizare general valabild, deoarece aceasta es-
te influentata de mai mulfi factori:

e Predispozitia fiecarei persoane la o circulatie sangu-
ind deficitara (degete de multe ori reci, furnicéturi la
nivelul degetelor)

o Temperaturd ambianta scazuta. Pentru a va proteja
mainile purtati manusi calduroase.

e Prinderea bine a aparatului obstructioneaza circula-
tia sanguina.

e Operarea in mod continuu este mai ddundtoare de-
cat operarea cu pauze.

La utilizarea in mod regulat, pe termen lung a apara-
tului si la reaparitia simptomelor, ca de ex. furnicaturi
la nivelul degetelor, degete reci, trebuie s& consultati
un medic.

Utilizarea conform destinatiei

AN AVERTIZARE

Aparatul nu este destinat pentru utilizarea de cétre copii

sau persoane cu abilitéti fizice, senzoriale ori mentale

reduse, sau persoane care nu cunosc aceste instructi-

uni.

e Aparatul este adecvat pentru uz comercial.

e Aparatul este prevazut doar pentru utilizarea in aer
liber.

e Aparatul poate fi utilizat doar intr-un mediu uscat, bi-
ne luminat.

e Aparatul este destinat suflarii materialelor maturate
usoare situate pe paméant, cum ar fi frunzele, iarba,
resturile de la gardurile vii si alte deseuri de gradina.

Utilizarea eronata prevazuta
Orice utilizare neconforma cu destinatia este interzisa.
Operatorul este responsabil pentru pericolele cauzate
de utilizarea neconforma cu destinatia.

Roméaneste 115



Protectia mediului

Oy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

=mm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corectd a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate n timpul transpor-
tului.

Simboluri pe aparat

II Tnainte de punerea in functiune, cititi in-
A -l structiunile de utilizare si toate indicatiile

de siguranta.

n timpul lucrului cu aparatul, purtati
ochelari de protectie si protectie auditiva
adecvate.

Nu utilizati aparatul pe ploaie sau in con-
ditii de umezeala.

Pericol cauzat de obiecte aruncate. Ti-
neti privitorii departe de zona de lucru.

Roti ventilatoare rotative. Tineti méinile si
picioarele departe de deschideri atunci
cand aparatul este n functiune.

Nivelul de presiune sonora garantat
mentionat pe eticheta este 97 dB.

Descrierea aparatului

Tn aceste instructiuni de utilizare se prezint echiparea
maxima. In functie de model, exista diferente in pache-
tul de livrare (consultati ambalajul).

Figura, consultati paginile grafice

Figura A

(@) Duza tub de suflare

(@) Tub de suflare

@ Carcasa blocare baioneta
(@) Comutator aparat

(®) Fixare turatie

(&) Cablu de actionare

@ Clema

Burduf

(® Cadru suport

Carcas& motor

@ Suport de conectare a bateriei

@ Placuta cu caracteristici

(3 Surub de blocare maner

Buton Turbo Boost

(@5 Maner

Buton de deblocare a setului de acumulatori
@ Suport de sustinere cu bucla de agatare
Catarama pentru curea de reglare a inaltimii
Catarama pentru curea cu clic

@0) Teava de legatura

@ *Set de acumulatori, putere baterie + 36 V

@ *Incarcétor pentru incércare rapida, putere baterie
+36V

@3 Instrument de montaj
* optional

Set acumulatori

Dispozitivul poate functiona cu doud 36 V Karcher Bat-
tery Power+ seturi de acumulatori.

Montare aparat

AN AVERTIZARE

Pericol de ranire din cauza aparatului montat in-
complet

Deserviti aparatul doar atunci cand este complet montat
si functional.

1. Se monteaza burduful pe carcasa.

a Tmpingeti un capét al burdufului peste teava car-
casei, astfel incat marginea ridicata de pe teava
sa se incadreze sigur n fanta din burduf.

Figura B

b Introduceti cablul de actionare in decupajul cle-
mei de teava.

¢ Asezati partile clemei de teava deasupra si dede-
subtul burdufului pe teava, astfel incat cablul de
actionare sa nu fie prins.
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d Introduceti un surub in partea care este cea mai
apropiata de aparat in clema de teava si strangeti
cu instrumentul de montaj furnizat.

Figura C

e Introduceti cel de-al doilea surub in cealalta parte
a clemei de teava si strangeti cu instrumentul de
montaj furnizat.

2. Montati teava de legatura pe burduf.

a Impingeti teava de legatura in burduf, astfel incat
marginea ridicatéd de pe teava sa se incadreze si-
gur in fanta din burduf.

Figura D

b Introduceti cablul de actionare in decupajul cle-
mei de teava.

¢ Asezati partile clemei de teava deasupra si dede-
subtul burdufului pe teava, astfel incat cablul de
actionare sa nu fie prins.

d Introduceti un surub in partea care este cea mai
apropiata de aparat in clema de teava si strangeti
cu instrumentul de montaj furnizat.

Figura E

e Introduceti cel de-al doilea surub in cealalta parte
a clemei de teava si strangeti cu instrumentul de
montaj furnizat.

3. Montati duza tubului de suflare.

a Glisati decupajele duzei peste stifturile tubului de
suflare.
Figura F

b Rotiti duza astfel incat cele doua sageti sa fie in-
dreptate una spre cealalta.
Duza este inclichetata.

4. Montati tubul de suflare.

a Glisasi decupajele tubului de suflare peste stiftu-
rile aparatului.
Figura F

b Rotiti tubul de suflare astfel incat cele doua sageti
sa fie indreptate una spre cealalta.
Tubul de suflare este inclichetat.

Schimbarea pozitiei manerului

Pozitia méanerului poate fi adaptata la nevoile operatoru-
lui.
1. Schimbati pozitia manerului.

Figura G

a Slabiti surubul de blocare.

b Deplasati manerul pe tub.

¢ Strangeti surubul de blocare.

Operarea

N AVERTIZARE

Pericol de ranire din cauza aparatului montat in-
complet

Deserviti aparatul doar atunci cand este complet montat
si functional.

N PRECAUTIE

Pericol de accidentare din cauza obiectelor proiec-
tate

In timpul tuturor lucrarilor la aparat, purtati ochelari de
protectie si madnusi de protectie corespunzatoare.

Elemente de operare
Suflanta de frunze dispune de urmatoarele elemente de
operare:
e Un comutator pentru pornirea si oprirea aparatului.
Se poate regla turatia cu comutatorul aparatului, in
functie de cat de tare este apasat.

e O maneta de fixare a turatiei pentru fixarea turatiei
curentului de aer.

e Un buton Turbo Boost pentru a maximiza viteza ae-
rului reglata cu dispozitivul de fixare a turatiei. Modul
Boost ramane activ timp de 2 minute, apoi trece au-
tomat la functionarea normala.

e Un surub de blocare pentru a schimba pozitia mane-
rului.

Montarea acumulatului

ATENTIE

Contacte murdare

Deterioréri ale aparatului si acumulatorului

Inainte de montare, verificati suportul acumulatorului si

contactele cu privire la murdérie si, daca este cazul, cu-

ratati-le.

Figura H

1. Tmpingeti setul de acumulatori in suportul de conec-
tare pana cand se aude sunetul de inclichetare.

Asezarea hamului

Indicatie

Hamul trebuie purtat pe ambii umeri.

1. Reglati indltimea dispozitivului de fixare cu clic prin
miscarea cataramelor pe curea.

2. Inclichetati catarama curelei.

3. Strangeti capetele curelei, astfel incat hamul sa fie
stréns pe corp.

Pornirea aparatului

AN PRECAUTIE
Pericol de ranire din partea componentelor proiec-
tate si leziuni ale auzului din cauza zgomotului
Purtati atat ochelari de protectie, cat si protectie auditi-
Va.
1. Tnlocuiti seturile de acumulatori, consultati capitolul
Montarea acumulatului.
2. Apasati comutatorul aparatului.
Figura |
3. Fixati turatia.
FiguraJ
a Cu dispozitivul de fixare a turatiei se regleaza in-
tensitatea curentului de aer.
b Daca este necesar, apasati butonul Turbo Boost
pentru viteza maxima a curentului.

Indepartarea setului de acumulatori
Indicatie
In cazul perioadelor mai lungi de neutilizare a aparatu-
lui, indepartati setul de acumulatori din aparat si asigu-
rati-l impotriva utilizarii neautorizate
1. Trageti butonul de deblocare a setului de acumula-
tori in directia setului de acumulatori.
Figura K
2. Apasati butonul de deblocare a setului de acumula-
tori, pentru a debloca setul de acumulatori.
3. Scoateti setul de acumulatori din aparat.

Finalizarea functionarii
1. Tndepértati setul de acumulatori din aparat (consul-
tati capitolul Indepértarea setului de acumulatori).
2. Curatati aparatul (vezi capitolul Curdtarea aparatu-
lui).

Transport si depozitare

1. Opriti aparatul.
2. Indepartati setul de acumulatori, consultati capitolul
Indepértarea setului de acumulatori.
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3. Tndepartati tubul de suflare.
Figura L
a Rotiti tubul de suflare pana cand se poate des-
prinde de tub.
b Scoateti tubul de suflare.
4. TIndepartati duza tubului de suflare.
Figura L
a Rotiti duza tubului de suflare pana cand se poate
desprinde de tubul de suflare.
b Scoateti duza tubului de suflare.

Ingrijire si intretinere

Aparatul nu necesita intrefinere.

Curatarea aparatului

N AVERTIZARE

Pornire necontrolata

Pericol de rénire

Scoateti acumulatorul din aparat, in pauzele de lucru si
fnainte de lucrérile de intretinere si de ingrijire.

ATENTIE

Curatare incorecta

Defectiuni ale aparatului

Curétati aparatul cu o lavetd umeda.

Nu folositi agenti de curétare pe bazé de solventi.

Nu scufundati aparatul in apa.

Nu curétati aparatul cu jet de apa prin furtun sau jet de

apé de inaltd presiune.

1. Opriti aparatul.

2. Indepértati setul de acumulatori (consultati capitolul
Indepartarea setului de acumulatori).

3. Curatati suprafata aparatului cu o carpa moale si us-
cata.
Figura M

Inlocuirea burdufului

AN AVERTIZARE

Pornire necontrolata

Pericol de réanire

Scoateti acumulatorul din aparat, in pauzele de lucru si
fnainte de lucrérile de intretinere si de ingrijire.

N\ AVERTIZARE
Pericol de ranire din cauza aparatului montat in-
complet
Deserviti aparatul doar atunci cand este complet montat
si functional.
1. Opriti aparatul.
2. Indepértati setul de acumulatori (consultati capitolul
Indepartarea setului de acumulatori).
3. Demontati burduful.
Figura N
a Slabiti si indepartati suruburile clemei de pe tea-
va de legatura folosind instrumentul de montaj
furnizat.

b Scoateti clema.

¢ Scoateti teava de legatura.

d Slabiti si indepartati suruburile clemei de pe car-
casa cu ajutorul instrumentului de montaj furni-
zat.

e Scoateti clema.

f Scoateti burduful din carcasa.

Se monteaza noul burduf pe carcasa.

a Impingeti un capét al burdufului peste teava car-
casei, astfel incat marginea ridicata de pe teava
sa se Incadreze sigur in fanta din burduf.
Figura B

b Introduceti cablul de actionare in decupajul cle-
mei de teava.

¢ Asezati partile clemei de teava deasupra si dede-
subtul burdufului pe teava, astfel incat cablul de
actionare sa nu fie prins.

d Introduceti un surub in partea care este cea mai
apropiata de aparat in clema de teava si strangeti
cu instrumentul de montaj furnizat.

Figura C

e Introduceti cel de-al doilea surub in cealalta parte
a clemei de teava si strangeti cu instrumentul de
montaj furnizat.

Montati teava de legatura pe noul burduf.

a Impingeti teava de legatura in burduf, astfel incat
marginea ridicata de pe teava sa se incadreze si-
gur in fanta din burduf.

FiguraD

b Introduceti cablul de actionare in decupajul cle-
mei de teava.

¢ Asezati partile clemei de teava deasupra si dede-
subtul burdufului pe teava, astfel incat cablul de
actionare sa nu fie prins.

d Introduceti un surub in partea care este cea mai
apropiata de aparat in clema de teava si strangeti
cu instrumentul de montaj furnizat.

Figura E

e Introduceti cel de-al doilea surub in cealalta parte
a clemei de teava si strangeti cu instrumentul de
montaj furnizat.

Montati duza tubului de suflare.

a Glisati decupajele duzei peste stifturile tubului de
suflare.

Figura F

b Rotiti duza astfel incat cele doua sageti sa fie in-
dreptate una spre cealalta.
Duza este inclichetata.

Montati tubul de suflare.

a Glisasi decupajele tubului de suflare peste stiftu-
rile aparatului.

Figura F

b Rotiti tubul de suflare astfel incat cele doua sageti
sa fie indreptate una spre cealalta.
Tubul de suflare este inclichetat.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. In caz de dubii sau de defectiuni nementionate,
va rugam sa va adresati centrului de service autorizat.

Odata cu timpul, capacitatea setului de acumulatori va

putea fi atinsa o durata de functionare completa la sta-
rea de incarcare completa. Acest lucru nu reprezinta o

defectiune.
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Eroare Cauza

Remediere

Aparatul nu porneste
rect.

Setul de acumulatori nu este introdus co-|® Tmpingeti setul de acumulatori in suport pa-

na cand se inclicheteaza.

Setul de acumulatori este gol.

® ncarcati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori este defect. )

Tnlocuiti setul de acumulatori.

Aparatul se opreste in
timpul functionarii

Acumulatorul este supraincalzit

® Opriti lucrul si asteptati pana cand tempe-
ratura acumulatorului revine la intervalul
normal.

Motorul este supraincalzit

® ntrerupeti lucrul si lasati motorul s& se ra-
ceasca.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din t{ara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Date tehnice

LBB
1060/36
Battery

Date privind puterea aparatului
Tensiune nominala \% 36

Viteza medie a aerului km/h 135

Modul turbo de viteza medie a ae- km/h 193

rului

Viteza teoretica maxima aer acu- km/h 163

mulator suflanta

Viteza teoretica maxima aer mod km/h 232

turbo acumulator suflanta

Volum aer suflanta cu acumulator m3/h 744

Volum aer mod turbo suflantd cu m3/h 1063

acumulator

Dimensiuni si greutati

Greutate (fara set de acumulatori) kg 8,5

Lungime x Latime x Tnaltime mm 1579x
546x
470

Valori calculate conform EN 50636-2-100

Nivel de zgomot Ly dB(A) 81,2

Incertitudine Kpa dB(A) 3,0

Nivel de putere acustica Ly + In- dB(A) 97
certitudine Kyya

Valoare vibratii, total
Incertitudine K

m/s? 0,8
m/s? 1,5

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Valoarea vibratiilor

N AVERTIZARE

Valoarea specificaté a vibratiilor a fost masurata utili-
zand o metoda standard de testare si poate fi utilizata la
compararea aparatelor.

Valoarea specificata a vibratiilor poate fi utilizaté la eva-
luarea preliminara a sarcinii.

Roméaneste

in functie de modul in care este utilizat aparatul, emisia
de vibratii in timpul utiliz&rii curente a aparatului poate
sd difere de valoarea totala specificata.

Aparate cu valoare a vibratiei mana-brat de > 2,5 m/
s? (vezi capitolul Date tehnice din Instructiunile de
functionare)

AN PRECAU TIE e Utilizarea continué a aparatu-
lui timp de mai multe ore poate determina senzatia de
amorteald. e Purtati ménusi cdlduroase pentru a va pro-
teja mainile. ® Faceti pauze de la lucru in mod regulat.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectudrii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Suflanta de frunze tip rucsac cu acumulator
Tip: 1.042-509.x, 1.042-510.x

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)

2011/65/UE

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Procedura aplicata de evaluare a conformitatii
2000/14/CE si modificat prin 2005/88/CE: Anexa V
Nivel de putere acustica dB(A)

Masurat:94,3

Garantat:97

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.
W/ @QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

insércinat cu elaborarea documentatjei: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/09/01
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VSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tieto bezpecnostné pokyny, tento

pdvodny navod na pouZzitie, bezpec-
nostné pokyny prilozené k suprave akumulatorov a p6-
vodny navod na pouzitie priloZzeny k suprave
akumulatorov/standardnej nabijacke. Riadte sa infor-
maciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené. Tieto do-
kumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie alebo pre
nasledujuceho majitela.
Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku je
nutné zohladfovat aj prislusne platné v§eobecné bez-
pecnostné predpisy a predpisy tykajuce sa prevencie
vzniku nehdd.

Bezpecnostné pokyny

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smirti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na mozZnu nebezpecénu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situaciu, ktora
moézZe viest k vecnym Skodam.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

A NEBEZPECENSTVO e Tazké zranenia
nésledkom nekoncentrovanej prace. NepouZivajte pri-
stroj, ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov,
pripadne vtedy, ked’ ste velmi unaveni.

AN VYSTRAHA. Precitajte si vSetky bezpec-
nostné pokyny a instrukcie. NedodrZiavanie bezpec-
nostnych pokynov a prikazov méze spésobit zasah
elektrickym pridom a/alebo tazké zranenia. VSetky
bezpecnostné pokyny a prikazy si uchovajte pre po-
uzitie v budiucnosti. e Tento pristroj nesmu pouzivat’
deti a osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi

alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nie
St oboznamené s tymito pokynmi. Lokalne predpisy
moZu urcovat’ vek 0séb, ktoré mézZu vykonavat obsluhu
pristroja. e Uistite sa, Ze v8etky ochranné zariadenia a
rukovéte st spravne a bezpeéne upevnené a st v dob-
rom stave. e Pred uvedenim do prevadzky sa uistite, Ze
pristroj, vsetky ovladacie prvky a bezpecnostné zaria-
denia spravne funguju. e Pristroj nikdy nepouzivajte, ak
zapina&/vypinac na rukovéti poriadne nezapina alebo
nevypina pristroj. ® Pred kaZdym pouZitim skontrolujte,
¢i nie je pristroj poskodeny. e Deti alebo dal$ie osoby sa
nesmu zdrziavat' v pracovnej oblasti, ked pouZivate pri-
stroj. @ Ubezpecte sa, Ze na vetracich otvoroch nie st
usadeniny. e Pridom vzduchu sa daju odfukovat pred-
mety na velké vzdialenosti. Pred pouzitim pristroja d6-
kladne skontrolujte pracovnu oblast na predmety ako
kamene, rozbité sklo, klince, drét alebo vidkna, a od-
strarite tieto predmety. ® Prevadzkujte pristroj iba na
pevnom, rovnom podklade a v odportcanej polohe.

AN UPOZORNENIE o Oboznamte sa s oviada-
cimi prvkami a spravnym pouZzivanim pristroja. e Pri po-
uZivani pristroja noste kompletnu ochranu sluchu.
Pristroj je hluény a méze spésobit trvalé poskodenie
sluchu, ak nebudete désledne dodrziavat pokyny tyka-
Juce sa expozicie, zniZzenia hluku a ochrany sluchu.

® Pri pouzivani pristroja noste kompletnu ochranu zra-
ku. Vyrobca nevyhnutne odportca nosit masku na celt
tvar alebo Uplne uzavreté ochranné okuliare. Bezné ale-
bo sIne¢né neposkytujiu ochranu pred vyhodenymi
predmetmi. @ Pocas prac s pristrojom noste dlhé, hrubé
nohavice, odev s dlhymi rukavmi, pevnu obuv a prilieha-
vé rukavice. Nepracujte naboso. Nenoste Sperky, san-
dale alebo kratke nohavice.

POZOR « 0soba obsluhujuca pristroj je zodpoved-
na za nehody s inymi osobami alebo ich viastnictvom.

Upozornenle e V niektorych regiénoch mézu
predpisy obmedzovat pouZitie tohto pristroja. Nechajte
si poradit miestnymi tradmi. e Zabezpecte vymenu po-
Skodenych alebo necitatelnych vystraznych Stitkov na
pristroji autorizovanym zékaznickym servisom.

Bezpecna prevadzka

/A NEBEZPECENSTVO e Previdzka v ob-

lastiach ohrozenych expléziou je zakédzana.

AN VYSTRAHA . Dodrziavajte minimalnu vzdia-
lenost’ 15 m od ludi alebo zvierat. Pristroj zastavte, ked’
niekto vstupi do tejto oblasti. ® Pristroj nepouZivajte pri
hrozbe uderu bleskom. e Na to, aby ste mohli rozpoznat’
mozné nebezpecenstva, potrebujete mat’ volny vyhlad
na pracovnu oblast. Pristroj pouZivajte iba pri dobrom
osvetleni. e Pocas prace s pristrojom nebezte. Ne-
chodte dozadu. Zabrarite abnormalnemu drzaniu tela,
zabezpecdte pevny, bezpecny postoj a stéle udrzZiavajte
rovnovahu. e Okamzite zastavte pristroj a skontrolujte,
¢i nie je poskodena, pripadne identifikujte pricinu vibra-
cii, ak pristroj spadol, do$lo k narazu do pristroja alebo
nadmerne vibruje. Nechajte opravit $kody autorizova-
nym zékaznickym servisom alebo vymerite pristroj. e V
pripade poruchy alebo nehody vypnite pristroj a vyberte
supravu akumulatorov. Pristroj méZete uviest do pre-
vadzKy azZ po kontrole vykonanej autorizovanym zakaz-
nickym servisom. e Akumulatorovy chrbtovy fikac na
listie je vybaveny postrojom. Postroj starostlivo upravte
tak, aby bola hmotnost pristroja rozloZena. Pred pouzi-
tim pristroja sa oboznamte s postrojom a rychlouzave-
rom. V pripade nebezpeéenstva vas méze spravne
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pouzivanie ochranit pred vaznymi zraneniami. Nenoste

oblecenie natiahnuté cez transportny popruh a neob-

medzujte ani inym spésobom pristup k rychlemu uzave-

ru. e Riziko zranenia na rotujucich dieloch. Vypnite

motor, odoberte stpravu akumulatorov a uistite sa, Ze

vSetky pohyblivé ¢asti su tplne zastavené:

e Skor, neZ nechéte pristroj bez dozoru.

e Skor, nez skontrolujete pristroj po zasahu cudzim
predmetom.

e Pred kontrolou, ¢istenim pristroja alebo vykonava-
nim cinnosti na pristroji.

AN UPOZORNENIE e« prevadzka podobnych

nastrojov v okoli zvyS$uje riziko poSkodenia sluchu a

pravdepodobnost, Ze nezaregistrujete mozné rizika,

napr. osoby vstupujuce do vasej pracovnej oblasti.

o Nevykonavajte na pristroji Ziadne zmeny a pouZivajte

iba prislusenstvo a nahradné diely odportcané vyrob-

com. e Riziko poSkodenia zdravia spésobené vdycho-

vanim prachu. Pri vykonavani ¢innosti s pristrojom

noste ochrannu dychaciu masku. e Zaprasené povrchy

musite navihcit, aby ste zniZili zataZzenie prachom.

o Neprevadzkujte pristroj v blizkosti otvoreného okna.

o Nikdy nesmerujte hubicu dichadla na osoby alebo

zvierata.

POZOR e Poskodenie pristroja, ak sa nasava od-
pad do vstupného vzduchového otvoru. Neumiestriujte
duchadlo na odpad alebo do jeho bezprostrednej bliz-
kosti. e Do trubice dichadla nikdy nevkladajte predme-
ty.

Upoz ornenie e Pouzivajte nadstavec dyzy tak,
aby prudenie vzduchu bolo blizko pri zemi a mohlo efek-
tivne pracovat. e PouZivajte pristroj len v primeranom
¢asovom rozsahu. Dodrziavajte pritom tieZ miestne
predpisy a nariadenia. Ak pracujete skoro rano alebo
neskoro vecer, mozete tym rusit iné osoby.

Bezpecna preprava a skladovanie

A WS TRAHA. Pristroj pred jeho uskladnenim

alebo prepravou vypnite, nechajte ho vychladnut a vy-
berte z neho supravu akumulatorov.

AN UPOZORNENIE . Nebezpecenstvo vzniku

zraneni a poskodeni pristroja. Pri preprave zaistite pri-
stroj proti pohybu alebo padu.

POZOR e Pred prepravou alebo uskladnenim pri-
stroja z neho odstrarite vSetky cudzie telesa. e Pristroj
uskladnite na suchom a dobre vetranom mieste, ktoré
nie je pristupné detom. Pristroj uchovavajte mimo koro-
zivnych latok, akymi st napriklad zahradné chemikalie.
e Pristroj neskladujte v exteriéri.

Bezpecna udrzba a staroslivost’
AN VYSTRAHA ¢ Pred kontrolou, ¢istenim alebo

udrzbou pristroja vypnite motor, ubezpecte sa, Ze su
vSetky pohyblivé Casti uplne zastavené, a vyberte
supravu akumulatorov. e Servisné a udrzbarske prace
na tomto pristroji si vyZaduju mimoriadnu starostlivost a
znalosti a méZe ich vykonavat iba prislu$ne kvalifikova-
ny personal. Odneste pristroj do autorizovaného zakaz-
nickeho servisu udrzbu. e Ubezpecte sa o bezpe¢nom
stave pristroja, v pravidelnych intervaloch skontrolujte,
Ci st pevne utiahnuté ¢apy, matice a skrutky.

AN UPOZORNENIE e« pouzivajte iba prislu-
Senstvo a nahradné diely schvalené vyrobcom. Origi-
nélne prislusenstvo a originalne nahradné diely

zarucuju bezpeénu a bezporuchovu prevadzku pristro-
ja.

POZOR e Produkt po kazdom pouZziti o¢istite pomo-
cou mékkej a suchej utierky.

UpOZOI’ nenie e Smiete vykonavat len nastavenia
a opravy, ktoré st popisané v tomto navode na prevadz-
ku. V pripade oprav presahujucich tento ramec sa ob-
ratte na vas autorizovany zékaznicky servis.
e Zabezpecte vymenu poskodenych alebo nedcitatel-
nych vystraznych $titkov na pristroji autorizovanym za-
kaznickym servisom.

Zvyskové rizika
Urcité zvyskové rizika pretrvavaju aj pri pouzivani pri-
stroja v stlade s uréenim. Pri pouzivani pristroja sa mé-
Zu vyskytnut nasledujuce nebezpecéenstva:

A VYSTRAHA
Vibracie mézu spésobit zranenia. PouZivajte na
kazdu cinnost’ spravne naradie, naplanované ruko-
véte a pouZivajte najniz$iu potrebnu rychlost, aby
ste vykonali pracu.

o Hluk méze spbsobit’ poskodenie sluchu. PouzZivajte
ochranu sluchu a obmedzte zataZenie hlukom.

e Zranenia spésobené vymrstenym predmetmi, ktoré
moézu padat z fukacej trubice v désledku tlaku vzdu-
chu.

e VZdy noste ochranu zraku.

Znizenie rizika
AN UPOZORNENIE
o Pri dlhSej dobe pouZivania pristroja méze déjst’ k po-
rucham prekrvenia rik spésobenych vibraciami.
VSeobecne platnu dobu pouzivania nie je mozné sta-
novit, nakolko ju ovplyvriuju viaceré faktory:

e Osobné dispozicie k zlému prekrveniu (¢asto stude-
né prsty, tipnutie v prstoch)

o Nizka teplota prostredia. Na ochranu ruk vZdy pou-
Zivajte teplé rukavice.

o Obmedzenie prekrvenia sp6sobené silnym uchope-
nim.

o NepreruSena prevadzka je SkodlivejSia ako pre-
vadzka preru$ena prestavkami.

Pri pravidelnom, dlho trvajicom pouZivani pristroja a
pri opakovanom vyskyte symptémov, ako napr. mra-
vencenie prstov, studené prsty, by ste mali vyhladat’
lekarsku pomoc.

Pouzivanie v sulade s i¢elom

A VYSTRAHA

Tento pristroj nesmu pouzivat deti a osoby s obmedze-

nymi telesnymi, zmyslovymi alebo du$evnymi schop-

nostami alebo osoby, ktoré nie stii oboznamené s tymito

pokynml
Pristroj je uréeny na priemyselné pouzivanie.

e Pristroj je uréeny len na pouzitie v exteriéri.

e Pristroj sa méze pouzivat iba v suchom, dobre
osvetlenom prostredi.

e Pristroj je uréeny na odfukovanie a vysavanie lahké-
ho zametaného materialu, ktory lezi na zemi, ako je
listie, trava, zvy$ky krovin a iny zahradny odpad.

Predpokladané nespravne pouzitie
Akékolvek pouzivanie v rozpore s G€elom je nepripust-
né.

Obsluzny personal je zodpovedny za poskodenie, ktoré
vznikaju pri pouzivani v rozpore s u¢elom.
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Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

& vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju

cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
'=mm Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
mozu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Symboly na pristroji

Pred uvedenim do prevadzky si precitaj-
te navod na prevadzku a vSetky bezpec-
nostné pokyny.

Pri vykonavani ginnosti s pristrojom pou-
Zivajte vhodnu ochranu zraku a sluchu.

Pristroj nevystavujte dazdu ani vihkému
prostrediu.

Nebezpecenstvo spdsobené vymrsteny-
mi predmetmi. Zabezpedte, aby sa v pra-
covnej oblasti nezdrziavali divaci.

L@

LA

%

L
=0

Rotujuce kolesa ventilatora. Kym je pri-
stroj v prevadzke, udrziavajte ruky a no-
hy v dostato¢nej vzdialenosti od otvorov.

Garantovana hladina akustického tlaku,

) L ktora je uvedena na etikete, je 97 dB.

97dB

V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuju rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozrite si obal).

Obrazok je uvedeny na stranach s grafikami
Obrazok A

(@) Dyza fukacej trubice
(2) Fukacia trubica
@ Kryt bajonetového uzaveru
(@) Spinat pristroja
(®) Ustalenie otagok
(&) Tazné lanko
(@) Svorka
Vinovec
(® Nosny ram
Kryt motora
@ Upevnenie akumulatora
(2 Typovy &titok
(13 Rukovat blokovacej skrutky
Tlagidlo Turbo Boost
(5 Rukovat
Odistovacie tlacidlo supravy akumulatorov
@ Podperna konzola so zavesnym krdzkom
Pracka na popruhu na nastavenie vysky
Klipova pracka popruhu
@0) Spojovacia trubica
@1 *Suprava akumulatorov Battery Power+ 36V
@ *Rychla nabijacka Battery Power+ 36V
@3) Montazny nastroj
* volitelné
Suprava akumulatorov

Pristroj sa m6ze prevadzkovat' s dvomi sipravami aku-
mulatorov 36 V Kéarcher Battery Power+.

Montazny pristroj

AN VYSTRAHA

Riziko zranenia v désledku neuplne zmontovaného
pristroja

Pristroj pouZivajte len v kompletne zmontovanom a
funkénom stave.

1. Namontujte vinovec na kryt.

a Jeden koniec vinovca zatlacte cez rdrku krytu
tak, aby sa zvySeny okraj rarky bezpeéne zasu-
nul do $trbiny na vinovci.

Obrazok B

b Tazné lanko zasuiite do vyrezu v rirkovej svorke.

¢ Casti rirkovej svorky umiestnite nad a pod vino-
vec na rurku tak, aby kabel nebol stlaceny.

d Do rurkovej svorky zaskrutkujte skrutku na stra-
ne, ktora je najblizsie k pristroju a utiahnite ju po-
mocou dodaného montazneho nastroja.
Obrazok C

e Druhu skrutku vloZte do druhej strany rurkove;j
svorky a utiahnite pomocou dodaného montaz-
neho nastroja.

2. Spojovaciu trubicu namontujte na vinovec.
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a Zasunte spojovaciu trubicu do vinovca tak, aby
zvy$ena hrana trubice zapadla bezpecne do
drazky na vinovci.

Obrazok D

b Tazné lanko zasufite do vyrezu v rirkovej svorke.

¢ Casti rarkovej svorky umiestnite nad a pod vino-
vec na rurku tak, aby kabel nebol stlaceny.

d Do rurkovej svorky zaskrutkujte skrutku na stra-
mocou dodaného montézneho nastroja.
Obrazok E

e Druhu skrutku vloZte do druhej strany rarkovej
svorky a utiahnite pomocou dodaného montaz-
neho nastroja.

3. Namontujte dyzu fukacej trubice.

a Vyrezy na dyze posurite cez vystupky fukacej tru-
bice.
Obrazok F

b Dyzu otoéte tak, aby obe Sipky smerovali k sebe.
Dyza je zaaretovana.

4. Namontujte fukaciu trubicu.

a Vyrezy na fukacej trubici posurite cez vystupky
pristroja.
Obrazok F

b Fukaciu trubicu otoéte tak, aby obe Sipky smero-
vali k sebe.

Fukacia trubica je zaaretovana.

Zmena polohy rukovite
Polohu rukovéate mozno prispdsobit’ potrebam obsluhy.
1. Zmente polohu rukovate.
Obrazok G
a Uvolnite blokovaciu skrutku.
b Posurite rukovat na trubici.
¢ Utiahnite blokovaciu skrutku.

AN VYSTRAHA

Riziko zranenia v désledku neuplne zmontovaného
pristroja

Pristroj pouzivajte len v kompletne zmontovanom a
funkénom stave.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia spésobené poletujici-
mi predmetmi

Pri v8etkych ¢innostiach na pristroji noste ochranné
okuliare a vhodné ochranné rukavice.

Ovladacie prvky

Fukag listia ma nasledujuce ovladacie prvky:

e Spinac pristroja na zapinanie a vypinanie pristroja.
Pomocou spinaéa pristroja mozno regulovat otacky,
v zavislosti od toho, ako silno je stlaceny.

e Paka na ustalenie otacok, na ustalenie rychlosti pra-
denia vzduchu.

e Tlacidlo Turbo Boost na maximalizaciu nastavenej
rychlosti pradenia vzduchu pomocou ustalenia po¢-
tu otacok. Rezim Boost zostane aktivny 2 minuty,
potom sa automaticky prepne spat do beznej pre-
vadzky.

e Blokovacia skrutka na zmenu polohy rukovate.

VloZenie akumulatora

POZOR

Znecistené kontakty
Poskodenia pristroja a akumulatora

Pred pouzitim skontrolujte upevnenie a kontakty aku-

mulatora z hladiska znedistenia a v pripade potreby ich

ocistite.

Obrazok H

1. Supravu akumulatorov zasurite do upevnenia tak,
aby pocutelne zapadla.

Nasadenie prepravného popruhu
Upozornenie
Prepravny popruh musi byt uloZzeny cez obe ramena.
1. Posunutim pracky na popruhu prispésobte vysku
klipového uzaveru.
Zaaretujte klipovu pracku popruhu.
Konce popruhu pevne utiahnite tak, aby nosny
popruh tesne priliehal.

wn

Zapnutie pristroja

&N UPOZORNENIE

Riziko poranenia lietajicimi dielmi a poskodenie

sluchu spé6sobené hlukom

PouZivajte vZzdy ochranu zraku a sluchu.

1. Vlozte supravy akumulatorov, pozrite si kapitolu Vio-

Zenie akumulatora.

Stlacte spinac pristroja.

Obrazok |

Vykonajte ustalenie otacok.

Obrazok J

a Pomocou ustalenia otaok nastavte intenzitu pru-
denia vzduchu.

b Prip. stlacte pre maximalnu rychlost pradenia tla-
¢idlo Turbo Boost.

N

d

Odstranenie suprav akumulatorov
Upozornenie
Pri dlhSom preru$eni prace z pristroja odstrarite obidve
supravy akumulatorov a zaistite ich proti neopravnené-
mu pouZitiu.
1. Tlagidlo na odblokovanie supravy akumulatorov po-
tiahnite v smere supravy akumulatorov.
Obrazok K
Na odblokovanie supravy akumulatorov stlacte tla-
¢idlo na odblokovanie stpravy akumulatorov.
Supravu akumulatorov vyberte z pristroja.

N

[

Ukon¢éenie prevadzky
Supravy akumulatorov odstrarite z pristroja (pozrite
si kapitolu Odstranenie stprav akumulatorov).
Vygistite pristroj (pozrite si kapitolu Cistenie zaria-
denia).

Preprava a skladovanie

1. Vypnite pristroj.

2. Odstrarite supravy akumulatorov, pozrite si kapitolu

Odstranenie stprav akumulatorov.

Odstrarite fukaciu trubicu.

Obrazok L

a Otacajte fukaciu trubicu, az kym sa neda uvornit
z riry.

b Odstrarite fukaciu trubicu.

Odstrante dyzu fukacej trubice.

Obrazok L

a Otacajte dyzu fukacej trubice, az kym sa neda
uvolnit z rary.

b Odoberte dyzu fukacej trubice.

Osetrovanie a udrzba

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

-

N

[

>
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Cistenie zariadenia

AN VYSTRAHA

Nekontrolované spustenie

Nebezpecenstvo poranenia

Pocas pracovnych prestavok a pred udrzbovymi a o$et-
rovacimi pracami akumulator vyberte z pristroja.

POZOR

Nesprdvne cistenie

Poskodenia pristroja

Na cistenie pristroja pouZivajte vihka utierku.

Nepouzivajte Ziadne Eistiace prostriedky obsahujtce

rozpustadlo.

Pristroj neponarajte do vody.

Na cistenie pristroja nepouzivajte pruad vody z hadice

alebo vysokotlakovy prud vody.

1. Vypnite pristroj.

2. Odstrarite supravy akumulatorov (pozrite si kapitolu
Odstrénenie stiprav akumuléatorov).

3. Povrch pristroja ocistite makkou, suchou handri¢-
kou.
Obrazok M

Vymena vinovca

AN VYSTRAHA

Nekontrolované spustenie

Nebezpecenstvo poranenia

Pocas pracovnych prestavok a pred udrzbovymi a oSet-
rovacimi pracami akumulator vyberte z pristroja.

AN VYSTRAHA
Riziko zranenia v désledku neuplne zmontovaného
pristroja
Pristroj pouzivajte len v kompletne zmontovanom a
funk¢énom stave.
1. Vypnite pristroj.
2. Odstrarite supravy akumulatorov (pozrite si kapitolu
Odstranenie stprav akumulatorov).
3. Demontujte vinovec.
Obrazok N
a Pomocou dodaného montazneho nastroja uvol-
nite a odskrutkujte skrutky svorky na spojovacej
trubici.
b Vyberte svorku.
¢ Odstrante spojovaciu trubicu.
d Uvolnite a odstrarite skrutky svorky na kryte po-
mocou dodaného montézneho nastroja.

e Vyberte svorku.

f Vyberte vinovec z krytu.

4. Novy vinovec namontujte na kryt.

a Jeden koniec vinovca zatlacte cez rarku krytu
tak, aby sa zvy$eny okraj rdrky bezpe¢ne zasu-
nul do $trbiny na vinovci.

Obrazok B

b Tazné lanko zasuiite do vyrezu v rirkovej svorke.

¢ Casti rirkovej svorky umiestnite nad a pod vino-
vec na rurku tak, aby kabel nebol stlageny.

d Do rurkovej svorky zaskrutkujte skrutku na stra-
ne, ktora je najblizSie k pristroju a utiahnite ju po-
mocou dodaného montazneho nastroja.
Obrazok C

e Druhu skrutku vioZte do druhej strany rdrkovej
svorky a utiahnite pomocou dodaného montaz-
neho nastroja.

5. Spojovacie potrubie namontujte na novy vinovec.

a Zasunte spojovaciu trubicu do vinovca tak, aby
zvy$ena hrana trubice zapadla bezpe¢ne do
drazky na vinovci.

Obrazok D

b Tazné lanko zasuiite do vyrezu v rirkovej svorke.

¢ Casti rirkovej svorky umiestnite nad a pod vino-
vec na rurku tak, aby kabel nebol stlaceny.

d Do rurkovej svorky zaskrutkujte skrutku na stra-
ne, ktora je najblizSie k pristroju a utiahnite ju po-
mocou dodaného montazneho nastroja.
Obrazok E

e Druhu skrutku vioZte do druhej strany rarkovej
svorky a utiahnite pomocou dodaného montaz-
neho nastroja.

6. Namontujte dyzu fukace;j trubice.

a Vyrezy na dyze posurite cez vystupky fukacej tru-
bice.
Obrazok F

b Dyzu otoéte tak, aby obe Sipky smerovali k sebe.
Dyza je zaaretovana.

7. Namontujte fukaciu trubicu.

a Vyrezy na fukacej trubici posurite cez vystupky
pristroja.
Obrazok F

b Fukaciu trubicu otocte tak, aby obe Sipky smero-
vali k sebe.

Fukacia trubica je zaaretovana.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

S narastajlcim vekom sa kapacita stpravy akumulato-
rov aj pri dobrej starostlivosti zniZuje, takze ani v celkom
nabitom stave uz nie je mozné dosiahnut celkovd dobu
chodu. Toto nepredstavuje nedostatok.

Chyba Pric¢ina

Odstranenie

Pristroj sa nespusti
vlozena.

Suprava akumulatorov nie je spravne ® Supravu akumulatorov zasurite do upev-

nenia tak, aby doSlo k jej poutelnému za-
cvaknutiu.

Suprava akumulatorov je vybita.

® Nabite stipravu akumulatorov.

Suprava akumulatorov je chybna.

Vymente supravu akumulatorov.

Pristroj sa zastavi poc¢as |Akumulator je prehriaty
prevadzky

® Preruste vykonavanie prac a pockajte, kym
bude teplota akumulatora znovu v normal-
nom rozsahu.

Motor je prehriaty

® Preruste pracu a motor nechajte vychlad-
nat.
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V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

LBB
1060/36
Battery
Vykonové udaje pristroja
Menovité napatie \% 36
Priemerna rychlost prudenia km/h 135
vzduchu
Priemerna rychlost' prudenia km/h 193
vzduchu v turbo rezime
Maximalna teoreticka rychlost km/h 163
prudenia vzduchu akumulatorové-
ho fukaca
Maximalna teoreticka rychlost km/h 232
prudenia vzduchu turbo rezimu
akumulatorového fukaca
Objem vzduchu akumulatorového m3/h 744
fukaca
Objem vzduchu turbo rezimu aku- m3/h 1063
mulatorového fukaca
Rozmery a hmotnosti
Hmotnost (bez sUpravy akumula- kg 8,5
torov)
Dizka x $irka x vy$ka mm 1579x
546x
470
Zistené hodnoty podla EN 50636-2-100
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 81,2
Neistota K,a dB(A) 3,0
Hladina akustického vykonu dB(A) 97
Lwa + Neistota Kyya
Celkova hodnota vibracii m/s? 0,8
Neistota K m/s? 1,5

Technické zmeny vyhradené.

Hodnota vibracii

AN VYSTRAHA
Uvedena hodnota vibracii bola odmerana pomocou
Standardnej skisobnej metédy a mozno ju pouZit pre
porovnanie pristrojov.
Uvedent hodnotu vibracii mozno pouzit' v predbeZznom
posudeni zataZenia.
V zavislosti od spésobu, akym sa pristroj pouZiva, sa
moZe emisia vibracii po¢as aktualneho pouzivania pri-
stroja lisit' od uvedenej celkovej hodnoty.
Pristroje s hodnotou vibracie v ruke-ramene >
2,5 m/s? (pozrite si kapitolu Technické udaje v
navode navod na obsluhu)

AN UPOZORNENIE e Viachodinové pouziva-
nie pristrojov bez prerusenia méZe v zriedkavych pripa-
doch viest k pocitom necitlivosti. ¢ Na ochranu ruk vzdy
pouZivajte teplé rukavice.  DodrZiavajte pravidelné
prestavky v praci.

Vyhlasenie o zhode EU

Tymto prehlasujeme, Ze niz8ie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpecnostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Akumulatorovy batohovy fukac listia

Typ: 1.042-509.x, 1.042-510.x

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2000/14/ES (+2005/88/ES)

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN I1SO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES a zmenené 2005/88/ES: Priloha V
Hladina akustického vykonu dB (A)
Namerana:94,3

Garantovana:97

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou

vedenia spolo¢nosti.
WG

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01.09.2018
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Prije prve uporabe uredaja procitajte
A || ove sigurnosne naputke, ove originalne

upute za rad i priloZzene sigurnosne na-
putke za komplet baterija, kao i priloZzene originalne
upute za rad za komplet baterija / standardni punjac.
Postupajte u skladu s njima. Cuvaite knjizice za kasniju
uporabu ili za sljedecéeg vlasnika.
Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u obzir
i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nezgoda koje
je donio zakonodavac.

Sigurnosne napomene

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teSke ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

&N OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Opc¢i sigurnosni napuci

A OPASNOST « Opasnost od teskih ozljeda
uslijed nekoncentriranog rada. Ne upotrebljavajte ure-
daj ako ste pod utjecajem opojnih droga, alkohola ili li-
Jekova ili ako ste umorni.

AN UPOZORENJE . Procitajte sve sigurno-
sne napomene i upute. Propusti pri pridrzavanju sigur-
nosnih napomena i uputa mogu uzrokovati elektricni
udar i/ili teSke ozljede. Sigurnosne napomene i upute
sacuvajte za ubuduce. e Uredaj nije namijenjen za to
da ga koriste djeca ili osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nisu
upoznate s ovim uputama. Lokalne odredbe mogu
ograniciti dob rukovatelja. ® Provjerite jesu li sve zastit-
ne naprave i rucke propisno montirane i dobro uévrsce-
ne. e Prije rada, provjerite funkcionira li ispravno uredaj,
svi elementi za rukovanje i sigurnosne naprave. e Ure-

daj nemojte nikada Koristiti ako sklopka za ukljucivanje/
iskljucivanje na rucki nije propisno ukljucena ili iskljuc¢e-
na. e Prije svake uporabe provjerite kuciste na oStece-
nja. e Djecu i ostale osobe drZite podalje od podrucja
rada tijekom uporabe uredaja. e Provjerite da na otvori-
ma za prozracivanje ne postoje taloZzenja. ® Objekti se
mogu otpuhati strujom zraka na znatnoj udaljenosti. Pri-
Je uporabe temeljito pregledajte radno podrucje da se u
njemu ne nalaze predmeti poput kamenja, lomljenog
stakla, cavla, Zice ili niti i uklonite ih. e Radite s ureda-
Jjem samo na ¢&vrstoj i ravnoj povrsini i u preporu¢enom
poloZaju.

N OPREZ. Upoznajte se s komandnim elementi-
ma i propisnoj uporabi uredaja.  Nosite potpunu zastitu
sluha pri koristenju uredaja. Uredaj je glasan i moze
prouzrokovati trajno ostecenje sluha ako se strogo ne
pridrZzavate uputa o izloZenosti, smanjenju buke i zastiti
sluha. e Nosite potpunu zastitu ociju tijekom koristenja
uredaja. Proizvodac preporucuje obavezno nosenje
potpune maske za lice ili u potpunosti zatvorenih zastit-
nih naocala. Obi¢ne naocale ili sun¢ane naocale nece
vas zastititi od letecih predmeta. e Prilikom radova s
uredajem nosite dugacke, teSke hlace, ¢vrstu obucu i
dobro prianjajuée rukavice. Nemojte raditi bosih nogu.
Nemojte nositi nakit, sandale ili kratke hlace.

PAZNJA . Rukovatelj uredajem odgovoran je za
nesrece u koje su ukljucene druge osobe ili njihova imo-
vina.

Napomena o U nekim regijama propisi mogu
ograniciti uporabu ovoga uredaja. Konzultirajte se sa
svojim lokalnim drzavnim sluzbama. e ZatraZite od ser-
visa da zamijeni oStecene ili necitljive znakove upozore-
nja.

Siguran pogon

A OPASNOST . Zabranjen je rad u podrucjima

ugroZenim eksplozijom.

AN UPOZORENJE . Odrzavajte minimalni raz-
mak od 15 m do osoba i Zivotinja. Zaustavite uredaj ka-
da netko stupi u to podrucje.  Ne upotrebljavajte uredaj
ako postoji opasnost od udara groma. e Potreban vam
Jje neometan pogled na podrucje rada kako biste prepo-
znali moguce opasnosti. Upotrebljavajte uredaj samo
pri dobrom osvjetljenju. e Ne trcite, vec¢ hodajte prilikom
rada s uredajem. Ne hodajte unazad. Izbjegavajte ne-
normalno drzanje, pobrinite se za siguran stav i u sva-
kom trenutku odrzavajte ravnotezu. ¢ Odmah
zaustavite uredaj i provjerite ima li oStecenja odn. utvr-
dite uzrok vibracije ako je uredaj pao, dobio udarac ili
ako neuobicajeno vibrira. Prepustite popravak oStece-
nja ovlastenom servisu ili zamijenite uredaj. e U slu¢aju
smetnje ili nezgode iskljucite uredaj i izvadite komplet
baterija. Uredaj smijete ponovno upotrebljavati tek kada
ga provjeri ovlasteni servisni centar. ® Puhalo li$¢a s na-
prnjacom opremljen je remenom za noSenje. PaZljivo
podesite remen za noSenje, kako bi se ravnomjeno ras-
podjelila tezina uredaja. Prije upotrebe uredaja upoznaj-
te se s remenom za noSenje i brzim zatvaracem. U
slucaju opasnosti, pravilna uporaba moZe vas zastititi
od ozbiljnih ozljeda. Ne nosite odjecu preko remena za
noSenje i nemojte blokirati pristup gumbu za brzo za-
kljuéavanje na druge nacine. e Postoji opasnost od oz-
ljeda na rotiraju¢im dijelovima. Iskljucite motor, uklonite
komplet baterija i provjerite da su svi pokretni dijelovi u
potpunosti zaustavijeni:

e Prije nego $to uredaj ostavite bez nadzora.
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e Prije provjere uredaja nakon $to ga je pogodio strani
predmet.

e Prije nego $to provjerite uredaj, odrzavate ga ili ra-
dite na njemu.

AN OPREZ o Rad sli¢nih alata u okruzZenju poveca-
va rizik od ostecenja sluha i vjerojatnost da se nece éuti
potencijalne opasnosti, npr. osobe koji ulaze u podrucje
rada. ¢ Nemojte provoditi nikakve preinake na uredaju i
koristite samo dodatnu opremu i rezervne dijelove koje
je preporucio proizvodaé. e Opasnost po zdravije usli-
jed udisanja praSine. Tijekom rada uredaja nosite ma-
sku za zastitu udisanja. e NavlaZite prasnjave povrsine
da smanjite razinu praSine. e Uredaj nemojte Koristiti u
blizini otvorenog prozora. ® Nemojte usmjeravati mla-
znicuvpare prema osobama ili Zivotinjama.

PAZNJA . OSstecenja na uredaju ako se otpad usisa
u ulaz zraka. Ne ostavijajte puhalo na ili u blizini otpada.
e Nikada nemojte stavijati predmete u cijevi za puhanje.

Napomena e Upotrijebite produzetak mlaznice ta-
ko da struja zraka moZze biti u blizini tlak i u¢inkovito ra-
diti. ¢ Upotrebljavajte uredaj samo u prikladna vremena.
Takoder se pridrZavajte lokalnih propisa i odredbi. Kod
rada rano ujutro ili kasno naveéer moZete ometati druge
ljude.

Siguran transport i skladiStenje

AN UPOZORENJE . Prije skladistenja ili tran-
sporta iskljucite uredaj, ostavite ga da se ohladi i ukloni-
te komplet baterija.

AN OPREZ. Opasnost od ozljeda i oste¢enja na
uredaju. Osigurajte uredaj prilikom transporta od pomi-
canjavili pada.

PAZNJA . Prije transporta ili skladiStenja uredaja
uklonite s njega sva eventualna strana tijela.  Uredaj
Skladistite na suhom i dobro prozraéenom djeci nedo-
stupnom mjestu. Drzite uredaj podalje od tvari koje
uzrokuju koroziju kao $to su kemikalije za vrt. e Uredaj
ne Cuvajte na otvorenom prostoru.

Sigurno odrzavanje i njega

AN UPOZORENJE. Iskljucite motor, provjerite
Jesu li svi pokretni dijelovi potpuno zaustavijeni i uklonite
bateriju prije pregleda, ¢is¢enja ili servisa uredaja. ® Ra-
dovi servisa i odrzavanja na ovom uredaju zahtijevaju
posebnu paznju i znanje te ih smije provoditi samo pri-
kladno kvalificirano struéno osoblje. Odnesite uredaj u
ovlastenu servisnu sluzbu na odrZzavanje. e Osigurajte
da je uredaj u sigurnom stanju tako u redovitim razma-
cima provjerite jesu li svornjaci, matice i vijci ¢vrsto pri-
tegnuti.

N OPREZ. Upotrebljavajte samo pri¢uvne dijelo-
ve, pribor i naglavke koje je odobrio proizvodaé. Origi-
nalni pri¢uvni dijelovi, originalni pribor i originalni
naglayci Jjamce siguran i nesmetan rad uredaja.
PAZNJA e Proizvod nakon svake upotrebe odistite
mekom, suhom krpom.

Napomena e Smijete provoditi samo postavke i
popravke opisane u ovim uputama za rad. Za ostale po-
pravke kontaktirajte vasu ovlaStenu servisnu sluzbu.

e ZatraZite od servisa da zamijeni oStecene ili necitljive
zZnakove upozorenja.

Preostali rizici
Odredeni preostali rizici ostaju ¢ak i kada uredaj radi ka-
ko je predvideno. Prilikom uporabe uredaja mogu se po-
javiti sliedec¢e opasnosti:

A UPOZORENJE
vibracije mogu izazvati ozljede. Upotrebljavajte za
svaki radi pravi alat, upotrebljavajte predvidene ruc-
ke i postavite uredaj u najnizu potrebnu brzinu kako
biste proveli radove.

e Buka moZe izazvati oStecenja sluha. Nosite za$titu
za sluh i ogranicCite opterecenje.

e Ozljede nastale uslijed odbacenih predmeta koji
zbog tlaka zraka mogu izlaziti iz ispusne cijevi.

o Uvijek nosite zastitu za o¢i.

Smanjenje rizika

&N OPREZ
e Dulja uporaba uredaja moze uzrokovati poremecaje
prokrvijenosti u Sakama uslijed vibriranja. Ne mozZe
se odrediti opce trajanje uporabe jer ono ovisi o vise
¢imbenika:
e Osobna sklonost losoj prokrvijenosti (¢esto hladni
prsti, utrnulost prstiju).
e Niska temperatura okoline. Nosite tople rukavice za
zaStitu Saka.
e Prokrvijenost sprijeCena ¢vrstim hvatom.
e Rad bez prekida Stetniji je od rada prekinuta stanka-
ma.
U slu¢aju redovite, dugotrajne uporabe uredaja te
ako se opetovano javljaju simptomi kao Sto su primje-
rice utrnulost prstiju, hladni prsti, obratite se lijecniku.

Namjenska uporaba

&N UPOZORENJE

Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste djeca iliosobe

s ograni¢enim tjelesnim, osjetnim ili mentalnim sposob-

nostima ili osobe koje nisu upoznate s ovim uputama.

e Uredaj je prikladan iskljucivo za profesionalnu upo-
rabu.

e Uredaj je predviden samo za upotrebu na otvore-
nom.

e Uredaj se smije upotrebljavati samo u suhom, dobro
osvijetlienom okruzenju.

e Uredaj je predviden za otpuhivanje laganog otpada
na tlu, poput liSéa, trave, ostataka od rezanja Zivice
i ostalog vrtnog otpada.

Predvidiva pogresSna uporaba
Zabranjena je svaka nenamjenska uporaba.
Rukovatelj odgovara za Stete nastale uslijed nenamjen-
ske uporabe.

Zastita okolisa

4y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

QKQ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.
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Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Simboli na uredaju

Prije pustanja u pogon procitajte upute
rad i sve sigurnosne naputke.

>
=

Prilikom radova s uredajem nosite pri-
kladnu zastitu za o¢i i sluh.

Ne izlaZite uredaj kisi ili vlaznim uvjetima.

Opasnost uslijed odbacenih predmeta.
Drzite druge osobe podalje od radnog
podrucja.

Rotirajuéi kotaci ventilatora. Ruke i noge
drzite podalje od otvora dok uredaj radi.

%
0%8

Zajaméena razina zvuc¢nog tlaka nave-

) Lua dena na etiketi iznosi 97 dB.

91s

=)

Opis uredaja
U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).
Slika vidi stranice sa grafickim prikazima
Slika A

(*) Mlaznica cijevi za puhanje

(@) Cijev za puhanje

@ Bajonetni zatvara¢ kucista
(® Sklopka uredaja

@ Fiksiranje broja okretaja
(8) Potezna Zica

(@) Stezalika

Nabrani mijeh

(®) Nosivi okvir

Kuciste motora

(@ Prihvat baterije

(i2) Natpisna plocica

@ Ruc¢ka sa zapornim vijkom
Turbo Boost gumb

(@ rucka

Tipka za deblokiranje kompleta baterija
@ Potporni nosa¢ s ovjesnom usicom
Kopca za podeSavanje visine remena
Zatvara& remena

Spojna cijev

@ * Standardni punja¢ Battery Power 36V

@ *Punjac za brzo punjenje Battery Power 36V
@3 Alat za montazu

* opcionalno

Komplet baterija

Uredaj moze s raditi s dva 36 V Kércher Battery Power+
kompleta baterija.

Montaza uredaja

&N UPOZORENJE

Opasnost od ozljede zbog nepotpuno sastavijenog
uredaja

Koristite uredaj samo ako je potpuno sastavijen i sposo-
ban za rad.

1. Montirajte nabrani mijeh na kuciste.

a Postavite jedan kraj nabranoj mijeha preko cijevi
tijela tako da se uzdignuti izbo€enje na cijevi si-
gurno uklapa u utor na nabranom mijehu.

Slika B

b Poteznu Zicu umetnite u udubljenje stezaljke cije-
vi.

¢ Postavite dijelove stezaljke cijevi iznad nabranog
mijeha gore i dolje na cijevi tako da kabel ne bude
uklijesten.

d Utaknite vijak na strani koja je najbliza uredaju u
stezaljku cijevi i pritegnite isporu¢enim alatom za
montazu.

Slika C

e Umetnite drugi vijak na drugu stranu stezaljke ci-

jevi i pritegnite isporu¢enim alatom.

2. Montirajte spojnu cijev na nabrani mijeh.

a Gurnite prikljuénu cijev u nabrani mijeh tako da se
uzdignuta izbocina na cijevi sigurno uklapa u utor
na nabranom mijehu.

Slika D

b Poteznu Zicu umetnite u udubljenje stezaljke cije-
vi.

¢ Postavite dijelove stezaljke cijeviiznad nabranog
mijeha gore i dolje na cijevi tako da kabel ne bude
uklijesten.

d Utaknite vijak na strani koja je najbliza uredaju u
stezaljku cijevi i pritegnite isporu¢enim alatom za
montazu.

Slika E
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e Umetnite drugi vijak na drugu stranu stezaljke ci-
jevi i pritegnite isporué¢enim alatom.
3. Montirajte mlaznicu cijevi za puhanje.
a Gurnite utore na mlaznici preko izbo¢ina na cijevi
za puhanje.
Slika F
b Okrenite mlaznicu tako da dvije strelice budu
usmjerene jedna prema drugoj.
Mlaznica je uglavljena.
4. Montirajte cijev za puhanje.
a Utore na cijevi za puhanje gurnite preko izboc¢ina
na uredaju.
Slika F
b Okrenite cijev za puhanje tako da dvije strelice
budu usmjerene jedna prema drugo;.
Cijev za puhanje je uglavljena.

Promjena polozaja rucke

Polozaj ru¢ke moze se prilagoditi potrebama rukovate-
lja.
1. Promijenite polozaj rucke.

Slika G

a Otpustite zaporni vijak.

b Pomaknite ruc¢ku na cijevi.

c Pritegnite zaporni vijak.

AN UPOZORENJE

Opasnost od ozljede zbog nepotpuno sastavijenog
uredaja

Koristite uredaj samo ako je potpuno sastavijen i sposo-
ban za rad.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda lete¢im predmetima

Nosite kod svih radova s uredajem za$titne naocale i
prikladne zastitne rukavice.

Upravljacki elementi

Uredaj za otpuhivanje lis¢a opremljen je sliedeéim

upravljackim elementima:

e Sklopka uredaja za ukljucivanije i isklju¢ivanje ure-
daja. Sklopkom uredaja moze se regulirati broj okre-
taja, ovisno o tome koliko je snazno pritisnuta.

e Rucica za fiksiranje broja okretaja kojom se fiksira
brzina strujanja zraka.

e Turbo Boost gumb, za maksimiziranje brzine zraka
namjestene fiksiranjem broja okretaja. Nacin rada
Boost ostaje aktivan dvije minute, a zatim se ureda;j
automatski vra¢a u normalan rad.

e Zaporni vijak za promjenu poloZaja rucke.

Umetanje baterije

PAZNJA

Onecisc¢eni kontakti

OStecenja na uredaju i bateriji

Prije umetanja provjerite jesu li prihvat i kontakti baterije

onecisceni te ih po potrebi ocistite.

Slika H

1. Gurnite komplete baterija u doti¢ni prihvatnik dok se
¢ujno ne uglave.

Stavljanje remena za nosenje
Napomena
Remen za nosenje mora se nositi preko oba ramena.
1. Prilagodite visinu zatvara¢a pomicanjem kop¢i na
remenu.
2. Uglavite zatvara¢ remena.

3. Zategnite krajeve remena tako da remen za noSenje
dobro prilijeze.

Ukljucivanje uredaja

&N OPREZ

Postoji opasnost od ozljeda letecih dijelova i oSte-

¢enja sluha zbog buke

Nosite uvijek zastitu za oci i sluh.

1. Umetnite komplete baterija, vidi poglavlje Umetanje

baterije.

Pritisnite sklopku uredaja.

Slika |

Fiksirajte broj okretaja.

Slika J

a Fiksiranjem broja okretaja namjestite jaginu stru-
janja zraka.

b Ako je potrebno, za maksimalnu brzinu strujanja
pritisnite Turbo Boost gumb.

N

@

Vadenje kompleta baterija
Napomena
U sluéaju duljih prekida rada izvadite oba kompleta ba-
terija iz uredaja i osigurajte ih od neovlastenog koriste-
nja.
1. Povucite tipku za deblokiranje kompleta baterija u
smjeru istoga.
Slika K
Za deblokiranje kompleta baterija pritisnite tipku za
deblokiranje kompleta baterija.
Izvadite komplet baterija iz uredaja.

N

[

ZavrSetak rada
1. lzvadite komplete baterija iz uredaja (vidi poglavlje
Vadenje kompleta baterija).
2. Cis¢enje uredaja (vidi poglavlje Ciséenje uredaja).

Transport i skladistenje

Iskljucite uredaj.

|zvadite komplete baterija, vidi poglavlje Vadenje

kompleta baterija.

Uklonite cijev za puhanje.

Slika L

a Okrecite cijev za puhanje sve dok se ne moze od-
vojiti od cijevi.

b Skinite cijev za puhanje.

Skinite mlaznicu cijevi za puhanje.

Slika L

a Okrecite mlaznicu cijevi za puhanje sve dok se
ne moze odvojiti od cijevi za puhanje.

b Skinite cijev za puhanje.

Njega i odrzavanje

Uredaj nije potrebno odrzavati.

N =

w

>

Ciséenje uredaja
AN UPOZORENJE
Nekontrolirano pokretanje
Opasnost od ozljeda
Tijekom radnih stanki i prije svih radova odrzavanja i
njege izvadite bateriju iz uredaja.

PAZNJA

Neispravno ciséenje

OStecenja uredaja

Cistite uredaj vlaznom krpom.

Nemojte koristiti sredstva za cis¢enje koja sadrZe ota-
pala.

Uredaj ne uranjajte u vodu.
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Uredaj ne cistite vodenim mlazom iz crijeva ili vodenim

mlazom pod visokim tlakom.

1. Iskljucite uredaj.

2. lzvadite komplete baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).

3. PovrSinu uredaja ocistite mekom, suhom krpom.
Slika M

Zamjena nabranog mijeha

&N UPOZORENJE

Nekontrolirano pokretanje

Opasnost od ozljeda

Tijekom radnih stanki i prije svih radova odrZavanja i
njege izvadite bateriju iz uredaja.

&N UPOZORENJE

Opasnost od ozljede zbog nepotpuno sastavljenog

uredaja

Koristite uredaj samo ako je potpuno sastavijen i sposo-

ban za rad.

1. Iskljucite uredaj.

2. lzvadite komplete baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).

3. lzvadite nabrani mijeh.

Slika N

a Otpustite i uklonite vijke stezaljke na spojnoj cije-
vi pomocu priloZzenog alata za montazu.

b Skinite stezaljku.

¢ Uklonite spojnu cijev.

d Otpustite i uklonite vijke stezaljke na kuc¢istu po-
mocu priloZzenog alata za montazu.

e Skinite stezaljku.

f lzvadite nabrani mijeh iz kucista.

4. Montirajte novi nabrani mijeh na kuciste.

a Postavite jedan kraj nabranoj mijeha preko cijevi
tijela tako da se uzdignuti izbocenje na cijevi si-
gurno uklapa u utor na nabranom mijehu.

Slika B

b Poteznu Zicu umetnite u udubljenje stezaljke cije-

Vi.

¢ Postavite dijelove stezaljke cijevi iznad nabranog

mijeha gore i dolje na cijevi tako da kabel ne bude
uklijesten.

d Utaknite vijak na strani koja je najbliza uredaju u

stezaljku cijevi i pritegnite isporu¢enim alatom za
montazu.
Slika C

e Umetnite drugi vijak na drugu stranu stezaljke ci-

jevi i pritegnite isporu¢enim alatom.
Montirajte spojnu cijev na novi nabrani mijeh.

a Gurnite prikljuénu cijev u nabrani mijeh tako da se

uzdignuta izbocina na cijevi sigurno uklapa u utor
na nabranom mijehu.
Slika D

b Poteznu Zicu umetnite u udubljenje stezaljke cije-
vi.

¢ Postavite dijelove stezaljke cijevi iznad nabranog

mijeha gore i dolje na cijevi tako da kabel ne bude
uklijesten.

d Utaknite vijak na strani koja je najbliza uredaju u
stezaljku cijevi i pritegnite isporu¢enim alatom za
montazu.

Slika E

e Umetnite drugi vijak na drugu stranu stezaljke ci-
jevi i pritegnite isporu¢enim alatom.

Montirajte mlaznicu cijevi za puhanje.

a Gurnite utore na mlaznici preko izbo€ina na cijevi
za puhanje.

Slika F

b Okrenite mlaznicu tako da dvije strelice budu
usmjerene jedna prema drugoj.
Mlaznica je uglavljena.

Montirajte cijev za puhanje.

a Utore na cijevi za puhanje gurnite preko izbo¢ina
na uredaju.

Slika F

b Okrenite cijev za puhanje tako da dvije strelice
budu usmjerene jedna prema drugoj.
Cijev za puhanije je uglavljena.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sa starenjem se kapacitet kompleta baterija i pri do-
brom odrzavanju smanjuje, tako da se ni u potpuno na-
punjenom stanju viSe ne postiZze puno vrijeme rada. To
se ne smatra nedostatkom.

Greska Uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi

Komplet baterija nije ispravno umetnut. |® Gurnite komplet baterija u prihvatnik ure-

daja dok se ne uglavi.

Komplet baterija je prazan.

® Napunite komplet baterija.

Komplet baterija je neispravan.

Zamijenite komplet baterija.

Uredaj se zaustavlja tije- |Baterija je pregrijana
kom rada

® Prekinite rad i pricekajte da temperatura
baterije ponovno dode u normalno podrué-
je.

Motor je pregrijan

® Prekinite rad i ostavite motor da se ohladi.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)
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Tehnicki podaci

LBB
1060/36
Battery
Podaci o snazi uredaja
Nazivni napon \% 36
Prosje¢na brzina zraka km/h 135
Prosje¢na brzina zraka nacina ra- km/h 193
da turbo
Maksimalna teorijska brzina zraka km/h 163
akumulatorskog puhala
Maksimalna teorijska brzina zraka km/h 232
u turbo nacinu rada akumulator-
skog puhala
Volumen zraka akumulatorskog ~ m3/h 744
puhala
Volumen zraka u turbo naginu ra- m3h 1063
da akumulatorskog puhala
Dimenzije i tezine
Tezina (bez kompleta baterija) kg 8,5
Duljina x $irina x visina mm 1579x
546x
470
Vrijednosti utvrdene prema EN 50636-2-100
Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 81,2
Nesigurnost K,a dB(A) 3,0
Razina zvuéne snage Lyp + dB(A) 97
Nesigurnost Kya
Ukupna vrijednost vibracije m/s? 0,8
Nesigurnost K m/s? 1,5

Pridrzano pravo na tehni¢ke izmjene.
Vrijednost vibracije

AN UPOZORENJE

Navedena vrijednost vibracije izmjerena je standardnim

ispitivanjem i smije se koristiti za usporedbu uredaja.

Navedena vrijednost vibracije smije se koristiti za pret-

hodnu procjenu opterecenja.

Ovisno o nacinu na koji se koristi uredaj, emisija vibra-

cija tijiekom trenutnog koristenja uredaja moze odstupati

od navedenih ukupnih vrijednosti.

Uredaji s vrijednoSc¢u vibracije ruka-Saka > 2,5 m/s?
(vidi poglavlje Tehni¢ki podaci u uputama za rad)

AN OPREZ e visesatno neprekidno koristenje ure-
daja mozZe uzrokovati osjec¢aj obamrlosti. e Nosite tople
rukavice za zaStitu Saka. e Redovito radite stanke u ra-
du.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajué¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slu¢aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Akumulatorski uredaj za otpuhivanje li¢a s
ruksakom

Tip: 1.042-509.x, 1.042-510.x

Relevantne EU direktive
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2000/14/EZ (+2005/88/EZ)
2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ i izmijenjena direktivom 2005/88/EZ:

Prilog V.

Razina zvuéne snage dB(A)

Izmjereno:94,3

Zajamceno:97

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocéenju uprave.

Crlees 1% @Sﬂ(
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Opste napomene
Pre prve upotrebe uredaja, treba

A || procitati ove sigurnosne napomene, ovo

originalno uputstvo za rad, sigurnosne
napomene koje su priloZzene uz akumulatorsko
pakovanije i priloZeno originalno uputstvo za rad
akumulatorskog pakovanja/standardnog uredaja.
Postupajte u skladu sa tim. SaCuvajte knjizice za
buduéu upotrebu ili naredne vlasnike.
Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se uvaze
i op&ti sigurnosni propisi i propisi zakonodavca o
sprec¢avanju nesreca.
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Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti

A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST e Teske povrede usled
nekoncentrisanog rada. Nemojte koristiti uredaj ako se
nalazite pod dejstvom narkotika, alkohola ili lekova ili
ako ste umorni.

N UPOZORENJE . Procitajte sve
sigurnosne napomene i uputstva. Propusti u pogledu
postovanja sigurnosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektriéni udar i/ili teSke povrede.
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva radi
buduce upotrebe. o Nije predvideno da uredaj
upotrebljavaju deca ili osobe sa ogranic¢enim fizickim,
senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe, koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima. Lokalne odredbe
mogu da ogranice uzrast korisnika. e Uverite se da su
svi zastitni elementi i rucke pravilno i dovoljno
pri¢vré¢eni i da su u dobrom stanju. e Pre pocetka rada
uverite se da pravilno funkcioni$u uredaj, svi komandni
i sigurnosni elementi. o Nikada nemojte Kkoristiti uredaj,
ako isti ne moze propisno da se ukljudi ili iskljuci preko
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje na rukohvatu.

® Pre svake upotrebe proverite da li ima oStecenja na
kucistu. e Drzite decu i druga lica izvan podrucja rada
dok radite sa uredajem. e Uverite se da na otvorima za
ventilaciju nema naslaga. @ Vazdu$na struja mozZe da
oduva predmete na pozamas$nu razdaljinu. Pre
upotrebe uredaja, detaljno pregledajte da li u radnom
podrucju ima predmeta kao $to je kamenje, polomljeno
staklo, igle, Zica ili konca i uklonite ih. e Uredaj koristite
samo na cvrstoj, ravnoj podlozi i u preporu¢enom
polozZaju.

AN OPREZ. Upoznajte se detaljno sa
upravijackim elementima i pravilnom upotrebom
uredaja. e Nosite zastitu za sluh kada koristite uredaj.
Uredaj je glasan i moZe da dovede do trajnih oste¢enja
sluha ako se strogo ne postuju uputstva koja se odnose
na izloZzenost buci, redukciju buke i zastitu sluha.

o Nosite zastitu za oCi kada koristite uredaj. Proizvodaé
izri¢ito preporuéuje noSenje kompletne maske za lice ili
potpuno zatvorenih zastitnih naocara. Normalne
naocare ili sunc¢ane naocare ne pruZaju zastitu od
odbacenih predmeta. e Kada radite sa uredajem, nosite
duge, deblje hlace, ¢vrste cipele i dobro prianjajuce
rukavice. Nemojte raditi bosi. Ne nosite nakit, sandale ili
kratke pantalone.

PAZNJA « Rukovaoc uredaja je odgovoran za

nesrece kojima su pogodene druge osobe ili njihova
imovina.

Napomena o U nekim regionima upotreba ovog
uredaja moze biti ograni¢ena. Posavetujte se sa
lokalnim institucijama. e Zamenite o$tecene ili necitke
upozoravajuce znake na uredaju u ovlas¢enom
korisni¢kom servisu.

Bezbedan rad

A OPASNOST . Zabranjen je rad u podrucjima

ugroZenim eksplozijom.

AN UPOZORENJE . Odrzavajte razmak od
najmanje 15 m u odnosu na ljude i Zivotinje. Zaustavite
uredaj kada neko stupi u ovo podrucje. e Uredaj
nemojte koristiti ako postoji opasnost od udara groma.
e Potreban vam je nezaklonjen pogled na radno
podrucje da biste uocili moguce opasnosti Koristite
uredaj samo pri dovoljinom osvetljenju. e Dok radite sa
uredajem nemojte trcati, ve¢ hodajte. Nemojte hodati
unazad. Izebegavajte neuobiCajene poloZaje tela,
obezbedite ¢vrst, bezbedan oslonac i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. e Odmah zaustavite
uredaj i proverite da li ima oStecenja odn. utvrdite uzrok
vibracije ako je uredaj pao, udario ili neuobi¢ajeno
vibrirao. Prepustite ovla§¢enom korisnickom servisu
popravku ili zamenu uredaja. e U slucaju kvara ili
nesrece, iskljucite uredaj i izvadite bateriju. Uredaj ne
smete da koristite dok ga ne proveri ovla$¢eni servisni
centar. e Uprtac za nosenje je opremljen kopcom za
brzo zatvaranje. Pazljivo prilagodite uprta¢ za nosenje
da biste rasporedili teZinu uredaja. Pre kori$¢enja
uredaja upoznajte se sa uprtacem za noSenje i kopcom
za brzo zatvaranje. U slu¢aju opasnosti, pravilna
upotreba moZe da vas zaétiti od teskih povreda. Ne
nosite odecu preko pojasa ili na bilo koji drugi nacin
sprecite pristup kopci za brzo otpustanje. @ Opasnost
od povrede rotiraju¢im delovima. Iskljucite motor,
uklonite akumulatorsko pakovanje i uverite se da su se
svi pokreni delovi potpuno zaustavili:
e Pre nego $to uredaj ostavite bez nadzora.
e Pre nego $to proveravate uredaj, nakon Sto ga je
pogodilo strano telo.
e Pre provere, odrZzavanja ili radova na uredaju.

N OPREZ o Rad sli¢nih alata u okruZenju
povecava rizik od oStecenja sluha i verovatnocu da se
ne ¢uju moguce opasnosti, npr. kada neko stupi u radno
podrucje. ¢ Nemojte vrSiti promene na uredaju i koristite
samo opremu i rezervne delove, koje je preporucio
proizvodaé. e UgroZavanje zdravija usled udisanja
prasine. Prilikom radova sa uredajem nosite za$titu za
disajne puteve. ® Pokvasite prasnjave povrSine da biste
smanijili zasicenost prasinom. e Nemojte koristiti uredaj
u blizini otvorenog prozora. e Nikada nemojte
usmeravati mlaznicu ventilatora na ljude ili Zivotinje.

PAZNJA . Ostecenja na uredaju ako se prijavstina
usisa u ulaz vazduha. Nemojte postavijati ventilator na
ili u blizini rastresitog otpada. e Nikada nemojte stavijati
predmete u cevi za izduvavanje.

Napomena e Koristite produzetak mlaznice, tako
da vazdusna struja moZe da bude blizu tla i radi
efikasno. e Uredaj koristite samo u primereno vreme.
Obratite paZnju na lokalne propise i pravila. Ako radite
rano ujutro ili kasno uvece moZete ometati druge ljude.

Bezbedan transport i skladiStenje
AN UPOZORENJE e Pre skladistenja ili

transportovanja, iskljucite uredaj, ostavite ga da se
ohladi i uklonite akumulatorsko pakovanje.
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N OPREZ. Opasnost od povreda i o$te¢enja na
uredaju. Tokom transporta osigurajte vozilo od
pomevranja ili padanja.

PAZNJA e Ukionite sva strana tela sa uredaja, pre
nego $to ga transportujete ili skladistite. ® Uredaj
skladistite na suvom i dobro provetrenom mestu, kao i
van doma$aja dece. Uredaj drzite dalje od materijala
koji podsticu koroziju, kao Sto su hemikalije za vrtove.
e Nemojte skladistiti uredaj na otvorenom prostoru.

Bezbedno odrzavanje i nega

AN UPOZORENJE. Iskljucite motor, uverite se
da su se svi pomocni delovi potpuno zaustavili i uklonite
akumulatorsko pakovanje pre nego $to pregledate,
Cistite ili odrzavate uredaj. ® Radovi na servisiranju i
odrzZavanju na ovom uredaju zahtevaju posebnu paznju
i nivo znanja i njih sme obavljati samo struc¢no osoblje
sa odgovaraju¢im kvalifikacijama. Odnesite uredaj na
odrzZavanje u ovlaséeni korisnicki servis. e Pobrinite se
da uredaj bude u bezbednom stanju tako $to cete

redovno proveravati da li su spreZnjaci, navrtke i zavrtnji

cvrsto pritegnuti.

AN\ OPREZ « Koristite samo rezervne delove,
pribor i dodatke koje je odobrio proizvodaé. Originalni
rezervni delovi, originalni pribor i originalni dodaci daju
garanciju za bezbedan rad uredaja bez smetniji.

PAZNJA o Nakon svake upotrebe, proizvod ocistite
mekom, suvom Krpom.

Napomena ® Smete da vrsite samo pode$avanja i
popravke koje su opisane u ovom uputstvu za rad. Za
sve ostale popravke stupite u kontakt sa ovlias¢enim
korisni¢kim servisom. & Zamenite ostecene ili necitke
upozoravajuce znake na uredaju u ovlaséenom
korisni¢kom servisu.

Preostali rizici

Odredeni preostali rizici nastavljaju da postoje i pri

namenskoj upotrebi uredaja. Sledece opasnosti mogu

da se pojave prilikom kori¢enja uredaja:

& UPOZORENJE
Vibracije mogu da izazovu povrede. Za svaki posao
Koristite odgovarajuci alat, koristite predvidene
ruCke i za obavljanje radova podesite najmanju
mogucu brzinu.

e Buka moZe dovesti do oStecenja sluha. Nosite
zastitu za sluh i ogranicite opterecenje.

e Povrede zbog razletanja predmeta koji mogu da
izlaze iz izduvne cevi usled pritiska vazduha.

e Uvek nosite zastitu za oc¢i.

Smanjenje rizika

AN OPREZ
e Duze trajanje upotrebe uredaja moze da dovede do
smetnji ucirkulaciji u rukama uslovijenih vibracijama.
Opste vaZece trajanje za upotrebu se ne moze
utvrditi, jer ono zavisi od vise faktora uticaja:
e Licna sklonost ka losoj cirkulaciji (Eesto hladni prsti,
utrnulost prstiju)
e Niske temperature okoline. Nositi tople rukavice za
zastitu ruku.

e Ometena cirkulacija usled suvi$e ¢vrstog zatezanja.

o Neprekidan rad je Stetniji od rada koji se prekida
pauzama.
Kod redovnog, dugotrajnog koris¢enja uredaja i kod
ponovijene pojave simptoma, kao §to su npr.

utrnulost prstiju, hladni prsti, trebate se obratiti
lekaru.

Namenska upotreba

&N UPOZORENJE

Nije predvideno da uredaj upotrebljavaju deca ili osobe
sa ogranicenim fizi¢kim, senzori¢kim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe, koje nisu upoznate sa ovim
uputstvima.

e Uredaj je pogodan za komercijalnu upotrebu.

e Uredaj je predviden samo za upotrebu na
otvorenom.

Uredaj sme da se koristi samo u suvom, dobro
osvetlienom okruzenju.

Uredaj je predviden za oduvavanje pometenog
materijala koji se nalazi na tlu, kao $to je liS¢e, trava,
ostaci od se€enja zive ograde i drugi bastenski
otpad.

Predvidiva pogresna upotreba
Nije dozvoljena nikakva nenamenska upotreba.
Korisnik snosi odgovornost za Stete koje nastaju usled
nenamenske upotrebe.

Zastita zivotne sredine

vy Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
%@ odlozite u otpad na ekoloski nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a Cesto i
== Sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu¢aju pogre$nog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaeg distributera.

Simboli na uredaju

II Pre pustanja u pogon proditajte uputstvo
A -l zarad i sve sigurnosne napomene.

Prilikom radova sa uredajem nosite
odgovarajucu zastitu za oci i sluh.

Uredaj nemoijte izlagati kisi ili vlaznim
uslovima.
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Opasnost usled razletanja predmeta.
Drzite posmatrace na udaljenosti od
radnog podrudja.

Rotiraju¢i to¢kovi ventilatora. Ruke i
noge drzite na udaljenosti od otvora, sve
dok je uredaj u pogonu.

Nivo zvuénog pritiska naveden na etiketi

) Lun iznosi 97 dB.

91

Opis uredaja

U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanje).

Vidi sliku na grafickim stranama

Slika A

() Miaznica izduvne cevi

(@) Izduvna cev

() Kuciste bajonetnog prikljucka
(@) Prekida¢ uredaja

(®) Fiksiranje broja obrtaja

(®) Potezno uze

(@) Stega

Naborani spoj

(® Nosece postolie

Kuciste motora

() Drza¢ akumulatora

(12) Natpisna plogica

(i3 Zavrtanj za blokadu rukohvata

Turbo Boost dugme

({5 Rutka

Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
@ Potporna konzola sa veSanjem

Kopc¢a za podeSavanje visine na pojasu

Klik kop&a na pojasu

Spojna cev

@ *Akumulatorsko pakovanje Battery Power+ 36V
@ *Punjac¢ za brzo punjenje Battery Power+ 36V
@3) Alat za montazu

* opciono

Akumulatorsko pakovanje
Uredaj moze da se koristi sa dva 36 V Kéarcher Battery
Power+ akumulatorska pakovanja.

Montaza uredaja

&N UPOZORENJE

Opasnost od povrede zbog nepotpuno sastavijenog
uredaja

Uredaj Kkoristite samo ako je kompletno sastavijen i
funkcionalan.

1. Naborani spoj montirajte na kucistu.

a Jedan kraj naboranog spoja pomerite preko cevi
na kucistu tako da izdignuti Sav na cevi odgovara
prorezu na naboranom spoju.

Slika B

b Potezno uze umetnite u otvor stezaljke cevi.

c Delove stezaljke cevi gore i dole postavite iznad
naboranog spoja na cev, tako da se potezno uze
ne zaglavi.

d Zavrtanj sa strane koja je najbliza uredaju
postavite u stezaljku cevi i pritegnite ga
isporucenim uredajem za montazu.

Slika C

e Postavite drugi zavrtanj sa druge strane stezaljke
cevi i pritegnite ga isporu¢enim alatom za
montazu.

2. Spojnu cev montirajte na naborani spoj.

a Spojnu cev gurnite u naborani spot, tako da
izdugnuti $av na cevi odgovara prorezu na
naboranom spoju.

Slika D

b Potezno uze umetnite u otvor stezaljke cevi.

¢ Delove stezaljke cevi gore i dole postavite iznad
naboranog spoja na cev, tako da se potezno uze
ne zaglavi.

d Zavrtanj sa strane koja je najbliza uredaju
postavite u stezaljku cevi i pritegnite ga
isporu¢enim uredajem za montazu.

Slika E

e Postavite drugi zavrtanj sa druge strane stezaljke
cevi i pritegnite ga isporu¢enim alatom za
montazu.

3. Montirajte mlaznicu izduvne cevi.

a Otvore na mlaznici gurnite preko vrhova izduvne
cevi.
Slika F

b Milaznicu okrenite tako da strelice budu
usmerene jedna prema drugo;j.
Mlaznica je nalegla.

4. Montirajte izduvnu cev.

a Otvore na izduvnoj cevi gurnite preko vrhova
uredaja.
Slika F

b 1zduvnu cev okrenite tako da strelice budu
usmerene jedna prema drugo;j.
Izduvna cev je nalegla.

Promena polozaja rukohvata

Polozaj rukohvata moze da se prilagodi potrebama
operatera.
1. Promenite polozaj rukohvata.

Slika G

a Otpustite zavrtanj za blokadu.

b Pomerite rukohvat na cevi.

¢ Cuvrsto pritegnite zavrtanj za blokadu.
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&N UPOZORENJE

Opasnost od povrede zbog nepotpuno sastavijenog
uredaja

Uredaj koristite samo ako je kompletno sastavijen i
funkcionalan.

N OPREZ

Opasnost od povredivanja razletelim predmetima
Prilikom svih radova sa uredajem nosite zaStitne
naocare i odgovarajuce zastitne rukavice.

Komandni elementi

Duvaljka za liS¢e raspolaze slede¢im upravljackim

elementima:

e Prekida¢ uredaja za ukljucivanje i isklju¢ivanje
uredaja. Pomocu prekida¢a uredaja moze da se
reguli$e broj obrtaja u zavisnosti od toga koliko
snazno se aktivira.

e Rucica za fiksiranje broja obrtaja da bi se fiksirala
brzina vazdus$ne struje.

e Turbo Boost dugme za postizanje maksimalne
brzine vazduha koja se podes$ava fiksiranjem broja
obrtaja, Boost rezim ostaje aktivan 2 minuta nakon
¢ega se automatski vrac¢a u normalni rezim rada.

e Zavrtanj za blokadu za promenu polozaja rucice.

Postavljanje akumulatora

PAZNJA

Zaprljani kontakti

OStecenja na uredaju i akumulatoru

Pre postavijanja, proverite da li na prihvatniku

akumulatora i na kontaktima ima prijavstine i po potrebi

ih ocistite.

Slika H

1. Gurnite akumulatorska pakovanja u odgovarajuci
prihvatnik sve dok ¢ujno ne nalegnu.

Stavljanje pojasa

Napomena

Pojasevi moraju da se nose preko oba ramena.

1. Visinu klik zatvara¢a podesite pomeranjem kop¢i na
pojasu.

2. Pustite neka klik kop&a na pojasu nalegne.

3. Krajeve pojasa ¢vrsto pritegnite kako bi pojas dobro
nalegao.

Ukljucivanje uredaja

N OPREZ
Opasnost od povrede zbog razletanja delova i
ostecenja sluha zbog buke
Uvek nosite zastitu za o¢i i sluh.
1. Postavite akumulatorska pakovanja, pogledajte
poglavlje Postavljanje akumulatora.
2. Pritisnite prekida¢ uredaja.
Slika |
3. Fiksirajte broj obrtaja.
Slika J
a Pomocu fiksiranja broja obrtaja podesite jacinu
vazdu$ne struje.
b Po potrebi, za maksimalnu brzinu strujanja
pritisnite Turbo Boost dugme.

Uklanjanje akumulatorskih pakovanja
Napomena
Pri duzim prekidima u radu uklonite oba akumulatorska
pakovanja iz uredaja i osigurajte ih od neoviaséenog
kori$c¢enja

-

. Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
povucite u smeru akumulatorskog pakovanja.
Slika K

Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog
pakovanja da biste deblokirali akumulatorsko
pakovanje.

Izvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja.

N

[

Zavrsetak rada
Uklonite akumulatorska pakovanja iz uredaja
(pogledajte poglavlje Uklanjanje akumulatorskih
pakovanja).
Ogistite uredaja (pogledajte poglavije Ciséenje
uredaja).

Transport i skladiStenje

Iskljucite uredaj.

Uklonite akumulatorska pakovanja, pogledajte

poglavlje Uklanjanje akumulatorskih pakovanja.

Uklonite izduvnu cev.

Slika L

a Okrecite izduvnu cev sve dok ne bude mogla da
se skine sa cevi.

b Demontirajte izduvnu cev.

Uklonite mlaznicu sa izduvne cevi.

Slika L

a Okrecite mlaznicu na izduvnoj cevi sve dok ne
bude mogla da se skine sa izduvne cevi.

b Demontirajte mlaznicu izduvne cevi.

Nega i odrzavanje

Uredaj nije potrebno odrzavati.

-

N

N =

w

»

Ciséenje uredaja
AN UPOZORENJE
Nekontrolisano pokretanje
Opasnost od povreda
Tokom pauzi u radu i pre radova na odrZzavanju i nezi
izvadite akumulator iz uredaja.

PAZNJA

Pogresno c¢iséenje

Ostecenja na uredaju

Uredaj ocistite vlaznom krpom.

Nemojte koristiti sredstva za cis¢enje koja sadrze
rastvarace.

Nemojte uranjati uredaj u vodu.

Nemoajte Eistiti uredaj pod mlazom vode iz creva ili
mlazom vode pod visokim pritiskom.

1. Iskljucite uredaj.

2. Uklonite akumulatorska pakovanja (pogledajte
poglavlje Uklanjanje akumulatorskih pakovanja).
Povrsinu uredaja oCistite mekom, suvom krpom.
Slika M

Zamena naboranog spoja

&N UPOZORENJE

Nekontrolisano pokretanje

Opasnost od povreda

Tokom pauzi u radu i pre radova na odrzavanju i nezi
izvadite akumulator iz uredaja.

AN UPOZORENJE

Opasnost od povrede zbog nepotpuno sastavijenog
uredaja

Uredaj koristite samo ako je kompletno sastavijen i
funkcionalan.

1. Iskljucite uredaj.

w
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2. Uklonite akumulatorska pakovanja (pogledajte
poglavlje Uklanjanje akumulatorskih pakovanja).
3. Skinite naborani spoj.
Slika N
a Pomocu alata za montazu otpustite zavrtnje na
spojnici spojne cevi i uklonite ih.
b Skinite spojnicu.
¢ Skinite spojnu cev.
d Pomocdu alata za montazu otpustite zavrtnje na
kucistu i uklonite ih.
e Skinite spojnicu.
f Naborani spoj skinite sa kuéista.
4. Montirajte novi naborani spoj na kuciste.
a Jedan kraj naboranog spoja pomerite preko cevi
na kucistu tako da izdignuti $av na cevi odgovara

prorezu na naboranom spoju. 6.

Slika B

b Potezno uze umetnite u otvor stezaljke cevi.

c Delove stezaljke cevi gore i dole postavite iznad
naboranog spoja na cev, tako da se potezno uze
ne zaglavi.

d Zavrtanj sa strane koja je najbliza uredaju

postavite u stezaljku cevi i pritegnite ga 7.

isporu¢enim uredajem za montazu.
Slika C
e Postavite drugi zavrtanj sa druge strane stezaljke
cevi i pritegnite ga isporu¢enim alatom za
montazu.
5. Spojnu cev montirajte na novi naborani spoj.

Spojnu cev gurnite u naborani spot, tako da
izdugnuti $av na cevi odgovara prorezu na
naboranom spoju.

SlikaD

Potezno uze umetnite u otvor stezaljke cevi.
Delove stezaljke cevi gore i dole postavite iznad
naboranog spoja na cev, tako da se potezno uze
ne zaglavi.

Zavrtanj sa strane koja je najbliza uredaju
postavite u stezaljku cevi i pritegnite ga
isporu¢enim uredajem za montazu.

Slika E

Postavite drugi zavrtanj sa druge strane stezaljke
cevi i pritegnite ga isporu¢enim alatom za
montazu.

Montirajte mlaznicu izduvne cevi.

a

Otvore na mlaznici gurnite preko vrhova izduvne
cevi.

Slika F

Mlaznicu okrenite tako da strelice budu
usmerene jedna prema drugo;j.

Mlaznica je nalegla.

Montirajte izduvnu cev.

a

Otvore na izduvnoj cevi gurnite preko vrhova
uredaja.

Slika F

Izduvnu cev okrenite tako da strelice budu
usmerene jedna prema drugo;j.

Izduvna cev je nalegla.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete Sa povecanim starenjem kapacitet akumulatorskog
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda. pakovanja ¢e se smanijiti ¢ak i kod dobre nege, tako da
U slucaju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde se ni u potpuno napunjenom stanju ne moze postici
navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi. puno vreme rada. To ne predstavlja nedostatak.
Greska Uzrok Otklanjanje

postavljeno.

Uredaj se ne pokrece Akumulatorsko pakovanje nije pravilno

® Akumulatorsko pakovanje gurati u
prihvatnik sve dok se ne uklopi.

Akumulatorsko pakovanje je prazno.

Napunite akumulatorsko pakovanje.

Akumulatorsko pakovanje je neispravno.

Zamenite akumulatorsko pakovanje.

Uredaj se zaustavlja Akumulator je pregrejan
tokom rada

® Prekinite rad i saekajte da temperatura
akumulatora ponovo bude u normalnom
opsegu.

Motor je pregrejan

® Prekinite rad i ostavite motor da se ohladi.

Garanciia_____| Tehnicki podaci

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa

nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje LBB
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku, 1060/36
ukoliko je uzrok smetnje gredka u materijalu ili Battery
proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji obratite se Podaci o snazi uredaja
sa ra('“‘,.ynomlvaéem 51istributeru ili narednoj ovlaséenoj Nominalni napon v 36
lokaciji servisne sluzbe. — - —
(Adresu vidi na poledini) Prosec¢na brzina strujanja km/h 135
vazduha
Prosecna brzina strujanja km/h 193
vazduha u turbo rezimu
Maksimalna teoretska brzina km/h 163
vazduha iz akumulatorskog
izduvnog uredaja
Maksimalna teoretska brzina km/h 232

vazduha u turbo rezimu
akumulatorskog izduvnog uredaja
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Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti

LBB
1060/36 2000/14/EZ i izmenjeno kroz 2005/88/EZ: Prilog V
Battery Nivo zvuéne snage dB(A)
Zapremina vazduha m3/h 744 Izmereno:94,§
- . Garantovano:97
akumulatorskog izduvnog uredaja o ! . i
Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
Zapremina vazduha u turbo m3/h 1063 odbora.
reZzimu akumulatorskog izduvnog
uredaja
Dimenzije i tezine /"//&1,( ;[/f@«gll(
TezZina (bez akumulatorskog kg 8,5 “H. Jenner S. Reiser
pakovanja) Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
DuZina x §irina x visina mm 1579x Lice ovladéeno za dokumentaciju: S. Reiser
546x Alfred Karcher SE & Co. KG
470 Alfred-Krcher-Str. 28 - 40
Utvrdene vrednosti prema EN 50636-2-100 71364 Winnenden (Germany)
- " — Tel.: +49 7195 14-0
Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 81,2 Faks: +49 7195 14-2212
Nepouzdanost Kya dB(A) 3,0 Winnenden, 2018/09/01
Nerivdanostic WAt AT | Cuabpxahne
nepouzdanost Kyya C'bn'bp)l(aHVle
Ukupna vrednost vibracije m/s? 08 O6wy ykasanus 137
> YkazaHusi 3a 6e30nacHocCT ..... 137
Nepouzdanost K m/s 1,5
Ynotpeba no npegHasHa4yeHue . 139
Zadrzano pravo na tehnicke promene. 3awuTa Ha okonHara cpega ..... 140
Vrednost vibracija Akcecoapu 1 pe3epBHU YacTu 140
O6xBaT Ha focTaBka 140
AN UPOZORENJE
) P . CumBonu BbpXy ypeaa 140
Navedena vrednost vibracija je izmerena standardnim o 140
postupkom testiranja i moZe da se koristi za poredenje nicanme Ha ypea
uredaja. MoHTax 140
Navedena vrednost vibracija sme da se koristi za O6cnyxsaHe 141
privremenu procenu opterecenja. TpaHcnopTupaHe 1 CbxpaHeHue .. . 142
U zavisnosti od vrste i nacina rada uredaja, emisija Ipwxu 1 nogapbXKa........... . 142
vibracija tokom trenutnog koris¢enja uredaja mozZe da Momouy npw nospeamn 143
odstupa od navedene ukupne vrednosti. TapaHLys 143
Uredaji sa vrednosti vibracije ruka-Saka > 2,5 m/s? TexHWNYeckV AaHHM 143
(vidi poglavlje Tehnicki podaci u uputstvu za rad) [leknapaLms 3a cboTBeTCTBMe Ha EC 143

N OPREZ e visecasovno neprekidno kori$¢enje
uredaja mozZe dovesti do osecaja utrnulosti. ® Nositi
tople rukavice za zastitu ruku. e Pravite redovne prekide
u radu.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina ozna¢ena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Akumulatorska duvaljka za lis¢e sa rancem
Tip: 1.042-509.x, 1.042-510.x

Vazece direktive EU
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2000/14/EZ (+2005/88/EZ)
2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

O6wu ykazaHusA

Mpeav NbpBOTO U3Non3BaHe Ha ypeaa
A || npoyeTeTe Te3n ykasaHus 3a

6e30MacHOCT, TOBa OPUTMHANHO
PBKOBOACTBO 32 eKcnioataLusi, NPUIoXeHUTE KbM
akymynupalyata 6atepus ykasaHusi 3a 6e30nacHocT u
NPUNOXEHOTO OPUrMHANHO PHKOBOACTBO 3a
ekcnnoartaums Akymynupauia 6atepus/CtaHaapTHO
3apaaHo ycTponcTeo. [NpoueampanTte CbOTBETHO.
3anaseTe KHWKKWUTE 3a NocrefBaLlo U3non3saHe unm
3a creasalmst COGCTBEHUK.
OcBeH yka3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a ekcnroaraumsi,
TpsbBa fga cnassaTe v 06LWOBaNUAHNUTE 3aKOHOBU
npeanucaxus 3a 6e3onacHoCT 1 U3bsireaHe Ha
310MonyKu.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

CTeneHu Ha onacHocCT

® YkazaHue 3a HerrocpedcmeeHa ornacHoCM, KOsimo
Moxe 0a dosede G0 mexKuU menecHuU nospedu umnu
do cMBbpm.
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AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

® Yka3zaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MexXKu menecHuU nospedu unu
0o cMBbpmM.

AN TPEQMA3JINBOCT

® YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a 0osede 00 sieku mesiecHU nospeou.

BHUMAHUE

® YkazaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MamepuanHu wemu.

O6wu ykasaHus 3a 6esonacHocT

A OIMACHOCT e Texxu HapaHsieaHusi
scnedcmeue Ha paboma b6e3 KoHUeHmpauusi. He
u3rnonaeatime ypeda, ako cme noo enusiHue Ha
HapKOMUYHU 8ewecmea, afkoxorsn unu MmeoukameHmu,
unu ako cme yMOPEHU.

AN MPEOYTNPEXOEHWE « pouememe
8CUYKU yKa3aHusi 3a 6e3onacHocm u UHCMPYKyuu.
lponyckume npu cnaseaHe Ha yka3aHusima 3a
6e3onacHocm u UHCMpyKyuume mozam da npudyuHsIm
enleKmpuyecku ydap u/unu mexKu HapaHs8aHUsl.
CnxpaHsiealime 8cUYKU yKa3aHus 3a 6ezonacHocm
u uHcmpykyuu 3a 6b0ewa ynompeba. e Ypedbm He
e npedHa3HayeH 3a yrnompeba om deya unu nuya c
02paHuUYeHU pu3U4eCKU, CeH30PHU U yMCMBeHU
crocobHocmu, unu om nuya, Koumo He ca 3afno3Hamu
€ Hacmoswume uHcmpyKkyuu. BanudHu Ha mscmomo
pasrnopedbu mozam 0a Hanazam o2paHuU4eHusi 3a
8b3pacm Ha obcryxeaujomo nuye. e Ygepeme ce, ye
8CUYKU rpedna3Hu npucrocobrieHus: U pbKoxeamku ca
pasuIIHO U cu2ypHO 3aKperneHu, u 8 6o6po
cbcmosiHue. e [Ipedu pabomama ce ysepeme, ye
ypedbm, ecudku obcryxeawu enemeHmu u rnpednasHu
npucnocobneHus: hyHKYUOHUPam npasusiHo.

e Hukoea He pabomeme c ypeda, ako rpekbceaybm 3a
8KJ/1./U3KII. Ha pbKOX8amKama He 8K/1H4Yea U U3K/To4Yea
npasusiHo. e [Npedu ecsika ynompeba nposepsisalime
Kopryca 3a nogpedu. e [Jpwxme deyama u
cmpaHuyHume xopa dasnied om 30Hama Ha paboma,
dokamo u3srnonssame ypeda. ® Ysepeme ce, ye
8eHMuUIayUOHHUMeE 0MeopuU ca Yucmu om omiia2aHusi.
o Bb30ywHUSmM nomok moxe 0a usdyxa npedmemu Ha
3HayumerHo pascmosiHue. [Mpedu ynompeba
rposepeme 0CHOBHO pabomHama 30Ha 3a Hanu4ue Ha
npedmMemu Kamo KaMbHU, CMbKIEHU OMIOMKU,
28030eu, meriose usnu enakHa, u 2u omcmpaHeme.

e Pabomeme c ypeda camo 8bpxy ycmoul4usa, pasHa
0oCHO8a U 8 npernopb4yaHama no3uyus.

A I7PE,[[I7A3I1MBOCT. 3arosHatime ce ¢
obcnyxeauume enemeHmu u rpasusHama yrnompeba
Ha ypeda. ® Koeamo u3non3same ypeda, Hoceme
Mb/IHa 3awuma 3a criyxa. Ypedbm uma cuneH 3eyk u
moxe Oa dosede 00 mpaliHO yepexoaHe Ha Crlyxa, ako
He criedgame cmMpUKMHO UHCMPYKYuUme 3a u3nazaHe
Ha WyMm, HamarseaHe Ha Wyma u 3auuma Ha criyxa.

o Kozamo usnonseame ypeda, Hoceme MbriHa 3awuma
3a o4yume. [Mpoussodumesnsim HacmosmenHo
npenopbyea 0a ce HOCU yssa macka 3a fuue uniu
3ameopeHU 0m 8CUYKU CMpaHU 3aWumHu o4yuna.
Cma+dapmHume unu crnbH4Yesume oqusna He
npednazeam om OMX8bPIEHU C 8UCOKa CKOPOCM
npedmemu. e [Npu paboma c ypeda Hoceme Obrieu,
30pasu naHmarnoHu, 30pasu obysku u dobpe
npunseawu pvkasuyu. He pabomeme 6ocu. He
Hoceme 6uxyma, caHOanu unu KbCu naHmarsoHu.

BHUMAHMWUE « O6cnyxsaujomo nuye Ha ypeda e
0Ma080PHO 3a 3/10M0sIyKU ¢ Opyau Xopa Uiu ¢ MxHO
umywecmso.

Yka3aHue e B nsxou pezuoru ynompe6ama na
mos3u yped Moxe da 6b0e oepaHu4asaHa om
npednucaHusi. [lombpceme KoHcynmauyusi ¢
KoMnemeHmHusi op2aH b8 Bawemo HaceneHo Macmo.
e Bnanazalime cmsiHama Ha noepedeHu unu
Heyemuiugu rpedynpedumenHu mabesnku 8bpxy ypeda
Ha omopu3upaHusi cepsu3.

Be3onacHa ekcnnoataumsa

A OINACHOCT . 3abpaHeHa e ekcrinoamauus

8 30HU, 8 KOUMO uMa oriacHocm om eKcrsiao3uu.

AN TNMPEQYTIPEXOEHMUE « craseaime
MUHUMaITHO pa3cmosiHue om 15 m om xopa u
usomHu. Cnupatime ypeda, koeamo 8 ma3u 30Ha
Haernese Joeek. ® He u3rnonssatime ypeda npu
ornacHocm om MbJiHUU. e Hyx0aeme ce om
HeoepaHuy4eH noerned ebpxy pabomHama 30Ha, 3a 0a
pasno3Hasame 8b3MOXHU onacHocmu. M3nonssatime
ypeda camo npu dobpo oceemiieHue. o [lpu paboma c
ypeda He muyvatime, a xodeme. He ebpeeme Ha3al.
U3bsieealime HeobuyaliHa no3uyusi Ha Ms;10mo,
ocuzypeme cu ycmotiqueo, cmabusiHoO rosoxeHue u
naseme pasHosecue. ® Ako ypedbm e nadHar, busn e
yOapeH unu subpupa HeobuyaliHo, He3abagHO 20
cnpeme u rposepeme 3a rnospeodu, pecr. ycma+Hoseme
npuduHama 3a subpayuume. Bb3noxeme peMoHma Ha
rospedume Ha OMopu3UpPaHUs Cepsu3 unu cMeHeme
ypeda. e [lpu nospeda unu 310rornyKa uskno4yeme
ypeda u uzgademe akymynupaujama 6amepusi.
Moxeme da nycHeme ypeda 0mHO80 8 eKkcrioamayusi
edea cried kamo e bus UHcrnekmupaH om omopu3upaH
cepsu3s. ® Ypedbm 3a u3dyxeaHe Ha Wyma 3a HOCEHe
Ha epbb e obopydseaH ¢ Hocewa copys. BHumamenHo
Haenaceme Hocewama cbpys, 3a 0a pasnpedenume
meeniomo Ha ypeda. lpedu da usnonzeame ypeda, ce
3aro3Halime ¢ Hocewama cbpys u MexaHu3Ma 3a
6bp30 3aknoyeaHe. B crnyyali Ha onacHocm
npasunHama yrnompeba moxe 0a Bu npednazu om
mexKu HapaHsieaHus. He Hoceme obrnekno Had
Hocewama cbpys U CbWO maka HUKoaa He
8b3rpernsmemealime o kakbemo u 0a e 0py2 Ha4yuH
docmmbna 0o MexaHu3Ma 3a 6bP30 3aKo4yeaHe. ® Puck
0om HapaHsieaHe 0m 8bPMAWU ce Yacmu. M3knyeme
dsuzamens, uzgademe akymynupauwama bamepusi u
ce ysepeme, Yye 8CUYKU O8UXeWU ce Yyacmu ca
HarbIIHO CrpeHu:
e [Ipedu da ocmasume ypeda 6e3 Ha030p.
e [Ipedu da nposepume ypeda, cned kamo e bun
ydapeH om 4yx00 mso.
e [Ipedu da nposepume, usebpwieame pabomu rno
noddpwxka unu da pabomume o ypeoa.

I I7PE,EII'IA3J1MBOCT. Pabomama c
nodobHU UHCMpyMeHmu 8 3aobukanswama cpeda
ysenuyaea pucka om yspexdaHusi Ha cryxa u
geposimHocmma 0a He 6b0am Yymu 8b3MOXHU
oracHocmu, Harp. xopa, Koumo Haenu3am 6be
Bawama pabomHa 30Ha. ® He npaseme Hukakeu
rpomeHu o ypeda u usronssalime camo
npuHadnexxHocmu U pe3epeHu Yyacmu, npenopbyaHu
om npousgodumersi. ® OnacHocm 3a 30pagemo
rnopadu eduweaHe Ha npax. [pu pabomama ¢ ypeda
Hoceme pecriupamop. e HasnaxHeme npawHume
rnoebpxHocMu, 3a 0a Hamanume 3aMbpCsiBaHemo ¢
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npax. @ He pabomeme c ypeda 8 6r1usocm 00 omeopeH
npo3opeuy. ® He Haco4ysalime Oto3ama Ha dyxankama
KbM X0pa Usu XXU8OMHU.

BHUMAHMUE « IMospedu no ypeda npu
3acMmykeaHe Ha omnadbyu 8b8 8X0OHUS OMeop 3a
8b30yx. He nocmassitime dyxankama ebpxy unu 61u30
0o pasnuneHu omnadbyu. ¢ Hukoea He nbxalime
npedmemu 8 mpbbume Ha Oyxankama.

YkazaHue e 1snonssaime ydwmxeruemo Ha
Or3ama, maka ye 8b30yWHUSIM Nomok 0a mMoxe 0a
pabomu 651u30 Ao 3emsma u echeKmueHo.

e Pabomeme c ypeda camo 8 no0xo0suo epeme. Bbe
8pb3Ka c moea criazealime u MecmHume rpednucaHusi
u pasnopedbu. Pabomama paHo cympuH unu KbCHO
8eyep Moxe 0a npe4yu Ha Opyau xopa.

Be3onacHo TPaHCNOpPTUpaHe U CbXpaHeHue

AN TIPEQYTIPEXXOEHME e viscnioueme
ypeda, ocmaseme 20 0a ce oxnadu u uzeademe
akymynupauwama 6amepusi, npedu 0a 2o npubepeme
3a cbxpaHeHue unu da 20 mpaHcropmupame.

A I7PE/JI7A3I1MBOCT. OnacHocm om

HapaHsieaHusi u nospedu o ypeda. lNpu
mpaHcropmupaHemo ocuaypsisalime ypeda cpewy
dsuxeHue unu naoaHe.

BHUMAHMUE . OmcempaHsigalime 8CUYKU YyxOou
merna om ypeda, npedu da 20 mpaHcropmupame unu
npubepeme 3a cbxpaHeHue. ® CbxpaHsigalime ypeda
Ha cyxo u dobpe nposempsigaHo MACMo, HeAOCMbITHO
3a deya. [lpvxme ypeda daned om sewjecmea ¢
KOpo3usHo delicmeue, Kamo XUMUKarnu 3a epaduHcka
ynompeba. e He cbxpaHsigatime ypeda Ha OmKpumo.

Be3onacHa noaapbXKa U rpyxa

A NMPERYMNPEXOEHME « ripeou da
nposepume, no4yucmume usnu usgbpweame pabomu rno
noddpwxkama Ha ypeda, usknodeme dguzameris,
ysepeme ce, Ye 8cuyku d8uXewu ce yacmu ca
HaIMbJIHO CrIPeHU U ussademe akymyrnupawama
b6amepus. @ Pabomume no cepgu3Ho obcryxeaHe u
noddpwbxKa Ha mo3u yped usuckeam crieyuaaHo
8HUMaHUe U HUBO Ha 3HaHus1 u mpsibea Oa ce
usebpwieam camo om crieyuanu3upaH NepcoHain cbe
cbomeemHama keanugukayusi. 3a nodopwvxkama
3aHeceme ypeda 8 omopu3upaH cepsus.

® Yeepsisalime ce, 4e ypedbm e 8 6e30nacHo
cbCmosiHUe, Kamo repuoduYHoO fposepsisame danu
6o1moseme, 2alikume u auHmMogeme ca 30paso
3amezHamu.

AN I7PE,£{I7A3.I1MBOCT. Uznonseatime
camMo pe3epsHu Yyacmu, npuHadnexHocmu u
npucmasku, paspeweHu om npou3eooumerisi.
OpueuHanHume pe3epeHu Yacmu, opuauHanHume
puUHadnNexHocmu U opuauHanHume fpucmaesku
dasam eapaHuyus 3a 6e3onacHa u 6e3npobnemHa
ekcrnoamayusi Ha ypeda.

BHUWUMAHMUE o Crieo scsika ynompeba

royucmeatime npodykma ¢ MeKa, cyxa Kbpra.

YkazaHue e Bue umame npaso da ussbpuwieame
camo onucaHume 8 HacmosiUomMo pbKOBOACMEO 3a
ekcrnnoamayusi Hacmpouku u pemoHmu. [Mpu pemoHmu
U38BbH onucaHume myk ce cebpxxeme ¢ Bawusi
omopu3upaH cepeu3. ® Branazalime cMsiHama Ha
rnospedeHu unu Heyemnueu rpedynpedumernHu
maberku 8bpxy ypeda Ha Omopu3upaHusi cepaus.

OcTaTb4HM puckoBe
OnpepaeneHn ocTaTbyHU PUCKOBE OCTaBaT HanuyHu
0PV Npu eKkcnnoaTtaunsTa no NnpeaHasHaveHne Ha
ypena. Mpu u3nonasaHeTo Ha ypeaa morat aa
Bb3HUKHAT CeAHUTE ONacHOCTU:

& MNPEAYNPEXOEHUE
Bubpauyusima moxe 0a npu4uHU HapaHsigaHusi. 3a
8csika paboma u3rionseatime npasusIHuUsi
uHcmpymeHm, uanonssatime npedsudeHume
pBbKOX8amKu u 3adasalime Hal-HUCKama
Heobxoduma ckopocm, 3a 0a u3ebpuwiume
pabomama.

e [llymbm moxe 0a NpuYUHU yepexoaHusi Ha Criyxa.
Hoceme 3awuma 3a criyxa u oepaHu4yasalime
HamosapeaHemo.

e HapaHsigaHusi nopadu omxebprieHU C 8UCOKa
ckopocm npedmemu, Koumo mMozam 0a u3nsizam
om mpbbama 3a u3dyxeaHe nopadu 8b30YWHOMO
HarsizaHe.

e BuHaeu Hoceme 3awuma 3a odume.

HamansBaHe Ha pucka

AN TPEQMA3J/INBOCT
e [1o-0b120mo 8peme Ha u3ronssaHe Ha ypeda Moxe
Oa dosede 0o HapyweHUsi 8 KpPbBOObpaw,eHuUemo 8
obnacmma Ha pbuyeme, npUYUHeHU om
subpayuume. Obwo08anudHoO 8peme Ha u3rnonssaHe
He Moxe Oa ce ycmaHo8u, mbl Kamo moea 3asucu
0m MHOXecmeo ¢hakmopu, Koumo okazeam
erusiHue:!
e [lepcoHanHume npobremu ¢ KpbeoobpaweHuemo
(4ecma nosiea Ha ycewjaHe 3a cmyo U u3mpbreaHe
Ha npbcmume Ha pbueme)
e Hucka memnepamypa Ha okoriHama cpeda.
Hoceme monnu pbkasuyu 3a 3awuma Ha pbueme.
o 3ampydHeHo KpbBoobpaweHue nopadu 30paso
Xxealwjae.
e HenpexkbcHamama paboma e no-epedHa om
pabomama, npekbceaHa om roYusKu.
lMpu pedosHo, dbnzompaliHo usnonseaHe Ha ypeda
U rpu noemopHa nosiea Ha CUMIMOMU, Kamo Harip.
usmpmrneaHe U ycewaHe 3a cmyd 8 npbrcmume Ha
pbueme, mpsibea a mombpcume nekap.

Ynotpeba no npegHasHauyeHue

AN NMPEOYNPEXOEHUE

Ypedbm He e npedHa3HadyeH 3a ynompeba om deya

unu nuya ¢ ogpaHuYeHU (hu3UYeCKU, CEH30PHU Unu

yMcmeeHu crnocobHocmu, unu om fuya, Koumo He ca

3arno3Hamu ¢ Hacmosiuume UHCMPYKUUU.

e YpenbT e NOAXOAsL 3a NpomuLneHa ynotpeba.

e YpenbT e NpefHa3HaveH camo 3a ynotpeba Ha
OTKpWUTO.

e YpenbT TpsbBa Aa ce n3nonaea camo B cyxa, Aobpe
ocBeTeHa 3aobukansia cpefa.

e YpeabT e nNpefHa3HauveH 3a usgyxsaHe Ha neku
oTnagbLUy No 3emsiTa, KaTo Lyma, TPEBa, U3Pe3kn
OT XpacTv v ApYru rpaMHCKM OTNagbLUy.

MpepBuanma HenpaBunHa ynorpeba
Bcsika ynotpeba He no npegHasHayeHve e
HefonycTuma.

O6cnyXBaLlLoTO NNLE HOCK OTFTOBOPHOCT 3a MNoBpPeau,
HacTbnBaLLy nopaau ynotpeba He no
npefHasHaveHve.
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3awmTa Ha OKONHaTa cpena

Oy OnakoBbYHWTE MaTepuanui noanexar Ha
&& peunknupate. Monsi, U3XBbPIISIATE ONaKOBKUTE
no cbobpaseH ¢ okonHata cpeda HauvH.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTe ypeaun
CbAbpXaT LEHHU Matepuanu, nognexaium Ha
mmm PELIVKIIMPAHE, @ YeCTO U CbCTABHW YacTH, Hanp.
6aTepuu, akymynaTopHu 6atepum unu macno,
KOWTO MpW HenpaeuiiHO GopaBeHe WM N3XBbPIsSHE
MmoraT Aa npeAcTaBnsBaT NoTeHumanHa onacHocT 3a
YOBELUKOTO 3paBe W 3a okonHaTa cpeaa. 3a
NpaBUIHOTO (PYHKLMOHUPaHe Ha ypeada BCe nak Tean
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoammu. O6o3HaYeHUTe C TO3n
CcMMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaT M3XBbPSHU
3aeqHo ¢ BUTOBUTE OTNagbLM.

Yka3saHus 3a cbcTaBHM BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopMaLms OTHOCHO CbCTaBHU BeLLECTBa
MOXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHU YacTuH

M3nonsBaiiTe camo opurmHanHu akcecoapu v
OpUTVHaNHU Pe3epBHU YacTK, MO TO3W HAYWH
ocurypsiate 6esonacHaTa u 6e3npobnemHa
ekcnroarauvs Ha ypeda.

VHdbopmMaumsa OTHOCHO akcecoapu 1 pe3epBHU YacTn
e HamepwuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha fOCTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH BbpXy
onakoskara. [Mpu pazonakosaHe nposepeTe
CbIbPXaHETO 3a UANoCT. Mpu nunceaLum akcecoapu
WY NpY TPAHCNOPTHY LLETH, MONSsl, 06bpHeTe ce KbM
Bawws auctpubyTop.

CuMBONU BbpXy ypeaa

Mpeam nyckaHe B ekcnnoatauus
npoyereTe pPbKOBOACTBOTO 32
eKcnioataumsi U BCUYKK yKasaHus 3a
6e3onacHocT.

Mpwu pabotaTa c ypena Hocete
nogxoasiua 3aliuTta 3a ounTe 1 cnyxa.

He nanarante ypeaa Ha AbxAa 1 Bnara.

OnacHoCT nopaau OTXBbPMEHN C BUCOKA
CKOpPOCT npegmeTu. [pbxre
HabnogaTenvTe ganey ot paboTHata
30Ha.

BbpTawm ce paboTHu konena Ha
BeHTUnatopa. Korato ypeabT paboty,
[PBXKTE pbLETe 1 kpakaTta cu aarney ot
oTBopuTE.

MocoyeHoTO Ha eTuKeTa rapaHTUpaHO
HMBO Ha 3BYKOBO HansraHe e 97 dB.

OnucaHue Ha ypeaa

B ToBa ynbTBaHe 3a paboTta e onMcaHo MakCMMarHoTo
o6opyaBaHe. B koMmnnekTa Ha JocTaBkaTta uMa pasnuku
B 3aBMCMMOCT OT MoAena (BUxTe onakoBkaTa).

BX. n3o6paxxeHneTo Ha CTpaHULMUTE C rpacdpmkn
®durypa A

(@) Ltosa Ha TpbGata 3a 3nyxeaHe
(@) Tpwba 3a nanyxsaHe

@ BavioHeTeH 3aTBOp Ha kopnyca
(@ Mpekbesay Ha ypena

(®) Pukcarop Ha obopotuTe

(6) 3apsuxsalLo BbXe

(@) dukcatop

CnndoH

(®) Cwucrema 3a HoceHe Ha rpb6
Kopnyc Ha asurartens

He3no Ha akymynupallata 6atepus
Tunosa Tabenka

Brokupalll BUHT Ha pbKoxaaTkaTta
ByTtoH Turbo Boost

PbkoxsaTtka

PO G

ByToH 3a gebrokupaHe Ha akymynvpatiara
Gatepus

OnopHa KoH30Ma € Xarka 3a oka4yeaHe

Katapama 3a perynvpaHe rno BUCOYMHA HA pemMbka
Katapama c wpaksaLil MexaHu3bM 3a pembka
CbeauHutenHa Tpbba

*Akymynupalia 6atepus Battery Power+ 36V

®CB®®G

*3apagHo ycTponcTBo 3a 6bp3o 3apexaaHe Battery
Power+ 36V

@3) MoHTaXeH MHCTPYMEHT
* onumoHanHo

Axymynupaiwa 6atepus
YpenbT Mmoxe aa pabotu ¢ ase 36 V Karcher Battery
Power+ akymynuvpatum 6atepum.

MoHTax

MoHTax Ha ypena

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu HeHanbJIHO
canobeH yped

Pabomeme c ypeda camo ako moll e HambJIHO cariobeH
U ¢byHKUUOHareH.

1. MoHTupaiiTe cundoHa Ha kopnyca.

a [Npuasuxete eanMHUA Kpa Ha cUndoHa BbpXy
TpbbaTa Ha Kopryca No TakbB HAYWH, Ye
noeaurHaTnaT pub Ha TpbbaTta ga nacHe cMrypHo
B npopesa Ha cundoHa.
®durypa B

b TlMocTaBeTe 3agBMXKBALLOTO BbXE B Npopesa Ha
dukcaTopa Ha TpbbaTa.
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¢ MocTaBete YactTuTe Ha mkcaTopa Ha Tpbbata
oTrope 1 oT4oMy Ha cundoHa Bbpxy TpbbaTa no
TakbB HA4YMH, Ye 3aBMXKBALLOTO BbXe Ja He
3acaga.

d MocTtaBeTe egnHuUs BUHT BbB dmkcaTopa Ha
TpbbaTa OT cTpaHaTa, KOsiTo € Han-6nmM3o Jo
ypena, 1 ro 3aTerHete ¢ OCTaBEHNA MOHTaXeH
VNHCTPYMEHT.
®durypa C

e [loctaseTe BTOpUA BUHT OT ApyraTa cTpaHa Ha
dukcaTtopa Ha TpbbaTa v ro 3aTerHerte ¢
[0CTaBeHNSI MOHTaXKEeH UHCTPYMEHT.

2. MoHTupaiiTe cbeauHuTenHaTta Tpbba Ha cundoHa.

a MbxHeTe cbeguHuTenHaTa Tpbba B cundoHa
Taka, Yye NnoBAMrHaTusT pbb Ha TpbbaTa fa nacHe
CUTrYpHO B Npopesa Ha cundoHa.
®urypa D

b MocTtaBeTe 3aABMXKBALLOTO BbXe B Npope3a Ha
dumkcaTopa Ha TpbbaTa.

c MoctaBete yactute Ha dukcaTtopa Ha Tpbbata
oTrope 1 oTAOMY Ha cundoHa Bbpxy TpbbaTa no
TakbB Ha4MH, Ye 3aBNXKBALLOTO BbXe Ja He
3acaga.

d lMNocTtaBeTe eanHUA BUHT BbB hnkcaTopa Ha
TpbbaTa OT cTpaHaTa, KOSiTo € Han-6nM3o ao
ypena, v ro 3aTerHeTe ¢ OCTaBEHNS MOHTaXeH
VNHCTPYMEHT.
®urypa E

e [locTaBeTe BTOpUS BMHT OT ApyraTta cTpaHa Ha
dukcaTopa Ha Tpbbata v ro 3aTerHerte c
[OCTaBEHNSI MOHTaXKEH UHCTPYMEHT.

3. MoHTupaiiTe alo3aTa Ha TpbbaTa 3a u3gyxBaHe.

a [loctaBeTe oTBOpUTE Ha Ato3aTa Haf,
n3fageHnTe YacTu Ha TpbbaTa 3a usgyxsaHe.
®urypa F

b 3aBbpTeTe Ato3ata Taka, Ye ABETe CTPEnkM Aa
co4aTt efHa KbM Apyra.

[iosata e dumkcrpaHa.
4. MoHTtupainTe Tpbbata 3a n3gyxsaHe.

a [MocraBete oTBOpUTE Ha TpbbaTa 3a u3gyxsaHe
Hap n3fgaaeHnTe YacTu Ha ypeaa.
®urypa F

b 3aBbpTeTe TpbbaTa 3a U3gyxsaHe Taka, vye
[BeTe CTpernku Aa covar egHa KbM Apyra.
TpbbaTa 3a usgyxsaHe e pukcrpaHa.

lMpomMsiHa Ha no3unuMsTa Ha pbKOXBaTKaTa

MosnuusaTta Ha pbkoxBaTkaTa MOXe fa ce perynupa
cnopep notpebHocTUTE Ha onepaTopa.
1. TlpomeHeTe no3nuusiTa Ha pbKOXBaTKaTa.

®durypa G

a PasBuiiTe BGriokmpalumsi BUHT.

b lMpemecTeTe pbKoxBaTkaTa BbpXy Tpbbara.

c 3aterHete GrnoOKMpaLLMS BUHT.

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu HeHanbJIHO
canobeH yped

Pabomeme c ypeda camo ako mol e HambJIHO c2ri0beH
U QPYHKUYUOHAIEH.

AN MPEQMNA3J/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu omxebpyauju
npedmemu

lpu ecsikakeu pabomu c ypeda Hoceme 3aujumHu
oyusna u nodxodAawu 3awumHu pbKasuyu.

O6cnyxBalym enemMeHTH

YpenbT 3a U3ngyxBaHe Ha LWyma uMa cnegHuTe

obcnyKBaLLy enemeHTu:

e MpekbCcBay Ha ypeaa 3a BKIHOYBaHE U U3KITHOYBaHE
Ha ypeaa. C npekbcBaya Ha ypefa morat Aa ce
perynupat o6opoTuTe B 3aBUCMMOCT OT TOBa, C
KaKBa cura ce HaTucka ToWl.

e JlocT 3a dmkcupaHe Ha 06opoTuTe 3a hukcupaHe
Ha CKOpOCTTa Ha Bb3AYLUHWUS MOTOK.

e byTtoH Turbo Boost 3a yBennyaBaHe 40 MakcuMmym
Ha HacTpoeHaTa ¢ dmkcaTopa Ha obopoTute
CKOpOCT Ha Bb3ayxa. PexumbT Boost octasa
aKTVBEH B NPOAbIMKEHWE Ha 2 MUH., Crieq, ToBa ToW
aBTOMaTWUYHO CE CMEHS Ha HOPMareH pPexum.

e bBrnokupall BUHT 3a NpomsiHa Ha NosunumsaTa Ha
pbKoXBaTKaTa.

MocTaBsAHe Ha akyMynupalwarta 6atepus

BHUMAHUE

3ambpceHu KOHMakmu

lMospedu o ypeda u akymynupawama 6amepusi

lMpedu nocmassiHemo nposepeme 2He300mMo Ha

aKkymynupawama 6amepusi U KOHmMakmume 3a

3amMbpcsigaHe U rpu Heobxodumocm au rnoducmeme.

®urypa H

1. TMocraBeTe akymynupaluata 6atepus B
CbOTBETHOTO rHe3[o, [oKaTO Ce Yye LpakBaHe.

MNocTaBsiHe Ha cucTemMaTta 3a HOCEHe Ha rpb6

YkaszaHue

Cucmemama 3a HoceHe Ha epbb mpsibea 0a ce Hocu Ha

dseme pameHa.

1. Perynupaiite BUCOYMHaTa Ha katapamara C
LLipaKBaLl, MexaHW3bM Ypes npemMecTBaHe Ha
KaTapamara fno pembKa.

2. OcraBeTe KaTapamara C LWpakBall MexaHU3bM Ha
pembKka Aa ce dukeupa.

3. OnbHeTe kpauLiaTa Ha pemMbka, Taka Ye cuctemarta
3a HoceHe Ha rpb6 fa npunerHe NbTHO.

BknouyBaHe Ha ypeaa

AN NMPEQMA3IIUBOCT
OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu omxebpyawu
Yacmu u om yepexx0aHusi Ha cilyxa nopadu wyma
BuHaau Hoceme 3awuma 3a o4ume u criyxa.
1. MocraBete akymynupaiyute 6atepuu, BX. rnasa
lNocmassiHe Ha akymynupawama 6amepusi.
2. HatucHete npekbcBaya Ha ypeaa.
®urypa |
3. ®ukcupante obopoTuTe.
®durypa J
a C dwkcartopa Ha 06opoTUTE HacTponTe cunata
Ha Bb3AYLUHUS MOTOK.
b Ako e HeobxoanMo, 3a MakcMmarnHa CKopocT Ha
noToka HatucHete ByToHa Turbo Boost.

U3BaxpaHe Ha akymynuvpauuTte 6aTepvm

Yka3zaHnue
lMpu npodbmxumernHu npekbceaHuss Ha pabomama
ussaxdalime 0seme aKymynupawu 6amepuu om
ypeda u au ocuzypsisalime cpeuly HeornpagoMoUeHo
ronaeaHe
1. OpbnHete GyToHa 3a aebnokupaHe Ha

akymynupalyarta 6atepusi no nocoka Ha

akymynupawara 6atepus.

®durypa K

Bvnrapcku 141



2. HatucHete 6yToHa 3a gebnokupaHe Ha
akymynupallata 6atepusi, 3a ga oceoboaute
akymynupaiiata 6atepusi.

3. W3Bapete akymynupalyata 6atepus ot ypeaa.

MpukniouBaHe Ha paboTaTa
1. WsBapeTe akymynupawmTte 6atepum ot ypeaa (BX.
rmaBa MseaxoaHe Ha akymynupawume 6amepuu).
2. MouucTtete ypena (BX. masa [loyucmeaHe Ha
ypeda).

TpaHcnopTupaHe U CbXpaHeHue

1. WUsknioyete ypena.
2. W3Bapete akymynupawmte 6atepuu, BX. rnasa
U3sax0daHe Ha akymynupauwume bamepuu.
3. Caanerte TpbbaTta 3a n3gyxeaHe.
®durypa L
a 3aBbpTeTe TpbbaTa 3a U3gyxsaHe, JOKATO TS
MoXe fa ce otaenu ot Tpbbarta.
b Csanete Tpbbara 3a usgyxsaHe.
4. CsaneTe gto3aTta Ha TpbbaTa 3a n3gyxBaHe.
®durypa L
a 3aBbprete gro3arta Ha Tpbbara 3a usgyxsaHe,
[oKaTo TSl MOXe a Ce OTAenu oT Tpbbata 3a
n3pyxeaHe.
b Csanerte ato3arta Ha TpbbaTa 3a M3gyxeaHe.

Mpvxn M noaapbKKa

YpeabT He ce Hyxaae OT NnoaapbxkKa.
MounctBaHe Ha ypena

AN MPEAYTIPEXXOEHUNE

HekonmponupaHo 3adeuxeaHe

OnacHocm om HapaHsieaHe

IMpu nay3u 8 pabomama u npedu pabomu rno
noddpnbxKa U epuxa useaxoalime akymynupawama
b6amepusi om ypeda.

BHUMAHUE

HenpaeunHo no4ucmeaxe

IMospedu no ypeda

lMoyucmeatime ypeda c enaxHa Kbpra.

He usnonssatime cb0bpx)awju pasmeopumenu

royucmeawu rnpenapamu.

He nomansime ypeda eb8 800a.

He noyucmeaiime ypeda ¢ 800Ha cmpysi om MapKy4

usnu nod 8UCOKO Harns2aHe.

1. WUsknioyete ypepa.

2. W3Bapete akymynupawmte 6atepuu (BX. rmasa
W3zeax0oaHe Ha akymynupawume 6amepuu).

3. TouncTeTe NOBLPXHOCTTA Ha yYpeAa C MekK, CyxX
napuan.
®urypa M

CmsHa Ha cundoHa

AN MPEAYTNIPEXOEHUNE

HekonmponupaHo 3adsuxeaHe

OnacHocm om HapaHsieaHe

IMpu nay3u e pabomama u npedu pabomu o
noddpwbxKa U epuxa useaxoalime akymynupawama
b6amepusi om ypeda.

AN MPEAYTIPEXXOEHUNE

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu HeHanbJIHO
canobeH yped

Pabomeme c ypeda camo ako mol e Harmb/IHO c2riobeH
U QPYHKUUOHaIEH.

1. WUsknioyete ypeaa.

2. VsBapeTe akymynupalumte 6atepum (BX. rnasa

U3zeaxdaHe Ha akymynupawume 6amepuu).

3. [emoHTupaitte cundoHa.

®urypa N

a PasBuiiTe BUHTOBETE Ha chukcatopa Ha
cbeauHuTenHata Tpbba ¢ focTaBeHns
MOHTaXEH MHCTPYMEHT W v cBanere.

b Caanete dukcatopa.

Caanerte cbeauHuTenHarta Tpbba.

Pa3suiiTe BUHTOBETE Ha dmKcaTopa Ha kopnyca
C AOCTaBEHNSA MOHTaXEH UHCTPYMEHT U 1
cBarnere.

e Caarnerte ukcaTopa.

f Caanete cundoHa oT kopnyca.

4. MoHTupawiTe HoBMSA CUNOH Ha Kopnyca.

a [NpuaswxeTte eanMHWA Kpaw Ha cUndoHa BbPXY
TpbbaTa Ha Kopryca No TakbB HAuWH, Ye
noBaWrHaTusT pub Ha TpbbaTa Aa nacHe CMrypHo
B npopesa Ha cundoHa.
®durypa B

b MocTaBeTe 3aABUXBALLIOTO BbXe B Npope3a Ha
dukcaTopa Ha TpbbaTa.

¢ [MNocTaBete yacTuTe Ha hukcaTopa Ha TpbbaTa
oTrope 1 OTAOMY Ha cundoHa Bbpxy Tpbbata no
TaKbB Ha4MH, Ye 3aBWXKBALLIOTO BbXe Aa He
3acaga.

d lMNocTtaBeTe eanHWA BUHT BbB hmKcaTopa Ha
TpbbaTa OT cTpaHaTta, KoATo € Han-6rnm3o Ao
ypena, 1 ro 3aterHeTe ¢ 4OCTaBEHNSA MOHTaXeH
MNHCTPYMEHT.
®urypa C

e [loctaBeTe BTOpWS BUHT OT Apyrata cTpaHa Ha
dmkcaTopa Ha TpbbaTa U ro 3aTerHere ¢
[OCTaBEeHUSt MOHTaXXEeH UHCTPYMEHT.

5. MoHTupaiiTe cbeauHuTenHaTa Tpbba Ha HoBUS

CUNOH.

a [MbxHeTe cbeguHuTenHaTa Tpbba B cundoHa
Taka, Yye NoBAMrHaTUAT pbb Ha TpbbaTa Aa nacHe
CUrypHO B nMpopesa Ha cundoHa.
®urypa D

b MocTaBeTe 3aaBMXBALLIOTO BbXe B Npope3a Ha
dukcaTopa Ha TpbbaTa.

¢ [NocTaBete yacTuTe Ha hukcatopa Ha TpbbaTa
oTrope 1 OTAOMY Ha cundoHa Bbpxy Tpbbata no
TaKbB HaYMH, Ye 3aABUXBALLIOTO BbXe Aa He
3acaga.

d lMocTtaBeTe eauHMs BUHT BbB mKcaTopa Ha
TpbbaTa OT cTpaHaTta, KoATo € Haln-6nm3o fo
ypena, 1 ro 3aTerHeTe ¢ 4OCTaBEHNSA MOHTaXeH
MHCTPYMEHT.
®urypa E

e [loctaBeTe BTOpWSA BUHT OT Apyrata cTpaHa Ha
dmkcaTopa Ha Tpbbara u ro 3aTerHerte ¢
[OCTaBeHUSt MOHTaXXeH UHCTPYMEHT.

6. MoHTupaiTe glo3ata Ha TpbbaTta 3a u3gyxsaHe.

a [loctaBeTe oTBOPUTE Ha Ato3aTa Haj,
n3gageHuTe Yactu Ha TpbbaTa 3a usgyxsaHe.
®urypa F

b 3aBbpTere At3arta Taka, Ye ABETe CTPENkKU Aa
co4aTt egHa KbM apyra.

[io3aTa e dukcmpaHa.
7. MoHTupaiTe TpbbaTa 3a U3gyxBaHe.

a [MoctaBete oTBOpUTE Ha TpbbaTa 3a U3gyxeaHe
Haj n3gageHuTe Yactu Ha ypeaa.
®urypa F

b 3aBbpTere TpbbaTa 3a M3nyxBaHe Taka, ye
[ABeTe CTperikv Aa covaT eaHa KbM apyra.
TpbbaTta 3a n3gyxeaHe e ukcmpaHa.

Qo
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MHoro YecTto npuynHWTE 3a NoBpeaa ca eneMeHTapH1
1 C NMOMOLLTa Ha CriegHUTe yKa3aHWsi MOXe camu 4a v
oTcTpaHuTe. AKO He CTe CUTYPHW UK NoBpeauTe He ca
onncaHu Tyk, oGbpHeTe ce KbM OTOPU3MPaHUS CepBUS.

C yBenuyaBaHe Ha CTapeeHeTo KanauuTeTbT Ha
akymynaTtopHata 6aTepus Hamansisa opv npuv fobpa
rpwxa, Taka 4ye 1 npy HanbJIHO 3apefeHo CbCTosHNE
Beye He ce J0CTUra MbIIHOTO BpeMe Ha pabota. ToBa He
e fedekT.

pewka MpuunHa

OTcTpaHsAiBaHe

YpeasT He cpaboTBa
noctaBeHa NpaBWIHO.

Akymynupaliata 6atepus He e

® [bxHeTe akymynupatiara 6atepus B
rHe3n0To, A0KaTO ce duKeupa.

Ha paboTa

Akymynupaliata 6atepus e npasHa. ® 3apepfeTe akymynupatiarta 6atepus.
Akymynupaliata 6atepus e gedektHa. |® CmeHeTe akymynupaiiata batepus.
YpeatT cnupa no BpemMe Akymynupaiiata 6atepus e nperpsna (@ [NpekpateTe paborarta n ns4akaire,

fokaTo Temneparypara Ha
akymynupatuara 6atepus Bnese oTHOBO B
pamKuTE Ha HOPMAarHWS AUanasoH.

MotopbT e nperpsin

® [IpekpaTete paboTtaTa 1 octaBeTe MoTopa
fa ce oxnagu.

BbB Bcsika AbpkaBa ca BanuaHu U3fafeHnTe ot Halumst
oTOpU3NpaH ANCTPUBYTOP rapaHLMOHHMN YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawuns ypeg we otcTpaHnm B
pamMKkuTe Ha rapaHLUMOHHUSI CpOk GeannaTHo, ako ce
Kacae 3a AedekT B MaTepuanmte Unm npoM3BoACTBEH
nedekT. B cnyyai Ha npeasiBaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawms guctpmbytop nnm
KbM HaWi-6rnmnsknsi oTopusnpaH cepaus, Kato
npefcraeuTe kacosaTa Genexka.

(Anpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

TexHU4YecKkn gaHHU

LBB
1060/36
Battery

[aHHK 3a MOLWHOCTTa Ha ypeAa

HomuHanHo HanpexeHve \% 36

CpepHa cKopoCT Ha Bb3ayxa km/h 135

CpepgHa ckopocT Ha Bb3ayxa npu km/h 193

pexum Turbo

MakcumanHa TeopeTnyHa km/h 163

CKOPOCT Ha Bb3ayxa Ha

aKymynaTopHus ypeq 3a

n3gyxeaHe

MakcumanHa TeopeTuyHa km/h 232

CKOPOCT Ha Bb3ayxa npu pexunm

Turbo Ha akymynaTopHus ypeq 3a

n3gyxeaHe

O6em Ha Bb3alyxa, akyMmynaTopeH m3/h 744

ypen 3a usgyxsaHe

O6em Ha Bb3ayxa Npu pexuM m3h 1063

Turbo Ha akymynaTopHus ypeq 3a

n3gyxsaHe

Pa3mepu un Terna

Terno (6e3 akymynupatua kg 8,5

6atepusi)

[bmknHa X WrpoYmnHa x mm 1579x

BMCOYMHA 546x
470

YcraHoBeHM cTonHOCTU cbrnacHo EN 50636-2-100

LBB

1060/36

Battery
HwBo Ha 3ByKoBO HansiraHe Lpy  dB(A) 81,2
Heycroiunsoct Kpp dB(A) 3,0

HuBo Ha 3BykoBa moLLHOCT Lyya + dB(A) 97
HeycrtoiumnsocTt Kyya

O61a CTONHOCT Ha BuGpauusita  m/s? 0,8

HeyctomnumsocTt K m/s2 1,5

3anassame cu npaBoOTO HA TEXHUYECKU NPOMEHWN.
CToMHOCT Ha BUGpauuun

AN NMPEAQYTIPEXXOEHUE
lMocoyeHama cmoliHocm Ha 8ubpayuu e uamepeHa npu
npunagaHe Ha cmaHOapmeH Memo0 3a rposepka u
Moxe 0a ce u3ronssa 3a cpasHeHue Ha ypedume.
lMocoyeHama cmoliHocm Ha subpayuu moxe Oa ce
usronssa 8 pamkume Ha rpedsapumesnHa oyeHKa Ha
HamoeapeaHemo.
B 3asucumocm om euda u Ha4uHa, 1o Kotimo ce
u3ronssa ypedbm, emMucuume Ha subpayuu ro speme
Ha MOMeHmMHomo rnon3eaHe Ha ypeda Mozam Oa ce
pasnuyasam om roco4eHama obuja cmouHocm.
Ypeau cbe cTOMHOCT Ha BUGpauusaTa pbka-pamo >
2,5 m/s? (Bx. rmaBa TexHuUYecku 0aHHU OoT
PBKOBOACTBOTO 3a eKCnoaTauus)

A nPE,an.?ﬂ”BOC T o Muozoyacosomo,
HernpeKkbCcHamo u3rorn3eaHe Ha ypeda moxe 0a dosede
do usmpubreaHe. ® Hoceme monnu pbkasuyu 3a
3awuma Ha pbueme. o [lpageme nepuodUYHU nay3su
npu paboma.

Oeknapauus 3a CbOTBETCTBME Ha

EC

C HacToALW0TO Aeknapupame, Ye nocoveHara no-gony
MaLlMHa Mo CBOSITA KOHLIENUUS 1 KOHCTPYKLIWSI, KaKTO 1
B MyCHATOTO OT Hac Ha nasapa U3nblHeHwue,
CBHOTBETCTBA Ha NPUIOKMMUTE OCHOBHU U3VCKBaHUSA 3a
6e3onacHOCT 1 onasBaHe Ha 34paBeTo, onpeaeneHn B
ovpekTneuTe Ha EC. Mpu HecbrnacyBaHa c Hac
NpoMsiHa Ha MalLMHaTa Tasu Aeknapauus rybu ceosita
BanuAHOCT.
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MpoaykT: AKkymynaTopeH ypen 3a u3yxsaHe Ha wyma
3a HoceHe Ha rpb6
Tun: 1.042-509.x, 1.042-510.x

Mpunoxummu anpekTueun Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2014/30/EC

2000/14/EO (+2005/88/E0O)
2011/65/EC

MpunoXxummn xapMoHU3MpaHu cTaHAAPTH
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Mpunoxuma npoueaypa 3a oLieHsiBaHe Ha
CbOTBETCTBUETO

2000/14/EO 1 namereHa c 2005/88/E0:
Mpunoxexne V

HuBo Ha 3BykoBa MowHocT dB(A)
NamepeHo:94,3

[apaHTnpaHo:97

MoanvcealumTe nuua aeicTeaT OT UMETO U KaTo
MbAHOMOLLHWLW Ha YNpaBUTENHUSA OpraH.

U Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

[MbnHOMOLLHKK NO AoKyMeHTauusATa: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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Uldised juhised

Lugege enne seadme esmakordset ka-
A I_!!J sutamist neid ohutusjuhiseid, antud ori-

- ginaalkasutusjuhendit, akupakiga

kaasasolevaid ohutusjuhiseid ning kaasasolevat origi-
naalkasutusjuhendit Akupakk / standardlaadija. Toimige
neile vastavalt. Hoidke brosiirid hilisemaks kasutami-
seks vdi jargmise omaniku tarbeks alles.

Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil ar-
vesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid ja n-
netuse ennetamise eeskirju.

Ohutusjuhised

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult Ghvardavale ohule, mis véib pdhjustada
raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

o Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péhjus-
tada raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbhjus-
tada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib pbhjus-
tada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised

A . OHT e Rasked vigastused hajevil té6tamise tot-
tu. Arge kasutage seadet, kui olete uimastite, alkoholi
v6i ravimite méju all voi olete vésinud.

N HOIATUS e Lugege kéiki ohutusjuhiseid ja
korraldusi. Ohutusjuhiste ja korralduste eiramine véib
pbhjustada elektriléégi ja /v6i raskeid vigastusi. Hoidke
koik ohutusjuhised ja korraldused edaspidiseks al-
les. o Seade ei ole mbeldud kasutamiseks lastele voi
piiratud fiidsiliste, sensoorsete véi vaimsete véimetega
isikutele véi antud korraldusi mittetundvatele isikutele.
Kohalikud sétted véivad piirata operaatori vanust.

o Tehke kindlaks, et kbik kaitseseadised ja kdepidemed
on nbuetekohaselt ja kindlalt kinnitatud ning heas seisu-
korras. e Enne kasutamist veenduge, et seade, kbik
Juhtseadised ja turvaseadmed té6taksid korralikult.

o Arge kéitage seadet kunagi, kui kédepidemel asuv sis-
se-/ véljaliliti ei lilita nbuetekohaselt sisse voi vélja.

e Enne iga kasutamist kontrollige, ega korpus pole kah-
Justatud. e Hoidke lapsed ja teised inimesed seadme
kasutamise ajal té6piirkonnast eemal. e Tehke kindlaks,
et 6hutusavad on ladestistest vabad. e Ohuvool véib
puhuda objekte mérkimisvéérse vahemaa tagant. Uuri-
ge tébala enne kasutamist pohjalikult, ega seal pole
esemeid nagu kivid, pulgad, metall, traat, kondid voi
tédriistad ning eemaldage need. e Kasutage seadet ai-
nult kindlal, tasasel pinnal ja soovitatud asendis.

N ETTEVAATUS . Tutvuge késitsemisele-
mentide ja seadme néuetekohase kasutamisega.

o Seadme kasutamisel kandke téielikku kuulmiskaitset.
Seade on vali ja vbib pohjustada piisivaid kuulmiskah-
Justusi, kui te ei jargi rangelt kokkupuute, miira vdhen-
damise ja kuulmiskaitse juhiseid. ® Seadme
kasutamisel kandke téielikke kaitseprille. Tootja soovi-
tab tungivalt kanda tdismaski voi téielikult suletud kait-
seprille. Tavalised prillid voi péikeseprillid ei kaitse teid
paiskunud esemete eest. ® Kandke seadmega té6tami-
sel pikki raskeid plikse, tugevaid jalatseid ja hastiistu-
vaid kindaid. Arge té6tage paljajalu. Arge kandke
ehteid, sandaale ega liihikesi plikse.
TAHELEPANU e seadme operaator vastutab

teiste isikute vbi nende omandiga aset leidnud énnetus-
te eest.

Maérkus « Méningates piirkondades voivad eeskir-
Jad piirata antud seadme kasutamist. Laske end néus-
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tada oma kohalikul ametiasutusel. e Laske seadmel
olevad kahjustatud véi mitteloetavad hoiatussildid voli-
tatud klienditeenindusel asendada.

Ohutu kaditamine

A\ OHT e Kiitamine plahvatusohtlikes piirkondades
on keelatud.

AN HOIATUS . Pidage kinni minimaalsest vahe-
kaugusest 15 m inimeste ja loomadeni. Peatage seade,
kui keegi astub sellesse piirkonda. e Arge kasutage
seadet pikseldé6giohu korral. e Teil on vaja takistamatut
vaadet tédpiirkonnale, et tuvastada véimalikke ohte.
Kasutage seadet ainult hea valgustuse korral. o Arge
jookske, vaid kéndige seadmega téétades. Arge kéndi-
ge tagurpidi. Véltige ebanormaalset kehahoidu, hoolit-
sege tugeva, kindla seisuasendi eest ja hoidke
tasakaalu. e Seisake seade viivitamatult ja kontrollige
véimalikke kahjustusi voi tuvastage vibratsiooni péhjus,
kui seade on maha kukkunud, 166gi saanud véi vibree-
rib ebaharilikult. Laske kahjustused volitatud teenindu-
ses parandada voi vahetage seade vélja. e Liilitage
seade rikke voi 6nnetuse korral vélja ja eemaldage aku-
pakk. Te tohite seadme kéiku votta alles siis, kui volita-
tud klienditeenindus on selle ile kontrollinud.
e Seljakottpuhur on varustatud kanderakmetega. Sead-
me raskuse jaotamiseks reguleerige rakmeid ettevaatli-
kult. Enne seadme kasutamist tutvuge kanderakmete ja
kiirsulguriga. Ohu korral voib korrektne kasutamine
kaitsta teid tésiste vigastuste eest. Arge kandke riideid
rakmete peal ega segage muul viisil juurdepéésu Kiir-
sulgurile. e Vigastusoht péérievatel osadel. Liilitage
mootor vélja, eemaldage akupakk ja tehke kindlaks, et
koik liikuvad detailid on taielikult peatatud:
e Enne kui jétate seadme jérelevalveta.
e Enne seadme kontrollimist pérast seda, kui seda on
tabanud vé6rkeha.
e Enne seadme kontrollimist, hooldamist véi sellel
tédtamist.

AN ETTEVAATUS e samaste téériistade kasu-
tamine iimbruskonnas suurendab kuulmiskahjustuste
riski ja véimalike ohtude mittekuulmise téendosust, na-
gu nt inimesed, kes teie té6ruumi sisenevad. e Arge
muutke seadet ja kasutage ainult tootja soovitatud tarvi-
kuid ning varuosi. e Oht tervisele tolmu sissehingamise
tottu. Kandke seadmega tédtamisel sobivat hingamis-
maski. e Tolmu sisalduse vdhendamiseks niisutage tol-
museid pindu. e Arge kéitage seadet avatud akna
ldheduses. e Arge suunake puhuriotsikut inimestele voi
loomadele.

TAHELEPANU o scadme kahjustused ptihkme-
te imemisel 6hu sisselaskeavasse. Arge asetage puhu-
rit lahtiste piihkmete peale ega nende ldhedusse.

o Arge kunagi pange esemeid puhuri torudesse.

Maérkus « Kasutage otsiku pikendust, et huvool
oleks maapinna ldhedal ja toimiks téhusalt. e Kéitage
seadet ainult sobival ajal. Jargige ka kohalikke eeskirju
Jjamédrusi. Varahommikul véi hiliséhtul kasutamine véib
teisi inimesi héirida.

Ohutu transport ja ladustamine

N HOIATUS e« Enne seadme ladustamist v6i

transportimist liilitage seade Vélja, laske sel maha jah-
tuda ja eemaldage akupakk.

AN ETTEVAATUS. Vigastusoht ja kahjustused

seadmel. Kindlustage seade transportimisel liikumise
vOi kukkumise vastu.

TAHELEPANU e Enne seadme transportimist
voi ladustamist eemaldage kéik voorkehad seadmest.
e Hoidke seadet kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis
on lastele juurdepdédsmatu. Hoidke seade eemal korro-
deeruvalt méjuvatest ainetest nagu aiakemikaalid. e La-
dustage seadet ainult vélispiirkonnas.

Ohutu hooldus ja jooksevremont

AN HOIATUS e Enne seadme kontrollimist, pu-
hastamist véi hooldamist liilitage mootor vélja, veendu-
ge, et kbik liilkuvad osad on téielikult seiskunud, ja
eemaldage aku. e Selle seadme teenindus- ja hooldus-
t66d vajavad erilist hoolt ja teadmisi ning neid tohivad
teha ainult vastava kvalifikatsiooniga téé6tajad. Viige
seade hooldamiseks volitatud teeninduskeskusesse.

e Tehke kindlaks, et seade on ohutus seisundis, kontrol-
lides regulaarsete ajavahemike jérel, kas poldid, mutrid
Ja kruvid on tugevalt kinnikeeratud.

AN ETTEVAATUS. Kasutage ainult tootja poolt
lubatud varuosi, tarvikuid ja komponente. Originaalva-
ruosad, -tarvikud ja -komponendid tagavad seadme
ohutu ning térgeteta t66.

TAHELEPAN Ue. Puhastage toode pérast iga ka-

sutuskorda pehme, kuiva lapiga.

MAErkus e Te tohite teostada ainult antud kasutusju-
hendis kirjeldatud seadistusi ja remonditéid. Sellest ula-
tuslikumate remondité6de puhul vétke iihendust oma
volitatud klienditeenindusega. e Laske seadmel olevad
kahjustatud voi mitteloetavad hoiatussildid volitatud
klienditeenindusel asendada.

Jaakriskid
Teatud jaakriskid pisivad ka siis, kui seadet kasutatak-
se ettenahtud viisil. Seadme kasutamisel vdivad tekkida
jargmised ohud.

AN HOIATUS

Vibratsioon vbib pbhjustada vigastusi. Kasutage iga
t60 jaoks Oiget todriista, kasutage ettendhtud kéepi-
demeid ja seadistage madalaim t66 sooritamiseks
vajalik kiirus.

e Miira voib pbhjustada kuulmiskahjustusi. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid ja vdhendage koormust.

e Vigastused labi paiskuvate esemetele, mis véivad
6hurdhu téttu puhumistorust vélja pddseda.

o Kandke alati kaitseprille.

Riskide vahendamine

N ETTEVAATUS
e Seadme pikem kasutuskestus véib pbhjustada vibrat-
sioonist tingitud verevarustuse héireid kétes. Uldiselt
kehtivat kasutuskestust ei saa kindlaks méérata, ku-
na see séltub mitmetest méjuteguritest:
e [siklik soodumus halvaks verevarustuseks (sageli
kiilmad sérmed, sérmede surin)
o Madal iimbrustemperatuur. Kandke kéte kaitsmi-
seks sooje kindaid.
e Tugevast kinnihaaramisest tingitud puudulik vereva-
rustus.
e Katkematu kéitus on kahjulikum kui pausidega kat-
kestatud kéitus.
Seadme regulaarse, pikaajalise kasutamise ja siimp-
tomite nagu nt sérmede surina, kiilmade s6rmede
korduval esinemisel peaksite pé6rduma arsti poole.
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Nouetekohane kasutamine
AN HOIATUS

Seade ei ole méeldud kasutamiseks lastele voi piiratud
fldsiliste, sensoorsete voi vaimsete vbéimetega isikutele
vOi antud korraldusi mittetundvatele isikutele.

e Seade on ette nahtud tddstuslikuks kasutuseks.

e Seade on ette nahtud ainult valitingimustes kasuta-
miseks.

Seadet tohib kasutada ainult kuivas, hasti valgusta-
tud keskkonnas.

Seade on mdeldud maas lebavate kergete pihkme-
te, naiteks lehtede, rohu, hekikarbete ja muude ai-
ajaatmete eemalepuhumiseks.

Ette nahtav vaarkasutus
Iga mittesihtotstarbeline kasutamine on lubamatu.
Operaator vastutab kahjude eest, mis tekivad mittesiht-
otstarbelise kasutamise téttu.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
{&4@& pakendid keskkonnasaastiikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai dli, mis
voivad vale Umberkaimise vi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle slimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimuidjat.

Seadmel olevad siimbolid

II Lugege enne kaikuvotmist kasutusju-
A -|||| hendit ja kaiki ohutusjuhiseid.

Kandke seadmega toé6tamisel sobivaid
silma- ja kuulmiskaitsevahendeid.

Arge asetage seadet vihma katte ega
%% niisketesse tingimust

Oht lilespaiskuvate esemete tottu. Hoid-
ke pealtvaatajad téopiirkonnast eemal.

Pdorlevad ventilaatorirattad. Hoidke
kéed ja jalad seadme to6tamise ajal ava-
dest eemal.

Etiketil esitatud garanteeritud helirbhuta-
se on 97 dB.

Seadme kirjeldus

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).

Vt pilti graafika lehekiilgedel

Joonis A

(@) Puhumistoru otsik

() Puhumistoru

@ Korpuse bajonettlukustus

(@) Seadmelilliti

(5) Poorete arvu fikseerimine

(®) Karitross

(@) Klamber

Lodts

(® Kandurraam

Mootori korpus

@ Akupesa

(@ Tiiibisilt

@ Kéepideme lukustuskruvi
Turbo Boosti nupp

(i3 Kaepide

Akupaki lahtilukustusklahv

@ Riputusaasaga tugikonsool
Rihma kdrguse reguleerimise pannal
Rihma kiirklamber
Uhendustoru

@7 *Akupakk Battery Power+ 36V
@ *Kiirlaadija Battery Power+ 36V
@3) Koostettoriist

* optsionaalne

Akupakk

Seadet saab kaitada kahe 36 V Kércher Battery Power+
akupakiga.
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Montaaz

Seadme koostamine

AN HOIATUS

Vigastusoht mittekomplektselt monteeritud seadme
tottu

Kéitage seadet ainult siis, kui see on taielikult kokku-
pandud ja talitlusvéimeline.

1. Paigaldage 166ts korpusele.

a Lukake |66tsa Uks ots Ule korpuse toru nii, et toru
kérgendatud serv sobib kindlalt 166tsas olevasse
pilusse.

Joonis B

b Sisestage kdritross toruklambri stivendisse.

c Asetage toruklambri osad alt ja llevalt ile 166tsa
toru kulge nii, et kdritross ei jaaks kinni.

d Toruklambris asetage seadmele kdige lahemal
asuvale kiiljele kruvi ja keerake komplektis oleva
koostettdriista abil kinni.

Joonis C

e Pange teine kruvi toruklambri teisele kiiljele ja
keerake komplekti kuuluva koostetddriistaga kin-
ni.

2. Paigaldage ihendustoru 166tsa kdlge.

a Lukake Uhendustoru 166tsa sisse nii, et toru kor-
gendatud serv sobib kindlalt 166tsas olevasse pi-
lusse.

Joonis D

b Sisestage kdritross toruklambri stivendisse.

¢ Asetage toruklambri osad alt ja Ulevalt lle 166tsa
toru kulge nii, et kdritross ei jaaks kinni.

d Toruklambris asetage seadmele kdige lahemal
asuvale kiljele kruvi ja keerake komplektis oleva
koostettdriista abil kinni.

Joonis E

e Pange teine kruvi toruklambri teisele kiiljele ja
keerake komplekti kuuluva koostetddriistaga kin-
ni.

3. Paigaldage puhumistoru otsik.

a Lukake otsiku slivendid Ule puhumistoru ninade.
Joonis F

b Poddrake otsikut nii, et mélemad nooled osutavad
Uksteise poole.

Otsik on oma kohale lukustatud.
4. Paigaldage puhumistoru.

a Lukake puhumistoru stivendid lle seadme nina.
Joonis F

b Pdorake puhumistoru nii, et mélemad nooled
osutavad Uksteise poole.

Puhumistoru on oma kohale lukustatud.

Kaepideme asendi muutmine
Kéepideme asendit saab kohandada vastavalt kasutaja
vajadustele.

1. Muutke kdepideme asendit.
Joonis G
a Keerake lukustuskruvi lahti.
b Liigutage kéepidet torul.
¢ Pingutage lukustuskruvi.

Kasitsemine

AN HOIATUS

Vigastusoht mittekomplektselt monteeritud seadme
tottu

Kéitage seadet ainult siis, kui see on taielikult kokku-
pandud ja talitlusvéimeline.

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht iimberringi lenduvate esemete tottu
Kandke kéigi seadmega teostatavate té6de puhul kait-
seprille ja sobivaid kaitsekindaid.

Kasitsemiselemendid

Lehepuhuril on jargmised juhtimisseadmed.

e Seadmellliti seadme sisse- ja valjalllitamiseks.
P&orete arvu saab reguleerida seadmelllitiga soltu-
valt sellest, kui tugevalt seda vajutatakse.

e Poorete arvu fikseerimise hoob dhuvoolu kiiruse fik-
seerimiseks.

e Turbo Boost nupp, et maksimeerida p&orete arvu
fikseerimisega seatud dhukiirust. Véimendusreziim
jaab aktiivseks 2 minutit, seejarel lllitub see auto-
maatselt tagasi normaalreziimile.

o Lukustuskruvi kdepideme asukoha muutmiseks.

Aku sissepanek

TAHELEPANU

Mé&érdunud kontaktid

Kahjustused seadmel ja akul

Kontrollige akupesa ja kontakte enne sissepanekut

méadardumise suhtes ja vajaduse korral puhastage neid.

Joonis H

1. Lukake akupakid vastavatesse pesadesse, kuni
need kldpsavad oma kohale.

Rakmete selgapanek
Mérkus
Rakmeid tuleb kanda lle mélema 6la.
1. Reguleerige klambrikinnituse kdrgust, liigutades
pannalt rihmal.
2. Pange rihma kiirklamber kinni.
3. Pingutage rihma otsi nii, et rakmed istuvad tihedalt.

Seadme sisseliilitamine

N ETTEVAATUS
Lenduvate osade tottu vigastuse ja miira péhjusta-
tud kuulmiskahjustuse oht
Kandke alati silma- ja kuulmiskaitsevahendit.
1. Paigaldage akupakid, vt peatlkki Aku sissepanek.
2. Vajutage seadmelilitit.
Joonis |
3. Fikseerige pdorte arv.
Joonis J
a Kasutage poorlemiskiiruse fiksaatorit dhuvoolu-
hulga seadistamiseks.
b Vajadusel maksimaalse vooluhulga saavutami-
seks vajutage Turbo Boost nuppu.

Akupakkide eemaldamine
Mérkus
Eemaldage pikematel téékatkestustel akupakid sead-
mest ja kindlustage need volitamata kasutamise vastu.
1. Tdémmake akupaki lahtilukustusklahvi akupaki suu-
nas.
Joonis K
2. Vajutage akupaki lahtilukustamiseks akupaki lahtilu-
kustusklahvi.
3. Vobtke akupakk seadmest valja.

Kaituse I6petamine
1. Eemaldage akupakid seadmest (vt peatiikki Aku-
pakkide eemaldamine).
2. Puhastage seade (vt peatikki Seadme puhastami-
ne).
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Transport ja ladustamine

1. Lulitage seade vélja.

2. Eemaldage akupakid, vt peatiikki Akupakkide ee-

maldamine.

Eemaldage puhumistoru.

Joonis L

a Keerake puhumistoru, kuni see saab torust lahti
votta.

b Eemaldage puhumistoru.

Eemaldage puhumistoru otsik.

Joonis L

a Poodrake puhumistoru otsikut, kuni selle saab pu-
humistorust lahti votta.

b Vétke 6hutoru otsik &ra.

Korrashoid ja tehnohooldus

Seade on hooldusvaba.

d

»

Seadme puhastamine

AN HOIATUS

Kontrollimatu kéivitumine

Vigastusoht

Vitke aku té6pausidel ning enne hooldus- ja hoolitsus-
t(‘)’iq seadmest vélja.

TAHELEPANU

Vale puhastamine

Kahjustused seadmel

Puhastage seadet niiske lapiga.

Arge kasutage lahustisisaldusega puhastusvahendeid.
Arge kastke seadet kunagi vette.

Arge puhastage seadet voolik- véi kérgsurveveejoaga.
1. Lulitage seade vélja.

2. Eemaldage akupakid (vt peatiikki Akupakkide ee-
maldamine).

Puhastage seadme pealispind pehme, kuiva lapiga.
Joonis M

i

Lootsa vahetamine

AN HOIATUS

Kontrollimatu kéivitumine

Vigastusoht

Vitke aku té6pausidel ning enne hooldus- ja hoolitsus-
téid seadmest vélja.

AN HOIATUS

Vigastusoht mittekomplektselt monteeritud seadme

tottu

Kéitage seadet ainult siis, kui see on taielikult kokku-

pandud ja talitlusvéimeline.

1. Lulitage seade vélja.

2. Eemaldage akupakid (vt peatiikki Akupakkide ee-
maldamine).

3. Eemaldage [66ts.

Joonis N

a Keerake lahti ja eemaldage komplekti kuuluva
koostetdoriista abil Ghendustoru klambri kruvid.

b Eemaldage klamber.

¢ Eemaldage Ghendustoru.

d Keerake korpuse klambri kruvid lahti ja eemalda-
ge komplekti kuuluva koostetdoriista abil.

e Eemaldage klamber.

f Eemaldage 166ts korpusest.

4. Paigaldage uus 166ts korpusele.

a Lukake |66tsa Uks ots Ule korpuse toru nii, et toru
kdrgendatud serv sobib kindlalt 166tsas olevasse
pilusse.

Joonis B
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b Sisestage kdritross toruklambri slivendisse.

¢ Asetage toruklambri osad alt ja Ulevalt lle 166tsa
toru kdilge nii, et koritross ei jaaks kinni.

d Toruklambris asetage seadmele kdige Iahemal
asuvale kiljele kruvi ja keerake komplektis oleva
koostetddriista abil kinni.

Joonis C

e Pange teine kruvi toruklambri teisele kiljele ja
keerake komplekti kuuluva koostetddriistaga kin-
ni.

Paigaldage (ihendustoru uuele 166tsale.

a Lukake Uhendustoru I66tsa sisse nii, et toru kér-
gendatud serv sobib kindlalt 166tsas olevasse pi-
lusse.

Joonis D

b Sisestage kdritross toruklambri slivendisse.

¢ Asetage toruklambri osad alt ja Ulevalt lle 166tsa
toru kiilge nii, et kdritross ei jaaks kinni.

d Toruklambris asetage seadmele kdige lahemal
asuvale kiljele kruvi ja keerake komplektis oleva
koostetddriista abil kinni.

Joonis E

e Pange teine kruvi toruklambri teisele kiiljele ja
keerake komplekti kuuluva koostetddriistaga kin-
ni.

Paigaldage puhumistoru otsik.

a Llkake otsiku stivendid (le puhumistoru ninade.
Joonis F

b Pdorake otsikut nii, et mélemad nooled osutavad
Uiksteise poole.

Otsik on oma kohale lukustatud.

Paigaldage puhumistoru.

a Likake puhumistoru siivendid Ule seadme nina.
Joonis F

b Podorake puhumistoru nii, et mélemad nooled
osutavad Uksteise poole.

Puhumistoru on oma kohale lukustatud.



Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad p&hjused, mille saate ise jargneva
Ulevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral vdi siin nime-
tamata rikete puhul p66rduge palun volitatud klienditee-
ninduse poole.

Vananemisega vaheneb akupaki mahutavus ka hea
hoolitsuse korral, nii et tais kaitusaega ei saavutata
enam ka taislaetud seisundis. See ei kujuta puudust.

Viga Pohjus

Korvaldamine

Seade ei kaivitu

Akupakk ei ole digesti sisse pandud. ® Likake akupakk pessa kuni see fikseerub.

Akupakk on tihi.

Laadige akupakk tais.

Akupakk on defektne.

Seade peatub kaituse Aku on lekuumenenud

ajal

°

® Vahetage akupakk valja.

® Katkestage t00 ja oodake, kuni aku tempe-
ratuur asub jélle normaalvahemikus.

Mootor on tlekuumenenud

® Katkestage t60 ja laske mootoril maha jah-
tuda.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Tehnilised andmed

LBB
1060/36
Battery
Seadme vdimsusandmed
Nimipinge \Y 36
Keskmine dhukiirus km/h 135
Keskmine dhukiirus turboreziimil  km/h 193
Akupuhuri maksimaalne teoreetili- km/h 163
ne Shukiirus
Akupuhuri maksimaalne teoreetili- km/h 232
ne dhukiirus turboreziimis
Akupuhuri 8huhulk m3/h 744

Akupuhuri 8huhulk turboreZiimis  m>/h 1063
Moo6tmed ja kaalud

Kaal (akupakita) kg 8,5

Pikkus x laius x kérgus mm 1579x
546x
470

Kindlakstehtud vaartused EN 50636-2-100 koha-
selt

Helirhutase Lz dB(A) 81,2
Ebakindlus Kja dB(A) 3,0
Helivdimsustase Ly + Ebakind- dB(A) 97
lus KWA

Uld-vibratsioonivaartus m/s® 0,8
Ebakindlus K m/s 1,5

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

Vibratsioonivaartus

AN HOIATUS

Esitatud vibratsioonivdéartust on méédetud standard-
testmeetodiga ning seda tohib kasutada seadmete
vordlemiseks.

Esitatud vibratsioonivéartust tohib kasutada koormuse
esialgsel hindamisel.

Séltuvalt seadme kasutamisviisist véib vénkeemissioon
seadme hetkelisel kasutamisel esitatud tldvéaéartusest
koérvale kalduda.

Labakasi-késivars vibratsioonivaartusega > 2,5 m/
s? seadmed (vt peatiikki Tehnilised andmed
kasutusjuhendist)

AN ETTEVAATUS e Scadme mitmetunnine kat-
kematu kasutamine véib pbhjustada kurtustundeid.

o Kandke kiéte kaitsmiseks sooje kindaid. ® Seadke sis-
se regulaarsed téépausid.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab k&esolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Akuga seljakott-lehepuhur

Tlip: 1.042-509.x, 1.042-510.x

Asjaomased EL direktiivid
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/30/EL

2000/14/EU (+2005/88/EU)
2011/65/EL

Kohaldatud uihtlustatud normid
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Visparigas norades

Pirms iekartas pirmas izmanto$anas rei-
A || zes rupigi izlasiet turpmakas drodibas

norades, $o originalo lietoanas instruk-
ciju, iepazistieties ar akumulatora pakai pievienotajam
dro$ibas noradém, ka arT ar akumulatora pakas/stan-
darta ladétaja originalo lietoSanas instrukciju. Rikojie-
ties saskana ar tam. Saglabajiet minétos materialus
vélakai izmanto$anai vai nodo$anai nakamajam Tpas-
niekam.
Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas teh-
nikas noteikumus un nelaimes gadijumu novérSanas
noteikumus.

Drosibas norades

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tiesi draudosam briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

AN\ BRIDINAJUMS
o Norade par iespéjami draudosam briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

AN UZMANIBU
o Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI
o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Visparigi drosibas noradijumi

A BISTAMI « Nekoncentréjoties darbam iespé-
Jjams gat smagus savainojumus. Neizmantojiet ierici,
esot narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietek-
mé, k3 ari, ja esat noguris.

AN BRIDINAJUMS e iziasiet visus drosibas
noteikumus un norades. Drosibas noteikumu un no-
raZu neievérosana var izraisit stravas triecienu un/vai
smagus savainojumus. Uzglabajiet visus drosibas
noteikumus un norades turpmakai pielietosanai.

e [erice nav paredzéta lietoSanai bérniem vai personam
ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam, prata spéjam
vai personam, kuras nav iepazinus$as ar $im instrukci-
jam. Vietéjie noteikumi var ierobeZot lietotgja vecumu.

e Parliecinieties, lai visas aizsargietaises un rokturi biitu
pareizi un dro$i nofikséti un laba stavoklr. e Pirms eks-
pluatacijas uzsaksanas parliecinieties, ka ierice, visi va-
dibas elementi un droSibas ietaises darbojas pareizi.

o Nekada gadijuma neizmantojiet iekartu, ja uz roktura
esoSais ieslégSanas/izslégSanas slédzis nedarbojas ka
paredzéts (to nevar ieslégt/izslégts). e Pirms katras lie-
toSanas parbaudiet, vai korpusam nav bojgjumu. e leri-
ces lietoSanas laika raugiet, lai darba zona neatrastos
bérni un citas personas. e Parliecinieties, ka uz ventila-
cijas atverém nav nogulSnu. e Gaisa plidsma priekSme-
tus var aizpast ievérojama attaluma. Pirms uzsakat
lietoSanu, rapigi parbaudiet darba zonu un aizvaciet no
tas priekSmetus ka, pieméram, akmenus, stikla lauskas,
naglas, stieples vai auklas. e Izmantojiet ierici tikai uz
stingras, lidzenas virsmas un ieteiktaja stavokii.

AN UZMANIBU « Rdpigi iepazistieties ar iekartas
vadibas elementiem un iekartas atbilsto$as lietoSanas
principiem. e Stradajot ar ierici, lietojiet dzirdes aizsar-
dzibas lidzekus. lerice ir skala un var radit ilgstoSus
dzirdes bojajumus, ja stingri neievérojat noradijumus
par iedarbibu, trokSna samazinaSanu un dzirdes aizsar-
dzibu. e Stradajot ar ierici, lietojiet acu aizsardzibas -
dzeklus. RaZotajs stingri iesaka valkat pilno sejas
masku vai pilniba aizsegtas aizsargbrilles. Parastas bril-
les vai saulesbrilles nepasargas jis no izmestiem
priek8metiem. e [zmantojot iekartu, uzvelciet biezas
bikses ar garam staram, izturigus apavs un atbilstosa iz-
méra cimdus. Nestradajiet basam kajam! Nevalkajiet
rotas, sandales vai Sortus.

IEVERIBAI ¢ ickartas izmantotajs uznemas pilnu
atbildibu par negadijumiem ar citam personam vai to
Ipasumu.

Nor édijum ® DaZos regionos noteikumi var iero-
bezot 8Ts ierices ekspluataciju. Sanemiet informaciju no
vietéjas iestades. e Laujiet pilnvarotajam klientu servi-
sam nomainit uz ierices eso$as bojatas vai nesalasa-
mas bridinajuma zimes.

Drosa ekspluatacija

A BI-S TAMI « Aizliegts veikt ekspluataciju spra-
dzienbistamas zonas.

AN BRIDINAJUMS « levérojiet minimalo 15 m
atstatumu no personam un dzivniekiem. Izslédziet ierici,
Ja kads ienak saja zona. e Nelietojiet ierici, ja pastav zi-
bens spériena draudi. ® Jums nepiecieSams bez Skérs-
liem pérskatit darba zonu, lai atpazitu iespéjamos
draudus. Izmantojiet ierici tikai, ja ir labs apgaismojums.
e Stradajot ar iekartu, nedrikst skriet; japarvietojas ie$a-
nas atruma. Neejiet atmuguriski. Izvairieties no nepa-
rastas kermena stajas, staviet stabila, drosa pozicija un
saglabajiet ldzsvaru. e Ja ierice ir nokritusi, sanémusi
triecienu vai neparasti vibré, nekavéjoties to apturiet un
parbaudiet, vai taja nav bojajumu vai nosakiet vibracijas
céloni Uzticiet bojgjumu novérsanu pilnvarotam klientu
apkalpoSanas centram vai nomainiet ierici. ® Darbibas
traucéjumu vai negadijuma gadijuma izslédziet ierici un
iznemiet akumulatoru paku. Jas varat atsakt ierices eks-
pluataciju tikai, kad to parbaudijis pilnvarots klientu ser-
viss. ® Mugursomas tipa lapu patéjs ir aprikots ar plecu
siksnam. Uzmanigi pielagojiet plecu siksnas, lai sadalitu
ierices svaru. Pirms ierices izmantoSanas iepazistieties
ar plecu siksnu un atras aizdares lietoSanas principu.
Bistama situacija pareiza lietoSana var pasargat jas no
nopietniem savainojumiem. Nevelciet apgérbu vir nesa-
nas siksnas un citadi neapgrdtiniet piekluvi atrajam fik-
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satoram. e Savaino$anas risks ar rotgjosam dajam.

Izslédziet dzinéju, iznemiet akumulatoru paku un parlie-

cinieties, ka visas kustigas dalas ir pilniba apturétas:

e Pirms atstajat ierici bez uzraudzibas.

e Pirms veicat ierices parbaudi péc trieciena pret sve-
Skermeni.

o Pirms veicat ierices parbaudi, apkopi vai citus dar-
bus pie tas.

AN UZMANIBU . Lidzigu instrumentu ekspluata-
cija vidé palielina dzirdes bojajumu risku un varbdtibu,
ka netiek sadzirdéts iespéjams apdraudéjums, piem.,
personas, kas ienakusas jasu darba zona. e Neveiciet
nekadu ierices parveidi un izmantojiet tikai raZotaja ie-
teiktos piederumus un rezerves dalas. e Veselibas ap-
draudéjums, ko izraisa putek|u ieelpo$ana. Stradajot ar
ierici, lietojiet elpo$anas aizsargmasku. e Mitriniet pu-
teklainas virsmas, lai samazinatu puteklu limeni. ® Ne-
izmantojiet ierici atvérta loga tuvuma. e Pitéja caurules
sprauslu nekad nevérsiet pret personam vai dzivnie-
kiem.

IEVERIBAI « lespéjami ierices bojajumi, ja gruzi
tiek iesukti gaisa ieplades vieta. Nenovietojiet patéju uz
birstoSiem gruZiem vai to tuvuma. e Nekada gadijuma
nelieciet priekSmetus patéja caurulés.

Nor adljum e [zmantojiet sprauslas pagarinajumu,
lai gaisa plidsma atrastos tuvu zemei un varétu stradat
efektivi. @ Darbiniet ierici tikai tam piemérotaja dienas

laika. levérojiet arf vietéjos noteikumus un normativos

aktus. Ja stradajat ar ierici agri no rita vai vélu vakara,
tas varétu traucét citus cilvékus.

Drosa transportéSana un uzglabasana

AN BRIDINAJUMS s izsisdziet ierici, aujiet tai
atdzist un iznemiet akumulatoru paku, pirms Jas to no-
vietojat uzglabasanai vai transportéjat.

N UZMANI-B U e« savainosanas draudi un ieri-

ces bojajumi. Transportésanas laika nodroSiniet ierici
pret kusté$anos un krianu.

IEVERIBAI « Atbrivojiet ierici no visiem svesker-
meniem, pirms Jas to uzglabajat vai transportéjat. e Uz-
glabajiet ierici sausa un labi védinata vieta, kurai
bérniem nav piekluve. Pasargéjiet ierici no vielam ar ko-
rozijas iedarbibu, piem., darza kimikalijjam. e Neuzgla-
bégjiet ierici arpus telpam.

Drosa apkope un uzturésana

AN\ BRIDINAJUMS e izsiédziet motoru, parlie-
cinieties, ka visas kustigas dalas ir pilniba apstajusas,
un iznemiet akumulatora bloku, pirms uzsakat ierices
parbaudi, tiri§anu vai apkopi. e Sis ierices apkopei un
labosanas darbiem nepiecie$ama ipaSa piesardziba un
zinaSanas, un tos drikst veikt tikai atbilstos$i kvalificéti
specialisti. Lai veiktu ierices apkopi, nogadajiet to piln-
varota servisa centra. e Parliecinieties, lai iekarta batu
drosa ekspluatacijai, requlari parbaudot, vai visas ta-
pas, uzgriezni un skrives ir ciesi pievilktas.

N UZMANIBU e« izmantojiet tikai razotaja ap-
stiprinatas rezerves dajas, piederumus un uzliktnus.
Originalas rezerves dalas, originalie piederumi un origi-
nalie uzliktni garanté droSu un nevainojamu ierices dar-
bibu.

IE VE-RI-BAI o Tiriet produktu péc katras ekspluata-
cijas ar mikstu, sausu dranu.

Noradijum e jas drikstat veikt tikai saja lietosanas
instrukcija aprakstitos iestatijumus un remontdarbus.

Sazinieties ar savu pilnvaroto klientu servisu par remon-
tdarbiem, kas neietilpst aprakstitajos. e Laujiet pilnvaro-
tajam klientu servisam nomainit uz ierices eso$as
bojatas vai nesalasamas bridinajuma zimes.

Neapzinatais apdraudéjums
ArT tad, ja izmantojat ierici atbilstosi minétajiem eksplua-
tacijas nosacijumiem, joprojam pastav zinami riski. leri-
ces izmanto$anas laika varétu rasties sekojoSas
bistamas situacijas:

A& BRIDINAJUMS

e Vibracijas var radit savainojumus. Katram darbam
izmantojiet pieméroto instrumentu, tapat izmantojiet
paredzétos rokturus, ka ar iestatiet zemako atrumu,
kas nepiecieSams, lai darbu paveiktu.

e Troksnis var izraisit dzirdes traucéjumus. Izmanto-
Jiet dzirdes aizsardzibas lildzek|us un ierobeZojiet ra-
dito slodzi.

e Savainojumi no izmestiem priekSmetiem, kas gaisa
spiediena ietekmé var izk|at no patéja caurules.

o Vienmér néséjiet acu aizsardzibas lidzeklus.

Neapzinata apdraudéjuma samazinasana

AN UZMANIBU
e /lgaks ierices lietoSanas ilgums var radit vibracijas iz-
raisitus asinsrites traucéjumus rokas. Visparéji ietei-
camu aparata lietoSanas laiku noteikt nevar, jo tas ir
atkarigs no vairakiem ietekmes faktoriem:
e Personiga predispozicija uz sliktu asinsriti (bieZi
auksti pirksti, pirkstu tiroSana)
e Zema apkartéja temperatdra. Roku aizsardzibai val-
kajiet siltus cimdus.
o Ciesa satvériena raditi asinsrites traucéjumi.
o Nepartraukts darba rezims ir sliktaks par partrauktu
darba rezims.
Regularas un ilglaicigas ierices lietoSanas gadijuma
un, atkartoti iestajoties atbilstoSajam pazimém, pie-
méram, pirkstu knudésanai, aukstiem pirkstiem, ie-
sakam iziet medicinisko apsekoSanu.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

lerice nav paredzéta lietoSanai bérniem vai personam
ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam, prata spéjam
vai personam, kuras nav iepazinu$as ar $im instrukci-

jam.

e lerice ir piemérota izmantoSanai komercialiem mér-
kiem.

e lekarta ir paredzéta izmantoSanai tikai arpus tel-
pam.

e lerici drikst izmantot tikai sausa, labi apgaismota vi-
de.

e lerice ir paredzéta vieglu uz zemes eso$u gruzu,
pieméram, lapu, zales, dzivzoga atgriezumu un citu
darza atkritumu aizplsanai.

Paredzama nepareiza ekspluatacija
Katra noteikumiem neatbilsto$a ekspluatacija ir nepie-
laujama.
lekartas lietotajs atbild par raditajiem bojajumiem, kas
radusies lietojot neatbilstosi noteikumiem.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
%@ kartoti. Utiliz&jiet iepakojumus videi draudziga
veida.
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Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma var radtt potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §Ts
sastavdalas ir nepiecieS8amas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, lddzu,
informégjiet tirgotaju.

Simboli uz ierices

II Pirms ekspluatacijas uzsaksanas izlasiet
|| || lietoSanas pamacibu un visas dro$ibas

norades.

Stradajot ar ierici, lietojiet piemérotus
acu un dzirdes aizsardzibas lidzek|us.

Nepaklauijiet ierici ne lietus, ne paaugsti-
nata mitruma ietekmei.

Draudi, kurus rada strauji izsviesti prieks-
meti. Skatitajus turiet pa gabalu no darba
zonas.

Roté&joss ventilatora lapstinritenis. leri-
ces darbibas laika rokas un kajas netu-
riet tuvu atverém.

= Uz etiketes noradttais garantétais troks-
) L na spiediena limenis ir 97 dB.

_97dBJ
lerices apraksts

Saja lietodanas instrukcija ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkartba no modela iespéjamas piegades
komplekta atskiribas (skatiet iepakojumu).

Attelu skatit grafiku lapas

Attels A

(@) Putéja caurules sprausla

(2 Piutsja caurule

@ Korpusa bajonetes tipa savienojums
@ lerices sledzis

(®) Apgriezienu fiksédana

(®) Aukla

(@) Apskava

Silfons

(9) Parvietosanas ramis

Motora korpuss
(@ Akumulatora ietvere

(2 Datu plaksnite
@ Roktura nofikséSanas skriive
Turbo Boost poga
(® Rokturis
Akumulatoru pakas atblokéSanas taustins
@ Atbalsta kronsteins ar pakarinasanas cilpu
Jostas augstuma regulé$anas spradze
Jostas klip$u spradze
@0) Savienojuma caurule
@ *Akumulatora paka Battery Power+ 36V
@ *Atras uzlades ierice Battery Power+ 36V
@3 Montazas instruments
* izvéles iespéja

Akumulatoru paka

lerici var darbinat ar diviem 36 V Karcher Battery
Power+ akumulatoru blokiem.

lerices montaza

AN\ BRIDINAJUMS

Savainojumu risks nepilnigi samontétas ierices dé/
lerici lietojiet tikai, ja ta ir pilniba uzstadita un gatava dar-
bam.

1. Uzstadiet silfonu pie korpusa.

a Vienu silfona galu uzbidiet uz korpusa caurules
ta, lai paaugstinatais caurules izvirzijums drosi
ieklautos silfona rieva.

Attels B

b levietojiet auklu caurules apskavas padzilindju-
ma.

¢ Caurules apskavas aug$éjo un apak$éjo dalu uz
caurules virs silfona uzlieciet ta, lai aukla netiktu
iespiesta.

d Caurules apskava ievietojiet skrivi taja puse, kas
atrodas vistuvak iericei, un pievelciet to ar piega-
des komplektacija ieklauto montazas instrumen-
tu.

Attéls C

e Otro skrivi levietojiet caurules apskavas otra pu-
sé un pievelciet ar piegades komplektacija ie-
klauto montazas instrumentu.

2. Savienojuma cauruli pievienojiet silfonam.
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a lebidiet savienojuma cauruli silfona ta, lai paaug-
stinatais caurules izvirzijums drosi ieklautos silfo-
na rieva.

Attéls D

b levietojiet auklu caurules apskavas padzilinaju-
ma.

¢ Caurules apskavas aug$éjo un apaks$éjo dalu uz
caurules virs silfona uzlieciet ta, lai aukla netiktu
iespiesta.

d Caurules apskava ievietojiet skravi taja pusé, kas
atrodas vistuvak iericei, un pievelciet to ar piega-
des komplektacija ieklauto montazas instrumen-
tu.

Attéls E

e Otro skrivi levietojiet caurules apskavas otra pu-
sé un pievelciet ar piegades komplektacija ie-
klauto montazas instrumentu.

3. Uzstadiet patéja caurules sprauslu.

a Uzbidiet sprauslas padzilinajumus virs pitéja
caurules izcélumiem.
Attéls F

b Pagrieziet sprauslu ta, lai abas bultinas batu vér-
stas viena pret otru.

Sprausla ir nofikséta sava vieta.
4. Uzstadiet patéja cauruli.

a Uzbidiet patéja caurules padzilinajumus virs ieri-
ces izcélumiem.
Attéls F

b Pagrieziet patéja cauruli ta, lai abas bultinas batu
vérstas viena pret otru.

Patéja caurule ir nofikséta sava vieta.

Roktura pozicijas mainiSana

Roktura poziciju var pielagot ierices lietotaja vajadzi-
bam.
1. Mainiet roktura poziciju.

Attéls G

a Atskravéjiet nofikséSanas skravi.

b Parvietojiet rokturi, bidot pa cauruli.

¢ Pievelciet nofikséSanas skravi.

Apkalposana
A BRIDINAJUMS
Savainojumu risks nepilnigi samontétas ierices dé/

lerici lietojiet tikai, ja ta ir pilniba uzstadita un gatava dar-
bam.

AN UZMANIBU

Apkart lidojosSu priekSmetu raditi savainoSanas
draudi

Veicot jebkadus darbus ar ierici, valkajiet aizsargbrilles
un piemérotus aizsargcimadus.

Vadibas elementi

Lapu patéjam ir $adi vadibas elementi:

e lerices slédzis ierices ieslégSanai un izslégSanai.
Atkariba no t3, cik stipri tas tiek nospiests, ar ierices
slédzi var regulét apgriezienus.

e Apgriezienu fiksé$anas svira, lai fiksétu gaisa plas-
mas atrumu.

e Turbo Boost poga, lai maksimali palielinatu ar ap-
griezienu fiksé$anu iestatito gaisa plismas atrumu.
Boost rezims paliek aktivs 2 mindtes, péc tam tas
automatiski parslédzas atpakal uz normalu darbibu.

o NofikséSanas skrive, lai mainttu roktura poziciju.

Akumulatora ievietoSana

IEVERIBAI

Netiri kontakti

lerices un akumulatora bojajumi

Pirms ievieto$anas parbaudiet, vai nav nosméréts aku-

mulatora stiprinajums un kontakti un nepieciesamibas

gadijuma notiriet tos.

Attéls H

1. lebidiet akumulatoru blokus attiecigaja ietveré, lidz
tie dzirdami nofikséjas.

Plecu siksnu uzlikSana

Noradijum

Plecu siksnas jauzliek par abiem pleciem.

1. Pielagojiet klip$a stiprindjuma augstumu, parvietojot
spradzes uz jostas.

2. Saspradzéjiet jostas klipSu spradzi.

3. Pievelciet jostas galus ta, lai plecu siksnas batu cie-
i piegulo$as.

lerices ieslégSana

&N UZMANIBU
Savaino$anas risks ar apkart lidojosam dajam un
trokspa rezultata raditi dzirdes bojajumi
Vienmér lietojiet acu un dzirdes aizsardzibas lidzeklus.
1. levietojiet akumulatora blokus, skatiet nodalu Aku-
mulatora ievietoSana.
2. Nospiest ierices slédzi.
Attéls |
3. Nofiksgjiet apgriezienus.
Attéls J
a lzmantojiet apgriezienu fikséSanu, lai pielagotu
gaisa plismas stiprumu.
b Ja nepiecieSams iegat maksimalu plismas atru-
mu, nospiediet Turbo Boost pogu.

Akumulatoru bloku iznemsana
Noradijum
llgsto$a darbu partraukuma gadijuma iznemt abus aku-
mulatoru blokus no ierices un nodroSinat tos pret neat-
Jautu izmantoSanu
1. Akumulatoru pakas fiksatoru pavilkt akumulatoru
pakas virziena.
Attéls K
2. Nospiest akumulatoru pakas atblokéSanas taustinu,
lai atfiksétu akumulatoru paku.
3. No ierices iznemt akumulatoru paku.

Ekspluatacijas beigSana
1. lznemt akumulatoru blokus no ierices (skatit nodalu
Akumulatoru bloku iznemsana).
2. Izttt ierici (skatit nodalu lekartas tirisana).

TransportéSana un uzglabasana

1. lzsledziet ierici.
2. Iznemiet akumulatoru blokus, skatit nodalu Akumu-
latoru bloku iznemsana.
3. Nonemiet pateja cauruli.
Attels L
a Pagrieziet patéja cauruli, l1dz ta atdalas no cauru-
les.
b Nonemiet patéja cauruli.
4. Nonemiet pitéja caurules sprauslu.
Attéls L
a Pagrieziet pitéja caurules sprauslu, I1dz ta atda-
las no patéja caurules.
b Nonemiet patéja caurules sprauslu.
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Kopsana un tehniska apkope

Aparatam nav nepiecieSama apkope.

lekartas tiriSana

AN\ BRIDINAJUMS

Nekontroléta ieslégsanas

Savainosanas risks

Darba partraukumos un pirms apkopes un tirisanas dar-
biem izpnemiet akumulatoru.

IEVERIBAI

Neatbilstosa tirisSana

lerices bojajumi

Tiriet ierici ar mitru dranu.

Neizmantojiet $kidinatajus saturosus tiriSanas lidzeklus.

Neiegremdéjiet ierici adent.

Netiriet ierici, izmantojot $liteni vai augstspiediena

adens straklu.

1. lzslédziet ierici.

2. Iznemiet akumulatoru blokus (skatit nodalu Akumu-
latoru bloku iznemsana).

3. Notiriet ierices virsmu ar mikstu, sausu dranu.
Attels M

Silfona nomaina

AN\ BRIDINAJUMS

Nekontroléta ieslégsanas

Savainosanas risks

Darba partraukumos un pirms apkopes un tirisanas dar-
biem izpnemiet akumulatoru.

AN BRIDINAJUMS

Savainojumu risks nepilnigi samontétas ierices dé/

lerici lietojiet tikai, ja ta ir pilnib& uzstadita un gatava dar-

bam.

1. lzslédziet ierici.

2. lznemiet akumulatoru blokus (skatit nodalu Akumu-
latoru bloku iznemsana).

3. Nonemiet silfonu.

Attéls N

a lzmantojot piegades komplektacija ieklauto mon-
tazas instrumentu, atskraveéjiet un iznemiet savie-
nojuma caurules apskavas skraves.

b Nonemiet apskavu.

¢ Nonemiet savienojuma cauruli.

d Izmantojot komplektacija ieklauto montazas ins-
trumentu, atskraveéjiet un iznemiet korpusa ap-
skavas skraves.

e Nonemiet apskavu.

f Nonemiet silfonu no korpusa.

4. Uzstadiet jauno silfonu uz korpusa.

a Vienu silfona galu uzbidiet uz korpusa caurules
ta, lai paaugstinatais caurules izvirzijums drosi
ieklautos silfona rieva.

Attels B

b levietojiet auklu caurules apskavas padzilindju-
ma.

¢ Caurules apskavas aug$éjo un apak$éjo dalu uz
caurules virs silfona uzlieciet ta, lai aukla netiktu
iespiesta.

d Caurules apskava ievietojiet skrivi taja pusé, kas
atrodas vistuvak iericei, un pievelciet to ar piega-
des komplektacija ieklauto montazas instrumen-
tu.

Attéls C

e Otro skrivi levietojiet caurules apskavas otra pu-
sé un pievelciet ar piegades komplektacija ie-
klauto montazas instrumentu.

Savienojuma cauruli pievienojiet jaunajam silfonam.

a lebidiet savienojuma cauruli silfona ta, lai paaug-
stinatais caurules izvirzijums drosi ieklautos silfo-
na rieva.

Attels D

b levietojiet auklu caurules apskavas padzilinaju-
ma.

¢ Caurules apskavas aug$éjo un apak$éjo dalu uz
caurules virs silfona uzlieciet ta, lai aukla netiktu
iespiesta.

d Caurules apskava ievietojiet skravi taja pusé, kas
atrodas vistuvak iericei, un pievelciet to ar piega-
des komplektacija ieklauto montazas instrumen-
tu.

Attels E

e Otro skrivi levietojiet caurules apskavas otra pu-
sé un pievelciet ar piegades komplektacija ie-
klauto montazas instrumentu.

Uzstadiet patéja caurules sprauslu.

a Uzbidiet sprauslas padzilindjumus virs patéja
caurules izcélumiem.

Attéls F

b Pagrieziet sprauslu t3, lai abas bultinas batu vér-
stas viena pret otru.

Sprausla ir nofikséta sava vieta.

Uzstadiet patéja cauruli.

a Uzbidiet patéja caurules padzilinajumus virs ieri-
ces izcélumiem.

Attels F

b Pagrieziet patéja cauruli ta, lai abas bultinas batu
vérstas viena pret otru.

Pitéja caurule ir nofikséta sava vieta.

Palidziba trauceéjumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu trauc&jumu gadijuma, lidzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

Novecojot akumulatoru pakas kapacitate samazinas art
tad, ja tiek labi kopta, tadéjadi art pilniba uzladéeta sta-
VoKkIT vairs netiek sasniegts pilns darbibas laiks. Tas ne-
liecina par defektu.

Klada Célonis

Novérsana

lerice neieslédzas

Akumulatoru paka nav pareizi ielikta. ® |ebidiet akumulatoru paku stiprinajuma,

ITdz ta nofikséjas.

Akumulatoru paka ir izladéjusies.

® Uzladéjiet akumulatoru paku.

Akumulatoru paka ir bojata.

® Veikt akumulatoru pakas nomainu.

ka partrauc darbibu

lerice ekspluatacijas lai- |Akumulatoru paka ir parkarsusi

® Partraukt darbu un uzgaidit, Iidz akumula-
tora temperatdra atkal atrodas normas ro-
bezas.

Motors ir parkarsis

® Partraukt darbu un laut motoram atdzist.
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Katra valstt ir speéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas
trauc&jumus més noversisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art masu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu dro$ibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, $1 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Mugursomas tipa akumulatora lapu patéjs
Tips: 1.042-509.x, 1.042-510.x

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)

relei . 2014/30/ES
Tehniskie dati 2000/14/EK (+2005/88/EK)
LBB 2011/65/ES
1060/36 Piemérotie saskanotie standarti
Battery EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
lerices veiktspéjas dati EN 50636-2-100:2014
s EN ISO 12100: 2010
Nominalais spriegums \% 36 EN 55014-1: 2017
Vidéjais gaisa atrums km/h 135 EN 55014-2: 2015
—— — — EN 50581: 2012
Vidéjais gaisa atruma turbo rezi- km/h 193 o o . _
ma Piemérotas atbilstibas novértéSanas procediiras
2000/14/EK ar 2005/88/EK grozijumiem: Pielikums V
Akumulatora patéja maksimalais km/h 163 - ios - .
s N - = Troksna intensitates limenis dB(A)
teorétiskais gaisa plismas atrums A
Izmeérits:94,3
Akumulatora patéja maksimalais km/h 232 Nodro$inats:97
teorétiskais gaisa plusmas atrums Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.
turbo rezima
Akumulatora pitéja gaisa tilpuma m3/h 744 - .
plisma s ACS
Akumulatora patéja gaisa tilpuma m3h 1063 H. Jenner S. Reiser
pldsma turbo rezima Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerification
Izméri un svars Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju: S. Reizers (S.
Svars (bez akumulatoru pakas) kg 8,5 Reiser)
Garums x platums x augstums mm 1579x Alired Karcher SE & Co. KG
546x Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
470 71364 Winnenden (Vacija)
Talr.: +49 7195 14-0
Aprékinatas vértibas saskana ar EN 50636-2-100 Fakss: +49 7195 14-2212
Trok$na spiediena limenis L,a ~ dB(A) 81,2 Vinendene (Winnenden), 01.09.2018.
Nedrosibas faktors Kpa dB(A) 3,0
Trok$na intensitates limenis dB(A) 97
Lwa + Nedrosibas faktors Kyya
Kopéja vibracijas vértiba m/s? 0,8
Nedro$ibas faktors K m/s? 1,5

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
Vibracijas vertiba

AN BRIDINAJUMS

Noradita vibracijas vértiba izmérita ar standarta testésa-

nas metodi un to drikst izmantot, salidzinot ierices.

Noradito vibréacijas vértibu var izmantot, lai veiktu sakot-

néjo slodzes novértésanu.

Atkariba no ierices lietoSanas veida vibracijas emisija

ierices pasreizéjas lietoSanas laika var atskirties no no-

raditas kopéjas vértibas.

lekartas ar roku-plaukstu vibracijas vertibu > 2,5 m/

s? (skatiet lietoSanas pamacibas nodalu Tehniskie

dati)

AN UZMANIBU « Nepartraukta, vairaku stundu
ilga ierices lietoSana var radit notirpuma sajitu. e Roku
aizsardzibai valkajiet siltus cimdus. e Regulari partrau-
ciet darbu.
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Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudoti jsigyta prietai-
A |||| sg, perskaitykite Siuos saugos reikalavi-

mus, originalig naudojimo instrukcija, su
akumuliatoriaus bloku susijusius saugos nurodymus ir
pridétg originalig akumuliatoriaus bloko / standartinio
ikroviklio naudojimo instrukcijg. Laikykités jy. ISsaugoki-
te originalig eksploatavimo instrukcija, kad galétuméte
véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savininkui.
Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy taip
pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian€iyjy insti-
tucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy prevencijos ir
saugos.

Saugos nurodymai

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galinéio sukelti sun-
kius kaino suZalojimus ar mirj.

AN\ JSPEJIMAS

o Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kano suZalojimus ar mirtj.

N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZaloji-
mus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrosios saugos nuorodos

A PAVOJUS e seigu bty dirbama issiblaskius,
galima bati sunkiai suZzalotam. Prietaiso nenaudokite,
Jeigu esate pavarge arba apsvaige nuo narkotiky, alko-
holio ar vaisty.

A [SPEJIMAS o Perskaitykite visus saugos
nurodymus ir instrukcijas. Jei saugos nurodymy ir
instrukcijy nebus kruopsciai laikomasi, gali kilti elektros
smagis ir (arba) sunkds suZalojimai. Visus saugos nu-
rodymus ir instrukcijas i$saugokite ateiciai.  Sis
prietaisas néra pritaikytas, kad juo galéty naudotis vai-
kai arba asmenys su ribotais fiziniais, sensoriniais arba
protiniais gebéjimais arba nepakankama patirtimi ir (ar-
ba) nepakankamomis Ziniomis. Nacionaliniuose teisés
aktuose gali bati nustatytas operatoriaus amziaus apri-

bojimas. e Patikrinkite, ar visi apsauginiai jtaisai ir ran-
kenos pritvirtintos pagal reikalavimus ir saugiai. e Prie$§
pradedami eksploatuoti, jsitikinkite, ar prietaisas, visi
valdikliai ir saugos jtaisai veikia tinkamai. e Jrenginj eks-
ploatuoti draudZiama, jeigu ant rankenos esancio jungi-
klio jjungti / isjungti nejmanoma naudoti pagal
reikalavimus. e Kiekvieng kartg prie$ imdamiesi naudoti
patikrinkite, ar korpusas néra paZeistas. e Dirbdami su
jtaisu pasirdpinkite, kad darbo zonoje nebaty vaiky ir ki-
ty asmeny. e Patikrinkite, ar védinimo angos néra uz-
kim$tos nuobiromis. e Oro srautas daiktus gali sviesti
gana dideliu atstumu. Prie§ imdamiesi darbo atidZiai ap-
Zidrékite darbo zong, ar joje néra akmeny, stiklo duZe-
ny, viniy, viely arba sidly ir juos pa$alinkite. ¢ Naudokite
prietaisg tik ant tvirto, lygaus pavirsiaus ir nustate j reko-
menduojamag padeétj.

AN ATSARGIAI « SusipaZinkite su Jrenginio val-
dymo elementais ir jo naudojimu pagal paskirtj. ¢ Nau-
dodami prietaisg dévékite ausy apsaugus. Prietaisas
skleidzia stipry garsa, todél gali sukelti ilgalaikj klausos
pazeidima, jeigu grieZtai nesilaikysite nurodymy dél po-
veikio, triuk§mo mazinimo ir klausos apsaugos. e Nau-
dodami prietaisg dévékite patikimas akiy apsaugos
priemones. Gamintojas primygtinai rekomenduoja dé-
Vvéti visg veidg dengiancig kauke arba visiSkai uzdaro-
mus akinius. Jprasti akiniai ar akiniai nuo saulés
neapsaugos nuo sviedZiamy daikty. e Naudodami prie-
taisg vilkékite ilgas storas kelnes, dévékite aprangg il-
gomis rankovémis ir avékite nuo paslydimo saugancig
avalyne. Basam dirbti draudziama. NeneSiokite papuo-
Saly, neavekite sandaly ir nevilkékite trumpy kelniy.

DEMESIO . Jrenginio operatorius yra atsakingas
uZ nelaimingus atsitikimus, jvykusius kitiems Zmonéms
arba paZeidusius jy nuosavybe.

Pastaba e 7am tikruose regionuose gali bati taiko-
mos §j prietaisg naudoti draudZianéios nuostatos. Pasi-
tarkite su savo vietine valdzios institucija.

e Pasirdpinkite, kad paZeistus arba nejskaitomus jspé-
Jjamuosius lipdukus ant prietaiso pakeisty jgaliotoji klien-
ty aptarnavimo tarnyba.

Saugusis eksploatavimas

A PAVOJUS e Draudziama naudoti prietaisg
sprogioje aplinkoje.

AN [SPEJIMAS ® Pasirdpinkite, kad asmenys ir
gyvanai bity ne mazesniu kaip 15 m atstumu. ISjunkite
prietaisa, jeigu kas nors atsidurty Sioje 15 m zonoje.

® Jrenginj naudoti draudZiama, jeigu gali smogti Zaibas.
o Turite sugebéti be jokiy apribojimy apZzvelgti darbo zo-
ng, kad galétuméte numatyti galimus pavojus. Prietaisg
naudokite tik tuo atveju, jeigu uztikrinamas tinkamas ap-
Svietimas. e Dirbdami su prietaisu nebékite, o eikite.
NeZenkite atgal. Nestovékite kaip nors nejprastai, sten-
kités tvirtai, saugiai stovéti ir i$laikykite pusiausvyra.

o Nedelsdami sustabdykite prietaisq ir patikrinkite, ar jis
néra paZeistas arba nustatykite vibracijos priezastj, jei-
gu prietaisas nukrito, jj paveiké smiginé apkrova ar jis
nejprastai vibruoja. Pasirapinkite, kad paZeidimg pasa-
linty jgaliotoji klienty aptarnavimo tarnyba arba prietaisg
pasikeiskite. e Trikties arba nelaimingo atsitikimo atveju
iSjunkite prietaisq ir iSimkite akumuliatoriaus blokg. Prie-
taisg naudoti pakartotinai galima tik tada, kai jj patikrino
jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba. e Nesiojamasis la-
py pastuvas nesimo dirzg. Ripestingai sureguliuokite
dirzg, kad paskirstytuméte prietaiso svorj. Prie$ imda-
miesi naudoti prietaisg jsipratinkite, kaip reikia naudotis
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neSiojimo dirzu ir greitai sukabinama jungtimi. Jeigu Kkil-

ty pavojus, teisingai naudodami galite iSvengti sunkiy

suzeidimy. Nedévékite tokiy drabuziy, kurie gali kliati uz

ne8imo dirzy ir kaip nors kitaip trukdyti prieigg prie grei-

tai atlaisvinamos jungties. e Judamosios dalys kelia su-

Zeidimo pavojy. ISjunkite variklj, iSimkite

akumuliatoriaus bloka ir jsitikinkite, ar visos judamosios

dalys yra visi$kai nustojusios judéti:

e Pries palikdami prietaisg be prieZiaros.

e Pries tikrindami prietaisg, po to, kai jis atsitrenkia j
pasalinj daiktg.

e Pries imdamiesi tikrinti prietaisg, jj valyti arba imtis
kokiy nors jam skirty darby.

N ATSARGIAI o Panasius jrankius naudojant
aplinkoje padidéja klausos pazeidimo rizika ir tikimybé
neidgirsti galimy pavojy, pvz. Zmoniy, kurie jZengia j ja-
sy darbo zong. e Nedarykite jokiy prietaiso keitimy ir
naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus ir at-
sargines dalis. e [kvépus dulkiy kyla pavojus sveikatai.
Naudodami prietaisg dévékite respiratoriy.  Norédami
sumazinti dulkiy kiekj, sudrékinkite dulkétus pavirsius.
® Prietaiso nenaudokite greta atidaryto lango. e Orpd-
tés antgalj draudziama nukreipti j Zmones arba gyvi-
nus.

DEMESIO e Prietaisas bina paZeidZiamas, jeigu
Siuk$lés jsiurbiamos j oro jleidimo angg. Nedékite orpa-
tés ant palaidy Siuksliy arba greta jy. e Daiktus Kisti j
orpatés vamzdj draudziama.

Pastaba e Naudokite antgalio ilgintuva, kad oro
srautas galéty bati puciamas arti Zemés pavirsiaus ir
kad jo poveikis baty veiksmingas. e Prietaisg naudokite
tik lauke. Taip pat atsizvelkite j nacionalinius jstatymus
ir teisés aktus. Jeigu eksploatuojama anksti ryte arba
vélai vakare, gali bati trikdomi kiti Zmonés.

Saugus gabenimas ir sandéliavimas

A JSPEJIMAS e Prictaisg isjunkite, palaukite,
kol jis atvés, iSimkite akumuliatoriaus bloka ir tik tada jj
gabenkite arba sandéliuokite.

AN ATSARGIAI o suzeidimo pavojus ir prietaiso
pazeidimas. Pasirdpinkite, kad gabenamas prietaisas
nejqdétq arba nenukristy.

DEMESIO e Fries gabendami prietaisg ar jj sandé-
liuodami nuo jo pa$alinkite visus pasalinius objektus.

o Prietaisg sandéliuokite sausoje ir tinkamai védinamo-
Je vietoje, kuri neprieinama vaikams. Prietaisg sande-
liuokite atokiai nuo korozijg sukelianc¢iy medziagy, pvz.,
sodo cheminiy medziagy. e Prietaiso nesandéliuokite
lauke.

Saugi techniné prieziira ir jprastiné prieziura
A\ JSPEJIMAS e isjunkite varikij, jsitikinkite, ar
visos judamosios dalys yra visi$kai sustojusios, ir prie$
prietaisg apzidrédami, valydami ar atlikdami jo technine
priezidrg isSimkite akumuliatoriaus bloka. e Atliekant
prietaiso kasdiene priezidrg ir technine prieZitirg privalo-
ma bdati ypatingai kruopstiems, bati jgijusiems Ziniy, to-
dél Siuos darbus turi atlikti tik atitinkama kvalifikacijg
jgije darbuotojai. NuveZzkite prietaisg j jgaliotajj aptarna-
vimo centrg, kad baty atlikta jo techniné prieZidra.

e Patikrinkite, ar jrenginio bisena atitinka reikalavimus,
ir 8iuo tikslu reguliariais tarpsniais tikrinkite, ar varztai,
verZlés ir sraigtai yra tvirtai jverZzti.

AN ATSARGIAI e Leidziama naudoti tik gaminto-

jo patvirtintus priedus ir atsargines dalis. Naudokite tik

originalius priedus, originalas atsargines dalis ir origina-
lias primontuojamasias dalis — taip uZtikrinsite, kad jren-
gin}fs veikty patikimai ir be trikCiy.

DEMESIO . Gaminj po kiekvieno naudojimo i§valy-
kite minksta, sausa Sluoste.

Pastaba e Jums leidziama atlikti tik Sioje eksploata-
vimo instrukcijoje nurodytus nustatymus ir remonto dar-
bus. Jeigu batina atlikti kitus remonto darbus,
susisiekite su jasy jgaliotgja klienty aptarnavimo tarny-
ba. e Pasirtpinkite, kad paZeistus arba nejskaitomus
jspéjamuosius lipdukus ant prietaiso pakeisty jgaliotoji
klienty aptarnavimo tarnyba.

Liekamoji rizika
Tam tikra liekamoji rizika gresia net tada, kai prietaisas
veikia kaip numatyta. Naudojant prietaisg gali grésti Sie
pavojai:

& JSPEJIMAS
Vibracija gali sukelti suzeidimus. Kiekvienam darbui
naudokite tinkama jrankj, naudokite numatytas ran-
kenas ir ribokite darbo trukme bei pasirinkite ma-
Ziausig batingjj greitj, kad galétuméte atlikti darba.

e Triuk8mas gali paZeisti klausg. Naudokite ausy ap-
saugus ir apribokite apkrova.

e Suzalojimai, kuriuos gali sukelti sviedziami daiktai,
kuriuos oro slégis gali i$sviesti i patimo vamzdZzio.

e Visada dévékite akiy apsaugos priemones.

Rizikos mazinimas

AN ATSARGIAI
e Su prietaisu dirbant ilgg laikg vibracijos poveikis ran-
koms gali sukelti kraujo apytakos sutrikimy. TacCiau
negalima nustatyti bendrai galiojanc¢ios naudojimo
trukmés, kadangi tai priklauso nuo daugybés veiks-
niy:
e Kiekvienam Zmogui badingo polinkio j kraujo apyta-
kos sutrikimus (daZnai $glantys ar nieZtintys pirstai)
e Zemos aplinkos temperatiiros. Rankoms apsaugoti
mdavékite Siltas pirstines.
e Stipriai suspausto prietaiso laikymo.
e Nepertraukiamo naudojimo, Kuris daro didesneg Zalg
negu naudojimas su pertraukomis.
Jeigu jtaisas reguliariai ir ilgg laikg naudojamas ir Sie
simptomai (pvz., pir§ty niezéjimas arba $alimas) pa-
sirei$kia nuolat, turétuméte kreiptis j gydytoja.

Naudojimas pagal paskirtj

AN |SPEJIMAS

Sis prietaisas néra pritaikytas, kad juo galéty naudotis

vaikai arba asmenys su ribotais fiziniais, sensoriniais

arba protiniais gebéjimais arba nepakankama patirtimi

ir (arba) nepakankamomis Ziniomis.

o Sis prietaisas skirtas pramoniniam naudojimui.

e Prietaisas skirtas naudoti tik lauke.

e Prietaisg leidziama naudoti tik sausoje, gerai ap-
Sviestoje aplinkoje.

e Prietaisu leidziama pUsti ant Zemés pavirSiaus pa-
sklidusias smulkigsias saslavas, pvz., lapus, Zole,
gyvatvoriy nuopjovas ir kitokias sodo atliekas.

Galimas netinkamas naudojimas
Naudoti ne pagal paskirtj draudziama.
Operatorius atsako uz Zalg, patirta dél naudojimo ne pa-
gal paskirtj.
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Aplinkos apsauga
Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
%(9 kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
E\/ tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasSalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Tagiau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys bitinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausia informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei troksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardaveéjui.

Simboliai ant prietaiso

II Prie$ pradédami dirbti perskaitykite nau-
A -l dojimo instrukcijg ir visas saugos nuoro-

_
(X

LA

%

(O
.A?CJ

Dirbdami su prietaisu dévékite tinkamus
akiy ir klausos apsaugus.

Nenaudokite prietaiso lietui lyjant arba
drégno oro sglygomis.

Sviedziamy daikty keliamas pavojus.
Liepkite kitiems Zmonéms laikytis ato-
kiau nuo darbo zonos.

Besisukanti ventiliatoriaus sparnuoté.
Jeigu prietaisas veikia, nekiskite ranky ir
kojy prie angy.

Etiketéje nurodytas garso slégio dydis
yra 97 dB.

@) Lwa

97dB
Prietaiso aprasymas

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasoma maksimali gali-
ma komplektacija. Atsizvelgiant j modelj, kiekvienoje
komplektacijoje yra skirtumy (zr. pakuote).

Pav. zr. schemy psl.

Paveikslas A

(@) Putimo vamzdzio antgalis
(@) Patimo vamzdis

(®) Korpuso kaistiné jungtis
(@) Prietaiso jungiklis

(®) Stkiy daznio nustatymas
(6) Plonas lynas

(@ Apkaba

Gofruotoji diafragma

(® Nesiojimo rémas

Variklio korpusas

(@ Akumuliatoriaus laikiklis
() Identifikaciné plokstelé
@ Rankenos blokavimo varztas
,Turbo Boost" mygtukas
(® Rankena

Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukas

@ Atraminé gembé su pakabinimo gsa

Dirzo auks&io reguliavimo sagtis

Dirzo spaudziamoji jungtis

@0) Jungiamasis vamzdis

@ *Akumuliatoriy blokas ,Battery Power” + 36V*“
@ *Spartusis jkroviklis ,Battery Power + 36V*
@3) Montavimo jrankis

* pasirenkamoji jranga

Akumuliatoriaus blokas
Prietaisg galima eksploatuoti su dviem 36 V, ,Kércher
Battery Power+" akumuliatoriaus blokais.

Montavimas

Montavimo jtaisas

AN\ |SPEJIMAS

SuZeidimo rizika, kurig kelia nevisiskai sukomplek-
tuotas prietaisas

Prietaisg eksploatuokite tik tuo atveju, jeigu jis yra visis-
kai sukomplektuotas ir gali veikti pagal reikalavimus.

1. Prie korpuso pritvirtinkite gofruotajg membrana.

a Vieng gofruotosios membranos galg vir§ korpuso
vamzdzio stumkite taip, kad iSkilusi vamzdzio
briauna patikimai jslinkty j gofruotosios membra-
nos iSdroza.

Paveikslas B

b |kiSkite plong lyng j vamzdzio spaustuko iSpjova.

¢ Vamzdzio spaustuko dalis vir§ gofruotosios
membranos ir po Sia membrana ant vamzdzio uz-
dékite taip, kad plonas lynas nebity suspaustas.

d Varztg j vamzdzio spaustukg jkiSkite oje puséje,
kuri yra ar€iausiai prietaiso, ir priverzkite pateiktu
montavimo jrankiu.

Paveikslas C

e Antrajj varztg jkiskite j kit vamzdzio spaustuko

puse ir priverzkite pateiktu montavimo jrankiu.
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2. Jungiamajj vamzdj sujunkite su gofruotaja membra-
na.

a Jungiamajj vamzdj j gofruotajg membrang stum-
kite taip, kad iSkilusi vamzdzio briauna jslinkty j
gofruotosios membranos i$pjova.

Paveikslas D

b |kiSkite plong lyng j vamzdzio spaustuko iSpjova.

¢ VamzdZio spaustuko dalis vir§ gofruotosios
membranos ir po Sia membrana ant vamzdzio uz-
dékite taip, kad plonas lynas nebuaty suspaustas.

d Varztg j vamzdZio spaustukg jkiSkite oje puséje,
kuri yra ariausiai prietaiso, ir priverzkite pateiktu
montavimo jrankiu.

Paveikslas E

e Antrajj varztg jkiskite j kitg vamzdzio spaustuko

puse ir priverzkite pateiktu montavimo jrankiu.
3. Sumontuokite patimo vamzdzio antgalj.

a Stumkite antgalio iSpjovas iSilgai pdtimo vamz-
dzio iSkysy.
Paveikslas F

b Pasukite antgal;j taip, kad abi rodyklés baty nu-
kreiptos viena j kitg.

Antgalis uzfiksuotas savo vietoje.
4. Sumontuokite pdtimo vamzdj.

a Stumkite patimo vamzdzio iSpjovas iSilgai prietai-
so iSkysy.
Paveikslas F

b Pasukite patimo vamzdj taip, kad abi rodyklés ba-
ty nukreiptos viena j kitg.
Patimo vamzdis yra uzfiksuotas.

Pakeiskite rankenos padétj
Rankenos padétj galima pritaikyti operatoriaus porei-
kiams.

1. Pakeiskite rankenos padét;.
Paveikslas G
a Atsukite blokavimo varzta.
b Rankeng pastumkite iSilgai vamzdzio.
c Priverzkite blokavimo varztg.

Valdymas

AN |SPEJIMAS

SuZeidimo rizika, kurig kelia nevisi$kai sukomplek-
tuotas prietaisas

Prietaisg eksploatuokite tik tuo atveju, jeigu jis yra visis-
kai sukomplektuotas ir gali veikti pagal reikalavimus.

AN ATSARGIAI

SviedZiamy daikty keliamas suZalojimo pavojus

Imdamiesi bet kokiy prietaiso tvarkymo darby visada

deévékite apsauginius akinius ir mavékite apsaugines

pirstines.
Valdymo elementai

Lapy pustuvg galima valdyti Siais jtaisais:

e Jrenginio jungikliu prietaisui jjungti ir iSjungti. Prietai-
so jungikliu, jeigu jis stipriai paspaudziamas, galima
reguliuoti sdkiy daznj.

e Svirtimi nustatomas sikiy daznis, kad baty galima
pasirinkti oro srauto greit].

e Naudojant rezimo , Turbo Boost* mygtukg galima
gerokai padidinti oro srauto greitj, kuris buvo pasi-
rinktas naudojant dazniy sikio reguliavimo svirtj.
,Boost" rezimas veikia 2 minutes, tada automatiskai
ijlungiamas jprastas rezimas.

e Fiksavimo varztas rankenos padéciai pakeisti.

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas

DEMESIO

Nesvaris kontaktai

Zala jrenginiui ir akumuliatoriui

Pries naudodami patikrinkite akumuliatoriaus skyrius ir

kontaktai neuztersti purvu ir, jeigu bdtina, iSvalykite.

Paveikslas H

1. Akumuliatoriaus blokg stumkite j laikiklj, kol iSgirsite,
kad blokas buvo uzfiksuotas.

Nesimo dirzy sarankos pritvirtinimas
Pastaba
Nesimo dirzy sgranka turi bati uZmaunama ant abiejy
peciy.
1. Stumdami sagtj nusistatykite suneriamosios sgsa-
gos aukstj ant dirzo.
2. UZzfiksuokite uzspaudziamaja dirzo sagtj.
3. Tvirtai uztraukite dirzo galus, kad neSimo dirzy sa-
ranka tvirtai priglusty.

Irenginio jjungimas

AN ATSARGIAI
SviedZiamy daikty keliamas suZeidimo pavojus ir
triuk$§mo keliama klausos paZeidimo rizika
Visada dévékite apsauginius akinius ir ausy apsaugus.
1. Akumuliatoriaus bloko jstatymas, Zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko jdéjimas.
2. Paspauskite prietaiso jungiklj.
Paveikslas |
3. Pataisykite greitj.
Paveikslas J
a Sukiy daznio reguliavimo jtaisu pasirinkite oro
srauto stipruma.
b Norédami uzsitikrinti didZiausig oro srauto greitj
nuspauskite ,Turbo Boost‘ mygtuka.

Akumuliatoriaus bloko pasalinimas

Pastaba

Jeigu esate numate ilgas darbo pertraukas, akumuliato-

riaus blokg iSimkite i$ prietaiso ir pasirdpinkite, kad juo

nebdty jmanoma naudotis be leidimo

1. Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukg patraukite akumuliatoriaus bloko link.
Paveikslas K

2. Nuspauskite akumuliatoriaus bloko blokavimo pa-
naikinimo mygtuka, kad akumuliatoriaus blokas ne-
baty blokuojamas.

3. Akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ prietaiso.

Darbo uzbaigimas
1. Akumuliatoriaus bloko i§émimas i$ prietaiso (Zr. sky-
riy Akumuliatoriaus bloko pasalinimas).
2. Prietaiso valymas (zr. skyriy Prietaiso valymas).

Gabenimas ir sandéliavimas

1. ISjunkite prietaisg.
2. Akumuliatoriaus bloko i§émimas, Zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko paSalinimas.
3. Nuimkite pdtimo vamzdj.
Paveikslas L
a Patimo vamzdj sukite tol, kol jj bus jmanoma
atjungti nuo vamzdzio.
b Nuimkite patimo vamzd;.
4. Nuimkite patimo vamzdzio antgal].
Paveikslas L
a Patimo vamzdzio antgalj sukite tol, kol jj bus jma-
noma atjungti nuo patimo vamzdzio.
b Nuimkite patimo vamzdzio antgal].
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Prieziara ir aptarnavimas

Prietaisas nereikalauja techninés priezidros.

Prietaiso valymas

AN |SPEJIMAS

Nekontroliuojamas veikimas

Suzalojimy pavojus

Kai nedirbate ar prie$ atlikdami techninés ir profilaktinés

priezitiros darbus akumuliatoriy isimkite i$ jrenginio.

DEMESIO

Netinkamas valymas

Prietaiso sugadinimas

Prietaisg valykite drégna Sluoste.

Nenaudokite jokiy valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra

tirpikliy.

Prietaiso jokiu badu nepanardinkite j vandenj.

Nevalykite prietaiso Zarnos arba auksto slégio vandens

srove.

1. I$junkite prietaisg.

2. Akumuliatoriaus bloko i§émimas (Zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko pa$alinimas).

3. Prietaiso pavirSiy nuvalykite minksta, sausa Sluoste.
Paveikslas M

Gofruotosios membranos keitimas

AN\ |SPEJIMAS
Nekontroliuojamas veikimas
Suzalojimy pavojus
Kai nedirbate ar prie$ atlikdami techninés ir profilaktinés
priezidros qarbus akumuliatoriy iSimkite i$ jrenginio.
N\ JSPEJIMAS
SuZeidimo rizika, kurig kelia nevisi$kai sukomplek-
tuotas prietaisas
Prietaisg eksploatuokite tik tuo atveju, jeigu jis yra visis-
kai sukomplektuotas ir gali veikti pagal reikalavimus.
1. I$junkite prietaisg.
2. Akumuliatoriaus bloko i§émimas (zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko pa$alinimas).
3. ISmontuokite gofruotajg membrang.
Paveikslas N
a Naudodami pristatytg montavimo jrankj, atlaisvin-
kite ir nuimkite jungiamojo vamzdzio spaustuko
varztus.
b Nuimkite spaustuka.
¢ Nuimkite jungiamajj vamzdj.
d Naudodami pridedamg montavimo jrankj, atlais-
vinkite ir nuimkite spaustuko varztus nuo korpu-
so.

e Nuimkite spaustuka.

f Gofruotaja membrang nuimkite nuo korpuso.

4. Naujajag gofruotajg membrang pritvirtinkite prie kor-
puso.

a Vieng gofruotosios membranos galg vir§ korpuso
vamzdzio stumkite taip, kad iSkilusi vamzdzio
briauna patikimai jslinkty j gofruotosios membra-
nos iSdrozg.

Paveikslas B

b |kiSkite plong lyng j vamzdzio spaustuko iSpjova.

¢ Vamzdzio spaustuko dalis vir§ gofruotosios
membranos ir po §ia membrana ant vamzdzio uz-
dékite taip, kad plonas lynas nebaty suspaustas.

d Varztg j vamzdzio spaustukg jkiSkite oje puséje,
kuri yra ar€iausiai prietaiso, ir priverzkite pateiktu
montavimo jrankiu.

Paveikslas C

e Antrajj varzta jkiSkite j kita vamzdzio spaustuko
puse ir priverzkite pateiktu montavimo jrankiu.

5. Jungiamajj vamzdj sujunkite su naujaja gofruotaja
membrana.

a Jungiamajj vamzdj j gofruotgjg membrang stum-
kite taip, kad iSkilusi vamzdzio briauna jslinkty j
gofruotosios membranos iSpjova.

Paveikslas D

b |kiSkite plong lyng j vamzdzio spaustuko iSpjova.

¢ Vamzdzio spaustuko dalis vir§ gofruotosios
membranos ir po $ia membrana ant vamzdzio uz-
dékite taip, kad plonas lynas nebty suspaustas.

d Varztg j vamzdzio spaustukg jkiSkite oje puséje,
kuri yra aréiausiai prietaiso, ir priverzkite pateiktu
montavimo jrankiu.

Paveikslas E

e Antrajj varztg jkiskite j kita vamzdzio spaustuko

puse ir priverzkite pateiktu montavimo jrankiu.
6. Sumontuokite patimo vamzdzio antgalj.

a Stumkite antgalio iSpjovas iSilgai patimo vamz-
dzZio iSkysy.
Paveikslas F

b Pasukite antgalj taip, kad abi rodyklés baty nu-
kreiptos viena j kita.

Antgalis uzfiksuotas savo vietoje.
7. Sumontuokite patimo vamzdj.

a Stumkite patimo vamzdzio i$pjovas iSilgai prietai-
s0 iSkysy.
Paveikslas F

b Pasukite patimo vamzdi taip, kad abi rodyklés ba-
ty nukreiptos viena j kitg.
Pitimo vamzdis yra uzfiksuotas.

Pagalba nustacius triktj

Trik¢iy priezastys daznai bina paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty trik&iy, kreipkités j
igaliotajg klienty aptarnavimo tarnyba.

Kuo baterija naudojama ilgiau, tuo labiau senka jos tal-
neveikia visg numatytg veikimo trukme. Tokia padétis
nelaikytina defektu.

Triktis Priezastis

Salinimas

Prietaisas nejsijungia
gal reikalavimus.

Akumuliatoriaus blokas jstatytas ne pa- |® Akumuliatoriaus bloka stumkite j laikiklj

taip, kad jis uzsifiksuoty.

Akumuliatoriaus blokas yra iSsikroves. |® ]kraukite akumuliatoriaus blokg.

Akumuliatoriaus blokas defektinis. ® Pakeiskite akumuliatoriaus blokg.

stoja.

Veikiantis prietaisas su- |Akumuliatoriaus blokas perkaito

® Nutraukite darbg ir palaukite, kol akumulia-
toriaus bloko temperatira atitiks privalo-
maja.

Perkaito variklis

® Nutraukite darbg ir palaukite, kol variklis
ataus.
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Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités | savo pardaveéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

LBB
1060/36
Battery
Irenginio galios duomenys
Vardiné jtampa \% 36
Vidutinis oro srauto greitis km/h 135
Vidutinis oro srauto greitis jjungus km/h 193
,Turbo® rezimag
Didziausias teorinis akumuliatori- km/h 163
nés orputés srauto greitis
DidZiausias teorinis akumuliatori- km/h 232
nés orputés srauto greitis jjungus
Jurbo® rezimg
Akumuliatorinés orputés oro tris m3/h 744
Akumuliatorinés orpatés oro taris m3h 1063
jjlungus ,turbo” rezimg
Matmenys ir svoriai
Svoris (be akumuliatoriaus bloko) kg 8,5
ligis x plotis x aukstis mm 1579x
546x
470
Nustatyta verté pagal EN 50636-2-100
Garso lygis Lya dB(A) 81,2
Neapibréztis Kpa dB(A) 3,0
Garso galios lygis Lyya + Neapi- dB(A) 97
bréztis Kya
Bendra vibracijos verté m/s? 0,8
Neapibreztis K m/s2 1,5

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

Vibracijos verté

AN JSPEJIMAS

Nurodytoji vibracijos verté iSmatuojama taikant standar-

tine bandymo procediirg ir turi biti palyginama su prie-

taisui taikoma verte.

Nurodytoji verté turi biti naudojama i$ anksto jvertinant

apkrova.

Atsizvelgiant j prietaiso naudojimo badg tam tikrais prie-

taiso veikimo tarpsniais vibracijos verté nuo nurodyto-

sios bendrosios vertés gali skirtis.

Maza vibracija rankas veikiantis prietaisas 2,5 m/s?
(zr.Eksploatavimo instrukcijy skyriy Techniniai

duomenys)

AN ATSARGIAI « Jeigu prietaisas ilgg laikg baty
naudojamas be pertraukos, gali nutirpti rankos. e Ran-
koms apsaugoti mivékite Siltas pirstines. e Reguliariai
darykite darbo pertraukas.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Akumuliatorinis neSiojamasis lapy pastuvas
Tipas: 1.042-509.x, 1.042-510.x

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES

2000/14/EB (+2005/88/EB)
2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Taikoma atitikties jvertinimo procediira
2000/14/EB ir pakeista 2005/88/EB: V priedas
Svertinis garso galios lygis dB(A)

ISmatuota:94,3

Garantuojama:97

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

igaliojimus.
% W/ @gﬂ(
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( /ﬁ E&z/\)/
H
Director Regulatory Affairs & Certification

. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentacijos tvarkytojas: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

Vinendenas (Winnenden), 2018-09-01

Lietuviskai 161



3aranbHi BKasiBku. 162
BkasiBku 3 TexHiku 6eaneku . 162
BukopucTaHHsi 32 MPU3HAYEHHSIM.........ccueeeneennnee. 164
OXOPOHA AOBKITUIN ...vveevieiieeiie e enee e eereeereenns 164
Mpunapas Ta 3anacHi geTani . 164
KomnnekTt noctaskn 164
CvMBONY Ha NpUCTPO .. 164
ONMUC MPUCTPORD ...t eeiee e e ereeeree v 164
IMIOHTAK <.ttt s 165
KepyBaHHs 165
TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs 166
[ornsa Ta TexHiYHe 06CnyroBYBaHHS.................. 166
[onomora B pa3si HECNPABHOCTEMN ............ccveeneeen. 167
[apaHTisa .. 167
TexHi4Hi XxapakTepucTmkm . 167

[eknapauis npo BignoBigHicTb cTaHaaptam €C. 168
3aranbHi BKasiBKu
j Mepen nepinM BUKOPUCTAHHAM

NPUCTPOIO CNif 03HAVOMUTUCA 3 LMK

BKasiBkaMu 3 TexHiku 6eaneku, Lieto
OopuWriHanbHOLO IHCTPYKLUIEI 3 ekcnnyaTadii, BkasiBkamu
3 TexHikv 6e3neku, Lo AoAalTbCA A0 aKyMYNSTOPHOMO
6roka, a TakoX i3 OpuriHarIbHOK IHCTPYKLIE 3
ekcnnyaTauii akymynaTopHoro 6rnoka / ctTaHaapTHOro
3apsiAHoro npuctpoto. [linTe BiANOBIAHO A0 HUX.
[lokymeHTH 36epiratit Ans NojarnbLLIOro KOPUCTYBAHHS
abo Ans HaCTynHOro BrnacHuKa.
Pasom i3 BkasiBkamu B Ll iHCTPYKLT 3 ekcnnyaTauii
cnia BpaxoByBaTK 3araribHi 3aKOHOAABYI NOMOXEHHS
OO0 TexHikv 6e3nekun Ta nonepeaXeHHs HeLLacHUX
BMNaaKiB.

BkasiBKMU 3 TexHiku 6e3neku

CT1yniHb HeGe3nekun

/A HEBE3IEKA

e Bkasigka uj000 Hebesrneku, sika 6e3nocepedHbo
3az2poxye ma rpu3godume 00 MSHKKUX mMpasm 4u
cmepmi.

A\ TNOMNEPEOXXEHHA

® Bkasieka w000 nomeHuitiHo MoXrueoi HebesneyHor
cumyauji, wo Moxe rpudsecmu 00 MSHKKUX mpasm
4u cmepmi.

&N OBEPEXHO

® Bkasigka w000 nomeHuitiHo Hebe3neyHoi cumyauil,
Ka MOXe CrpUYUHUMU OMPUMAaHHSI JIe2KUX Mpaem.

® Bkasieka w000 MOoXnueoi momeHuitiHo HebesneyHor
cumyaujli, wWo Moxe cripuduHuUmuU mMmamepianbHi
36umku.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHikM 6e3nekun

A\ HEBE3IEKA o Tax«i mpaemu 8Haciook
HeobepexHoi pobomu. He donyckaembcs
KOpuCmy8aHHs npucmpoeM nid 8rugomM HapKOMUYHUX
PEYOBUH, anKozoslo Yu MedukaMeHmis, a MaKkox y
8MOMIIEHOMY CMaHi.

AN ﬂOﬂEPE,[l)KEHHﬂ o O3Haliommecs 3
ycima ekasigkaMu 3 mexHiku 6e3neku ma
iHcmpykuyissmu. HedompumaHHsi 8ka3i60K 3 MeXHIKU
6esneku ma iHcmpykuil Moxe npudsecmu 00

YPaxeHHs1 eeKmpu4yHUM cmpymom ma/abo
ompumaHHsi msixxkux mpaem. 36epizatime yci
8Ka3ieKu 3 mexHiku 6e3neku ma iHcmpykuyii ons
nodanbuwio20 eukopucmanHs. e [Tpucmpili He
npusHadeHul 0519 sukopucmaHHsi OimbMu ma ocobamu
3 06MexeHUMU Pi3UYHUMU, CeHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMAMU, @ makox ocobamu, He
o3HaliomneHuMu 3 yumu iHempykuyismu. Micuyesi
10/10XKEeHHST MOXYymb 06MeXxy8amu 6ik oriepamopa.

o [TepekoHalimecs, Wo 8ci 3axXUCHI Mpucmpoi,
degbriekmopu ma pyyKu 3aKpinneHi npasunbHoO ma
HaditiHo. e [Meped pobomoto nepekoHalimech, Wo
npucmpidl, yci opaaHu ynpaerniHHs ma 3anobiXHi
npucmpoi cnpagHo npaytooms. e He ekcrinyamysamu
npucmpitl, AKWOo 8UMUKa4 Ha py4ui He eMmukae abo He
8uUMUKae npucmpiti HanexHum 4uHoM. e leped KOXHUM
8UKOpUCMaHHSIM nepesipstime Kopryc Ha Hasi8Hicmb
rnowkoOxeHb. o [1id yac 3acmocysaHHs MPUCMPOI0 y
pobouili 30Hi He MOBUHHI 3Haxodumuck 0imu ma iHwi
ocobu. e [NlepekoHalimecsi, w0 8eHMuUIAUilHI omeopu
He 3acmideHi 8i0KnadeHHAMU. ® Ob6'ekmu MOXymb
rpodysamucsi NO8iMpPSIHUM MOMOKOM Ha 3Ha4Hil
giocmani. lMeped sukopucmaHHsIM MPUCMPOLO Crid
pemerbHO nepesipumu poboyy 30Hy Ha 8idcymHicmb
CMOPOHHIX rpedmemie, makux siK KaMiHHS, 2inKu,
memanesi npedmemu, dpomu, Kicmku abo igpawku. 3a
HasisHoCcmi suwe3a3Haq4eHux npedmemie ix cid
sudanumu. e Kepylime npucmpoem minbKu Ha
meepditl, pigHili nogsepxHi ma 8 peKoMeHOo8aHOMY
OTOXKEHHI.

AN OBEPEXHO e Crio osHatiomumucsi ¢
efleMeHmamu cucmeMu KepyeaHHsl ma npuHyunamu
HanexHoi ekcrinyamauii npucmpoto. e Hocime nogHut
3axucm 8yxa nid Yac 8UKOPUCMaHHs NMpPUCMPO}O.
lMpucmpili Had38uy4alHoO 2y4HuUl | MOXe CrpuYUHUMU
CMILKi MOWKOOKEHHS CITyXy, AKU0 He 0ompumMysamucs
iHempyKuiti u0do Yacy 8rnusy, 3HUXeHHs WymMy ma
3axucmy ciyxy. ¢ Hocimb nosHuti 3axucm odedl nid yac
8uKopuCcmaHHs rpucmpor. BupobHuk HacmiliHo
pekoMeHOye Hocumu nosHy macky Onsi 0bru4ys abo
rosHicmio 3akpumi oKynspu. 3guyaliHi oKynspu abo
COHUe3axucHi OKynspu He 3axucmsime 8ac 8i0 KUHymux
npedmemis. e [risi po6omu 3 Mpucmpoem criod
Halsieamu 0082i WinbHi wmaru, MiyHe 83ymmsi i WirnbHi
pykasuui. He npaytoeamu 6ocoHix. He Hadsseamu
npukpacu, caHoanii yu wopmu.

YBATA . Kopucmysay npucmpotro Hece
8idnoeidanbHicmb 3a 8UHUKHEHHS] HeWacHUX eunadkie
3a yyacmio iHwux nrodeli abo malHa.

Bkas3ieKa e y desikux pezioHax HopmamueHi akmu
MOXYmb 0b6Mexysamu 8UKOPUCMaHHS Ub020
npucmpoto. [Jns ompumaHHsi do0amkoeoi iHghopmauir
38epHiMbCcsi 00 Micyeso20 opeaHy enadu.

o [TowkodxeHi abo Hepo3bipusi nonepedxysansbHi
3HaKu Ha npucmpoi Mo8UHHI 3amiHIo8amucs 8
asmopu308aHili cepsicHil cryxoi.

Be3neyHa ekcnnyartauis

A HEBE3IIEKA . Ekcnnyamauis y

8UbYyXOHebe3rneYHUX MPUMILeHHsIX 3a6opoHeHa.

NI OﬂEPE,E{)K EHHA « Hompumytimecb
MiHimManbHol eidcmaHni 15 m 8id nodeli i meapuH.
BumkHimb npucmpitl, Kujo xmo-Hebydb 8X00UMb 8 Yto
30Hy. ® He kopucmysamucs npucmpoem 3a Hebe3neku
yOdapy 6nuckasku. e []ns ausieneHHs1 MomeHuitiHuX
Hebe3srnek nompibeH 6esnepewkodHuli oensid poboyoi
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30HU. Bukopucmoasyeamu npucmpili minbKu 3a
2apH020 ocsimneHHsi. e [1i0 yac pobomu 3 npucmpoem
He 6iemu, a nuwe Umu. He nepecysalimeck 3a0om.
YHukatlime HerpupodHO20 MOMIOXEHHS Koprycy nid Jac
pobomu, cmexme 3a CmiliKuM MONOXEeHHSM i
mpumatime pigHosazy. ® HezaliHo 3ynuHimb npucmpid
i nepegipme Ha HasigHicmMb MOWKOOXeHb abo 8u3HaYme
npu4uHy 8ibpauil, skwo npucmpiti ynas, ompumas yoap
abo mae HexapakmepHy sibpaujto. Biddatime npucmpiti
Ha peMoHm 00 asmopu308aHOI cepsicHoI cryxbu abo
3amiHimb (oeo. e Y pa3si HecripasHocmi abo asapii
BUMKHYMU npucmpiti i UUHAMU aKyMynsimopHuU 6110K.
lMpucmpoem 0o380519€MbCSA KOpUCMYy8amuCcsi MifbKu
nics19 moeo, sik 80Ho byde rnepesipeHo asMmopuU308aHOHD
cepsicHoto cryxboro. e Cadosuli numococ-
rnosimpodyska 3 ptok3akom obrnadHaHull MPUCMpPoeEM
Onsi nepeHeceHHs. PemernbHo sidpezyntolime
npucmpiti 051 nepeHeceHHs, Wob rnpasusbHoO
poanodinumu eazy npucmporo. [Neped sukopucmaHHIM
npucmpoto o3HatioMmecs 3 OYHKUIOHY8aHHSIM
npucmpoto Or1si nepeHeceHHs i weudkodito4o20 3amKa.
Y pa3si Hebe3rneku rnpasuribHe 8UKOPUCMAaHHS
IpUCMPOI0 MOXe 3axucmumu eac 8i0 ceplio3HUX
mpasm. He Hadsizalime 0052 nogepx pemMeHs i He
nepekpusatime docmyrn 00 weudKkoditoH020 3aMKy.
e Hebesneka mpasmysaHHs o6epmosux demarned.
BumkHymu dguzyH, suliHimu akymynsmopHul 6510k ma
repeKoHamucs, W0 8Ci pyxoMi YacmuHu ro8Hicmio
3YMUHEHI:
e [leped mum sik 3anuwumu npucmpil 6e3 Hazns0y.
o [lepw HixX nepesipumu rpucmpit ricasi moeo, K
8iH momparue Ha CmopoHHil npedmem.
e [leped nepesipkoro, 04ULEHHSIM ab0 MPo8edeHHIM
pobim i3 npucmpoem.

AN OBEPEXHO . BukopucmarHsi nodibHux
iHcmpyMeHmie 8 HalbnuXX4oMy omoyeHHi 36inbuye
PU3UK NOPYWeHHs criyxy i tiMosipHicmb mponycmumu
rnomeHuyitiHy Hebearneky, Hanpuknad nosigy nodeu y
sauwiti pobodili 30Hi. ® He eHocumu X00HUX 3MiH y
npucmpiti ma Kopucmytmecs nuuwe akcecyapamu ma
3anacHUMU YacmuHamu, peKoMeHOo8aHUMU
8uUpobHuUKoM. e Hebesneka 0nsi 300pos’si yepes
8duxaHHs nuny. [1id0 yac pobomu 3 npucmpoem
Kopucmytimecs 3acobamu Orisi op2aHig Cryxy.

® 3g0s10)Kme nunosi nosepxHi, Wob 3MeHWuUmu piseHb
nurny. e He sukopucmosysamu rnpucmpiti nobnusy
dxepern 8i0Kpumoeo 8ozHo. ® He cnipsimosysamu
cmpyMiHb napu Ha nodel YU meapuH.

YBATA e« riowkodxens npucmporo rnpu
8CMOKMYy8aHHI cMimmsi 8 nogimpo3abipHuk. He
po3miwiytime nosimpodysKy Ha MyxKux cMimmsix abo
nobnusy Hux. & Hikonu He ecmasnsatime npedmemu 8
mpy6Ku nogimpodysKu.

Bka3sieKa Bukopucmosyiime nodoexysay
Hacaoku, w06 nosimpsiHut nomik mie 6ymu 61u3bko 0o
3emsii ma eghekmueHO npayrosamu.

e Bukopucmosysamu ripucmpil niuwe Ha 8i0Kpumomy
nosimpi. bydb nacka, dompumylimecb MiCUE8UX HOPM i
npasun. lNpayroroyu paHo epaHui abo nizHo esedepi,
MOXymb mypbysamu iHwux noded.

Be3neyHe TpaHCNOPTYBaHHA Ta 36epiraHHsA

AT OI'IEPE,C{)K EHHA « Bumrims
npucmpiti, datime tioMy OX0rOHymu ma euliMime
aKkymynsmopHul 6510k neped 36epicaHHsM abo
mpaHcropmysaHHsIM MpUcmMpolo.

AN OBEPEXHO e Hebesnexa mpasmyeaHHs

ma rnowkodxeHHs npucmporo. 3akpinime npucmpit 8id
pyxy abo nadiHHs1 r1i0 Yac mpaHCcropmyeaHHsl.

YBATA . lNpubepimb yci cmopoHHi npedmemu 3
npucmpoto neped mpaHcrnopmysaHHaM abo
36epieaHHsiM. ® 36epieatime npucmpil y cyxomy i
dobpe nposimptosaHoMy Mmicuyj, He docmyrnHomy Ons
dimedi. Tpumatime npucmpiti nodarni 8id pe4o8uUH, W0
CIPUYUHSIIOMb KOPO3ito, makux sik cadosi XiMikamu.

e He 36epiealime npucmpili npocmo Heba.

Be3neyHe TexHi4He 06CnyroByBaHHs Ta
pornap

AN T OﬂEPE,q)K EHHS o Bumkrims dsuzyH,
rnepexkoHalimecsb, wo 6ci pyxomi 0emari nosHicmio
3ynuHeHi ma suliMime akymynsamopHy bamapeto, nepw
HiX o2nsgdamu, yucmumu abo obcnyeosysamu
obnadHaHHsi. @ Pobomu 3 obcry2o8y8aHHsi ma
obcry208y8aHHs Ub020 MPUCMPOI0 8UMa2aromsb
ocobnueozo 0oansady ma 3HaHb, i Ix MoXe 8UKOHy8amu
mirnbKu KeanighikogaHuli nepcoHarn. BidHecimb npunad
Ao asmopu308aHO20 CepsiCHO20 UueHmpy 0ns
obcnyeosysaHHsi. e L1job 3abe3neyysamu HaodilHuUl
CcmaH rpucmporo, pe2yrnspHO Nepesipsmu WinbHicms
3amsieysaHHs1 6onmie, 2alioK i 28uHmi8.

AN OBEPEXHO. Bukopucmosytime minsku mi
3anacHi yacmuHu, npunaddsi ma Hacadku, siKi cxeaneHi
8upobHukoM. Cnid sukopucmosygamu opueiHanbHi
3anacHi YyacmuHu, rnpunadds ma Hacadku, momy w0
came 80HU 2apaHmytomb 6e3neyHy ma 6eanepebiliHy
eKcrilyamauito npucmporo.

YBATA e ricnsi kox+ozo 8UKOPUCMaHHS 04UCMimb
8UPI6 M'AKOI CyXOK MKaHUHOH.

Bka3ieKa e Bu moxeme sukoHysamu nuwe
HanawmyeaHHs ma peMoHmHi pobomu, onucaHi 8 yjt
iHcmpykuii 3 ekcrinyamauii. 3 numarb 000amkogo2o
pemoHmy 38epmatimecsi 00 agmopu308aHoi cepaiCHOI
cryx6u y sawomy pezioHi. ® [NowkodxeHi abo
Hepo36ipnusi nonepedxysarnbHi 3HaKu Ha npucmpoi
MOBUHHI 3aMiHrO8amMUCsI 8 a8MopPU308aHili cepeicHili
cr1yxo6i.

3anuuwkoBi pusnkun
MeBHi 3annLWKOBi pU3unkK 36epiratoTbCs HaBiTb Y pasi
LinbOBOro 3acTocyBaHHA npucTpoto. Mig vac
BUKOPWUCTaHHSA MPUCTPOI0 MOXYTb BUHMKATM TakKi
pU3nKu:

A TMOMNEPEL)XEHHSA
Bibpauis moxe crnipuduHumu mpasmu. Cnid
8uKopucmosysamu HanexHutl iHcmpymeHm Onsi
KoxHo20 8udy pobim, sukopucmosysamu
8i0rosioHi pyqku U obmexysamu Yac pobomu ma
srinusy eibpauii.

o [llym MoXe Cripu4uHUMU MOWKOOKEHHS opaaHie
cnyxy. Cnid sukopucmosysamu 3acobu 0ns
3axucmy opeaaHig cryxy U obmexysamu
mpuearnicme 8rnusy wymy.

o Tpasmu 8id0 npedmemis, w0 sunimaroms 3
Aymmb08oi mpy6Ku i MucKom.

e 3asx0u Hocimb 3acobu 3axucmy odel.

3MeHLUEeHHA PU3UKY

o Tpueare 8uKOpUCMaHHs MPUCMPOI0 MOXe
npussecmu 00 MOPYWeEHHS KPO8ONocmayaHHs 8
pyKkax, cripuquHeHe sibpauieto. 3azanbHonpulHsme
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3HaYeHHs1 MpUBanocmi 8UKOPUCMaHHs 8CMaHo8umu
HEMOXIIUBO, MOMY WO BOHO 3aexXums 8id
b6azambox chakmopis:

e |HOusIOyarnbHa cxunbHicmb 00 Mo2aHo20
KpogorocmaydaHHs1 (4acmo X0no0Hi nanbyi,
TOKO/MI08aHHS Y Marnbusx).

o Husbka memnepamypa Ha8KoNUWHbL020
cepedosuwja. [nsa saxucmy pyk cnid Hadseamu
menni pykasuui.

o [lopywieHHs1 KpogorocmadyaHHs Yepe3 MiyHy
Xxeamky.

e be3snepepsHa poboma binbw wkidnuea 3a pobomy
3 nepepsamu.

Y pasi peaynspHo20 8UKOPUCMaHHS MpUCMpPor
IPOMs20M MpPUBao2o Yyacy ma roemopre8aHHs
CUMNMOMi8 (MOKOMO8aHHS1 y ManbUsx, XonooHi
nanbyj) cnid 3agepHymucs 00 rikapsi.

BukopucTaHHs 3a NPU3HA4YEHHAM

A\ TOIMEPEOXXEHHA

TMpucmpiti He npu3HayeHul 0n1s BUKOPUCMaHHS OimbMu

ma ocobamu 3 06MeXeHUMU Hi3UYHUMU, CEeHCOPHUMU

abo posymosumu 30i6HOCMAMU, @ makox ocobamu, He
03HaloMMIeHUMU 3 YUMU IHCMPYKUISIMU.

e Llei npucTpin Npu3HaveHnin ons npoOMMCIoBOro
3aCTOCYBaHHS.

e [lpuCTpiii NpU3Ha4YeHUn AN BUKOPUCTAHHA nuLle
Ha Bynui.

e 3acTocoByBaTV MPUCTPI MOXHA NKWLLE B CyXOMY,
[o6pe OCBITNEHOMY CepeaOBULL.

o [lpuCTpivi NpU3Ha4YeHnin NS 3ayBaHHA Ta
BCMOKTYBaHHS 3 3€MI1i NIErkoro CMiTTS, Takoro siK
nnCTS, Tpaea, obpi3aHi rinkx KyLwiB Ta iHwWi cagoB.i
Bigxoau.

Moxnueo nepen.ﬁaquaHe HenpaBuinbHe
3acTtocyBaHHA
Bynb-sike Henepea6ayeHe 3acTocyBaHHS
HenpunycTume.
Onepatop Hece BiAnoBiganbHICTb 3a 36UTKM, 3anogisiHi
HenpasUbHUM BUKOPUCTAHHAM.

OxopoHa foBKinna

&y MakyBanbHi MaTepianv npuaaTtHi 40 BTOPUHHOT
%(;9 nepepobku. YnakoBKy HeobxigHO yTunisyBaTtu
6e3 wkoau Anst AOBKINns.
EneKTpuyHi Ta enekTpoHHI NPUCTPOI HanvacTiwe
MICTSATb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTtHi 4o
mmm BTOPVHHOI Nepepobku, Ta KOMMNOHEHTW, Taki AK
6aTapei, akyMynaTopv 4u macTuno, siki y pasi
HenpaBUIbHOTO NOBOKEHHS 3 HUMK abo
HenpaBuIbHOT yTunizauii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
Hebesneky Ans 300pOoB's NoAMHU Ta JoBkinns. OgHak
i KOMMOHEHTN HeobXiaHI ANs HanexHoi ekcnnyartauii
npucTpoto. MpncTpoi, No3HayeHi LM cMMBOSIOM,
3a6OPOHSETLCS YTUII3yBaTW pa3om i3 NoGyToBUM
CMITTSIM.

BkaziBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTN HaBedeHi Ha
canti: www.kaercher.com/REACH

Mpunapasa Ta 3anacHi aetani

Cnip BUKOPMCTOBYBAaTU NiLLE OpUriHanbHe npunaaas
Ta OpuriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLO CaMe BOHM
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHopmaLis woao npunagasa Ta 3anacHUx YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTti www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku
KomnnekTauis npuctpoto 3a3HayeHa Ha ynakosu,i. Mig
yac poanakyBaHHS1 NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunagas abo
YLWKOMKEHb, OTPUMAHUX Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnif NoBIAOMMTY NPO Lie TOProBenbHil opraHisauii, sika
npogana npucTpin.

CumMmBONM Ha NpUCTpoOI

Mepen yBegeHHAM B ekcnnyaTauiio
03HaOMUTUCH 3 IHCTPYKLIiEO 3
ekcnnyaTauii Ta ycima BkasiBkamu 3
TexHiku 6e3neku.

Mig Yac po6oTK 3 NpUCTpoEM
KOPUCTYBaTUCS NpUaaTHUMU 3acobamu
0N 3aXUCTY OYelt Ta OpraHiB cryxy.

3axuwaTv NpUCTpin Big BNAuBY AoLLy Ta
BOJIOTU.

Hebesneka BHACNiOK po3niTaHHs
npegmeris. TpumanTe iHWWX nogen
nopaani Big po6o4oi 30HU.

OGepToBi KOMeca BeHTUNSATOPA.
TpumariTe pyku i HOrv nogani Big OTBoOpIB
nig yac po6oT NpUCTpoto.

[apaHTOBaHW piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY,
3a3HavYeHu Ha eTUKETLi, CTaHOBUTb
97 dB.

) Lwa

7dB

Y Ui iHCTpYKUiT 3 ekcnnyaTauii onMcaHo MakcMmanbHy
komnnekTauyito. KoMnnekt noctaeku Bigpi3HAETbCA
3anexHo Big mogeni (AvB. ynakoBKy).

PUCYHKM AMB. Ha CTOPiHKaxX 3 pUCYHKaMu
MantoHok A

(¥) Hacagka ans Hacagku

(2) nasnbHa Tpy6ka

(3 Kopnyc GaitoHeTHoro 3amka
(®) Bumukad npuctpoio

@ dikcauia wBuakocTi obepTaHHs
(&) Tpocoswuit npusig

(@) Bamuckay

CunbcoH

(9) Pama s nepeHeceHHs
Kopnyc asuryHa

() Biacik ans akymynsTopa
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@ 3aBopacbka Tabnuyka

(i3 Cronophmit GonT pykosTKA

Turbo Boost Knopf

({5 PyxosTka

KHonka po3brnokyBaHHs1 akyMmynsiTopHoro 6noka
@ OnopHa KOHCOb 3 MiABICHUM BYLLKOM

3acTibka peMeHs perynioBaHHsi BUCOTH

PeMiHb 3 3aCTiBKOI-3aCKOUKOIO

CnonyyHa Tpybka
@1 * Akymynsitop Battery Power+ 36V

@ * MpUCTpI LIBMAKOTO 3apaaKaHHs
Battery Power+ 36V

@3) MOHTaXHWI iHCTPYMEHT
* onuis

AKyMyNSATOpPHUI 6ok
MpucTpin Moxe npautoBaTh 3 ABOMA akyMynATOPHUMMU
6nokamu 36 V Karcher Battery Power+.

MoHTax npuctpoto

A\ TOIMEPEOXXEHHA

He6e3neka mpaem 4yepe3 HernoeHo 3i6paHuli
npucmpit

lMpauyrosamu 3 npucmpoem 00380155€MbCS uwe modi,
Konu 8iH 3Haxodumbcs y 3i6paHoMy ma poboyomy
cmaHi.

1. YcraHoBneHHs cunbgoHa Ha kopnyc.

a HacyHyTv oguH kiHeub cunbgoHa Ha Tpybky
Kopnyca Takum YMHOM, o6 BMCTYN Ha Tpyoui
HafiiHO BBIWLLIOB Yy Na3 Ha CUMbOHI.
ManioHok B

b BcTtaBuTK TpOoCcoBUIA NPUBIA Y NOrNMONEHHs B
TPyOGHOMY XOMYTi.

¢ PoaTalwyBaTi YacTuHu TpyGHOTO XoMyTa Ha
Tpy6i BULLE 1 HWKYe cunbdoHa Tak, Wob
TPOCOBMIA NpuBIA He Byno 3aTUCHYTO.

d BcTtaBuTti B TpyOHUIA XOMYT rBUHT 3 HANBNKX4oro
[0 npucTpoto BOKy i 3aTArHyTW 1oro 3a
[0MOMOTOI0 MOHTaXXHOTO IHCTPYMEHTY, LLO
[OfAETbCS.

MantoHok C

e BcraButu gpyruii rBuHT 3 iHworo 6oky Tpy6GHoro
XOMyTa N 3aTSArHyTW NOro 3a J4OMNOMOro
MOHTa)HOTO IHCTPYMEHTY, LLIO JOAAETLCS.

2. YcTaHOBWUTU Ha cunb@OH CromnyyHy Tpyoky.

a BcraBuTun cnony4Hy Tpy6Ky B cvnbdOoH Tak, WwWob
BMCTYN Ha TPy6Li LWinbHO BBINLWOB y Na3 Ha
cunbOoHi.

MantoHok D

b BcTtaBuTn TpOoCcOBUIA NPUBIA Y NOrNMONEHHs B
TPyOGHOMY XOMYTi.

¢ PoasTalwyBati YacTuHu TpybHOro xomyTa Ha
Tpy6i BULLE 1 HIWKYe cunbdOoHa Tak, Wob
TPOCOBMIA NpuBIA He Byno 3aTUCHYTO.

d BcrtaBuTtu B TPyOHUIA XOMYT rBUHT 3 HaNBnmx4oro
[0 npucTpoto BOKy i 3aTArHyTH 1oro 3a
[0MOMOTOI0 MOHTaXXHOTO IHCTPYMEHTY, Lo
[oAaeTbCs.

MantoHok E

e BcTtaBuTu Apyrvin rBuHT 3 iHWoro 6oky TpybHoro
XOMYTa i 3aTArHyTU MOro 3a 4OMNOMOro
MOHTaXXHOIO iHCTPYMEHTY, L0 AOAAETLCS.

3. YcTaHoBreHHst Hacaakv Ans AyTTbOBOI TPYGKU.

a HacyHyTu BUiMKM Ha Hacagui Ha BUCTYnu
OYTTbOBOI TPY6KU.

MantoHok F

b TMoBepHyTM Hacaaky Tak, o6 obuasi CTpinku
6ynu cnpsiMmoBaHi ogHa Ha OfHy.
Hacapgka 3adikcoBaHa Ha MmicLi.

4. YcTaHOBNEHHS AyTTbOBOI TPYOKM.

a HacyHyTu nasu gyTTb0BOi TPyOKM Ha BUCTYMU
NpUCTPOLO.

MantoHok F

b MoeepHyTH AyTTHOBY TPYOKY Tak, W6 0bnaBi
CTPIflkv BKa3yBanu oHa Ha ofHy.

OyTTboBa TpybKa 3adhikcoBaHa Ha MicLyi.

3MiHa NOMOXeHHA PYKOATKMN

MonoxeHHs PyKOSITKN MOXHa NMPUCTOCYBaTH 3anexHo
Big noTpeb KopucTyBaya.
1. 3MiHa NONOXeHHs1 PyKOATKM.

MantoHok G

a BigkpytTti ctonopHuin 6onT.

b TMepecyHyTun pykosiTKy Ha Tpyo6LUi.

¢ 3aTarHyTv cTonopHui 6ont.

A\ [TOTMNEPEOXXEHHSA

He6e3neka mpaem yepe3 HernoeHo 3i6paHuli
npucmpit

lMpayrosamu 3 npucmpoem 003807155€MbCS nuie modi,
Konu 8iH 3HaxoOumabcs y 3ibpaHomy ma poboHomy
cmaki.

AN OBEPEXHO

He6e3neka mpaemyeaHHs1 YacmuHaMu, W0
posnimaromscs

[1i0 yac nposedeHHs1 6yOb-sikux pobim Ha npucmpor
suKopucmosytime 3axucHi OKynspu ma pykasuui.

EnemeHTn KepyBaHHA

CapoBuin NNOCOC-NoBITPOAYBKA Ma€ Taki erleMeHTH

ynpaeniHHA:

e BuMuKay NpucTpoto, NpU3Ha4YeHUn Ans BMUKaHHS
Ta BUMWKaHHS NpucTpoto. 3a AOMOMOrO0 BUMMKaYa
NPUCTPOIO MOXHA perynioBaTh WBNAKICTb NOro
po6OTH 3anexHO Bi CUNW HATUCKaHHA Ha JaHy
KHOTKY.

e Baxinb ¢hikcauii wemakocTi obepTaHHa ans
dikcauii LWBMAKOCTI MOTOKY MOBITPS.

e KHonka nigsuLieHHs noTyxxHocTi Turbo Boost ang
36iNbLUEHHS WBWAKOCTI MOBITPSHOTO MOTOKY,
BCTAHOBMEHOI 3a JOMOMOrO0 perynstopa
wBuakocTi obepTaHHs. Pexum Boost sanuwaetbcs
aKTUBHMM NPOTArOM 2 XBUIIVH, MiCNs YOro NPUCTPIn
aBTOMaTUYHO NEPEXOANTb Y 3BUHANHUIN PEXUM
po6GoTu.

e CTONOpHWI BONT ANS 3MiHIOBAHHS NMOMNOXEHHS
PYKOSITKU.

BcTaHOBMEHHs akymynsitopa

YBATA

3acmivyeHi KOHmMakmu

TNowKoOXeHHs1 MPUCMPOI0 ma akymynsimopa
lMeped ecmaHoseHHsIM akyMyrnsimopa nepesipme
2HI300 aKymyrnsmopa ma KoHmakmu Ha rnpedmem
3abpyOHeHHs1 ma y pa3si HeobxiOHocmi oducmime iX.
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MantoHok H

1. YcTaHOBUTU akyMynsTOpHi 6nokv B BianoBigHMi
BifICiK TaK, o6 BOHM 3adpikcyBanucs 3
XapakTepPHUM 3BYKOM.

OasArHy TV NPUCTPiN ANs nepeHeceHHs

Bkasieka

IMpucmpili Onsi nepeHeceHHs cnid odsizamu Ha obudsa

nneyva.

1. BigperyntoBaTu BUCOTY 3aCyBKW, NepecyBatyn
3acTibku Ha nosci.

2. 3adikcyBaTu 3acTibKy pemMeHsi Ha MicLi.

3. 3ararHyTu KiHUi peMiHus Tak, Wwob npucTpin ans
nepeHeceHHs LWinbHO Npunsras.

YBiIMKHEHHS npucTpoto

N OBEPEX>XHO
Heb6e3neka mpaemyeaHHs €id nimaroyux 4acmuH
ma nowKoOXeHHs CIIyXy Yyepe3 wym
Bukopucmosytime nosHuli Komrnekm 3acobig 3axucmy
ouell ma opaaHie cryxy.
1. BcTaHOBneHHs akyMynsTopHux 6nokis, AvB. rmaey
BcmaHoerneHHs akymynsmopa.
2. HartucHyTn BUMMKaY NpUCTpOIo.
MantoHok |
3. ®ikcauis wBUAKocTi obepTaHHs.
MantoHok J
a BigperynioBati noTyXHiCTb NOBITPSHOTO NOTOKY
perynsTopom LWBUAKOCTI 06epTaHHs.
b Y pasi HeobxigHocTi, HaTucHiTb kHoMky Turbo
Boost Anst MakcMManbHOro NOTOKY.

3HATTA aKyMynsiTOPHUX GNOKIB

Bkasieka

1i0 yac mpusanux nepeps y pobomi cnid sudanumu

aKyMmynsmopHi 6510Ku 3 Mpucmporo i 3axucmumu ix eid

HecaHKUiOHO8aHO20 8UKOPUCMAaHHSI

1. TloTArHyTM KHOMKY PO36r10KyBaHHS aKyMynsiTOPHOro
6roKy B HaNpsIMKy akyMynsiTopHOro 6roky.
MantoHok K

2. HartucHyTn KHOMnKy po36rnokyBaHHs
aKyMynsiTopHoro 6roky, wo6 po3trnokysaTu
aKyMynsiTOpHUIA Grok.

3. BunHATM akymynaTOpHMI 610K 3 MPUCTPOIO.

3aBeplLUeHHs po6oTH
1. BupaneHHs akymynsiTopHux 6r1okiB 3 NpUcTporo
(avB. rmasy 3HssMMs akymynsmopHux 6r1okie).
2. OuncTnTn NpucTpit (ame. mMasy OyuweHHs
pucmporo).

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs

1. BWMKHYTV NpUcCTpii.
BupaneHHs akymynsatopHux 6nokis, AvB. rmaBy
3HaMmMSs akymynsmopHux 61okie.
3. 3HATTS AyTTHOBOI TPYOKNU.
MantoHok L
a [MosepTtaTn AyTTHOBY TPYOKY, AOKU Ti HE MOXHa
6yne Big'eaHaTy Big TPyoM.
b 3HATM gyTTHOBY TPYOKY.
4. 3HATTA Hacagku AyTTbOBOI TPY6KU.
MantoHok L
a [MNoseptaTtun HacagKy AyTTbOBOI TPYOKW, AOKM Ti HE
MOXHa Oyae Bia'eqHaTtu Big AyTTbOBOT TPY6Ku.
b 3HATU Hacaaky AyTTbOBOI TPYOKU.

Hdornapg Ta TexHiyHe
OﬁcﬂerBYBaHHH
MpucTpiii He NoTpebye TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHS.

OumLLEeHHs NPUCTPOIO

A\ TTOIMNEPE)XEHHA

HekoHmponbosaHuli 3anyck

Hebesneka mpasmysaHHsi

[1id yac nepeps y pobomi ma neped npoeedeHHsIM
pobim 3 mexobcryzo8ysaHHs ma 00210y eumsigHymu
aKymynsamop 3 npucmporo.

YBATA

HenpasunbHe o4uWeHHs

TNowKodXeHHs1 npucmporo

Ovuwalime npucmpiti 80510200 MKaHUHOKO.

He sukopucmosytime muto4ux 3acobie, wo micmsims

PO3YUHHUKU.

He 3aHyprotime npucmpiti y piduHu.

He mutime npucmpiti nid cmpymeHem 8o0u 3i winiaHza

abo rid 8UCOKUM MUCKOM.

1. BWMKHYTW NpucTpin.

2. BupaneHHs akymynsiTopHux 6rnokis (auB. rnaey
3Hssmms akymynsmopHux 6okie).

3. OuuLyBaTV NOBEPXHIO NPUCTPOID M’SIKOKD CYXOHD
raHyipKoto.
ManioHok M

3amiHa cunbdgoHa

A\ TTOIMEPEOXXEHHA

HekoHmponbosaHuli 3anyck

Hebesneka mpasmysaHHsi

[1id wac nepeps y pobomi ma neped npoeedeHHsIM
pobim 3 mexobcryzo8ysaHHs ma 0020y eumsigHymu
aKymynsamop 3 npucmporo.

A\ [TOTNEPEOXXEHHSA

Heb6e3neka mpaem yepe3 HernoeHo 3i6paHuli
npucmpit
lMpayrosamu 3 npucmpoem 003807155€MbCS fuie modi,
Konu 8iH 3Haxodumbcsi y 3i6paHoMy ma poboyomy
cmaki.
1. BWUMKHYTW npucTpin.
2. BupaneHHs akymynsiTopHux 6rnokis (auB. rnaey
3Hssmms akymynsmopHux 6okie).
3. [OemoHTax cunbdoHa.
ManioHok N
a Ocnabutu 1 3HATU rBUHTU 3aTUCKaYa 3i
cnonyyYHoi Tpy6KK1 3a JOMOMOrOK MOHTaXHOrO
iHCTPYMEHTY, L0 A0AAETLCA.
b 3HATK 3aTUCKay.
3HSATM cnonyyHy Tpyoky.
BiakpyTuTL Ta 3HATW rBUHTM 3aT1CKaya 3 Kopnycy
3a 4ONOMOTOK MOHTaXHOTO IHCTPYMEHTY, LU0
[00aeThCs.

e 3HATKM 3aTnckay.

f BuHATU cunbdoH 3 Koprycy.
4. YCTaHOBWUTU Ha KOPMYC HOBWI CUIbMOH.

a HacyHyTu oguH kiHeub cunboHa Ha TpyoKy
Kopnyca Takum 4nHoM, Lwob BucTyn Ha Tpyoui
HafiNHO BBIWLLIOB Y Na3 Ha CUMbAOHI.
ManioHok B

b BcTaButi Tpocoswuit Npusia y nornmbneHHs B
TPyGHOMY XOMYTI.

¢ PosTalysatu 4acTuHu TpybHOro xoMmyTa Ha
Tpy6i BULLIE 11 HIKYe cunbdOoHa Tak, Wob
TPOCOBMWIA NPMBIA He Byno 3aTUCHYTO.

o0
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d BcTaBuTuW B TPYGHWIA XOMYT rBUHT 3 HANBNMXX4oro
[0 npucTpoto BoKy 1 3aTArHyTU Oro 3a
[0MOMOTOK MOHTaXHOTO IHCTPYMEHTY, LU0
[OJAaETbCs.

MantoHok C

e BcraBuTu Apyrui reuHT 3 iHworo 60Ky Tpy6Horo
XOMYyTa 1 3aTArHyT! NOro 3a AONOMOrot0
MOHTa)HOrO iHCTPYMEHTY, L0 JOAAETHCS.

5. YcTaHOBUTU Cnony4Hy TpybKy Ha HOBWIA CUMbGOH.

a BcraBuTu cnony4Hy Tpy6Ky B cunbdOoH Tak, WwWob
BUCTYN Ha TpyO6LUi LWinbHO BBIWLLOB y Na3 Ha
CUNbOHI.

MantoHok D

b BcTaBuTM TPOCOBWI NPMBIA Y NOrMMBNeHHs B
TPYBHOMY XOMYTI.

¢ PoaTalyBaTi YacTuHu TpyGHOTO XoMyTa Ha
Tpybi BULLE 1 HXYe cunbdoHa Tak, Wwob
TPOCOBWIA NpuBIA He Byno 3aTUCHYTO.

d BcTtaBuTti B TpyOHUIA XOMYT rBUHT 3 HAaNBNvx4oro
[0 npucTpoto BoKy 1 3aTArHyTU Oro 3a

[ONOMOrOK MOHTaXHOTO IHCTPYMEHTY, LLO
[0JaEThCS.
MantoHok E

e BcTtaBuTu Apyruin rBuHT 3 iHWoro 6oky TpybHoro

XOMYyTa i 3aTArHyTU MOro 3a 40MOMOro
MOHTaXXHOIO iHCTPYMEHTY, L0 AOAAETLCS.
6. YcTaHoBreHHst Hacaakv Ans AyTTbOBOI TPYGKM
a HacyHyTu BUiMK© Ha Hacagui Ha BUCTYnu
OYTTbOBOI TPY6KU.
MantoHok F

b TMoBepHyTM Hacaaky Tak, o6 obuasi CTpinku

6ynu cnpsiMmoBaHi ogHa Ha OfHy.
Hacapgka 3adikcoBaHa Ha MmicL,i.
7. YcTaHOBMEHHsI OyTTbOBOI TPYOKM.

a HacyHyTu nasu gyTTb0BOI TPyOKM Ha BUCTYMU

npucTpoto.
MantoHok F

b MoBepHyTn oyTTHOBY TPYOKY TaK, 06 06MABI

CTpiflkv BKa3yBanu ofHa Ha OfHy.
OyTTboBa TpybKa 3achikcoBaHa Ha MicLyi.

Jonomora B pa3i HecnpaBHOCTeN

HecnpaBHOCTi 4acTo MaloTb NPOCTY NPUYKHY, SKY
MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3a JONOMOrO0 iHCTPYKLN,

Mig yac 36inblUeHHst CTPOKY CNyX6u eMHICTb

aKyMynaTopHOro 6noka 3HMXKYyBaTUMETbCA HaBiTb 3a

HaBedeHuX Hkye. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi [o6poro o6cnyroByBaHHs, BHACMiAOK YOro HaBiTb Y pasi
HeHa3BaHUX HeCNpaBHOCTEN Cnif 3BepTaTucs Ao MOBHOI 3apsiikv MOBHMI Yac poboTu GinbLue He
aBTOPWU30BaHOI CepBICHOI Cryxowu. 3abesnevyBaTumeTbes. Lie He € pedekTom.
Momunka MpuumHa YcyHeHHs
MpucTpin He AKyMynaTopHuiA 6110k BCTaHOBNEHO ® BcTaHOBUTY akyMynsSiTOPHWIA BNOK Y rHi3A0
3anycKaeTbcs HenpaBuUIbHO. 0o dikcauii.
AKYMYNATOPHUIA BIOK PO3PAIKEHWIA. ® 3apaauTi akyMmynsiTopHWin Grok.
AKyMynaTopHuii 610k HecnpaBHUIA. ®  3aMiHUTK aKyMynsTOPHWIA Grok.

MpucTpin 3ynuHAeTbEA  |AKyMynsiTop neperpitui
nig Yac po6ortu

® 3ynuHWTK poboTy i 3a4eKkaTu, AOKN

A0 HOPMAaJibHOro 3Ha4YeHHA.

Temnepartypa akymynsatopa He 3HU3UTbCA

[BuUryH neperpitun

® 3ynuHuTK poboTy | AaTN ABUTYHY

OXOMOHYTW.
MapaHTia LBB
Y KOXHil kpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBu, 1060/36
BCTaHOBMEHI YNOBHOBAa)EHOI0 opraHisauieto 36yTy Battery
HaLwoi npoaykKuii B Uil KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI MakcmMmanbHO TeopeTnyHa km/h 232
npunagy npoTsrom rapaHTiiHOro CTPOKY MU yCyBaemMo LBUAKICTb NOBITPSIHOTO
6E3KOLITOBHO, AKLLO NPUYKHA HECNIPaBHOCTI Nonsirae B TypBOpexXMMHOro BeHTUNsATOpa
nedekTax marepianis abo BupobHuiomy Gpaky. Y pasi AKYMyNSITOpHi NOBITPOZYBKY ANst  mo/h 744
BUHVKHEHHS MPETEH3in NPOTATOM rapaHTiINnHOTO CTPOKY 06'eMy noBiTpsi
NPOXaHHs! 3BEPTATUCS, Malouy Npu c96| Yek npo OB 'om roBiTpR TypBopenm i 1063
NoKynKy, 0 TOProBenbHOI opranisauii, Wwo npogana A § .
- " " KYMYnNSITOPHi NOBITPOAYBKU
npoayKT, abo A0 HaNGNVKYOT YNOBHOBAXEHOI CryX6un .
CepBiCHOTO 06CyroByBaHHS. Posmipu 1a Bara
(Aapecu amB. Ha 3BOPOTi) Bara (6e3 akymynsTopHoro kg 8,5
TexHiYHi XapaKTepUCcTUKu Goka)
p p [oBxunHa X WMpKHa X BUCOTa mm 1579x
LBB 546x
1060/36 470
Battery PospaxoBaHi 3Ha4yeHHs 3rigHo 3 EN 50636-2-100
Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO PiBeHb 3ByKoBOro TCKY Ly dB(A) 81,2
HominanbHa Hanpyra \ 36 Moxubka Koa dB(A) 3,0
CepepHs WBMAKICTb NOBITPS km/h 135 PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXHOCTi dB(A) 97
CepenHs WBMAKICTL NoBiTpA B km/h 193 L *+ noxu6ka Kwa
Typbopexumi 3aranbHe 3Ha4YeHHs Bibpauii m/s? 0,8
MakcumanbHo TeopeTuyHa km/h 163 Moxunbka K m/sZ 1,5

noBITPOAYyBKa akymynsitopa

36epiraeTbCsA NpaBO HAa BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.
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3HauveHHA Bibpauii

AN MOMNEPELXEHHA

3asHayeHe 3HaqyeHHs sibpauii sumipsiHe 3a A0rMOMO20t0
cmaHdapmHo20 Memody 8urnpobysaHHs | MOXe
8uKopucmogysamucsi O11si MOPIBHSIHHSI 3 MPUCMPOEM.
B3asHaueHe 3Ha4eHHs sibpauii moxe 6ymu
8uKopucmaHo y nonepeoHiti OUiHYi HagaHMaXeHHS.
BanexHo 8i0 criocoby sukopucmaHHs MpUCmMpOolo,
pigeHb gibpauii nid Yac MoOMoYHO20 BUKOPUCMAaHHS
pUCMPOI0 MOXe 8iOPI3HAMUCS 8i0 3a3Ha4eHo020
3a2anbH020 3Ha4YeHHSI.
MpucTpoi 3i 3HaYeHHsAM Bibpauii pyka-nneye >
2,5 m/c? (amB. rnaBy TexHi4Hi xapakmepucmuku B
iHCTPYyKUIii 3 ekcnnyaTauii)

AN OBEPEXHO e riio uac 6e3nepepsHoeo
8UKOPUCMAaHHS1 IPUCMPOIO IPOMs20M OeKiflbKoX 200UH
MOXe 3as8umucsi 8i04ymmsi OHIiMIHHSI. ® [Jnsi 3axucmy
pyk cnid Hadsizamu meni pykasuui. e [TepioduyHo
pobumu nay3u 8 pobomi.

Heknapauis npo BianoBiAHICTb
cTtaHpaptam €C

LIMm Mu1 NoBigoMISAEMO, WO HkYe 3a3HaveHa MaluuHa
Ha OCHOBI CBOE| KOHCTPYKLii T@ KOHCTPYKTUBHOTO
BMKOHaHHS, @ TakoX Yy BUMYLLEHOT Y NpoAax Moaeni,
BiAnoBigae cneuianbHUM OCHOBHUM BUMOTaMm LLOA0
6e3nekn Ta 3aXuUCTy 340POB'S NPEACTaBMNEHNX HUXYeE
avpekTvB €C. Y pasi BHECEHHS HEeY3roKEeHUX i3 HaMu
3MiH 10 MaLUMHM LS 3asiBa BTPA4ae CBO YMHHICTb.
Buipib: AkymynaTopHuiA cagoBuid Nnococ-
NOBITPOAYBKA 3 PIOK3AKOM

Tun: 1.042-509.x, 1.042-510.x

BianosigHi aupektusm €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/€C

2000/14/€C (+2005/88/€C)
2011/65/€C

3acTocoByBaHi rapMoHi3oBaHi cTaHAapTH
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN ISO 12100: 2010

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

3acTocoByBaHUI MeTOA OLiHKM BiaNnoBiAHOCTI
2000/14/€C 3i amiHamu 3rigHo 3 2005/88/€C:
Hopatok V

PiBeHb 3ByKOBOi NoTy>XHoCTi, AB(A)
BumipsiHnin:94,3

[apaHTOBaHMN:97

Ocobu, Wo HkYe nignucanucs, OiloTb Bid iMeHi Ta 3a

[OOBIPEHICTIO KepPiBHULITBA.
1% @»gxz(

—
> -
s
S. Reiser

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Ocob6a, BignoBiganbHa 3a BeAeHHs AokyMeHTauii: L.
Paiizep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

M. BiHHeHaeH, 01.09.2018
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Xannsbl HyCKaynap

KypbinfblHbl anfawl peT nanganaHtac
A || 6ypblIH, OCbl Kayinciaaik xeHiHaeri

HyCKaymnapblH, OCbl TYMHYCKarnbIK
nanpanaHy HyckayrnblfblH, aKkyMyMnsaTop XUHafbIHa
Koca bepineTiH kayincisaik )xeHiHaeri HyckaynapbiH
XoHe Kayincisgik Typanbl HycKaynbIfblH XaHe Koca
6epineTiH TyNHycKanblk akkyMynsiTop XUHarbIH/
CcTanAapTThl 3apaaTay KypbinfbiCbiH NanganaHy
HycKaynapbIH OKkblHbI3. OFaH CaikeC 9pEKeT ETiHi3.
Byknettepai keniHipek nanaanaHy yLwiH Hemece KewiHri
venepi yLWiH yCTaHbI3.
MapanaHy 6ovibIHLLIA HYCKaymnbIKTaFbl HycCKaynapFra
KOCbIMLLA KypbInfbl NanaanaHbinaTtbiH engid kayincisgik
TEeXHUKaCbl MEH Kanfblfbl XafgavnapablH anabiH
anyablH Xanmnbl HyckaynapblH cakTay Kepek.

Kayinci3gik TexHnkacbl 60MbIHLIA
Hyckaynap

Kayin geHrennepi

A KAYIN

o Aybip XxapakammaHyra Hemece esnimee anapbin
cofambiH mikeneul Kayin 60UbIHWa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip xapakammaHyra Hemece esnimae anapbin
COFybl MYMKIH Kayinmi xardali 60lbIHWa HycKay.

AN ABAUTIAHbBI3

o )KeHin xapakammaHyra anapbir COfybl bIKmumar
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

HA3AP AYAPbIHbI

o Mamepuandbik 3usiHFa anapbin Cofybl bIKMuMas
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

TexHuKanbIK Kayincisaik 6onbiHLWa Xannbl
Hyckaynap

A KAy M. Mykusim emec Xymbicka b6alinaHbicmbl
aybIp xapakammap. Eeep ci3 ecipmkiHiH, iwimOikmiH
Hemece 0apinik 3ammap0ObiH acepiHOe Hemece
wapwaraH 6orcaHbI3, KypbifbiHbl natidanaHbaHbi3.

N ECKEPTY « Bapnbik Kayincizoik
epexeniepiH xaHe HycKaynapObl OKbIN WhbIFbIHbI3.
Hyckaynap meH Kayincizdik mexHukacek! 60olbiHWa
HycKayrbIKkmbl caKmamay 371eKmp moabiHbIH COfybIHa
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JKOHe/HeMece aybip Xapakamka aKenyi MyMKiH.
Bonawak ywiHn 6apnbiK Kayincizdik neH
HycKaynapObl caKkmaHbi3. ® Kypbinfbl 6ananapobiH
Hemece pu3uKarblK, CEHCOPIIbIK HeMece aKbi-ol
Kabinemi wekmeyrni adamOapObiH HeMece OCbl
HycKaynapObl 6inmelmiH adamoapdbiH KorndaHyb! YWiH
apHanmaraH. XKepeainikmi epexenep
natifanaHywblHbIH XacblH WeKkmeyi MyMKiH. ® bapribik
KOPFaHbIC KypblrFblnapbl MeH mymkanapObiH OypbiC
JXoHe ceHimMOi bekiminyiHe xoHe onapdbiH Xapamobl
Kylide ekeHOiziHe Ko3 xemki3iHi3. e [1alidanaHy
andbiHOa KypbinfbiHbIH, 6apnbik 6ackapy 6enikmepi
MeH Kayirncizoik KypbiifbliapbiHbiH OYpPbIC XYMbIC
icmelimiHdieiHe Ke3 xemkisiHi3. e Tymkadarbl Kocy/
ewlipy KOCKbiwbl OypbIC KOCblIMaca Hemece
ewipinmece, KypbinfbiHbl ewkawan naltdanaHbaHbi3.
e Op KondaHap andbiHOa Kypbiifbl KOPI1yCcbiHOa
3aKbIMHbIH 60IMayblH MeKCePIHi3. ® KypbirfbiHbl
natifanaHy Ke3iHOe XyMbiC alimarbiHaH bananap MeH
b6acka a0amOapdbi anbic ycmaHbi3. ® XKendemy
caHblnaynapbiHblH 60C eKeHiHe Ke3 XemkKi3iHi3. e Aya
arbIHbIHbIH 8CepiHeH 3ammap alimapribikmal
KawbIKmbIKKa ypreHin kemyi MymkiH. KondaHap
andbiHOa XyMbIC OpHbIHOa macmap, CbiHFaH WhIHbI,
weaernep, cbiM Hemece XinmiH 6onmaybIH MyKusim
mekcepiHi3 xaHe 6onraH xardalida onapobl anbin
macmaHbI3. ® KypblinfbiHbl meK KaHa 6epik, meaic
b6emme xoaHe yCbiHbINFaH Karbinma natdanaHbiHbl3.

A AEAM."AHbI3 o KypbinfbiHbI 6ackapy xoHe
Oypebic natidanaHy anemMeHmMmepiMeH MaHbICbiHbI3.

® KypbinfbiHbl KordaHFaH ke30e morbiK KopralimbiH
Kyrnakkanmbl Kuii3. KypbinfblHbiH Obl6bICI Kammbl
JKOHe ezep Ci3 CbipmKbl 8cepee, Wyobl azalimyra XoHe
ecmy KabinemiH Koprayra KambiCmbi HycKaynapOob!
cakmamacaHbi3, o1 ecmy KabinemiHiH y3aK yakbim
3aKbIMOaHybIHa 9Kerin CoFybl MyMKiH. ® KypbinfbiHbl
KondaHraH ke30e Ke30i mosibiK KopralimbiH Kypanobl
marbiHbI3. OHOIpywi 6emmi mornbifbiMeH xabambiH
MackaHbl HeMece morblfbIMEH Xabblk KopralimbiH
ke3indipik kutodi ycbiHaobl. Kanbinmsi ke3indipik
Hemece KyHHEH KopralmbiH Ke3inoipik TakmbipblrifaH
3ammap0aH Kopramaliobl. ® KypbiriFbIMEH XyMbIC
icmeaeHde y3biH aybip wanbap, MbIKMbI asik KUiM XXoHe
JKaKCbl KuinemiH Kosiranmap KuiHi3. XanaH asik XymbIc
icmemeHi3. 3epeepnik 6ylbiMOap, caHOandap Hemece
wonak wanbap KutoOiH Kaxemi XOoK.

HA3AP AYLJAPBIHBI « Kypeinrsisi

natidanaHywsl 6acka adamOapmeH Hemece onapObiH
MyriKimeH 6orraH anammapra Xayarnmai.

Hyc:{ay e Kelibip alimakmapOarbi epexenep ocbl
KYpblInFbiHbI natdanaHyobl Wekmeyi MyMKiH.
XKepeainikmi 6unik opeaHblHaH KEHEC arblHbI3.

® KypbinrbiOarbl 3aKbIMOaFaH Hemece OKblMalimbiH
eckepmy 6eneinepi yakinemmi Kbi3mem opmarnbifbIMeH
aybicmbipblnadsbl.

Kayincis xxymbic

A KAy 111« JKapsbinbic kayni 6ap atimakmapoa
natifanaHyra mbilbiM canbiHaobl.

AN ECKEPTY. Adamdap MeH xaHyapnapObl Kem
OezeHOe 15 M apakawbiKmbikma ycmarbi3. Ocbl
alimakka 6ipey KipaeH ke30e KypblIifblHbl
mokKmambiHbI3. @ Tok ypy Kayni 6ap 6orca, KypbiifbiHbl
natidanaHbaHbi3. ® blkmuman kayin-kamepnepdi
aHbIKmay yWiH XyMbIC aliMarbiH kedepeici3 worsny
Kaxkem. KypbIrniFbiHbI XaKCbl XapblkmaHObIpyOa faHa

nati0anaHbiHbI3. e Icke KocrnaHbI3, bipak KypbifbIMeH
XKYMbIC icmeHi3. Apmka Kapal XypMmeHi3. [JeHeHiH
Aypbic emec KanrbiH 60110bipMaHbI3, OeHEHI30i
mypakmbl XoHe merne-meH ycmaHbi3. ® KypbirfbiHb!
depey mokmamain, 3akbIMOaHFaHblH MeEKCepiHi3
HeMece eaep KypblisiFbl Kynar, Kammabl COfbliFaH
Hemece ademmezideH mbic OipindeeeH 6orica, OipindiH
cebebiH aHbIKmaHbI3. KypbiifbiHbl XeHOey Hemece
aybICMbIpy YWiH aemopriaHObIpbIiFaH cepaucmik
opmarbiKKa Xy2iHiHi3. ® Akaynap Hemece anammbl
Xardalinap mybiHOaraHOa KypbliifbiHbl OWIPIHI3 XaHe
6amapesiHbl WibiFapbiHbI3. KypbinfbiHbl andbiMeH
asmopu3sauusinaHfaH cepsuc opmarbifblHbIH
mekcepyiHci3 natidanaHyra 6onmaliobl. ® ProK3aKkmbl
JKanbipak ypreeiw macbiMandayra apHanfaH XinneH
xxabobikmarnfaH. KypbinfbiHbiH canmarbiH yrnecmipy
ywiH macbiMandayra apHansaH Xxinmi MyKusim
pemmeHi3. KypbinfbiHbl natidanaHbac 6ypbiH,
macbimandayra apHarnfaH XinneH XaHe Xblndam
abymeH maHbICbiHbI3. Kayin mybiHOaraH xardatioa,
Adypbic KondaHy ci3di aybip xapakammaH cakmadl
anaosbl. KuimOi maceimandayra apHarnFaH XinmiH
yCcmiHeH KUMEHI3 aHe Xblrdam xabyra kedepei
JKacamaHbI3. ® AliHarbin mypamsiH 6enikmepoeH
Xapakam any Kayni. Kosfranmkbiwmbl 6WipiHi3,
aKKyMysIsimop XUHarbIH arbif macmaHbi3 XoHe
6apribiK Ko3ranamsiH 6enwekmep morsbiK
moKmaraHbIHa K63 XeMmKIi3iHi3:
o  KypbinfbiHbl Kapaycbi3 Kanobipmacmax 6ypbiH.
o Kypbinrbl 6620e 3amreH xaHacKkaHHaH KeliH OHbl
mekcepydeH bypbiH.
o  KypbinfbiHbl mekcepyOeH bypbiH, oFaH
mexHuKarblK Kbiamem kepcemyOeH bypbiH Hemece
KYPbITFbIMEH XYMbIC icmemec OypbiH.

VAN ABAM.”AHbI3 o OcbiraH yKcac
KypandapOdbl KopwaraH opmada natidanaHy ecmy
KabinemiHiH 3aKkbiMOaHy KayniH XeHe bikmumar
Kayinmepdi Mbicanbl, Ci30iH XyMbIC KeHicmieiHizze
KipemiH adamOapObI batikamay biIKmumManobifbiH
apmmbipadsbl. ® Kypbinfbira ewkaHOal eszepicmep
eH2i36eHi3 XeHe mekK KaHa eHOIpywi yCbiIHambIH Kypar-
abObikmap MeH Kocarnkbl 6esnwekmepoi
natidanaHbiHbi3. e LLlaH xymy candapbiHaH
OeHcayribikKa 3UsiH Keslyi MyMKiH. KypbiriFbIMEH XYMbIC
icmeaeH Kke30e MbiIHbIC any MackacbiH KUIHI3.

o [llaHHbIH acepiH a3alimy ywiH waH XuHanfaH
6emmepdi cynarn cypmiHi3. ® KypbinfbIHbl awblK
mepe3eHiH xaHbiHOa natidanaHbaHbI3. e Ypriey
wymeeiH ew yakbimma adamOapra Hemece
XXaHyapnapra Kapal 6arbimmamaHbi3.

HA3AP AYLJAPBIHBI « Ezep xoxsic aya
mapmKblwKa COpbIfbIN Kemce, Kypbiiifbifa 3aKbIM Kesyi
MYMKIH. Ypneaiwmi wbiFapbiiiraH KOKbICMbIH yCMiHe
Hemece XaHblHa KoUMaHbI3. e Yprneziw mymikmepiHe
ew yakbimma 3ammap canmMaHbI3.

Hchay o Aya arbiHbl Xepee xakblH 6051ybl XoHe
muimOi XyMbiC icmeyi ywiH wymeKkmiH y3apmKbiWbIH
nalidanaHbiHbi3. ® KypbinfbiHbl meK KaHa muicmi
yakbimma nati0anaHbiHbi3. OcbiFaH KambICMbl
JKepeinikmi epexenep MeH HycKaynapObl €CKEPIHI3.
KypbinfbiHbl maHepmeHeainik yaksimma epme Hemece
mbIM Kew yakbimma natidanaHy e3ee adamoapra
kedepei Kermipyi MyMKiH.
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Kayincis Tacbimanpay »xaHe cakray

AN ECKEPTY . KypblinebiHbl coHAIpIr, OHbI

cakmayra Hemece macbimanoayra 0eliH akkymynsimop
JKUHaFbIH CybIMbIM arblHbI3.

A AEAM”AHbI3 o )Kapakam arny xaHe
KYPbInFbiHbI 3aKbiMOay Kayri 6ap. KypbinifbiHbl
macbimanday Ke3iH0e Hemece Ko3farbIC Ke3iHoe Kynar
KemydeH KopFaHb3.

HA3AP AY,qAPbIHbI o TacbimandaydaH
Hemece cakmayOaH OypbiH KypbinFblOaH Ke3 KereeH
6emeH 3ammapOb! arnbiHbI3. ® KypbiifbiHbl bananapra
pykcam 6epmelimiH Kyprak XoHe XaKCbl
xxendeminemiH xepde cakmaHbI3. KypbinfbiHbl 6ay-
baKkwa xumukamsl cusikmsl abpazusmi 3ammapdaH
aynak ycmambi3. ® KypbinfbiHbl awbik ayada
cakmamaHbi3.

Kayinci3 TexHuKanbIk KbI3MeT KepceTy XaHe
KYTiM

N ECKEPTY . Kosranmgbiwme! ewipin, 6aprbik
Ko3ranameiH 6esnikmepoiH MosbifbIMEH
moKmaraHObIfbIHa KO3 XEMKI3iHi3 XoHe KYpbliFblHbI
mekcepydeH, masanaydaH XoHe ofaH MexHUKasbIK
Kbl3mem kepcemydeH 6ypbIH akKyMynsimopObl arbir
macmaHbi3. ® OCbl KypbiiFbiFa KbI3MEm Kepcemy XoHe
MmexHUKarbIK KbI3Mem Kepcemy epexuwie
MyKUSSmmbinbiK neH 6inimoi manan emeoi xoHe myHOal
XKyMbicmapObl mek KaHa binikmi MamaH opbiHOal
anadbl. Kypbinfbira mexHuKarnblk Kbi3Mem Kepcemy
YWIiH yaKkinemmi Kbi3Mem Kepcemy opmaribifbiHa
xabapnacbiHbi3. e bypamanapdbiH, COMbIHOapObIH
)xeHe bypaHOanapObiH 6ekiminyiH kamaH mypoe
mekcepirnin, KypbiifbiHbIH Kayinci3 Kylide ekeHiHe Ke3
JKEMKI3iHi3.

A AEAM”AHbI3 o Tek eHOipywi pykcam
emkeH Kocarnkbl benwekmepdi, Kypan-xabobikmap
MeH canmamanapObl natidanaHbiHbl3. TynHycKa Kyparn-
Xxab0blKkmap, myrnHycka Kocaskbl benwekmep MeH
mynHycKa canmamarap KypbifbiHbl CEHIMOI XaHe
y30ikci3 natidanaHyra kenindik 6epeoi.

HA3AP AYAPbBIHBbI « op6ip
natidanaHydaH KeliH eHiIMOI XxymMcak, Kyprak
wybepekneH masanaHbl3.

H_ycxay o Ocbl natidanaHy HycKayrblfbIHOa
cunammarnfraH my3emyrnep MeH xeHoeyoi raHa
opbiHOal anacki3. KocbiMwa xxeHOemy ywiH yakinemmi
KbI3Mem eckirniHe xabapnacbiHbl3. ® KypbinfbiOarb!
3aKbiMOarnFaH Hemece OKblIMalimbiH eckepmy
beneinepi yokinemmi Kbiamem opmarnbifbiIMeH
aybICmbipblnaosbl.

Kaﬂ.ﬂblK Tayekengep
Kenbip kanabIkTbl Toyekenaep KypbinfbiHbIH MakcaTbl
BolibIHLLIA XYMbIC iCTereHae Ae cakranagpl.
KypbInfFbiHbI NaiganaqFaH Kesae keneci kayintep
TyblHAAYbI MYMKiH:

AN ECKEPTY

o [lipin 3aKbiM Kennmipyi MyMKiH. ©pbip XyMbIC ywiH
apHalbl Kypanobl natidanaHbiHbi3, apHalibl
mymkaHbl natidanaHbir, XyMbICMbl OpbIHOAY YWiH
eH meMeH XblrdamObiKmbl 6ei2ineHis.

e llly ecmy kabinemiHe HyKcaH Kenmipyi MyMKiH.
Kynak kopray KyparbiH natidanaHbiHbI3 XoHe
JKYKMEMEH| WeKMeHi3.

o Aya KbICbIMbIMEH ypriey KybbipbIHaH Whifbir Kemyi
MYMKiH naKkmbipbliraH 3ammapdaH 6ornraH
Xxapakammap.

e YHemi ke30i KopralimbIH KypanObl mafbiHbI3.

Tayekengepai azanTty
A ABAWUIIAHbI3

o KypbinfbiHbl y3aK KondaHraH ke3de Kondarbl KaH
aliHanbIMbl 6y3birybl MyMKIH. LLlemkameH
JKYMbICMbIH Xasrbl Y3aKmblfbIH OpHammnay Kepex,
cebebi on kenmeaeH chakmopnapra balinaHbiCmbi
6onadbl:

o Keke Hawap KaH aliHanbimra 6edimoinik (xui
caycakmapbiHbI3 cankbiHOaliobl, caycakmapbiHbI3
waHwuobl).

e KopwaraH opma memnepamypackl memeH. Kondbi
KOpFay YWiH Xbiribl Koriranmapdbl KOnOaHbIHbI3.

e [llemkaHbl MbIKman ycmay candapblHaH KaH
aliHarnbIMbIHbIH Hawapnaybl.

® Y3inicrieH xymbic icmeyee KaparaHoa, y30iKci3
XKYMbIC icmey 3UsiH.

KypbinfbiHbl mypakmbl xoHe y3aK KondaHraH ke3de
JKoHe caycakmapObIH WaHWybl, carnkbiH caycakmap
cusikmbl KaH aliHarnbIMbIHbIH Hawapray benzinepi
6ipHewe pem natida 6onraHOa, Oapicepae Kaparny
Kaxem.

BynbiMabl MaKcaTblHa CaNKec
KongaHy
N ECKEPTY

Kypbinsbi 6ananapdbiH Hemece u3uKarbiK,
CeHCopriblK HeMece akbln-ol kabinemi wekmeyri
adamoOapObiH Hemece ocbl HycKaynapobl 6inmelimiH
adamOapObiH KondaHybl YWiH apHanmaraH.

e  Kypbinfbl KOMMepUMATbIK MakcaTTa nanganaHyfra
apHarfaH.

e  Kypbinfbl TEK CbIPTTA XYMbIC iCTEYre apHarnfaH.

o  KypbInfblHbl TEK KaHa KypFak, XapblK Xakcbl TYCETiH
opTaja navaanaHyfa pykcar eTinegi.

e Kypbinfbl xanblpakTap, Liern, kopLiaynapabl kecy
XoHe backa Aa baklwa kanablkTapbl CUSIKTbI XXepae
)KaTKaH XeHiN XuHay MatepvanaapbiH ypren
TacTayfa apHanfaH.

Bomkangbl KaTe navaanaHyLwWbbIK
Makcatbl 6orbiHIWa NnanganaHbayra pykcat
Gepinmvenai.

OnepaTtop Aypblic naganaHbayaaH TyblHAaFaH 3akbiM
YLUiH >xayan 6epegi.

KopluaraH opTaHbl KOpFay

&y Opaybill MaTepranaapbiH yTunusauvsanayra
{&& 6onagbl. OpaybllTapasl KopiuaraH oprara
Kayincia Typae ytunusauusnaHpl3.
OneKTpniK )XaHe aNeKTPoHAbIK OybiMaapabiH,
ﬁ KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
e YTUNU3AUMANAY HOTUXKECIHAE @AaM
[eHcaynblfbiHa XaHe KopLuaFaH opTara kayin
TOHAIpYi bIKTUMan, KyHAbl kavTa eHaenmMeni
maTtepuangap xaHe b6atapesinap, akkymynstopnap
Hemece Mavi cusiKTbl BenwiekTep xui kesgecesi.
Ananga, atanvbiw 6enwekTep bynbIMab! TUICiHLLIE
nanganaHy ywiH kaxeT 6onagpl. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH GyvbiMaapapl Y KokbicTapbiMeH Gipre
Tactayfa 6onmangbl.
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Kypamparbl 3aTTap 6oMbiHWwa Hyckaynap (REACH)
BybIMHBIH KypamblHAafFbl 3aTTap Typarbl COHFbI
ManimeTTep ToeMeHeri MekeHxXal 6oMbIHLWa
Komxetimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xapak »xaHe KocarnkKbl
bGenwekTep

Tek TynHycKanbl kepek-xapak Hemece KocarnKbl
GenwekTepai nanganaHbiHbi3, ce6ebi on KypanabiH
Kayincia xxaHe anaTcbl3 XyMbIC icTeyiHe Kkeningik
6onagel.

Kepek-xapakTap MeH kocankbl 6eniektep Typansl
aknapat www.kaercher.com Beb-canTbiHAa KOrmKeTiMai.

KeTkKisinim xuHarbl

ByVbIMHbIH, XXETKi3iNiM XWHaFbl OpaybIWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. byMbiMapl opaybIlTaH LblFapfFaHaa
XKWHAKTbIH TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3. Kepek-
XapakTap XeTicrnereH Hemece TacbiManaay kesiHge
3akblMaap TUreH Xargaviaa, gunepidisre
xabapracblHbI3.

Kypbinfbigarbl 6enrinep

II ManpanaHy angbliHAa HyCKaynbIKTb
A -l XaHe Bapnblk Kayinciaaik HyckaynapbiH

OKbIHbI3.

KypbInfFbIMEH XyMbIC icTey kesiHae
apHalibl ke3 b6eH ecTy MyLLeciH
KOPFaMTbIH Kypanaapabl KuiHi3.

KypbInFbiHbl )aH6bIp Hemece binFan
Xafgannapra ylblipaTnaHqbi3.

TacTtanfaH 3aTTap Kayin TeHaipeai.
BakbinayLwbinapabl XyMbIC aiMafbiHaH
anbiC yCTaHbI3.

AltHanmanbl xengerkiwTep.
KypbInFbIHbIH XYMbIChI KE3iHAE KOMNbIHbI3
6eH MeH asiFbiHbI3Abl CaHblinaynapaaH
anbIC yCTaHbI3.

YKancblpmaga kepceTinreH aplobic
KbICbIMbIHbIH Keninai agexrevi 97 dB.

©) Lua
91s

KypbInfbiHbIH cunaTTaMmachl

Ocbl HyckaynblKTa Makcumarapsl KoMnnekraumsaars
KypbINFbl cunaTTanfad. Ynrire kapaw XeTkisinim
KOMMMeKTaumMaCbiHAa alibipMallbinbikTap 6onagp!
(KanTamaHbl kapaHpi3).

Cypert Npacbukanbik 6eTTepai kKapaHbI3

Cypet A

@ Ypney KyObIpbIHbIH LLyMeri
(@ Ypney ky6bipe!
@ BanoHeTTi Kynbin Kopnychl

@ AXbIpaTKbILL
@ XKbingamapikTbl 6ekiTy

@ ApKaH
@) Kpickpiw
CunbdoH

@ Tacbimangayfa apHanfaH Tipey
MoTOp TYPFbIH Vit

@ AKKYMYNATOpAbIH Xa3back!

@ 3aybIT TakTanLwacs!

@ BekiTy 6ypaHaacbiHbIH TyTKachbl
Turbo Boost Tyiimeci

@ Tytka

AKKYMYNSTOP KUHAFbIH aXbIpaTKbill TyHMe

({7 Teciri Gap Tipek koHconb

BwikTikTi peTTeyre apHanfaH 6engik 6annambl
BenpikTi 6acy 6arinamsbl

@ BannaHbICTbIpyLLbl KyObIp

@ * AKKyMYnATOp XUHafFbiHbIH 6aTapes KyaTtbi+ 36 B
@ * XKbingam 3apsiaTarbilThiH 6aTapes kyatbi+ 36 B
@ MoHTaxaay Kypansl

*KocbIMLLA

AKKYMYNATOP XUHaFbI
KypbinfbiHbl eki 36 B Karcher 6atapes KyaTbi+
aKKyMynATOp XWHaFbIMeH naiaanaxyra 6onagbl.

MoHTaxaay KypbinfFbicbl

AN ECKEPTY

TonbIK XuHanmaraH Kypbinfbl candapbIHaH
JKapakam any Kayni 6ap

KypbliniFbiHbl MOIbIK XXUHaKmMarnfaHoa XXoHe XyMbIC
icmen mypraHOa raHa KondaHbIHbI3.

1. CunbdoHabl KOpNycka OpHATbLIHbI3.

a CunbdoHHbIH 6ip yLUbl KOPMYC KyBbIPbIHBIH
YCTiHEH, KyOblpaarbl KeTepinreH CycopfbiLL
cunboHAaFbl CaHblnayfa ceHimai can
KeneTiHaen eTin CblPFbITbIHbI3.

Cypet B

b ApkaHabl KyObIp KbICKbILLIbIHAAFbI OMbIKKA
casnblHbI3.

¢ KybbIp KbICbIMbIHbIH 68niKTepiH XXoFapblaaH
KoHE TOMEHHEH KyObipFra apkaHabl
KblCNanTbIHAAM eTin OpHanacTblpbiHbI3.

d BypaHOaHbl KypbInFbiFa eH XaKblH XarFblHaH
KYObIp KbICKbILLIbIHA CaslbIHbI3 X8HE OHbI Koca
GepinreH MoHTaxaay KypanbiHbIH KeMeriMeH
OekKiTiHj3.

Cypet C

e EkiHwi 6ypaHaaHbl KyOblp KbICKbILLbIHbIH, eKiHLLi
XafblHa canblHpbI3 XaHe OHbl koca bepinreH
MOHTaXaay KypanbiMeH GekiTiHi3.

2. BannaHbICTbIpyLLbl KyObipabl cUnbgoHFa

OpHaTbIHbI3.
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a BannaHbICTbIpyLbl Ky6bipabl cunbgoHFa nTepin
canblHbI3, Ocbinaia Kybblpaarbl keTepinreH
6ypaHaanap cunbgoHaafFbl caHblnaynapra
MbIKTan eHin keteni.

Cypetr D

b ApkaHab! KyGbIp KblCKbILIbIHAAFbLI OMbIKKA
canbiHbI3.

¢ KybbIp KbICbIMbIHbIH, 66niKTEpiH XofapbiaaH
XoHe TeMeHHeH KybbipFa apkaHabl
KbICMaNTbIHAAN eTin OpHanacTbipbiHbI3.

d BypaHaaHbl KypbInfbiFa eH XakblH XarFblHaH
KyObIp KbICKbILLbIHA CalbIHpI3 KoHe OHbl Koca
GepinreH MoHTaxaay KypanblHblH KemeriMeH
OeKiTiHi3.

Cypet E

e EkiHwi 6ypaHaaHbl KyGblp KblCKbILbIHbIH, eKiHLLUi
XarblHa carblHpI3 XaHe OHbl Koca bepinreH
MOHTaxaay KypanbiMeH GekiTiHi3.

3. Ypney kypanbiHblH canTamacblH OpHaTbIHbI3.

a Ypney KypanblHblH MypXXacblHbIH yCTiHAEr
cantamara ovibIKTapAbl casblHpI3.
Cypet F

b CantamaHbIH eki HyckapblH Gip-6ipiHe kapama-
kapchbl eTin bypaHbi3.
CanTtama opHbiHa GekiTingi.

4. Ypney KypanblH OpHaTbIHbI3.

a KypbInfbiHbIH MypXXacblHbIH YCTIHAET ypriey
KYPbIIFbICbIHA OVbIKTapAbl CarblHbI3.

Cypet F

b Ypney KyOblpbiHbIH eki HyckapbiH Gip-6ipiHe
Kapama-kapchbl eTin 6ypaHbI3.

Ypney kyOblpbl OpHbIHa BekiTingi.

TyTKaHbIH OpHanacyblH e3repTy
TyTKaHbIH OpHanacybl navaanaHyLUbiHbIH,
KaeTTinikTepiHe benimaenyi MyMKiH.

1. TyTKaHbIH OpHanacybiH ©3repTiHi3.
Cypet G
a bekiTy 6ypaHganapbiH 60caTtbiHpI3.
b TyTkaHbl KyObIpFa XbIMKbITbIHbI3.
¢ bekiTy 6ypaHaanapbiH KaTalTbiHbI3.

AN ECKEPTY

TonbIK XuHanmaraH Kypbinfbl candapbIHaH
)Kapakam any kayni 6ap

KypbinfbiHbI MOMbIK XUHaKmasnfaHoa XoHe XyMbIC
icmen mypraHda raHa KondaHbIHbI3.

A ABAWIIAHbI3

¥wamsbiH 3ammapoaH xapakam asy kKayni 6ap
KypblinFbiMeH Ke3-Ker2eH XyMbIC xacay Ke3iHoe
ke3indipik neH apHalbl KOpralmbiH KOrFarn KuiHi3.

Backapy anemeHTTepi

YKanblpakTbl aya ypneriwtep keneci 6ackapy

aneMeHTTepiHeH Typabl:

o  KypbinfbiHbl KOCY X8He eLUipy YLiH KYPbInfbl
KOCKblILLbI. KaHWanbIKTbl KaTTbl 6acbinfaHbiHa
6annaHbICTbl XbINAAMAbIFbIH KYPbIITFbl
KOCKbILLBbIMEH peTTeyre Gonagsil.

e Aya afblHbIHbIH XbiNgamablfblH 6eKiTy yLliH
XblngamablKTel 6ekiTy TeTiri.

o Kbingamablk GekiTKilneH opHaTbinFaH aya
XblnaamablFblH yNFanTyra apHanfad Turbo Boost
Tynmeci. Boost pexxumi 2 MuHyT Goibl 6encenai
Kynae kanapapl, CoaaH KeniH on aBToMatTbl TYpae
KanbinTbl pexumMre aybicagbl.

e TyTKaHbIH OpHanacyblH e3repTyre apHanfaH bekiTy
6ypaHaachl.

AKKyMynsiTOpAb! canblHbi3

HA3AP AY[JAPbIHbI

Kip 6atinaHbicmap

KypbinFbidarbl xoHe akkymynsimopoarbl 3aKkbiMOap

Bamapes ycmarblWbIH X9HE KOHMaxkminepiH

KipnezeHze OeliiH mekcepin, kaxem 6orca ma3anaHbi3.

CypeT H

1. AKKYMYNATOp XXMHaFbIH TUICTI yCTarblLKka GekiTinreH
OblBbIC ecTinreHwe NTepiHia.

Tacbimanpayfa apHanfaH apkaHabl KUiHI3

Hyckay

TacbivanOayra apHarnFaH apKaH eKi ublkka 0a Kuirnyi

muic.

1. KynbinTbl 6ackbIWTbIH GMiKTiriH 6engikke 6annamabl
iny apkbinbl pETTEHI3.

2. BengikTi 6ackbilw 6aninamabl OpHbIHA KOMbIHbI3.

3. Tacbimanpayfa apHanfaH apkaH mbiktan
xabblcaTbiHAaw eTin, 6engikTiH yWwTapbiH
TapTbiHbI3.

KypbInfFbiHbl KOCy

AN ABAUTIAHBI3
¥ IH 667 p casidapbIHaH Xapakam any
XoHe. Llly acepiHeH ecmy MyweciHe 3usiH Kkeny
Kayni 6ap
YHemi ke30i KopralimbIH X8He ecmy MyweciH
KopFralmbiH Kypanobl marbiHbI3.
1. AKKYMYNATOp XWHaFblH OpHaTbIHBI3, GeniMai
KapaHpl3 AKKyMynsimopObi casibiHbI3.
2. Kypbinfbl aybICTbIPFbILbIH GacbIHbI3.
Cyper |
3. XKbingamablkTbl GeKiTiHi3.
Cypet J
a Xbingamabik 6ekiTKiLTiH kemerimeH aya
aFblHbIHbIH KYLLiH PETTEHI3.
b Kaxet 6onca, makcumanapl afbiH Xblngamablfbl
ywiH Turbo Boost TyiimeciH 6acbiHbI3.

AKKyMynFITOp XUHaKTapbIH anbin TacTay
Hyckay
¥3aK XKyMbIC y3inicmepi ywiH eki akkymynsamop
JKUuHaFbIH 0a KypbinFbldaH arbin macmaHbi3 XoHe OHbI
pykKcamcbi3 natidanaHy0aH KOpfaHbl3
1. AKKYMYNATOp XWUHaFbIHbIH 6ocaTy TyWMeciH
aKKyMYNATOP XUHaFbIHbIH GafbIThiHa kapai
TapTbIHbI3.
Cypet K
2. AkKyMynsiTop XuHafblH 60caTy yLUiH akkymynsTop
XWHarFblH 60caTy TyMMeciH 6acbIHpI3.
3. KypbinfbliaaH 6atapes )uHafblH anbin TacTaHb3.

)K¥MbICTbIH, asikTanybl
1. KypbinfblgaH akkyMynsaTop XuUHaKTapblH anbin
TacTaHbI3 (6eniMiH KapaHbI3 AKKyMmynsmop
JKUHaKmapblH anbin macmay).
2. KypbinfblHbl Ta3anaHbI3 (beniMiH kapaHbl3
KypblinfbiHbl masanaHbi3).

Tacbimangay xaHe cakray

1. KypbInfbiHbl OLLIPIHi3.

2. AKKyMynsiTOp XMHaKTapblH anbin TacTaHbI3, 6enimai
KapaHpl3 AKKYMYynsmop XuHakmapbiH anbir
macmay.
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3. Ypney KyGbIpblH anbiHbI3.

6ypaHaanapblH 60caTbiHbI3 XaHe anbin

Cypet L TacTaHbI3.
a KybblpgaH wetinreHie yprey KyobipbiH b KbICKbILLTBI anblHbI3.
6ypaHbI3. ¢ BainaHbICTbIpyLLbI KyObIpAb! anblHpI3.

b Ypney KyObIpbiH anbin TacTaHbI3.
4. Ypney kyObIpblHbIH canTaMachiH anbiHbI3.
Cypet L
a Ypney KyOblpblHaH LeLlinreHLwe ypney
KyObIpbIHBIH canTamackiH BypaHbI3.

d BepinreH MoHTaxaay KypanbiH nanganaHbin
KopnycTafbl KbiCKbIL BypaHaanapbiH 6ypan
6ocaTbliHbI3.

e KpICKbILITBI anblHb3.

f KopnyctaH cunbhoHab! anbliHbI3.

b YpneykybbipbliHblHCaNTaMacbiHanbINTacTaHbI3. 4. XaHa cvnbdoHaapAbl KOPNycka OpHaTbIHbI3.
KvTi a CunbdOoHHBIH 6ip yLLbl KOPMYC KYObIPbLIHbLIH
YTIM M€H TeXHUKanbIK KbI3MeT VCTiHeH, KyBbipaarbl KeTepinreH cycopsbiLL
KepceTty cunboHAarbl CaHbinayfFa ceHiMmai cait
KypblirFbiFa TEXHUKaSbIK KbI3MET KOPCETYLiH KaXKETi XOK. ée“ETnge'z €TiMN ChIPFBITEIHbIS.
ypet
KYpbInfbiHbI TasanaHbi3 b ApkaHabl Ky6bIp KbICKbILLbIHAAFb! OVbIKKA
AN ECKEPTY carnblHplI3.
BaKbinan6GalimbiH icke Kocy ¢ Ky6bIp KbiCbIMbIHbIH GenikTepiH xorapblaaH
JKapakam any Kayni KOHE TOMEHHEH KyGbipra apkaHap!
JKYMBIC y3iicmepiHOe XaHe MexHUKANbIK KbICManThIHAAM €Tin OpHaNacTbIpbIHbI3.
JKyMbicmapObl Xypei3y xoHe kemep andbiHOa d BypaHpaHbl KYpLINFbIFa eH KaKbIH KarbiHaH
aKKymynssmopnapobl KypblifbiOaH CybIpbIr arbiHbi3. g\éﬁ'i’]'_lpré:'fn'g’:'f:ﬁaca'? b'::_’l: ﬁ?:i;\::ria%c:
HA3AP AY[APbIHbI BoxiTin, y P
Aypbic emec masanay Cypet C
KypbiniFbiHbl 3aKbiMOay e EkiHwi 6ypaHaaHbl KyOblp KbICKbILLIbIHbIH, €KiHLLi
Kypbinfbitbl ObIMKbIN WybepekneH masanaHbs. XafblHa CarblHbI3 XaHE OHbI Koca GepinreH
Ep/valw HeeiziHOeai ma3anarbiw Kypandapobi MOHTaXAY KyparbiMeH GeKiTiHi3.
natidanaHbanpi3. 5. BainaHbiCTbIpyLwbl KyBbipabl XaHa cunbdoHaapra
KypbinfbiHbl CyFa canmaHbI3. OpHATBIHBI3.
Kypbinsbinapdbi mymik KybbipOarbl Cy afbIHbIMEH 3 a BailnaHbICTLIPYLUbI KyGbIPALI CUMLAOHFA UTEPIM
Hemece Xorapbl KbICbIM acmbiHOa masapmyFra mbilibiM canbiHbI3, OCbinaiiLua KyGbIpAars! KeTepinreH
caribiHadkb!. . 6ypaHaanap cunbgoHaarbl caHblinaynapra
1. KypbinfbiHbl SLLIPIHI3. MbIKTan eHin KeTesi.
2. AKKYMYnNSITOp XMHAKTapblH anbin TacTaHbl3 Cypet D
(6enimai kapaHbl3 AKKyMynsimop XuHakmapbIH b ApKaHzabl KyBbIp KbICKbILIbIHAAFbI OMbIKKA
arnbin macmay). ) canbiHbIa.
3. KypbinfbiHbIH GeTiH Xxymcak Kyprak LyGepekneH ¢ KyBbIp KbIChIMbIHBIH BEIKTEPIH XOFapblaaH
TasanaHbli3. KeHEe TOMEHHEH Kybbipra apkaHabl
Cyper M KbICMIANTLIHAAN ETiN OPHANACTLIPbIHbI3.
CunbhoHABI aybICTLIPbLIHBI3 d BypaHaaHbl KypbliFbiFa eH XakblH xaFblHaH
KYObIp KbICKbILLbIHA CarnblHbI3 )XOHE OHbl Koca
&N ECKEPTY BepinreH MoHTaxgay KypanblHbIH KemeriMeH
BakbinaH6alimbIH icke Kocy BeKiTiHi3.
XKapakam any Kayl"li Cypet E
Kymbic y3inicmepiHOe xeHe MexXHUKarbIK e EkiHwi 6ypaHaaHbl KyOblp KbICKbILLIbIHbIH, €KiHLLi
XKymbicmapObl Xypaidy xeHe kemep andbiHoa XaFblHa CarblHbI3 )aHEe OHbl Koca GepinreH
aKkkymynsimopnapobl KypbiFblOaH CybIpbirn arnbiHbi3. MOHTaXAaay KyparibIMeH GekiTiHi3.
N ECKEPTY 6. Ypney KyparblHbiH CanTaMachbiH OPHaTbIHbI3.
TonbIK KuHanMaraH KypbiiFbl candapbiHaH a Ypriey KypanbiHbiH MypXacbiHbIH YCTiHAer
Xapakam any Kayni 6ap cantamara onbIKTapAbl canbiHbI3.
KypbinfbiHbl MOMbIK XUHaKmanfaHoa XoHe XyMbIC Cypet F . o
icmen myprarOa FaHa KomoaHbIHbI3. b CanTama_Hbgt €Ki HyckapblH Gip-GipiHe kapama-
KypbInfbiHbl SLLIPIHI3. Kapcbl €Tin bypaHels.
2. AKKyMYNSITOP XMHAKTapbIH anbin TacTaHbl3 Cantama opHbiHa GekiTinai.
(6enimai KapaHbI3 AKKYMYnssmop XuHaKkmapbiH 7. Yprey KyparbiH OpHaTbIHbI3.

arnbin macmay).
3. CunbdoHAb!I anbin TacTaHbI3.
Cypet N
a MoHTaxaay KyparnbiH nanganaHbin,
6annaHbICTbIPYLLbI KyObipAarbl KbICKbILLTBIH,

a KypbInfblHbIH MYpPXacCblHbIH YCTiHAET ypney
KYPbISIFbICbIHA OMbIKTapAbl CarnbiHbI3.
Cypet F

b Ypney KybblipbiHbIH eki HyckapblH Gip-GipiHe
Kapama-kapchbl etin 6ypaHpi3.

Ypney ky6blpbl OpHbIHa GekiTingi.

Akaynap kesiHaeri Kemek

AkaynapablH cebenTepi ken xafganaa keneci wonyabl Xepae kepceTinvereH akaynap 6onfaH kesge, pecmu

naviganaHy apkbinbl e34iriHeH xotofa 6onaTbiHAaw cepBUC opTanblifbiHa XabapnachlHbi3.

kapanaibim 6onaapl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl TosFaH canblH akkyMmynsaTop 6aTtapesicbiHbIH,
CbIbIMABINbIFBI TINTi XaKCbl KYTiM kepceTince ae
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a3anabl, COHAbIKTaH TONbIK 3apsaTanfaH kynae ae,
TonbIK NanganaHy y3akTbifbiHa 6yaaH bbinan xeTy
MYMKiH emec. byn akay emec.

Karte Ce6ebi

XKoo

Kypbinfbl )XyMbic
ictemengi

AKKYMYNSTOP XUHaFbl AypbIC
canblHbaraH.

©® AKKYMYNSITOpAbl OPHbIHA TYCKEHLUE
YCTafblLLIKa canblHbI3.

AKKYMYMSTOP XWUHAFbIHBIH, 3apsabl XKOK. | @

AKKYMYNSATOP XWUHaFbIH 3apsiaTay.

AKKYMYMSITOP XWHaFbI akayrbl.

©®  AKKYMYNSITOP XXUHaFbIH aybICTbIPbIHbI3.

Kypbinfbl naipaanany
Ke3iHAOe ToKTanabl

AKKYMYNSTOP XUHAFbI Kbl3bIM KETTi [

)KyMbICTbI TOKTaTbIN, akKKyMynaTop
Temnepartypachbl KanbinTbl 6onfaHwwa

KYTiHi3.
KoaranTKbIL KbI3bIM KETTI ® DKyMbICTbI TOKTaTbIMN, KO3FanTKbILLUThI
CYbITbIHbI3.
_______ Keningik | LBB
Op enpe xeprinikTi AncTpubbloTopnap GepreH keninaik 1060/36
LapTTapbl KongaHbinagsl. byiibimaa matepuangblk Battery
Hemece eHAIPICTiK akaynap aHbIKTanraH xaraanaa, Canmarbl (akkymMynsiTop kg 8,5
bIKTUMan akaynapabl keningik Mep3imi iliHae akpicbl3 KUHAFbIHCbI3)
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinbliKTapbiHbI3 - —
Gonca, GyibiMabl caTkaH caya MekeMeciHe Hemece ¥3bIHABIFbI X eHi X Buikiri mm 1579x
XakblHAAFbI OKINETTi KbI3MET KepCceTy OpHbIHA 546x
TYGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpl3. 470
(MekeH>xalibl apTKbl KafblHAa GepinreH) EN 50636-2-100 ctaHaapTbiHa calikec
.. . . . ecenTeniHeTiH MaHAep
OHAipinreH KyHi KepceTinreH Typ KkecTeciHae —
wndppnaHFaH. [bI6bIC KbICbIMbIHbIH, AeHreni Loa dB(A) 81,2
YKeke caHgapablH MarbiHachl kenecigen 6onagbl: Benriciaaik Koa dB(A) 3,0

Meicanbi: 30190

3 ©OHAipinreH xXbisbl

0  ©HaipinreH Facbipbl

1 ©OHAipinreH oHXbINAbIK

9 ©HaipinreH anbiHbIH, eKiHLWi caHbl
0 ©HaipinreH anbiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbIiMeH 6yn mbicanga 30190 koapl
09 /(2)013 eHgipinreH KyHiH 6ingipeai.

TexHUKanbIK MaFnymMatTap

LBB
1060/36
Battery
KypbInfbIHbIH TEXHMKaNbIK cunaTramanapb!
HomuHangel kepHey \% 36
AyaHbIH opTaLlla XblngaMmabifbl km/h 135
AyaHbIH opTalua km/h 193
XblnaamablFblHAaFsl Typ6o
pexumi
AKKymynsiTopnbl ypney km/h 163
KYPbINFbIChIHBIH TEOPUANbIK eH
XoFapbl
AKKyMynsTopnbl yprey km/h 232
KYPbINFBICBIHBIK TYPGO pexxumaeri
TeopUSAIbIK H XOFapbl aya
Xblngamabifbl
AKKyMynsaTopnbl yprney m3/h 744
KYPbINFbICBIHBIH aya kenemi
AKKyMynsTopnbl yprey m3/h 1063

KYPbINFBICBIHBIK TYP6O pexumaeri
aya Kenewi

©Onwempaepi MeH canmarbl

174

Ly neHreni Ly + 6enriciaaik Ky dB(A) 97

Lipinait *annbl MoHi m/s? 0,8
Benricianik K m/s? 1,5

TexHukanblk e3repictep pykcar eTinreH.
Lipin maHi

N ECKEPTY
KepcemineeH dipin maHi cmaHOapmmel cbiHak 8diciMeH
enweHOi xaHe xabOobIKmbl canbiCmbipyFa
natidanaHblinybl MyMKIH.
BepineeH Oipin maHi xykmiH andbiH ana baranaybiHOa
natdanaHblnybl MyMKIH.
KypbinsbiHbl natidanaHy maciniHe 6alinaHbicmabi
KYPbIfbiHbIH afbiMOarbl Ko10aHbICkl kesiHoe ipin
OeHeelii KepcemineeH xarrbl MOHHEH aybIMKyb!
MYMKIH.

> 2,5 m/c? (ManpganaHy HyckaynbIfbiHAA
TexHukanbik cunammap) 6ip konabl gipinaey MaHi

6ap Kypbinfbl

YN AEAM”AHbI3 o Ken carammbl, y30iKci3
natidanaHblnambiH KypblifbIHbIH €Cmy KacuemiH
JKOFanmyra akesnyi MyMKiH. ® Kondbl Kopray YWiH Xbilbl
KonranmapObl KorndaHblIHbI3. @ XKymMbicma xui
y3inicmep xacan mypbiHbI3.

EO ctanpapTTapblHa CoMKecTiri
Typanbl geknapauuns

OcbIMeH TeMeHAEe KepceTinreH MallmHa Kayincisgik
XoHe AeHcaynblk Kopray GoviblHwa EO
[OVpeKTBanapbiHbIH TanantapblHa CONKEC KeneTiHi
Manimaenmis. bisbeH kenicycis MalumHaHbIH
KOHCTPYKLMSIChI ©3repreH xaraanaa ocbl Aeknapauus
©3 KYLLIH X0sabl.
OHim: AKKyMynATOpIbl acnanbl Xanblpak ypreriw
Tuni: 1.042-509.x, 1.042-510.x
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kkaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resene su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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